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Day-1

Word　常用单词坊


ability
 ／əˈbɪlətɪ／
 n. 能力，才智


abroad
 ／əˈbrɔːd／
 adv. 在国外


absence
 ／ˈӕbsəns／
 n. 不在，缺席


absent
 ／ˈӕbsənt／
 a. 缺席的，不在的


accept
 ／əkˈsept／
 v. 接受，同意


acceptable
 ／əkˈseptəbl／
 a. 可接受的


accident
 ／ˈӕksɪdənt／
 n. 事故


accordance
 ／əˈkɔːdəns／
 n. 一致，和谐，符合


according
 ／əˈkɔːdɪŋ／
 adv. 依照


account
 ／əˈkaʊnt／
 v.&n. 解释


ache
 ／eɪk／
 n. 疼痛


acid
 ／ˈӕsɪd／
 n. 酸


across
 ／əˈkrɔs／
 prep. 穿过


act
 ／ӕkt／
 v. 行动，表演


action
 ／ˈӕkʃən／
 n. 动作，行为


active
 ／ˈӕktɪv／
 a. 活动的，活跃的，积极的


activity
 ／ӕkˈtɪvɪtɪ／
 n. 活动性，活动


actor
 ／ˈӕktə／
 n. 男演员，角色


actress
 ／ˈӕktrɪs／
 n. 女演员


actual
 ／ˈӕktjʊəl／
 a. 实际的，事实的


add
 ／ӕd／
 v. 增加


addition
 ／əˈdɪʃən／
 n. 加，增加（量）


address
 ／əˈdres／
 n. 地址


adjective
 ／ˈӕdʒɪktɪv／
 n. 形容词


admiration
 ／ˌӕdməˈreɪʃən／
 n. 钦佩，赞赏


admire
 ／ədˈmaɪə／
 v. 羡慕，钦佩，夸奖


admit
 ／ədˈmɪt／
 v. 允许（进入），可容纳，承认


admittance
 ／ədˈmɪtəns／
 n. 入场权


adult
 ／ˈӕdʌlt／
 a. 成年的


advance
 ／ədˈvɑːns／
 n.&v. 前进；a. 事先的


advantage
 ／ədˈvɑːntɪdʒ／
 n. 优点，益处，优势


adventure
 ／ədˈventʃə／
 n.&v. 冒险，奇遇


adverb
 ／ˈӕdvəb／
 n. 副词


advertise
 ／ˈӕdvətaɪz／
 v. 做广告


advertisement
 ／ədˈvɜːtɪsmənt／
 n. 广告


advice
 ／ədˈvaɪs／
 n. 劝告，建议


advise
 ／ədˈvaɪz／
 v. 劝告，建议


affair
 ／əˈfeə／
 n. 事务，事件，业务，外遇


afford
 ／əˈfɔːd／
 v. 买得起，承受得起


afraid
 ／əˈfreɪd／
 a. 害怕的


after
 ／ˈɑːftə／
 prep. 在……之后


afternoon
 ／ˈɑːftəˈnuːn／
 n. 下午


afterwards
 ／ˈɑːftəwədz／
 ad. 后来，以后，然后

Vocabulary　万用句型库

问候用语



	How's life?
	日子过得怎么样？



	How is everything with you?
	近来好吗？



	How's everything going?
	事情进展得怎么样？



	Nice to see you!
	见到你真高兴！



	Long time no see!
	好久不见！



	What have you been up to?
	你最近忙什么呢？



	Pretty good. And you?
	很不错。你呢？



	As usual.
	老样子。



	Keeping myself busy.
	瞎忙呗。




介绍用语



	Hello. I'm John.
	您好，我是约翰。



	How do you do? I'm Hanson Smith.
	你好！我叫汉森·史密斯。



	May I introduce Mr Liu?
	我来介绍一下刘先生好吗？



	Meet my sister Jane.
	见见我的妹妹珍妮。



	How do you do?
	您好。



	I'm glad to meet you.
	见到你很高兴。



	I'm delighted to see you here.
	很高兴在这儿见到您。



	Yes, I think I do.
	是的，我想我认识。



	Yes, I think I have.
	是的，我想我曾见过。




Dialogue　百事会话廊

1　指路

A: Can I get some directions, please?

能问一下路吗？

B: Sure.

可以啊！

A: Could you tell me how to get to the Beijing Railway Station, please?

你能告诉我北京站该怎么走吗？

B: Get on Chang'an Street which runs into Jianguomen. Go south on Jianguomen about 0.5 kilometer and you'll see the Train Station on your right. You can't miss it.

你走长安街，碰到建国门之后，再沿着建国门往南走大约0.5公里，就会看见车站在你的右手边。你一定看得到。






direction
 n. 方向，说明书；指引；管理，指导


run into
 遭遇（困难等）；撞在…上；偶然碰见；共计





2　升职

A: I have some good news and some bad news for you.

我有好消息和坏消息告诉你。

B: What's the good news?

好消息是什么？

A: You will be promoted.

你将被升职。

B: Terrific, what's the bad news?

好极了，坏消息呢？

A: Your salary will not be increased.

你不会被加工资。

B: Really?

啊？






promote
 vt. 促进，提升，升迁；发起；促销


increase
 v. 增加，提高





3　见面问候

A: Hello. Li.

你好，小李。

B: Hello. Wang. How's everything?

你好，小王。一切都好吗？

A: All right. How about you? Anything new?

很好。你呢？你怎么样？

B: No, nothing much.

还好。

A: How's your family?

家里人可好？

B: They're fine, thank you.

他们都很好，谢谢。

Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

Experts say rotational grazing is good for the land and the animals, and it can save money. This form of grazing can reduce the need for pesticide treatments by reducing the growth of weeds. And it can limit the need for chemical fertilizers by letting animal waste do the job of natural fertilizer. Rotational grazing can even help prevent wildfires by keeping grasslands in good condition.






expert
 ／ˈekspɜːt／
 n. 专家，能手adj. 专家的，内行的，熟练的


pesticide
 ／ˈpestɪsaɪd／
 n. 杀虫剂，农药


fertilizer
 ／ˈfɜːtɪlaɪzə／
 n. 肥料


prevent
 ／prɪˈvent／
 vt. 预防，防止





2　影视对白大淘宝

《楚门的世界》


剧情概要
 　经过了惊涛骇浪、克服了内心巨大的恐惧，然而面对Truman的却不是蔚蓝的天空，而是一张巨大的幕布。本片结尾Truman第一次听到了制作人Christof的声音。而此时的Truman再也不愿做一只被摆弄的玩偶，勇敢地离开“楚门的世界”寻找自己的人生。






Truman


Who are you?

你是谁？


Christof


I am the creator of a television show that gives hope and joy and inspiration to millions.

我是创造者，创造了一个让亿万人充满希望、喜悦与激励的电视节目。


Truman


And who am I?

那么，我是谁？


Christof


You're the star.

你就是那个节目的明星。


Truman


Was nothing real?

所有都是假的？


Christof


You were real. That's what made you so good to watch. Listen to me, Truman. There's no more truth out there than there is in the world I created for you. Same lies. The same deceit. But in my world, you have nothing to fear. I know you better than you know yourself.

你是真的，所以才有那么多人看你。听我劝告，外面的世界……跟我给你的世界一样的虚假，有一样的谎言，一样的欺诈……但在我的世界，你什么也不用怕，我比你更清楚你自己。


Truman


You never had a camera in my head!

你无法在我脑内装摄影机！


Christof


You're afraid. That's why you can't leave. It's okay, Truman. I understand. I have been watching you your whole life. I was watching when you were born. I was watching when you took your first step. I watched you on your first day of school. heh heh. The episode when you lost your first tooth. heh heh heh. You can't leave, Truman. You belong here...With me. Talk to me. Say something.'ell, say something, god damn it! You're on television! You're live to the whole world!

你害怕了，所以你不能走。楚门，不要紧，我明白，我看了你的一生，你出生时，我在看你，你学走路时，我在看你，你入学，我在看你。还有你掉第一颗牙齿那一幕……你不能离开，楚门，……你属于这里，跟我一起吧。回答我，说话！说句话，你上了电视，正在向全世界直播！


Truman


In case I don't see ya', good afternoon, good evening and goodnight.

假如再碰不见你……祝你早、午、晚都安！

3　名人演讲片段秀

The Space Shuttle "Challenger" Tragedy Address Ronald Reagan

就“挑战者号”航天飞机悲剧发表的演说——罗纳德·威尔逊·里根

Ladies and Gentlemen, I'd planned to speak to you tonight to report on the state of the Union, but the events of earlier today have led me to change those plans. Today is a day for mourning and remembering. Nancy and I are pained to the core by the tragedy of the shuttle Challenger. We know we share this pain with all of the people of our country. This is truly a national loss.

女士们、先生们：本来，我计划在今晚向你们汇报我们国家的情况。但，今天早些时候发生的事情改变了我的计划。今天是一个让人悲痛和铭记的日子。南希和我为“挑战者号”航天飞机的悲剧感到极为痛心。我知道我们国家的人民都是悲痛欲绝。这确实是我们国家的损失。

Nineteen years ago, almost to the day, we lost three astronauts in a terrible accident on the ground. But we've never lost an astronaut in flight. We've never had a tragedy like this. And perhaps we've forgotten the courage it took for the crew of the shuttle. But they, the Challenger Seven, were aware of the dangers, but overcame them and did their jobs brilliantly. We mourn seven heroes: Michael Smith, Dick Scobee, Judith Resnik, Ronald McNair, Ellison Onizuka, Gregory Jarvis, and Christa McAuliffe. We mourn their loss as a nation together.

19年前，几乎也在今天，在我国，我们在一次事故中丧失了3名宇航员。但此前，我们从未在飞行中损失过一名宇航员，从未有过今天这样的灾难。所以，我们也许已经忘记航天飞机机组人员需要多么大的勇气。但是，“挑战者号”上的7名宇航员深知其中的危险，他们克服了这些危险，出色地履行着自己的职责。我们缅怀这7位英雄：迈克尔·史密斯、迪克·斯科比、朱迪恩·伦斯尼克、罗纳德·迈克奈尔、埃里森·奥尼祖卡、格雷戈里·贾维斯、克丽斯塔·麦考利夫。让我们举国哀悼我们失去的7位英雄。

For the families of the seven, we cannot bear, as you do, the full impact of this tragedy. But we feel the loss, and we're thinking about you so very much. Your loved ones were daring and brave, and they had that special grace, that special spirit that says, "Give me a challenge, and I'll meet it with joy." They had a hunger to explore the universe and discover its truths. They wished to serve, and they did. They served all of us.

这7位英雄的家人们，我们跟你们一样难以承受这场灾难的打击。我们感受了失去的痛苦，我们认为你们一定也是这样。你们的亲人勇敢无畏，他们特殊的魅力和特殊的精神告诉我们：“把挑战给我，我会满怀喜悦地去迎接。”他们渴望探索宇宙，渴望揭开宇宙的奥秘。他们希望报效国家，他们做到了。他们为我们所有的人尽了职。

We've grown used to wonders in this century. It's hard to dazzle us. But for twentyfive years the United States space program has been doing just that. We've grown used to the idea of space, and, perhaps we forget that we've only just begun. We're still pioneers. They, the members of the Challenger crew, were pioneers.

在这个世纪，我们对奇迹习以为常，很少有什么会使我们赞叹不已。但是，美国航天计划25年来做的正是这样的奇迹。我们对太空计划习以为常，也许已经忘记我们不过刚刚起步。我们仍然是先驱者。他们——“挑战者号”全体机组人员是先驱者。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

A Man Who Runs very Fast

跑得飞快的男人

Once there was a man who could run very fast indeed. He was very proud of this and was always ready to show people how fast he could run.

One day a thief broke into his house, took some of his things and ran off as fast as he could. The man ran after him shouting, "Hey, stop! Don't you know you can't get away from me?" but the thief only ran faster. The man got so angry that he ran at his top speed. He was soon several miles away from his house.

He was still rushing along when he ran into a friend. "Why are you in such a hurry?"asked the friend. "I am trying to catch a thief," said the man, who was very much out of breath."But where is the thief?" asked the friend. "Miles and miles behind!" said the runner, smiling with pride. "He thought he could run faster than I can, but you see, he is quite wrong."

情感体验屋

Transient

过眼烟云

A famous spiritual teacher came to the door of the king's palace. None of the guard tried to stop him as he entered and made his way to where the king himself was sitting on his throne.

"What do you want?" asked the king, immediately recognizing the visitor.

"I would like a place to sleep in this inn," replied the teacher.

"But this is not an inn," said the king, "it is my palace."

"May I ask who owned this palace before you?"

"My father. He is dead."

"And this palace where people live for a short time and then move on—did I hear you say that it is not an inn?"

考场零距离

1

W: Could you lend me a pen? Mine has just run out of ink.

M: I'm afraid I don't have an extra（额外的）one. Would a pencil do?

Q: How did the man respond to the woman's request?

A) He lent her his extra pen.

B) He was afraid of losing his pen.

C) He offered her a pencil.

D) He said he didn't have any extra ink.



2

W: What did you do in class today?

M: The teacher went over（复习）last Friday's lesson.

Q: What did the teacher do?

A) The teacher reviewed a previous lesson.

B) The teacher taught a new lesson.

C) The teacher postponed the class until Friday.

D) The teacher made the students write in class.



3

W: It looks like the English course is going to be a lot of work.

M: Didn't you see the reading list is enormous（极大的）?

Q: What did they think of the English course?

A) It's going to attract a lot of students.

B) It's going to be a lot of fun.

C) It's going to require a lot of reading.

D) It's going to work out quite well.



4

M: Can I use your new car, Auntie?

W: Yes, of course, if you drive it carefully.

Q: What's the aunt's answer?

A) She agrees to lend him the car.

B) She offers him the car.

C) She refuses to lend him the car.

D) She is pleased to lend him the car.



答案：（1）C，（2）A，（3）C，（4）A


Day-2

Word　常用单词坊


again
 ／əˈɡeɪn／
 ad. 又，再


against
 ／əˈɡenst／
 prep. 相反，对（顶）着，靠着


age
 ／eɪdʒ／
 n. 年龄，时代


ago
 ／əˈɡəu／
 ad. 以前


agree
 ／əˈɡriː／
 v. 同意


agreement
 ／əˈɡriːmənt／
 n. 协议，契约


ahead
 ／əˈhed／
 ad. 向前，提前


aim
 ／eɪm／
 n. 目标


air
 ／εə／
 n. 空气


aircraft
 ／ˈeəkrɑːft／
 n. 航空器，飞行器，飞艇


airforce
 ／ˈeəfɔːs／
 n. 空军


airport
 ／ˈeəpɔːt／
 n. 机场


allow
 ／əˈlaʊ／
 v. 允许，许可，承认


almost
 ／ˈɔːlməʊst／
 ad. 几乎，差不多


alone
 ／əˈləun／
 a. 单独的


along
 ／əˈlɔŋ／
 prep. 沿着


aloud
 ／əˈlaʊd／
 ad. 响亮地，大声地


alphabet
 ／ˈӕlfəbɪt／
 n. 字母（表），基本知识


already
 ／ɔːlˈredɪ／
 ad. 已经


also
 ／ˈɔːlsəu／
 ad. 也


although
 ／ɔːlˈðəʊ／
 conj. 虽然，尽管


altogether
 ／ˌɔːltəˈɡeðə／
 ad. 总共，总之，完全


always
 ／ˈɔːlweɪz／
 ad. 一直，始终


among
 ／əˈmʌŋ／
 prep. 在……之中


amount
 ／əˈmaʊnt／
 n. 总数，数额


amuse
 ／əˈmjuːz／
 v. 娱乐，使发笑


amusement
 ／əˈmjuːzmənt／
 n. 娱乐，快乐


amusing
 ／əˈmjuːzɪŋ／
 a. 有趣的


an
 ／ˈӕn／
 art. 一个（件）


ancient
 ／ˈeɪnʃənt／
 a. 古代的，远古的


and
 ／ӕnd／
 conj. 和


anger
 ／ˈӕŋɡə／
 n. 生气


angle
 ／ˈӕŋɡl／
 n. 角，角度


angry
 ／ˈӕŋɡrɪ／
 a. 生气的


animal
 ／ˈӕnɪməl／
 n. 动物


ankle
 ／ˈӕŋkl／
 n. 脚踝


annoy
 ／əˈnɔɪ／
 v. 使烦恼，使生气


annoyance
 ／əˈnɔɪəns／
 n. 令人讨厌的人或事情


another
 ／əˈnʌðə／
 a. 另一个的


answer
 ／ˈɑːnsə／
 v. 回答


ant
 ／ӕnt／
 n. 蚂蚁


anxiety
 ／ӕŋˈzaɪətɪ／
 n. 忧虑，不安


anxious
 ／ˈӕŋkʃəs／
 a. 不安的，担心的

Vocabulary　万用句型库

祝贺用语



	Nice one, Tom!
	干得好，汤姆！



	Fantastic!
	太棒了！



	Many, many congratulations on your marriage.
	恭贺你们喜结良缘。



	I must congratulate you on your promotion.
	恭喜你升职了。



	I must congratulate you.
	我一定得祝贺你。



	I'd like to congratulate you on your success.
	我想对你的成功表示祝贺。



	The same to you.
	向您致以同样祝贺。



	Oh, I feel flattered.
	哦，你过奖了。



	I am just very lucky.
	我仅仅是很幸运罢了。




祝愿用语



	I wish you good luck.
	祝你好运。



	Wish you to get well soon.
	祝你早日康复。



	I hope all is going well with your family.
	祝你全家安好。



	Hoping you have a nice Christmas.
	祝你圣诞快乐！



	Have a wonderful time on Mid-Autumn Day.
	祝中秋快乐！



	Relax and enjoy yourself on your trip.
	祝你旅途轻松愉快！



	May you return safe and sound.
	祝你平安归来。



	May all happiness attend you.
	祝你永远幸福。



	God bless you!
	愿上帝保佑你！




Dialogue　百事会话廊

1　请客

A: Dinner is ready. Please go to the table.

饭菜已经准备好了，请入席吧。

B: This is your seat, Mr. Chen. Sit down, please.

这是您的座位，陈先生，请坐。

A: Thank you. I'm really a bit nervous now. I know nothing of your table manners.

谢谢你，我真有点紧张，我对你们的宴会礼节一点也不懂。

B: Don't worry, Mr. Chen. As for table manners, there is only one rule you must observe. That's to make yourself at home.

不要担心，陈先生。至于宴会礼节，只有一项您要遵守，那就是不要客气。






nervous
 a. 神经紧张的；神经系统的，神经性的


observe
 vt. 注意到；观察；评论；遵守，奉行





2　离婚

A: The Clarks got divorced.

克拉克夫妇离婚了。

B: I'm not surprised.

我不奇怪。

A: Why?

为什么？

B: Because they haven't anything in common.

因为他们毫无共同之处。

A: Like what?

比方说？

B: Like he likes dogs while she hates and things like that.

比如他喜欢狗可她太太却讨厌狗等等。






divorce
 vt. 与…离婚，使分离


common
 a. 平常的，普通的；共同的，公共的





3　道别

A: When are you off?

你什么时候动身？

B: I'm flying home on Sunday afternoon.

我星期日下午乘飞机回家。

A: Goodbye then, and all the best.

那么再见，祝你一切顺利。

B: Goodbye and thank you very much for all that you've done.

再见，非常感谢你为我所做的一切。

A: It was a pleasure. Look forward to seeing you again soon.

我很乐意帮忙。希望不久再见到你。

Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

They also will study chemical and physical properties of the soil samples with a method called infrared spectroscopy. The method can quickly judge the soil's ability to hold water and absorb nutrients. Project information manager Peter Okoth says a majority of farmers may have the information on-line in three years.






infrared
 ／ˌɪnfrəˈred／
 adj. 红外线的


judge
 ／dʒʌdʒ／
 n. 法官；裁判员v. 断定；裁决，评定；审判


absorb
 ／əbˈsɔːb／
 vt. 吸收；吸引…的注意；把…并入


majority
 ／məˈdʒɒrɪtɪ／
 n. 多数，大多数





2　影视对白大淘宝

《楚门的世界》


剧情概要
 　三十岁的Truman慢慢厌倦了桃源岛一成不变的“快乐生活”，同时他对初恋女友与日俱增的想念让其决心离开。






Truman


You know, I'm thinking about getting out, Marlon.

马龙，我想离开。


Marlon


Yeah? Out of what?

离开？离开什么？


Truman


Out of my job. Out of seahaven. Off this island.

离开我的工作，离开桃源岛，离开这里。


Marlon


Out. Out of your job? What the hell's wrong with your job? You have a great job, Truman. You have a desk job. I'd kill for a desk job. Here you go. You should try stocking vending machines for a living.

你想辞掉你的工作？为什么？你的工作舒舒服服，只处理文件，你不知道我有多想要这样的工作。到你（打球）了。想改行做销售？


Truman


No, thanks.

谢谢，我不想。


Marlon


Now, there's excitement.

这工作还挺刺激的。


Truman


Don't you ever get antsy? Itchy feet?

你从没兴趣到外面走走？


Marlon


Where's there to go?

走到哪里？


Truman


Fiji.

斐济。


Marlon


Where the hell's Fiji? Near Florida?

斐济在哪里？佛罗里达旁边？


Truman


Hmm. See here? Yeah. This is us...And all the way around here... Fiji. You can't get any further away before you start coming back. You know, there are still islands in Fiji where no human being has ever set foot.

看见吗？我们在这里，绕个圈……斐济，再走远一点，就回来了。你知道么，斐济有些岛屿是没有人到过的。


Marlon


Whoo. So, when are you going to go?

那么，你打算什么时候去啊？


Truman


It's not that simple. It takes...money, planning. I can't just up and go.

要去并不简单。需要钱、筹备，不能说走就走。


Marlon


Right.

对。


Truman


I'm going to do it. Don't worry about that. Bonus time is just around the corner.

但是放心，我会去的，一定会。公司很快就该分红了。

3　名人演讲片段秀

The Space Shuttle "Challenger" Tragedy Address Ronald Reagan

就“挑战者号”航天飞机悲剧发表的演说——罗纳德·威尔逊·里根

And I want to say something to the schoolchildren of America who were watching the live coverage of the shuttle's take-off. I know it's hard to understand, but sometimes painful things like this happen. It's all part of the process of exploration and discovery. It's all part of taking a chance and expanding man's horizons. The future doesn't belong to the fainthearted; it belongs to the brave. The Challenger crew was pulling us into the future, and we'll continue to follow them.

我要对观看航天飞机发射直播的美国学童说几句话。我知道这难以理解，但有时，像这样令人痛苦的事确实会发生。这是探索和发现过程的一部分，是冒险、拓展人类世界的一部分。未来不属于弱者，未来属于强者。挑战者号全体人员把我们推向未来，我们将继续追随他们的事业。

I've always had great faith in and respect for our space program. And what happened today does nothing to diminish it. We don't hide our space program. We don't keep secrets and cover things up. We do it all up front and in public. That's the way freedom is, and we wouldn't change it for a minute.

我一直对我们的航天计划充满信心，并深怀敬意。今天发生的悲剧绝不会削弱我们的航天计划。我们没有隐藏航天计划、我们没有遮盖和隐藏。我们完全公开地实施它。这正是自由的方式，我们一刻也不会改变这个方式。

We'll continue our quest in space. There will be more shuttle flights and more shuttle crews and, yes, more volunteers, more civilians, more teachers in space. Nothing ends here; our hopes and our journeys continue.

我们将继续探索太空，将有更多次的航天飞行、有更多的宇航员、更多的志愿者、更多的普通公民和更多的教师进入太空。一切都不会到此为止。我们的希望和我们的旅程不会止步。

I want to add that I wish I could talk to every man and woman who works for NASA, or who worked on this mission and tell them: "Your dedication and professionalism have moved and impressed us for decades. And we know of your anguish. We share it."

我还想说，我想对位国家航空航天局，或者为完成此次使命而工作的每一个人说：“几十年来，你们的奉献和敬业精神令我们感动，我们将铭记在心。我们了解你们的痛苦。我们感同身受。”

There's a coincidence today. On this day three hundred and ninety years ago, the great explorer Sir Francis Drake died aboard ship off the coast of Panama. In his lifetime the great frontiers were the oceans, and a historian later said, "He lived by the sea, died on it, and was buried in it." Well, today, we can say of the Challenger crew: Their dedication was, like Drake's, complete.

今天是一个巧合。390年前的今天，伟大的探险家弗朗西斯·德雷克爵士在巴拿马附近海面的一条船上辞世。在他的一生中，最大的疆界就是海洋。后来一位历史学家说：“他生在海边，死在海上，葬在海里。”今天，我们可以说“挑战者号”上的宇航员也像德雷克一样，他们的奉献是毫无保留的。

The crew of the space shuttle Challenger honored us by the manner in which they lived their lives. We will never forget them, nor the last time we saw them, this morning, as they prepared for their journey and waved goodbye and "slipped the surly bonds of earth" to"touch the face of God."

“挑战者号”的宇航员用他们的生命历程带给我们荣耀。我们永远不会忘记他们，也不会忘记今天早上最后一次见到他们的那一刻。那时，他们正准备上路，挥手告别，正要“挣脱大地粗暴的束缚，去触摸上帝的脸”。

Thank you.

谢谢各位。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

Two Mistakes

两个错误

For a long time, Dr. Smith had wanted to get a better job in a certain big modern hospital, and at last he was successful. He was appointed to a particular position which he wanted, and his wife moved to the house which they were now to live in. The next day some beautiful flowers were sent to them, with a note which said, "Deepest sympathy".

Naturally, Dr. Smith was angry to receive such an unusual note, and telephoned the shop which had sent the flowers to find what the note meant.

When the owner of the shop heard what had happened, he apologized to Dr. Smith for having made the mistake.

"But what really worried me much more." He added, "is that flowers which ought to have gone to you were sent to a person who had just died, with a card which said, 'Congratulations on your new position.'”

情感体验屋

I Love You, Honey

亲爱的，我爱你

They have been married for a long time. As usual they have their ups and downs. One day they had a big fight over his long working hours and how things are falling apart. He was disappointed and she was angry.

After one week of silence treatment from her wife, he approached her with papers and pencils. He suggested that both of them sit down at the dining room table and writer down on paper what they are not happy about each other. They will then exchange the papers and discuss them.

So the wife started to write without looking up because she has a lot to write about her frustration. The husband took a long look at the wife and he too started to write. After fifteen minutes of writing, they look at each other and exchange the papers.

The husband looked at the paper full of complaints. She was angry. When the wife looked at his paper, she was embarrassed and quickly tore away her own paper. On his paper, he had written two full pages off.

"I love you, honey."

考场零距离

1

M: The Golden Lion sounds like a nice place to eat.

W: Ok, let's go there. I hear that they have a complete（齐全的）menu and a warm atmosphere（氛围）.

Q: Where are the man and woman going?

A) To the beach.

B) To a movie theatre.

C) To a play.

D) To a restaurant.



2

M: Why didn't you stop when we first signaled?

W: I'm sorry. Will I have to pay a fine（罚款）?

Q: What is the probable relationship between the man and the woman?

A) Policeman and driver.

B) Policeman and thief.

C) Teacher and pupil.

D) Director and actress.



3

M: I haven't heard from（收到某某的来信）my family since last month.

W: Don't worry, Bill. Overseas mail is often slow.

Q: What can we learn about the man from the conversation?

A) He is often late for meals.

B) He is expecting a letter from abroad.

C) He wrote to his family last month.

D) He is anxious to go back home.



4

W: Jack, how are you doing with your paper（论文）?

M: I've written and rewritten it so many times that I wonder when I can finish it.

Q: What can we learn about the man?

A) He is modest.

B) He is satisfied.

C) He is proud.

D) He is upset.



答案：（1）D，（2）A，（3）B，（4）D


Day-3

Word　常用单词坊


any
 ／ˈenɪ／
 a. 任何的


anyhow
 ／ˈenɪhaʊ／
 ad. 不管怎样，无论如何


anyone
 ／ˈenɪwʌn／
 pron. 任何人


anything
 ／ˈenɪθɪŋ／
 pron. 任何事


anywhere
 ／ˈenɪwεə／
 pron. 任何地方


apart
 ／əˈpɑːt／
 ad. 远离，远隔，向（在）一边


apparatus
 ／ˌӕpəˈreɪtəs／
 n. 器械，仪器，装置


appear
 ／əˈpɪə／
 v. 出现，出场，呈现，好像


appearance
 ／əˈpɪərəns／
 n. 出现，到场，外观


apple
 ／ˈӕpl／
 n. 苹果


appoint
 ／əˈpɔɪnt／
 v. 任命，约定，指定


approval
 ／əˈpruːvl／
 n. 赞成，批准


approve
 ／əˈpruːv／
 v. 赞成，批准


arch
 ／ɑːtʃ／
 n. 拱，拱状物


area
 ／ˈεərɪə／
 n. 地区


argue
 ／ˈɑːɡjuː／
 v. 争论，辩论


argument
 ／ˈɑːɡjuːmənt／
 n. 争论，辩论，论据


arm
 ／ɑːm／
 n. 臂


armor
 ／ˈɑːmə／
 n. 装甲，武器


arms
 ／ɑːmz／
 n. 双臂


army
 ／ˈɑːmɪ／
 n. 军队


around
 ／əˈraund／
 ad. 大约，到处


arrange
 ／əˈreɪndʒ／
 v. 安排，排列，整理


arrangement
 ／əˈreɪndʒmənt／
 n. 安排，整理


arrival
 ／əˈraɪvəl／
 n. 到达者，到达物


arrive
 ／əˈraɪv／
 v. 到达，抵达


art
 ／ɑːt／
 n. 艺术


article
 ／ˈɑːtɪkl／
 n. 物品，文章，条款，冠词


artificial
 ／ɑːtɪˈfɪʃəl／
 a. 人造的，非天然的，假的


as
 ／ӕs／
 ad. 同样地，像


ash
 ／ӕʃ／
 n. 灰


ashamed
 ／əˈʃeɪmd／
 a. 感到羞耻的，惭愧的


aside
 ／əˈsaɪd／
 ad. 在一边，向一边


ask
 ／ɑːsk／
 v. 问


asleep
 ／əˈsliːp／
 a. 睡着的


association
 ／əˌsəʊsɪˈeɪʃən／
 n. 联合，联想，交往


at
 ／ӕt／
 prep. 在，向，达


atom
 ／ˈӕtəm／
 n. 原子，微粒


attack
 ／əˈtӕk／
 n.&v. 攻击，进攻


attempt
 ／əˈtempt／
 n.&v. 尝试，企图


attend
 ／əˈtend／
 v. 注意，照看，出席


attendance
 ／əˈtendəns／
 n. 看护，照料，出席


attention
 ／əˈtenʃən／
 n. 注意，殷勤，款待

Vocabulary　万用句型库

邀请用语



	Would you like to come with me?
	你愿意和我一起去吗？



	Won't you go shopping with me?
	跟我一起逛街好吗？



	Will you be free tomorrow? Stop by my house.
	你明天有空吗？来我家玩吧。



	Would you like to come over?
	你要不要过来一起玩？



	Do you care to join me for lunch?
	一起进午餐好吗？



	Come over for supper tonight with us, say at seven. OK?
	今晚到我家来吃饭，7点怎么样？



	I'll treat you to a drink.
	我请你喝一杯。



	Nice having you.
	很高兴你能来。



	I shall be glad if you can come.
	你要是能来，我真是太高兴了。




接受邀请



	I'd love to.
	我很愿意。



	Great! I'd like that.
	太好了。我很喜欢。



	That sounds like a nice idea.
	这主意听上去很好。



	It would be very nice to have dinner with you.
	能和你共进晚餐真好。



	That would be very nice.
	那太好了。



	That's really most kind of you.
	真是太感谢您了。



	We'd be delighted to attend your wedding.
	我们非常高兴参加你们的婚礼。



	It would give us great pleasure to attend the banquet.
	我们非常荣幸能去参加这个宴会。



	That would give us great pleasure.
	能被邀请我们非常荣幸。




Dialogue　百事会话廊

1　预订机票

A: The only flight available is Eastern Airlines 216, which leaves at 9:45 a.m..

唯一能订票的是东方航空公司的216航班，上午9:45起飞。

B: Could you tell me what the economy class fare is?

经济舱的价格是多少？

A: It's $580 one way.

单程580美元。

B: Is it a direct flight?

是直飞吗？

A: Yes, it's non-stop.

是的，中间不停。

B: Fine. Book it for me, please.

好的。帮我订一张。






fare
 n.（车、船、飞机等）费，票价vi. 进展





2　结婚

A: I attended Jane's wedding last Sunday.

上礼拜天我参加了简的婚礼。

B: Really. How did the bridegroom strike you?

是啊，你觉得新郎怎么样？

A: Very handsome.

挺帅的。

B: Who gave Jane away?

谁把简交给新郎的？

A: Her uncle.

他叔叔。






strike
 v.／n. 罢工；袭击；打；折磨；发现；敲响





3　谈论天气

A: How's the weather today?

今天天气怎样？

B: Well, it's very cold.

嗯，相当冷。

A: Is it always as cold as this in winter here?

这儿冬天总是这么冷吗？

B: It's cold, but the temperature is seldom 15 degrees below zero Centigrade.

冷，但很少低于摄氏零下15°。

A: If only the weather were warm!

如果天气暖和多好啊！






seldom
 ad. 很少，不常





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

The caterpillar invasion could be the country's worst in thirty years. Winfred Hammond is the U.N. Food and Agriculture Organization representative in Liberia. He says an unusually late rainy season might be causing the invasion. And unless it is quickly contained, he says, it could grow into a crisis involving Guinea, Sierra Leone and Ivory Coast.






invasion
 ／ɪnˈveɪʒən／
 n. 入侵，侵略，侵犯


representative
 ／ˌreprɪˈzentətɪv／
 n. 代表，代理人adj. （of）有代表性的


involve
 ／ɪnˈvɒlv／
 vt. 包含，含有；使卷入，使参与；牵涉





2　影视对白大淘宝

《楚门的世界》


剧情概要
 　越发感觉不对劲的Truman找来自己的好友Marlon来倾诉这一切，而身为优秀演员的Marlon再一次用临时传送耳边的动人台词欺骗了Truman。






Truman


I don't know what to think, Marlon. Maybe I'm losing my mind, but…it feels like the whole world revolves around me somehow.

我脑袋一片混乱，马龙。快要疯了，全世界似乎绕着我而转。


Marlon


That's a lot of world for one man, Truman. Sure that's not wishful thinking? You wishing you'd made something more out of yourself?

就是说，你自以为好重要，不是有点一厢情愿吗？你感觉郁郁不得志？

Come on, who hasn't sat in the john, had an imaginary interview on seahaven tonight? Who hasn't wanted to be somebody?

不得志是很正常的感觉，谁不希望踌躇满志？谁不希望做个名人？


Truman


This is different. Everybody seems to be in on it.

我的意思是人人都似乎在串谋。


Marlon


I've been your best friend since we were 7 years old, Truman.

你七岁时我们已经是老朋友。

The only way you and I ever made it through school was by cheating off each other's test papers.

我们在上学的时候总是一到考试就互相抄。

Jesus, they were identical.

上帝啊，结果抄的答案一模一样。

But I always felt safe knowing that.

我总觉得安全。

'Cause whatever the answer was, we were wrong together, and we were right together.

因为无论答对还是答错，我们都能够一同对一同错。

Remember when I stayed up all night in your tent, 'Cause you wanted to play north pole?

那一晚去露营通宵不睡，因为你要扮北极。

And I got pneumonia? You remember that?

搞到我得肺炎。记得吗？


Truman


You were out of school for about a month.

你向学校请了一个月的病假。


Marlon


You're the closest thing I ever had to a brother.

你我亲如兄弟。

I know that things…Haven't really worked out for either of us like we used to dream they would.

我知道……你我的人生都不算顺利，离理想相当远。

I know that feeling, When it's like everything's slipping away… You don't want to believe it, so you look for answers somewhere else, but… well… the point is, I would gladly step in front of traffic for you, Truman.

觉得时不与我，你无法面对现实，于是……你要去别处寻求出路，但重要的是，我愿意为你这朋友两肋插刀。

And the last thing that I would ever do…is lie to you.

我最不会做的一件事，就是欺骗你。

I mean, think about it, Truman. If everybody is in on it…I'd have to be in on it, too. I'm not in on it, Truman, 'cause…there is no "it".

你不妨想一想，楚门，假如人人都串谋，就是说我也串谋其中。我没有串谋，因为……根本没有这回事。

3　名人演讲片段秀

First Inaugural Address Ronald Reagan

第一任总统就职演说——里根

These United States are confronted with an economic affliction of great proportions. We suffer from the longest and one of the worst sustained inflations in our national history. It distorts our economic decisions, penalizes thrift, and crushes the struggling young and the fixed- income elderly alike. It threatens to shatter the lives of millions of our people.

合众国正面临巨大的经济困难。我们遭遇到我国历史上历时最长、最严重之一的通货膨胀，它扰乱着我们的经济决策，打击着节俭的风气，压迫着正在挣扎谋生的青年人和收入固定的中年人，威胁着要摧毁我国千百万人民的生计。

Idle industries have cast workers into unemployment, causing human misery and personal indignity. Those who do work are denied a fair return for their labor by a tax system which penalizes successful achievement and keeps us from maintaining full productivity.

停滞的工业使工人失业、蒙受痛苦并失去了个人尊严。即使那些有工作的人，也因税收制度的缘故而得不到公正的劳动报酬，因为这种税收制度使我们无法在事业上取得成就，使我们无法保持充分的生产力。

But great as our tax burden is, it has not kept pace with public spending. For decades, we have piled deficit upon deficit, mortgaging our future and our children's future for the temporary convenience of the present. To continue this long trend is to guarantee tremendous social, cultural, political, and economic upheavals.

尽管我们的纳税负担相当沉重，但还是跟不上公共开支的增长。数十年来，我们的赤字额屡屡上升，我们为图目前暂时的方便，把自己的前途和子孙的前途抵押出去了。这一趋势如果长此以往，必然引起社会、文化、政治和经济等方面的大动荡。

You and I, as individuals, can, by borrowing, live beyond our means, but for only a limited period of time. Why, then, should we think that collectively, as a nation, we are not bound by that same limitation? We must act today in order to preserve tomorrow. And let there be no misunderstanding—we are going to begin to act, beginning today.

作为个人，你们和我可以靠借贷过一种入不敷出的生活，然而只能维持一段有限的时期，我们怎么可以认为，作为一个国家整体，我们就不应受到同样的约束呢？为了保住明天，我们今天就必须行动起来。大家都要明白无误地懂得——我们从今天起就要采取行动。

The economic ills we suffer have come upon us over several decades. They will not go away in days, weeks, or months, but they will go away. They will go away because we, as Americans, have the capacity now, as we have had in the past, to do whatever needs to be done to preserve this last and greatest bastion of freedom.

我们深受其害的经济弊病，几十年来一直袭击着我们。这些弊病不会在几天、几星期或几个月内消失，但它们终将消失。它们之所以终将消失，是因为我们作为现在的美国人，一如既往地有能力去完成需要完成的事情，以保存这个最后而又最伟大的自由堡垒。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

Mr. and Mrs. Smith

史密斯夫妇

Mr. and Mrs. Smith married thirty years ago, and they have lived in the same house since then. Mr. Smith goes to work at eight o'clock every morning, and he gets home at half past seven every evening, from Monday to Friday. There are quite a lot of houses in their street, and most of the neighbours are nice. But the old lady in the house opposite Mr. and Mrs. Smith died, and after a few weeks a young man and woman came to live in it.

Mrs. Smith watched them for a few days from her window and then she said to her husband, "Bill, the man in that house opposite always kisses his wife when he leaves in the morning and he kisses her again when he comes home in the evening. Why don't you do that too?" "Well," Mr. Smith answered, "I don't know her very well yet."

情感体验屋

The Rose Within

心中的玫瑰

A certain man planted a rose and watered it faithfully and before it blossomed, he examined it carefully.

He saw the bud that would soon blossom, but noticed thorns upon the stem and he thought, "How can any beautiful flower come from a plant burdened with so many sharp thorns?"

Saddened by this thought, he neglected to water the rose, and just before it was ready to blossom...it died.

So it is with many people. Within every soul there is a rose. The God-like qualities planted in us at birth, grow amid the thorns of our faults. Many of us look at ourselves and see only the thorns, the defects.

We despair, thinking that nothing good can possibly come from us. We neglect to water the good within us, and eventually it dies. We never realize our potential.

Some people do not see the rose within themselves; someone else must show it to them. One of the greatest gifts a person can possess is to be able to see past thorns of another, and find the rose within them.

This is one of the characteristic of love...to look at a person, and knowing their true faults, accept that person into your life. All the while recognizing the nobility of their soul. Help others to realize they can overcome their faults. If we show them the "rose" within themselves, they will conquer their thorns. Only then will they blossom many times over.

考场零距离

1

M: Has George returned from Europe yet?

W: Yes, but he had been only here for three days before his company（公司）sent him to Canada.

Q: Where is George now?

A) Europe.

B) Here.

C) Canada.

D) California.



2

W: Excuse me. Do you know when the train will arrive?

M: I'm sorry. The train is behind schedules（火车时刻表）. You have to wait another twenty minutes.

Q: What do we learn from this conversation?

A) The train is crowded.

B) The train is late.

C) The train is on time.

D) The train is out of order.



3

W: Mike, before I go out, could you go over the shopping list and if there's anything else you need?

M: Yes, that's about everything. Now you're sure you don't mind going?

Q: What is the woman probably going to do?

A) Go over the list.

B) Do some shopping.

C) List everything her friend needs.

D) Go for an outing.



4

M: Could you describe（描述）the two people who robbed（抢劫）the bank?

W: Well, the man was tall with dark hair and he was wearing a black sweater. The main thing that I remembered about the woman was that she did most of the talking.

Q: What do you learn from this conversation?

A) The man did most of the talking.

B) The man and the woman robbed the bank.

C) The woman was wearing a black sweater.

D) The man and the woman had dark hair.



答案：（1）C，（2）B，（3）C，（4）A


Day-4

Word　常用单词坊


attract
 ／əˈtrӕkt／
 v. 吸引


attractive
 ／əˈtrӕktɪv／
 a. 有吸引力的，诱人的


aunt
 ／ɑːnt／
 n. 姨，婶，姑


autumn
 ／ˈɔːtəm／
 n. 秋，秋天，秋季


average
 ／ˈӕvərɪdʒ／
 n. 平均数，平均


avoid
 ／əˈvɔɪd／
 v. 避免，避开


awake
 ／əˈweɪk／
 v. 唤醒，唤起


away
 ／əˈweɪ／
 ad. 离开，远离


awkward
 ／ˈɔːkwəd／
 a. 不好用的，笨拙的


baby
 ／ˈbeɪbɪ／
 n. 婴儿


back
 ／bӕk／
 n. 后背，后面


background
 ／ˈbӕkɡraʊnd／
 n. 背景


backward
 ／ˈbӕkwəd／
 a. 向后的，落后的


backwards
 ／ˈbӕkwədz／
 ad. 向后


bacteria
 ／bӕkˈtɪərɪə／
 n. 细菌


bad
 ／bӕd／
 a. 坏的，差的


bag
 ／bӕɡ／
 n. 袋，手提包


bake
 ／beɪk／
 v. 烘焙，烤


balance
 ／ˈbӕləns／
 v. 衡量，使平衡


ball
 ／bɔːl／
 n. 球，舞会


banana
 ／bəˈnɑːnə／
 n. 香蕉


band
 ／bӕnd／
 n. 带子，箍，一伙，乐队，波段


bank
 ／bӕŋk／
 n. 银行，岸


bar
 ／bɑː／
 n. 棒条，酒吧


bare
 ／beə／
 a. 赤裸的，光的


barrel
 ／ˈbӕrəl／
 n. 桶，笔（枪）管


base
 ／beɪs／
 n. 基础，底部


basket
 ／ˈbɑːskɪt／
 n. 篮子，筐子


bath
 ／bɑːθ／
 n. 洗澡


bathe
 ／beɪð／
 v. 用水洗，浸洗，洗澡，游泳


battle
 ／ˈbӕtl／
 n.&v. 战争，战斗，奋斗


be
 ／biː／
 v. 是，在，有


beak
 ／biːk／
 n. 鸟嘴


beam
 ／biːm／
 n. 梁，横杆，光柱


bean
 ／biːn／
 n. 豆子


bear
 ／bεə／
 v. 忍受，负荷


beard
 ／bɪəd／
 n. 胡须


beat
 ／biːt／
 v.&n. 打，击，（心）跳动


beautiful
 ／ˈbjuːtəful／
 a. 美丽的


beauty
 ／ˈbjuːtɪ／
 n. 美丽，漂亮，美人（物）


because
 ／bɪˈkɔz／
 conj. 因为


become
 ／bɪˈkʌm／
 v. 变成，成为


bed
 ／bed／
 n. 床

Vocabulary　万用句型库

鼓励用语



	You can do it.
	你能办到的。



	You are doing so well.
	你做得够好的了。



	Don't let this get you down.
	不要为此而灰心丧气。



	Don't give up hope.
	不要放弃希望。



	That's better than I could do.
	这比我能办的要好。



	Keep your chin up!
	别灰心！



	I'm right behind you.
	我支持你。



	I'm very proud of you.
	我为你感到骄傲。



	I bet you can make it.
	我打赌你能行。




称赞用语



	You certainly made the boss very happy.
	你确实使老板非常高兴。



	You're the fastest runner I've ever seen.
	你是我所见过的跑得最快的人。



	You're the kindest person I've ever met.
	你是我所遇见的最亲切的人。



	You're the most beautiful woman I've ever dated.
	你是我曾约会过的女人中最漂亮的一个。



	You have good taste.
	你有很好的鉴赏力。



	You have an eye for beauty.
	你很有审美眼光。



	You always know the right thing to say.
	你总是说话得体。



	He's a walking dictionary.
	他就是本活字典。



	You did a good job on that. We're so proud of you.
	你干得非常好，我们十分为你骄傲。




Dialogue　百事会话廊

1　成功人士

A: Have you seen this Week's Time? The 50 most successful people in the world! How I wish I could be one of them.

你看了新《时代周刊》了吗？世界上最成功的50位人士！我真希望自己是其中的一位。

B: It's just a matter of time.

那只是时间问题。

A: Are you so confident of yourself?

你对自己那么自信？

B: I'm sure to succeed. We are the future generation, and we will rule the world.

我一定能做的到。我们是未来的一代，将支配这个世界。






successful
 a. 成功的，有成就的


be confident of
 有信心





2　结婚送礼

A: Congratulations on your son's wedding.

恭喜你儿子结婚了。

B: Thanks.

谢了。

A: This isn't much.

小小礼物不成敬意。

B: Thank you. You shouldn't have dove this.

谢了，何必这么客气。






dove
 n. 鸽；温和派人物，“鸽派”人物





3　约谈

A: Mr. Li, there's something I'd like to talk over with you. I'd like to make an appointment with you. Would sometime this week be convenient for you?

李先生，有件事我想跟您谈谈。我想和您约一下，这一周您有时间吗？

B: Well, let me see. Would Thursday morning be all right?

让我想想。星期四上午行吗？

A: That will be fine. Suppose I come to your office at nine. Or would you prefer some other time?

可以。我9点去您办公室好吗？或者您说个其他的时间。

B: No, nine is all right.

不用了。9点就可以。

Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

In a recession, people often "trade down." They buy a lower-priced version of a product to save money. Home gardeners are no different. Alberto Jerardo at the Agriculture Department says people still want flowers even if they do not have much to spend. To save money, they may buy small bedding plants instead of more costly plants or trees.






recession
 ／rɪˈseʃən／
 n.（经济的）衰退，衰退期


department
 ／dɪˈpɑːtmənt／
 n. 部，部门，系





2　影视对白大淘宝

《幸福终点站》


剧情概要
 　Frank的上司宣布退休，并由他升任此职位。






Richard


She sleeps 12, Frank. Has a 24volt generator, wet bar, gas range.

她有12张床位，弗兰克，她有一个24伏特的发电机，一个小吧台，瓦斯炉。


Frank


No, she looks amazing.

天啊，太迷人了。


Richard


She's my dream, Frank, She's my pot of gold at the end of the rainbow.

她简直是我的梦中情人，弗兰克，她简直让我魂牵梦绕。


Frank


Yeah, she's a beautiful boat and I hope you get her soon. You've earned her.

这船还真是漂亮，您还是赶快把她拿下吧。


Richard


Thank you, Frank.

谢谢，弗兰克。


Frank


You have.

说真的。


Richard


Actually, I bought her yesterday.

实际上，我昨天就把她拿下了。


Frank


Come on. Congratulations!

原来……恭喜你啦！


Richard


Frank, I'm nominating you to take my place. Starting today, you will assume the duties of acting Field Commissioner until you get approval from Washington.

弗兰克，我指名要你来接替我的位子，从现在开始，你将是这个机场的首席人物，就等华盛顿那边的任命书了。


Frank


Really? I don't know what to say. Jesus. Richard, is this real?

真的吗？都不知道该说什么了，老天。理查德，是真的吗？


Richard


It's real, Frank, it's real. Don't stand there and pretend to be surprised. You've been waiting for me to retire or drop dead for years now.

是真的，弗兰克，千真万确。别假装大吃一惊的样子了，你等我退休或离开已经不止一年两年了吧。


Frank


No, I haven't been waiting for you to retire.

不，我并没等你退休。


Richard


That's all right, Frank. My retirement will become official the day you get sworn in. You've waited a long time for this.

好吧，弗兰克，你一上任我就正式退休，你已经等了很久了。


Frank


I have.

是啊。


Richard


Just be careful about the inspection process.

小心稽核人员。


Frank


I will. I've been here for 17 years…so I…

我会的，我在这里工作已经17年了……


Richard


Frank. We're talking about the Field Commissioner position. People are going to look to you for leadership, to set an example.

我们说的是，你得了解自己的职责，底下的人都看着你呢，树立一个良好的典范。


Frank


What are you saying?

你说什么？


Richard


I'm saying the job is yours to lose.

我是说这回这位子跑不出你的手心了。

3　名人演讲片段秀

American University Commencement Address John F. kennedy

美国大学毕业典礼演讲——约翰·F·肯尼迪

I have, therefore, chosen this time and place to discuss a topic on which ignorance too often abounds and the truth too rarely perceived. And that is the most important topic on earth: peace. What kind of peace do I mean and what kind of a peace do we seek? Not a Pax Americana enforced on the world by American weapons of war. Not the peace of the grave or the security of the slave. I am talking about genuine peace, the kind of peace that makes life on earth worth living, and the kind that enables men and nations to grow, and to hope, and build a better life for their children—not merely peace for Americans but peace for all men and women, not merely peace in our time but peace in all time.

因此，我选择此时此地来讨论一个问题，对这个问题，目前无知者太多，悟理者太少。然而它却是天下头等重要的课题，那就是世界和平。我所指的是什么样的和平呢？我们所寻求的又是什么样的和平呢？不是那种靠美国的战争武器强加于世界的美国统治下的和平。不是坟墓般的平静，也不是奴隶式的安全。我所讲的是真正的和平，是使人活在世上有意义的那种和平，是使人和国家能够兴旺发达，满怀希望，并为子孙后代创造更美好生活的和平；不仅仅是美国人的和平，而且是所有男女的和平，不仅仅是我们这一时代的和平，而且是永久的和平。

I speak of peace because of the new face of war. Total war makes no sense in an age where great powers can maintain large and relatively invulnerable nuclear forces and refuse to surrender without resort to those forces. It makes no sense in an age where a single nuclear weapon contains almost ten times the explosive force delivered by all the allied air forces in the Second World War. It makes no sense in an age when the deadly poisons produced by a nuclear exchange would be carried by wind and water and soil and seed to the far corners of the globe and to generations yet unborn.

我之所以要谈论和平，是因为战争的面貌不同了。在大国能够维持庞大而较难击破的核武力，并且不会在使用这些武力之前投降的时代里，在一枚核武器的爆炸力几乎十倍于第二次世界大战期间所有盟国空军所投炸弹的爆炸力总和的时代里，在核战争产生的致命毒素将被风、水、土和种子传播到地球每个角落并将影响尚未出世后裔的时代里，总体战已失去了意义。

Today the expenditure of billions of dollars every year on weapons acquired for the purpose of making sure we never need them is essential to the keeping of peace. But surely the acquisition of such idle stockpiles—which can only destroy and never create—is not the only, much less the most efficient, means of assuring peace. I speak of peace, therefore, as the necessary, rational end of rational men. I realize the pursuit of peace is not as dramatic as the pursuit of war, and frequently the words of the pursuers fall on deaf ears. But we have no more urgent task.

现在每年要花数十亿美元来生产武器，目的是为了确保我们永远不需要使用这些武器，这对维持和平是必要的。但是贮存这些闲置不用的武器，而且这些武器只能破坏而不能创造财富，这肯定不是唯一的、更不是最有效的维护和平的手段。因此我认为，和平是有理性的人应该追求的合理目标。我知道，致力于和平事业不像从事战争那样引人注目，而且人们对于呼吁和平往往置若罔闻。但我们现在没有比这个更紧迫的任务了。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

A Stupid Robber

愚蠢的盗匪

An old lady went out shopping last Tuesday. She came to a bank and saw a car near the door. A man got out of it and went into the bank. She looked into the car. The keys were in the lock. The old lady took the keys and followed the man into the bank.

The man took a gun out of his pocket and said to the clerk, "Give me all the money!"

But the old lady did not see this. She went to the man, put the keys in his hand and said, "Young man, you're stupid! Never leave your keys in your car for someone's going to steal it!"

The man looked at the old woman for a few seconds. Then he looked at the clerk and then he took his keys, ran out of the bank, got into his car and drove away quickly, without any money.

情感体验屋

Where the Railway Bends

列车拐弯的地方

A young man traveled by train. As it was rumbling across a wilderness, passengers looked out of window idly and aimlessly.

When the train approached a bend it slowed down and then an unadorned house came into view. It was so conspicuous against the desolate landscape that everybody on the train turned to "admire" it with eyes wide open. Some passengers even began a discussion about it.

The young man was also impressed by the scene. On his return he got off the train at the nearest station and found his way to the house. Its owner told him that troubled by the noise of the train he wanted to sell the house but nobody would buy it.

Soon after the young man spent thirty thousand dollars for the house, regarding it as favorable site for advertisement. It was facing the railway bend where the train had to slow down and the weary passengers would cast their eyes at the house to refresh themselves.

He managed to get access to big companies and tried his best to convince them of the advantage of the place for advertising. Finally the Coca Cola company took a lease on it to put up promotion signs. The young man was paid $180 thousand for a three-year rent.

The story is absolutely true. It proves that potential discovery may lead to success.

考场零距离

1

M: It's a perfect（极好的）day for staying inside.

W: This rain hasn't let up for 2 weeks. I'm going crazy.

Q: What are they talking about?

A) The traffic.

B) The weather.

C) Their health.

D) Their time-table.



2

W: John's been dismissed（解雇）for stealing.

M: There must be some mistake.

Q: What can be concluded from the conversation?

A) John missed a test.

B) John has kept his job.

C) John has stolen a car.

D) John was called a thief.



3

W: What are you going to do this afternoon?

M: I told Frank I'd help him work on his car.

Q: What did the man plan to do?

A) To buy Frank a new car.

B) To drive Frank's car.

C) To help Frank sell his car.

D) To help Frank repair his car.



4

M: What did you major（主修）in besides English?

W: I majored in education, too.

Q: What did the woman major in?

A) English.

B) English and Education.

C) Education.

D) Neither English nor Education.



答案：（1）D，（2）C，（3）C，（4）A


Day-5

Word　常用单词坊


bee
 ／biː／
 n. 蜜蜂


beef
 ／biːf／
 n. 牛肉


before
 ／bɪˈfɔː／
 prep. 在……之前


beg
 ／beɡ／
 v. 恳求，乞讨


begin
 ／bɪˈɡɪn／
 v. 开始


beginning
 ／bɪˈɡɪnɪŋ／
 n. 开端，起源


behave
 ／bɪˈheɪv／
 v. 行为，举止，表现，运转


behavior
 ／bɪˈheɪvjə／
 n. 行为，举止


behind
 ／bɪˈhaɪnd／
 ad. 落后，在后面


belief
 ／bɪˈliːf／
 n. 相信，信任，信仰


believe
 ／bɪˈliːv／
 v. 相信，信任


bell
 ／bel／
 n. 钟，铃


belong
 ／bɪˈlɒŋ／
 v. 属于


below
 ／bɪˈləu／
 prep. 在……下面，低于


belt
 ／belt／
 n. 带子，皮带


bend
 ／bend／
 v.&n. （使）弯曲，弯头


beneath
 ／bɪˈniːθ／
 prep. 在……下面


berry
 ／ˈberɪ／
 n. 浆果，莓


beside
 ／bɪˈsaɪd／
 prep. 在……旁边，在……附近


besides
 ／bɪˈsaɪdz／
 ad. 此外，而且


best
 ／best／
 a. 最好的


better
 ／betə／
 a. 更好的


between
 ／bɪˈtwiːn／
 prep. 在……之间


beyond
 ／bɪˈjɒnd／
 prep. 在……之外，越过，超过


bicycle
 ／ˈbaɪsɪkl／
 n. 自行车


big
 ／bɪɡ／
 a. 大的


bill
 ／bɪl／
 n. 账单，钞票


bind
 ／baɪnd／
 v. 捆，扎，装订


bird
 ／bɜːd／
 n. 鸟


birth
 ／bɜːθ／
 n. 出生，诞生


birthday
 ／ˈbɜːθdeɪ／
 n. 生日


bit
 ／bɪt／
 n. 一点儿，少量


bite
 ／baɪt／
 v.&n. 咬，咬伤


bitter
 ／ˈbɪtə／
 a. （味）苦的，痛苦的


black
 ／blӕk／
 a. 黑色的


blade
 ／bleɪd／
 n. 刀口，刀锋


blame
 ／bleɪm／
 v. 责备


bleed
 ／bliːd／
 v. 流血


bless
 ／bles／
 v. 祝福，祈福


blind
 ／blaɪnd／
 a. 瞎的，盲的


block
 ／blɒk／
 n. 大块，块


blood
 ／blʌd／
 n. 血液


blow
 ／bləu／
 n. 吹，打击，欧打

Vocabulary　万用句型库

回答称赞



	I'm just very lucky.
	我只是十分幸运罢了。



	I was just doing my job.
	我只是做了我的工作。



	Really? I'm not sure about it actually.
	真的？我其实不太有把握。



	I played only a small part in the whole thing.
	我在这件事里只起了很小的作用。



	Oh, I had very little to do with it.
	哦，我同此事没什么关系。



	It's nothing. Anyone could have done it, really.
	没什么，谁都会这么做的。



	Oh, it was nothing really, nothing at all.
	哦，这真的没什么，一点儿也没什么。



	How sweet of you to say so!
	你这么说，真体贴人！



	It's very good of you to say so.
	你这么说，真好。




感谢用语



	It's so sweet of you.
	真是太谢谢你了。



	I'd appreciate that very much.
	非常感谢。



	I really don't know how I can thank you enough.
	我真不知怎样感谢你才好。



	Thank you for your trouble.
	谢了，麻烦你了。



	It's most thoughtful of you.
	你想得真周到。



	Thank you for picking me up.
	谢谢你来接我。



	Thanks a lot for the lift.
	非常感谢让我搭车。



	That is really nice of you to repair the bicycle for me.
	真的感谢你为我修自行车。



	It's very kind of you to show me around.
	非常感谢你带我到处走走。




Dialogue　百事会话廊

1　去翠微路

A: Excuse me. Did I pass Cuiwei Road?

对不起，我已经过了翠微路了吗？

B: No, you didn't. Go two more blocks down this street.

还没有。沿着这条街再往前走两条街。

A: Thank you.

谢谢你。

B: Not at all.

不客气。

2　申请职位

A: It's said that there's a vacancy in your company.

据说你们公司有职位空缺。

B: Yes.

是的。

A: I want to apply for it. You know, I have a good background. Could you put in a word?

我想申请这个职位，你知道我背景不错，能给我美言几句吗？

B: Sure

可以






vacancy
 n. 空缺；空地


apply for
 申请





3　头晕

A: What's the trouble?

你怎么啦？

B: I keep feeling dizzy, and I've got a headache.

我总是感到头晕和头痛。

A: How long has this been going on?

这样已经有多久了？

B: It all started the day before yesterday.

从前天开始的。

A: I should say you're generally run down.

我想你大概是劳累过度。






dizzy
 a. 头晕目眩的，眩晕的


run down
 贬低；耗尽；减少；撞倒





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

The F.A.O. says fish piracy is difficult especially for developing countries to fight. Some countries lack good port controls. Pirates can easily land and sell their illegal catch. The problem is especially common along the west coast of Africa and in some ports in Asia and the Pacific.






especially
 ／ɪˈspeʃəlɪ／
 adv. 特别，尤其，格外


coast
 ／kəʊst／
 n. 海岸，海滨


Pacific
 ／pəˈsɪfɪk／
 adj. 太平洋的





2　影视对白大淘宝

《幸福终点站》


剧情概要
 　机场工作人员Cruz看上负责过境盖章的Torres，于是他以食物为报酬让Navorski为其牵线搭桥。






Cruz


Hey. I'm Enrique Cruz. We need to talk. I want to make a deal with you.

嘿，我是恩里克克鲁兹。我们谈谈，我跟你做笔交易。


Navorski


What deal?

什么交易？


Cruz


I need information on CBP Officer Torres. You feed me information about her and I'll feed you.

我需要边境保护局官员桃莉丝的一些信息，你给我她的信息，我给你吃的。


Navorski


What do you want to know?

你想知道什么？


Cruz


You see her every day. I want to know what makes her knees weak. What makes her blood boil and her body tingle. She's a wild stallion and you'll help me break her. I'm…I'm her man of mystery.

你每天都见到她，我想知道怎样使她折服，热血沸腾，浑身痒痒。她是匹野马，你帮我驯服她，我……我是她的仰慕者。


Navorski


Officer Torres is wild stallion?

桃莉丝小姐是野马？


Cruz


Her name is Delores. You help me to win her heart and you'll never go hungry again.

她叫德洛蕾丝，你帮我赢得她的芳心，你就不会挨饿了。


Navorski


I do this.

成交。


Cruz


Really? Promise?

真的？ 你保证？


Navorski


Yes.

是的。


Cruz


OK. Thank you.

好，谢谢。

3　名人演讲片段秀

Address at Jackson Day Dinner

在杰克逊城宴会上的演说——哈利·S·杜鲁门

Now I want to say something very important to you about this issue of morality in government. I stand for honest government. I've worked for it. I've probably done more for it than any other President. (Applause)

现在我想谈谈政府的品质问题，这对你们非常重要。我代表的政府是一个诚实的政府，我为它努力工作。对于政府，我付出的比以往任何一个总统都多。

I've done more than any other President to reorganize the government on an efficient basis and to extend the Civil Service merit system. I hate corruption not only because it is bad in itself, but also because it is the deadly enemy of all things that Democratic Party has been doing all these years. I hate corruption everywhere, but I hate it most of all in a Democratic office holder because that is a betrayal of all that the Democratic Party stands for. (Applause)

我将很快改组政府，健全社会服务与保障体制。对于腐败，我深恶痛绝。这不仅仅因为腐败本身令人痛恨，更由于它是民主党这些年从事的所有事业的死敌。任何部门的腐败，我都痛恨。对于民主党派机关所表现出的腐败，就更让人忍无可忍，它违背了我们民主党的原则。

Here's the reason: to me morality in government means more than a mere absence of wrong doing. It means a government that is fair to all. I think it is just as immoral for the Congress to enact special tax favors into law as it is for a tax official to connive on a crooked tax return. (Applause)

这是因为：一个具有良好品质的政府并不仅仅是指该政府不去做坏事，它还必须体现一种公平的原则。议会特别税收法案，是很不道德的法案，就如同他们与税收机关串通一气对纳税人进行欺诈。

It is just as immoral to use the law making power of the government to enrich the few at the expense of the many as it is to steal money from the public treasury, that is stealing money from the public treasury. All of us know, of course, about the scandals and corruption of the Republican office holders in the 1920s, but to my mind the Veterans Administration scandals in those days and the Teapot Dome Steal were no worse, no more immoral than the tax laws of Andrew Mellon or the attempt to sell Muscle Shoals to private owners. (Applause)

这种利用政府立法权力牺牲公众利益，满足极少数人私欲的做法是极不体面的，这无异偷盗人民的财产。当然，对于20年代共和党政府领导人的腐败丑闻，我们记忆犹新。而退伍军人协会丑闻和梯泊特圆顶偷窃事件，同麦伦税收法案和想将田纳西河险滩卖给私人的企图一样卑鄙无耻。

Legislation that favored the greed and monopoly and the treachery of Wall Street was a form of corruption that did the country four times as much harm as Teapot Dome ever did. Private, selfish interests are always trying to corrupt the government in this way. Powerful financial groups are always trying to get favors for themselves. Now the Democratic Administration has been fighting against these efforts to corrupt the powers of government. We haven't always won, but we have never surrendered and we never will.

偏好贪婪、垄断、欺诈的华尔街立法是腐败的一种形式。它的危害更胜过梯泊特圆顶事件。利己主义总是这样不断侵蚀着政府。权倾一方的金融集团总是绞尽脑汁谋求他们的私利。现在民主党所领导的政府已向腐化政府的各种罪恶势力宣战，尽管挫折不断，但我们没有退却并且我们将永不言败。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

Is Fred Clever

弗莱德聪明吗？

Bill and Fred were students at a university and they were friends. They didn't have much money, so when it was time for their summer vacation, Bill said, "Let's take our vacation in a trailer, Fred. It's cheaper than a hotel. I can borrow my father's trailer." Fred was very happy, so they got into the trailer and began their vacation.

They wanted to get up early the next day to go fishing, but they didn't have an alarm clock.

"That's all right, Bill," Fred said. "I'll put these small pieces of bread on the roof of the trailer tonight and they'll wake us up in the morning."

Bill was very surprised, but he didn't say anything.

Fred was right. As soon as it began to get light, small birds came down to eat the bread, and their noise on the roof of the trailer woke Bill and Fred up very early.

情感体验屋

Hanging Over the Abyss

危情时刻

A man walking in the night slipped on a rock. Afraid that he would fall down thousands of feet, because he knew that the valley below was very deep, he took hold of a branch that was hanging over the rock. In the darkness all he could see was a bottomless abyss. He shouted: his own voice echoed back—there was nobody to hear.

You can imagine what that man must have thought, alone while in the darkness. Every moment there was death. His hands were becoming cold. He was losing his grip… and as the sun came out he looked down and laughed. There was no abyss. Just six inches down there was a rock. He could have rested the whole night, slept well—the rock was big enough—but the whole night was a nightmare.

I say to you that fear is only six inches deep. Now it is up to you whether you want to go on clinging to the branch and turn your life into a nightmare, or whether you have the courage to leave the branch and stand on your feet.

There is nothing to fear.

考场零距离

The earth is composed（组成）of several layers. The top layer（层）of the earth is called the earth's crust（地壳）. The earth's crust is divided into seven sections. These sections are called plates（板块）.

When two plates push against each other, or when two plates rub against each other, an earthquake will occur. An earthquake causes the ground above the plate to shake. The shaking is caused by the motion of two plates.

Earthquakes（地震）are likely to happen at the boundaries（边界）of the earth's plates. Each of these plates is about 70 kilometers thick. Let's take a look at the general boundaries of one of these seven major plates.

Take the North American plate for an example. The left boundary of this plate is the west coast of North America and the east boundary of this plate is through the middle of the Atlantic Ocean. That is, this plate extends（延伸）from the west coast of North America to the middle of the Atlantic Ocean.

1

Q: What is the top layer of the earth called?

A) The crust.

B) The ground.

C) The plate.

D) The boundary.



2

Q: How many major sections is the earth's crust divided into?

A) Two.

B) Seventy.

C) Seven.

D) Twelve.



3

Q: Which of the following is the left boundary of the North American plate?

A) The east coast of North America.

B) The west coast of North America.

C) The middle of the Atlantic Ocean.

D) The middle of the Pacific Ocean.



答案：（1）A，（2）C，（3）B


Day-6

Word　常用单词坊


blue
 ／ˈbluː／
 n. 蓝色的


board
 ／bɔːd／
 n. 木板，板


boat
 ／bəʊt／
 n. 船


body
 ／ˈbɔdɪ／
 n. 身体


boil
 ／bɔɪl／
 v. 沸腾


bomb
 ／bɔːm／
 n. 炸弹


bone
 ／bəun／
 n. 骨，骨骼


book
 ／buk／
 n. 书


boot
 ／buːt／
 n. 靴子


border
 ／ˈbɔːdə／
 n. 边界（缘）


born
 ／bɔːn／
 a. 出生于……的，天生的


both
 ／bəuθ／
 a. 两者的


bottle
 ／ˈbɒtl／
 n. 瓶子；v. 用瓶装


bottom
 ／ˈbɒtəm／
 n. 底，底部，尾部


bowels
 ／ˈbauəlz／
 n. 肠，内脏


bowl
 ／bəul／
 n. 碗


box
 ／bɔks／
 n. 盒，箱


boy
 ／bɔɪ／
 n. 男孩


brain
 ／breɪn／
 n. 大脑，头脑，脑筋


branch
 ／brɑːntʃ／
 n. 树枝，分支


brass
 ／brɑːs／
 n. 黄铜


brave
 ／breɪv／
 a. 勇敢的


bread
 ／bred／
 n. 面包


breadth
 ／bredθ／
 n. 宽度


break
 ／breɪk／
 v. 打破（断）


breakfast
 ／ˈbrekfəst／
 n. 早餐


breast
 ／brest／
 n. 胸脯，乳房


breath
 ／breθ／
 n. 呼吸，气息


breathe
 ／briːð／
 v. 呼吸


breed
 ／briːd／
 v. 生殖，饲养，养育


brick
 ／brɪk／
 n. 砖


bridge
 ／brɪdʒ／
 n. 桥，鼻梁


bright
 ／braɪt／
 a. 明亮的，快乐的，聪明的


brine
 ／braɪn／
 n. 盐水


broad
 ／brɔːd／
 a. 宽广的


broadcast
 ／ˈbrɔːdkɑːst／
 v.&n. 广播，散播


brother
 ／ˈbrʌðə／
 n. 兄弟


brown
 ／braʊn／
 a.&n. 棕色（的）


brush
 ／brʌʃ／
 n. 刷子


bucket
 ／ˈbʌkɪt／
 n. 水桶


build
 ／bɪld／
 v. 建造，创建


building
 ／ˈbɪldɪŋ／
 n. 建筑（物），大楼


bullet
 ／ˈbʊlɪt／
 n. 子弹

Vocabulary　万用句型库

回答感谢



	That's all right.
	不客气。



	It's a pleasure.
	不用谢。



	I'm glad I could help.
	很高兴我能帮忙。



	It's my pleasure.
	不客气。



	It was nothing at all.
	根本没有关系。



	No trouble at all.
	不用谢。



	I was glad to be of some service.
	我很高兴能助你一臂之力。



	Delighted I was able to help.
	很高兴我能帮忙。



	At your service.
	愿为你效劳。




高兴用语



	I'm very happy.
	我很高兴。



	I'm glad to hear it.
	听到这消息我很高兴。



	I've never been this happy.
	我从没有这么高兴过。



	I'm in a good mood today.
	我今天的心情很好。



	Nothing could be more wonderful.
	没有比这更让人高兴的了。



	I lucked out today.
	今天的运气真好。



	I hit the jackpot!
	我中头彩了！



	I jumped for joy.
	我高兴得跳了起来。



	It's a dream come true!
	美梦成真！




Dialogue　百事会话廊

1　总监视察

A: What did the director come here for?

总监为什么来这儿？

B: Maybe he just dropped in and had a chat with us.

可能他只是顺便来看看，和我们聊一聊。

A: What I'd really like to find out is his real intentions.

我很想知道他的真正目的。

B: To learn about our group leader perhaps, you mean?

你的意思是，他来了解我们组长的情况吗？

A: I think so.

我是这么认为的。






drop in
 顺便走访（某人）


intention
 n. 意图，意向，目的





2　嫉妒

A: I do feel jealous of Simon's PC.

我实在妒忌西门的PC啊。

B: Me too.

我也是。

A: Let's chip in and buy our own computer.

让我们凑点钱买我们自己的电脑吧。

B: That's a great idea.

好主意。






jealous
 a. 妒忌的，猜忌的；精心守护的


chip in
 插嘴，捐助





3　寄包裹

A: Could you tell me how much this parcel to France is?

请问这包裹寄到法国要多少钱？

B: Air mail or ordinary mail?

航空邮寄还是平邮？

A: Air mail.

航邮。

B: I think I'd better look that up. It's 62p. Is there anything else?

我要查一下。是62便士。你还需要什么？

A: Yes. A postal order for 25p.

是的，来一张25便士的邮政汇单。






postal order
 n. 邮政汇票


look up
 查阅





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

The negotiations involve what are known as port state measures. Under the proposed agreement, fishing boats would be directed to a landing port specially equipped for inspections. The crews would have to radio those ports from out at sea and request permission to land. They would also have to provide information on their activities and the fish they are carrying.






negotiation
 ／nɪˌɡəʊʃɪˈeɪʃən／
 n. 协商


equip
 ／ɪˈkwɪp／
 vt. 装备，配备；（智力、体力上）使有准备


inspection
 ／ɪnˈspekʃən／
 n. 检查，细看


crew
 ／kruː／
 n. 全体船员（机务人员）；（一组）工作人员





2　影视对白大淘宝

《幸福终点站》


剧情概要
 　在机场书店，Victor再次遇见Amelia，两人聊起了拿破仑。






Amelia


Victor?

维克多？


Victor


Well, hi. Please.

嗨，我来捡。


Amelia


How are you?

你好吗？


Victor


Good.

很好。


Amelia


Man. I am so sorry about what happened last time, asking you out like that. I'm so used to guys trying to grab my ass at 30 thousand feet that when finally I meet somebody who keeps his hands in pockets. I don't know how to react. Let's just start over.

老兄，上回的事我很抱歉，竟然那样约你出去。三万英尺高空有人占我便宜，我老早就习以为常了。当我遇见个不这么做的人，反而不知道该怎样反应。我们重新来过吧。


Victor


Yes, OK.

好的。


Amelia


Are you coming or going?

你是入境还是出境？


Victor


I don't know. Both.

不知道，都算吧。


Amelia


Tell me about it.

跟我说说看。


Victor


Napoleon?

拿破仑？


Amelia


Yeah. I read a lot of history books. They're long and cheap, and usually about man killing each other. Like 1200 pages for 9.99$. You can't beat that.

对，我看过很多历史书籍，故事长价格又便宜，常常是关于人们互相残杀的，像这样一本1200页的才要9.99美元。这个价钱太诱人了。


Victor


But Napoleon?

可是拿破仑？


Amelia


Yeah. He's one of my favorites. You know what saved Napoleon's life?

对，他是我最喜爱的人物之一。你知道是什么救了拿破仑一命吗？


Victor


No.

不知道。


Amelia


His ego.

他的自大。


Victor


Ego?

自大？


Amelia


Yes. After he loses the Battle of Waterloo, Napoleon isolates himself on the tiny island of Saint Helena. No one knows exactly what happens next, but the version I like goes like this: He's very depressed and decides to take his own life. But Napoleon believes himself to be of such superhuman strength that he takes six times the amount of poison needed to do the job. I mean that his stomach is so full up with poison that his body rejects it, and he doesn't die. See? Ego saved his life.

没错。在滑铁卢战役惨败后，拿破仑将自己孤立在圣海伦娜小岛上。没人确切知道后来发生了什么事，但我喜欢的版本是这样的：他非常沮丧，决定结束自己的性命，但拿破仑深信自己要有过于常人的体力，所以服下自杀所需毒药六倍的剂量，他的胃装满了毒药，他的身体产生排斥，而他却没死。瞧，自大救了他一命。


Victor


Maybe he needs glasses.

也许他需要眼镜。


Amelia


Glasses?

眼镜？


Victor


Yes. To read words on bottle. Poison.

对，好看清瓶子上的字：毒药。


Amelia


It's funny you should say that. Rumor has it that Napoleon was farsighted. There you go.

你那么说真是有趣，谣传拿破仑有远视。说得好。


Victor


There you go.

说得好。

3　名人演讲片段秀

Broadcast on Japanese Surrender

日本投降广播演说

Harry S. Trusman——

哈利·杜鲁门

My fellow Americans, The thoughts and hopes of all America—indeed of all the civilized world—are centered tonight on the battleship Missouri. There on that small piece of American soil anchored in Tokyo Harbor the Japanese have just officially laid down their arms. They have signed terms of unconditional surrender.

美国同胞们，全美乃至整个文明世界之思想和期望聚焦于舶在东京港之美国密苏里号战舰. 今晚日本官方于此放下武器，签署无条件投降书。

Four years ago the thoughts and fears of the whole civilized world were centered on another piece of American soil-Pearl Harbor. The mighty threat to civilization which began there is now laid at rest. It was a long road to Tokyo—and a bloody one.

4年前整个文明世界关注期冀于美国珍珠港，暴力威胁文明始于彼，终于今。由珍珠港至东京乃为漫长而血腥之路。

We shall not forget Pearl Harbor. The Japanese militarists will not forget the U.S.S.Missouri. The evil done by the Japanese warlords can never be repaired or forgotten. But their power to destroy and kill has been taken from them. Their armies and what is left of their Navy are now impotent.

我们无法忘记珍珠港，日本军国主义者亦无法忘记美国密苏里号战舰。日本军阀之罪孽无法无法超度和忘淡，但是其肆虐杀戮之力殆已摧毁，其残兵余勇亦已见缚。

Our first thoughts, of course—thoughts of gratefulness and deep obligation—go out to those of our loved ones who have been killed or maimed in this terrible war. On land and sea and in the air, American men and women have given their lives so that this day of ultimate victory might come and assure the survival of a civilized world. No victory can make good their loss.

自然我们首先应以欢欣和感恩告慰在此血战中丧生之烈士或致残之勇士。在美国领土、领海和领空上，全美男女浴血牺牲以有最后之胜利、以存文明之世界。但胜利无法使逝者生。

We think of those whom death in this war has hurt, taking from them husbands, sons, brothers, and sisters whom they loved. No victory can bring back the faces they longed to see. Only the knowledge that the victory, which these sacrifices have made possible, will be wisely used, can give them any comfort. It is our responsibility—ours, the living—to see to it that this victory shall be a monument worthy of the dead who died to win it.

我们追思战亡者之余悲：妻离夫，子离父，弟离兄，妹离姐。但胜利无法使其重见日夜思念之面，只有理智对待牺牲者血肉代价之胜利，才可慰藉牺牲者。确使胜利为牺牲者树起丰碑诚是生者之责。

This is a victory of more than arms alone. This is a victory of liberty over tyranny.

此役之胜利既是军队之胜利，且是自由抗争独裁之胜利。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

A Girl Not Included

不包括那个女孩

Tom saw an advertisement in a newspaper for a beautiful, modern bicycle which cost￡54.99, so he went to the shop which had put the advertisement in and asked to see one of their wonderful bicycles.

The shopkeeper was very happy to show one to Tom, who examined carefully and turned into the shop, saying, "There isn't a lamp on this bicycle, but there was one on the bicycle in your advertisement."

"Yes, sir." Answered the shopkeeper, "But the lamp isn't included in the price of the bicycle. It's an extra."

"Not included in the price of the bicycle?" Tom said angrily. "But that's not honest. If the lamp is in the advertisement, it should have been included in the price you gave there."

"Well, sir," answered the shopkeeper calmly, "there is a girl on the bicycle in our advertisement, but we don't supply one of them with the bicycle either."

情感体验屋

The Blind Boy

盲孩

A blind boy sat on the steps of a building with a hat by his feet. He held up a sign which said,"I am blind, please help."

There were only a few coins in the hat. A man was walking by. He took a few coins from his pocket and dropped them into the hat. He then took the sign, turned it around, and wrote some words. He put the sign back so that everyone who walked by would see the new words.

Soon the hat began to fill up. A lot more people were giving money to the blind boy. That afternoon the man who had changed the sign came to see how things were. The boy recognized his footsteps and asked, "Were you the one who changed my sign this morning? What did you write?"

The man said: "I only wrote the truth. I said what you said but in a different way."

What he had written was, "Today is a beautiful day and I cannot see it."

Do you think the first sign and the second sign were saying the same thing?

Of course both signs told people the boy was blind. But the first sign simply told people to help by putting some money in the hat. The second sign told people that they were able to enjoy the beauty of the day, but the boy could not enjoy it because he was blind.

考场零距离

1

M: I don't remember it being this small. I had the impression（印象）that the room was a lot bigger.

W: So did I. But it'll be Ok once we get the furniture in.

Q: How does the woman feel about the room?

A) As big as she expected.

B) Much bigger than she expected.

C) Not as big as she expected.

D) So small that she is not satisfied.



2

M: I would like to move to the suburbs（郊区）, but I don't have enough money to pay the high taxes.

W: I wish you could. It's nice to live there.

Q: Why isn't the man moving to the suburbs?

A) The rent is too high.

B) He can't afford the high taxes.

C) He doesn't want to live in the suburbs.

D) It's too far away from his office.



3

W: Jack, would you like to go to the club（俱乐部）with us tomorrow night?

M: I wish I could, but I have to work on my term paper.

Q: Is Jack going to the club?

A) No. He has to finish his homework.

B) No. He doesn't like going to the club.

C) Yes. He'll go after he finished his homework.

D) Yes. He'll write his paper after he returns.



4

W: Did you watch the game yesterday?

M: I wanted to, but Marie was watching a movie on Channel 5, so I watched it with her. You know Marie, she can't stand（忍受）football.

Q: Why didn't the man watch the game?

A) Because Marie doesn't like football.

B) Because Marie fell ill.

C) Because he didn't have the time.

D) Because he can't stand football.



答案：（1）A，（2）D，（3）A，（4）A


Day-7

Word　常用单词坊


bunch
 ／bʌntʃ／
 n. 簇，串


burial
 ／ˈberɪəl／
 n. 埋葬，葬礼


burn
 ／bəːn／
 v. 燃烧，烧毁


burst
 ／bɜːst／
 v.&n. 爆炸（发），炸（胀）开


bury
 ／ˈberɪ／
 v. 埋葬，隐匿


bus
 ／bʌs／
 n. 公共汽车


bush
 ／bʊʃ／
 n. 灌木


business
 ／ˈbɪznɪs／
 n. 商业，生意


busy
 ／ˈbɪzɪ／
 a. 忙的


but
 ／bʌt／
 conj. 但是


butter
 ／ˈbʌtə／
 n. 奶油，黄油


button
 ／ˈbʌtn／
 n. 纽扣，按钮


buy
 ／baɪ／
 v. 买


by
 ／baɪ／
 prep. 通过


bye
 ／baɪ／
 n. 再见


cage
 ／keɪdʒ／
 n. 笼子


cake
 ／keɪk／
 n. 蛋糕


calculate
 ／ˈkӕlkjʊleɪt／
 v. 计算


calculator
 ／ˈkӕlkjuleɪtə／
 n. 计算器


call
 ／kɔːl／
 v. 打电话，呼叫


calm
 ／kɑːm／
 a. 平静的，冷静的


camera
 ／ˈkӕmərə／
 n. 照相机，摄影机


camp
 ／kӕmp／
 n. 营地；v. 扎营


can
 ／kӕn／
 aux. 能够


candle
 ／ˈkӕndl／
 n. 蜡烛


cap
 ／kӕp／
 n. 帽子，盖子，顶


capital
 ／ˈkӕpɪtl／
 n. 首都，大写字母


captain
 ／ˈkӕptɪn／
 n. 队长，船长，陆军上尉


car
 ／kɑː／
 n. 汽车


card
 ／kɑːd／
 n. 卡片，纸牌


cardboard
 ／ˈkɑːdbɔːd／
 n. 硬纸板


care
 ／kεə／
 v. 照顾，关心


careful
 ／ˈkεəful／
 a. 小心的


careless
 ／ˈkεəlɪs／
 a. 粗心的，随便的


carriage
 ／ˈkӕrɪdʒ／
 n. （四轮）马车，车厢


carry
 ／kεərɪ／
 v. 携带，运送


cart
 ／kɑːt／
 n. （二轮）马车


case
 ／keɪs／
 n. 事例，情况，案情，盒，箱，套


castle
 ／ˈkɑːsl／
 n. 城堡


cat
 ／kӕt／
 n. 猫


catch
 ／kӕtʃ／
 v. 捕捉，抓住，赶上，钩（挂）住


cattle
 ／ˈkӕtl／
 n. （总称）牛


cause
 ／kɔːz／
 n. 原因

Vocabulary　万用句型库

请求许可



	Any chance?
	可以吗？



	Mind if I open the door?
	介意我开门吗？



	OK if I smoke here?
	我在这里抽烟行吗？



	Let me change the channel, would you?
	我换一下频道好吗？



	Could I buy a new shirt?
	我能买一件新衬衫吗？



	May I go through this gate?
	我可以通过这道门吗？



	May I have your permission to play tennis here?
	我在这儿打球您允许吗？



	Do you have any objection to my plan?
	你反对我的计划吗？



	Is fishing allowed here?
	允许在这里钓鱼吗？




拒绝许可



	Sorry, that's not on.
	对不起，那不行。



	Sorry, no way.
	对不起，不行。



	Sorry, out of the question.
	对不起，不可能。



	I'm afraid you can't do that.
	恐怕你不能那么做。



	I'm afraid I can't lend you the camera.
	恐怕我不能借给你相机。



	I'm sorry, you're not allowed to fish here.
	对不起，不允许在这里钓鱼。



	You're not really supposed to leave the company now.
	你不应该现在离开公司。



	I don't really think you ought to open that box.
	我确实认为你不应该打开那个盒子。



	I'm afraid we can't permit your fandangle here.
	恐怕我们不能允许你在这儿胡闹。




Dialogue　百事会话廊

1　邀请客人共进晚餐

A: There are some minor details I'd like to talk about.

有些细节我需要嘱咐一下。

B: Yes?

什么？

A: We think you'd enjoy some Beijing Duck while you're in Beijing.

我们希望您在北京逗留期间能品尝一下北京烤鸭。

B: Oh, that would be great!

哦，那太好了。

A: Then we'll have dinner together on the evening of the 28th which is the evening of Mr. Paul's arrival.

那我们就订在28号晚上共进晚餐，那天晚上正好保罗来京。

B: OK.

好的。






minor
 a. 较小的；次要的n. 未成年人vi. 副修


arrival
 n. 到达，到来；到达者，到达物





2　离开

A: Thank you for the tea. I've to go now.

多谢你的茶，我要走了。

B: What's the rush? You've just come.

急什么，你刚来。

A: I have a date. I don't want to keep my girlfriend waiting.

我有个约会，我不想让我女友等着。

3　洛杉矶的天气

A: Excuse me. You're from Los Angeles, aren't you?

打扰一下，你从洛杉矶来，对不对？

B: Yes, I am.

对呀！

A: Is the climate there similar to what we have here?

你们那儿的天气和这儿的一样吗？

B: Not quite, usually we don't have so many windy and dusty days and the summer is never so intolerably hot.

不太一样。通常我们那儿风沙没这么大，夏天也没这么热。






intolerably
 adv. 到难耐的程度，无法忍受的程度


similar to
 跟…类似的，与…同样的





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

We have talked about growing carrots and beets. This week, we move from root vegetables to a leafy vegetable. Cabbage is related to mustard, turnips, kale and collards. The leaves that form a head of cabbage can be purple, red or green. "White" cabbage is really a light green.






beet
 ／biːt／
 n. 甜菜


leafy
 ／ˈliːfɪ／
 adj. 叶状的；叶茂的


purple
 ／ˈpɜːpl／
 adj. 紫的n. 紫色





2　影视对白大淘宝

《居家男人》


剧情概要
 　马上要去伦敦实习的Jack在机场与心爱的女友Kate告别，面对女友的挽留，Jack许下了一万年永不变心的诺言。






Jack


Okay…I'm not even gonna say it, Kate. Then it'll be like I never left. Okay?

我不想说再见，凯特。我们只是小别一下。


Kate


Wait. I have a really bad feeling about this.

等一等，我有不祥的预感。


Jack


About the plane? You think it's gonna crash? Don't say that.

你是说飞机会坠机？别这样。


Kate


No. Look, I know that we've talked about this a thousand times, and we agreed that going to London was the right thing to do. But in my heart… this feels wrong. Don't go, Jack.

我知道我们讨论过很多次，我们都同意你该去伦敦，但我心底仍觉得这样不对。别走，杰克。


Jack


You mean don't go at all? Well, what…what about my internship?

你是说别去伦敦？但我要去实习。


Kate


Believe me, I know…I know what an incredible opportunity this is for you.

相信我，我知道这对你是一个难得的机会。


Jack


For us, Kate.

对我们两个都是，凯特。


Kate


Right, for us. But I'm afraid that if you get on that plane…

对，对我们俩个都是。但是，我害怕如果你踏上这班飞机……


Jack


Look. We're at the airport. Nobody ever thinks clearly at the airport. So we should just trust the decision we already made. You've been accepted to one of the best law schools in the country. I've got this internship at Barclay's Bank. We have a great plan, honey.

在机场话别离难免失去理智，还是遵循原本的决定吧。最棒的法学院通过了你的入学申请，我要去银行实习，我们有光明前景，亲爱的。


Kate


You wanna do something great, Jack? Let's flush the plan. Let's start our lives right now, today. I mean, I have no idea what this life is gonna look like, but I know that it has the both of us in it, and I choose us. The plan doesn't make us great, Jack. What we have together, that's what makes us great.

你想要有所作为吗，杰克？刷掉旧计划，就趁今天，就趁现在我们重新开始。我不清楚新生活会变成什么模样，但好歹我们在一起。我要我们在一起。这个计划不会让我们拥有辉煌的人生，杰克，要我们携手一起打拼才会。


Jack


I love you, Kate.

我爱你，凯特。


Kate


I love you too. I do.

我也爱你。


Jack


And one year in London is not gonna change that. A hundred years couldn't change that.

在伦敦一年，不会改变我对你的爱，一百年也不会。

3　名人演讲片段秀

Statemnet by the President at 9·11 George W Bush

9·11电视讲话——乔治·W·布什

Good evening.

晚上好。

Today, our fellow citizens, our way of life, our very freedom came under attack in a series of deliberate and deadly terrorist acts. The victims were in airplanes or in their offices. Secretaries, business men and women, military and federal workers. Moms and dads. Friends and neighbors.

今天，我们的同胞、我们的生活及我们珍视的自由受到了恐怖主义分子的蓄意攻击。许多被劫持的乘客、正在办公的工作人员都不幸遇难，他们可能是：秘书文员、商人、妇女、军方或联邦政府工作人员、为人父母、你们的亲朋好友或邻居。

Thousands of lives were suddenly ended by evil, despicable acts of terror.

数千人在恐怖分子的卑劣和罪恶行径下突然间失掉了宝贵的生命。

The pictures of airplanes flying into buildings, fires burning, huge structures collapsing, have filled us with disbelief, terrible sadness and a quiet, unyielding anger.

面对飞机撞毁、熊熊大火、楼房倒塌等图片，我们无法相信眼前的惨状，感到无比的悲哀和愤怒。

These acts of mass murder were intended to frighten our nation into chaos and retreat. But they have failed. Our country is strong. A great people has been moved to defend a great nation.

恐怖分子的大范围屠戮行为旨在将我们的国家引向混乱和倒退。但他们的阴谋不会得逞。我们的国家依然强大，伟大的美国人民已被动员起来保卫自己的国家。

Terrorist attacks can shake the foundations of our biggest buildings, but they cannot touch the foundation of America. These acts shatter steel, but they cannot dent the steel of American resolve.

恐怖主义分子的袭击可以震撼我们的建筑，但他们无法动摇我们牢固的国家基础。这些行径可以粉碎钢铁，但它们无法挫伤美国人民捍卫国家的决心。

America was targeted for attack because we're the brightest beacon for freedom and opportunity in the world. And no one will keep that light from shining.

美国之所以成为攻击的目标，是因为我们的自由和机遇之灯塔是世界上最明亮、最耀眼的。没有人能阻止这种自由之光。

Today, our nation saw evil, the very worst of human nature, and we responded with the best of America, with the daring of our rescue workers, with the caring for strangers and neighbors who came to give blood and help in any way they could.

今天，我们见识了人性中最肮脏的灵魂，而我们以美国人的善良回应罪恶，我们的救援人员表现出了大无畏精神、人们纷纷为陌生人及邻里贡献鲜血及爱心。

Immediately following the first attack, I implemented our governments emergency response plans. Our military is powerful, and its prepared. Our emergency teams are working in New York City and Washington, D.C., to help with local rescue efforts.

在首次遭受袭击后，我下令实施了政府紧急救援计划。我们的强大的军队随时准备投入战斗。紧急行动小组正在纽约市和华盛顿协助地方力量实施求援。

Our first priority is to get help to those who have been injured and to take every precaution to protect our citizens at home and around the world from further attacks.

我们的当务之急是帮助那些受伤者，并保持高度警惕，随时保护国内和世界各地的美国公民不再受到袭击。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

A Drunken Man

醉酒的男人

A man and his wife had a small bar near a station. The bar often stayed open until after midnight, because people came to drink there while they were waiting for trains.

At two o'clock one morning, one man was still sitting at a table in the small bar. He was asleep. The barman's wife wanted to go to bed. She looked into the bar several times, and each time the man was still there. Then at last she went to her husband and said to him, "You've woken that man six times now, George, but he isn't drinking anything. Why haven't you sent him away? It's very late."

"Oh, no, I don't want to send him away," answered her husband with a smile. "You see, whenever I wake him up, he asks for his bill, and when I bring it to him he pays it. Then he goes to sleep again."

情感体验屋

Are You God's Wife?

你是上帝的妻子吗？

New York City: It's a cold day in December. A little boy about 10-year-old was standing before a shoe store on Broadway, barefooted, peering through the window, and shivering with cold. A lady approached the boy and said, "My little fellow, why are you looking so earnestly into that window?"

"I was asking God to give me a pair of shoes." was the boy's reply.

The lady took him by the hand and went into the store, and asked the clerk to get a half dozen pairs of socks for the boy. She then asked if he could give her a basin of water and a towel. He quickly brought them to her. She took the little fellow to the back part of the store and, removing her gloves, knelt down, washed his little feet, and dried them with a towel.

By this time the clerk had returned with the socks. Placing a pair upon the boy's feet, she then purchased him a pair of shoes, and tying up the remaining pairs of socks, gave them to him. She patted him on the head and said, "No doubt, my little fellow, you feel more comfortable now?"

As she turned to go, the astonished lad caught her by the hand, and looking up in her face, with tears in his eyes, he answered the question with these words: "Are you God's wife?"

考场零距离

1

W: You don't feel very well, do you? You look pale. Have you got a cold?

M: Oh, no, but my stomachaches（胃痛）. Maybe the seafood doesn't agree with me.

Q: What probably caused the man's stomachache?

A) The pear.

B) The weather.

C) The sea food.

D) The cold.



2

M: What's the matter with Mary?

W: She becomes nervous（神经紧张的）whenever it comes to learning mathematics.

Q: What do we learn from the conversation?

A) Mary has never studied mathematics.

B) Mary must be good at mathematics.

C) Mary enjoys learning mathematics.

D) Mary probably is poor at mathematics.



3

M: I wish I could see George here.

W: He was planning to come, but a moment ago, his wife called to say that he had to take his father to the hospital（医院）.

Q: Who was ill?

A) George's brother.

B) George's wife.

C) George's father.

D) George's father-in-law.



4

W: I need a car this weekend, but mine has broken down.

M: I'm sorry to hear it, but you can always rent one if you have a license（执照）.

Q: What does the man mean?

A) She can use his car.

B) She can borrow someone else's car.

C) She must get her car fixed.

D) She can't borrow his car.



答案：（1）C，（2）D，（3）C，（4）D


Day-8

Word　常用单词坊


cell
 ／sel／
 n. 小室，小间隔，细胞，电池


cement
 ／sɪˈment／
 n. 水泥


cent
 ／sent／
 n. 分，分币


center
 ／ˈsentə／
 n. 中心，中央


centimeter
 ／ˈsentɪmiːtər(r)／
 n. 厘米，公分


central
 ／ˈsentrəl／
 a. 中心的，中央的


century
 ／ˈsentʃʊrɪ／
 n. 百年，世纪


ceremony
 ／ˈserɪmənɪ／
 n. 典礼，仪式


certain
 ／ˈsɜːtn／
 a. 确定的，肯定的


chain
 ／tʃeɪn／
 n. 链，链条


chairperson
 ／ˈtʃεəpəsən／
 n. 主席，议长


chalk
 ／tʃɔːk／
 n. 粉笔，白垩


chance
 ／tʃɑːns／
 n. 机会，可能性


change
 ／tʃeɪndʒ／
 n. 变化，零钱


character
 ／ˈkӕrɪktə／
 n. 性格，个性，特点，字符


charge
 ／ˈtʃɑːdʒ／
 n. 费用，指控


charm
 ／tʃɑːm／
 n. 魅力；v. 吸引


chase
 ／tʃeɪs／
 v.&n. 追逐，追求


cheap
 ／tʃiːp／
 a. 便宜的，廉价的


cheat
 ／tʃiːt／
 n. 骗子；v. 欺骗


check
 ／tʃek／
 n.&v. 检查，制止


cheek
 ／tʃiːk／
 n. 面颊


cheer
 ／tʃɪə／
 n.&v. 欢欣（呼），喜悦


cheerful
 ／ˈtʃɪəful／
 a. 高兴的，快乐的


cheese
 ／tʃiːz／
 n. 乳酪


chemical
 ／ˈkemɪkl／
 a. 化学的


chemistry
 ／ˈkemɪstrɪ／
 n. 化学


cheque
 ／tʃek／
 n. 支票


chest
 ／tʃest／
 n. 箱子，胸部


chicken
 ／ˈtʃɪkɪn／
 n. 鸡，鸡肉


chief
 ／tʃiːf／
 n. 首领，首长；a. 主要的


child
 ／tʃaɪld／
 n. 孩子


childhood
 ／ˈtʃaɪldhʊd／
 n. 幼年，儿童时期


children
 ／ˈtʃɪldrən／
 n. 孩子们


chimney
 ／ˈtʃɪmnɪ／
 n. 烟囱


chocolate
 ／ˈtʃɒkəlɪt／
 n. 巧克力


choice
 ／tʃɔɪs／
 n. 选择，挑选


choose
 ／tʃuːz／
 v. 选择


church
 ／tʃɜːtʃ／
 n. 教堂，礼拜式，教会


cigarette
 ／ˌsɪɡəˈret／
 n. 香烟


cinema
 ／ˈsɪnɪmə／
 n. 电影院


circle
 ／ˈsəːkl／
 n. 圈子，循环


circular
 ／ˈsɜːkjʊlə／
 a. 圆形的，弧形的，环绕的

Vocabulary　万用句型库

厌烦用语



	I don't like it.
	我不喜欢这个。



	I hate it!
	最讨厌这个了。



	This is disgusting.
	这个真恶心。



	I hate his guts.
	我对人恨之入骨。



	I can't stand him.
	看见他就心烦。



	I've had it.
	我已经受够了！



	What's all this bother about?
	都吵些什么呀？



	What a pain?
	真烦。



	I'm fed with up her words.
	我对她的话都听腻了。




反驳用语



	How should I know?
	我怎么会知道？



	I just can't tell.
	我就是不能说。



	How dare you say such a thing?
	你竟敢说出这种事？



	How dare you make such a remark?
	你竟敢做这样的评论？



	How dare you laugh in my face?
	你竟敢当面嘲笑我？



	How dare you speak to your mother that way?
	你竟敢那样跟你母亲说话？



	What a silly way to put it!
	多么愚蠢的想法！



	Be a little more level-headed.
	冷静一点。



	Be a bit sympathetic, won't you?
	有点同情心，可以吗？




Dialogue　百事会话廊

1　庆祝生日

A: Hi, I've got three tickets for Swan Lake. Will you go?

嗨，我找到了三张《天鹅湖》的票，一起去好吗？

B: Great! I've been longing to see this ballet. But who's the third person?

好啊，我早就想看这部芭蕾剧了。但另一个人是谁？

A: I'm thinking of Monica. Today is her birthday, and this is the best birthday present.

我在考虑莫妮卡。今天是她的生日，这是她最好的生日礼物。

B: You just read my mind! Let's go and call her.

这正是我所想的。我们去叫她吧。






swan
 n. 天鹅；诗人；歌手


read my mind
 看透我心





2　预约

A: I've got something to discuss with you, when can I come over?

我有点事要和你讨论，我什么时候可以拜访你？

B: At your convenience.

你方便的时候来吧。

A: Ok. How about 4 P.M tomorrow?

好，明天下午4点怎么样？

B: Suits me all right.

可以。






convenience
 n. 方便，合宜；便利设施，方便的用具


discuss with
 商谈，与…讨论





3　航班晚点

A: If I could just come in here. I couldn't help overhearing. Did you say just now that Flight 341 has been delayed?

我可以插句话吗？我无意中听到你好像说341次航班晚点了，对吗？

B: Yes. Flight 341 has been delayed.

对，是晚点了。

A: But for how long?

晚多长时间？

B: For about 3 hours.

约三个小时。

A: Thanks for telling me.

谢谢你告诉我这些。






delay
 vt. 耽搁；推迟


overhear
 vt. 无意中听到，偷听到





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

For potatoes, the best soil is fertile and well drained, not wet. To improve clay soils, mix in garden waste or other organic matter and turn the soil deeply in the fall. If possible, in the year before you plant potatoes, plant a cover crop to improve the soil and the potato production. The extension service suggests a crop such as clover, buckwheat or winter rye.






drain
 ／dreɪn／
 vt. 排走，排水vi. 减少n. 耗竭；排水沟


clay
 ／kleɪ／
 n. 黏土，泥土


organic
 ／ɔːˈɡӕnɪk／
 adj. 有机（体）的，有机物的


improve
 ／ɪmˈpruːv／
 vt. 改进，改善vi. 改善，变得更好





2　影视对白大淘宝

《居家男人》


剧情概要
 　平安夜，Jack仍然在办公室安排着近期的工作。一晃13年过去，如今的Jack早已是功成名就，正如Kate预感那样，两人再也没有在一起，而当年的一句轻浮的承诺也早已随风逝去。






Peter


8:35 on Christmas eve. Jack Campbell still at his desk. Now there's a Hallmark moment for you.

圣诞前夜晚上8点35分，杰克·坎贝尔还在工作。真要打张金牌来纪念一下！


Jack


Peter, I don't see you rushing home to trim the tree.

彼得，你也没回家布置圣诞树呀。


Peter


That's because I'm a heartless bastard who only cares about money.

因为我是唯利是图的黑心混蛋。


Jack


Well, you know what? God love you for that.

你还有自知之明啊？上帝会爱死你的。


Peter


Got a call from Terry Haight. Bob Thomas is nervous.

泰莉·海特打电话来，巴布·汤玛斯很紧张。


Jack


That'll happen when you're about to spend $130 billion on some aspirin.

买一点阿司匹林要花一千三百亿当然紧张。


Peter


Somebody's gotta nurse him through this.

得找个人去安抚他。


Jack


Why are you staring at my breasts, Peter?

彼得，盯着我的胸部干嘛？


Peter


I need you, tiger.

我需要你，猛士。


Jack


Where is he?

他在哪儿？


Peter


Aspen.

亚斯本。


Jack


Call Aunt Irma and tell her I won't be able to make it tomorrow.

向爱玛阿姨说明天我去不成了。


Peter


You're a credit to capitalism, Jack.

你真是资本主义的模范。


Jack


Hey, Peter, let me ask you a question. An old girlfriend calls you out of the blue on Christmas eve. What do you do?

问你个问题，旧情人猛然在圣诞夜来电，怎么办？


Peter


You suddenly having trouble getting dates?

你身边突然缺女人了吗？


Jack


Yeah.

是啊。


Peter


Leave it in the past. Old flames are like old tax returns…put 'em in the file cabinet for three years, and then you cut 'em loose.

过去的就过去了吧。旧的恋情就像旧的扣缴税单，保存三年就可以扔了。

3　名人演讲片段秀

Statemnet by the President at 9·11 George W Bush

9·11电视讲话——乔治·W·布什

The functions of our government continue without interruption. Federal agencies in Washington, which had to be evacuated today, are reopening for essential personnel tonight and will be open for business tomorrow.

美国政府的政务仍在正常进行，今天被迫撤出华盛顿的联邦各部门中的重要机构今晚已恢复办公，所有部门均将于明天恢复办公。

Our financial institutions remain strong, and the American economy will be open for business as well.

我们的金融机构依然强大，美国经济也将恢复正常。

The search is under way for those who are behind these evil acts. Ive directed the full resources for our intelligence and law enforcement communities to find those responsible and bring them to justice. We will make no distinction between the terrorists who committed these acts and those who harbor them.

调查此次邪恶事件元凶的工作正在进行。我已下令美国所有的情报机构和警察机构全力找出肇事元凶，并将其绳之以法。胆敢包庇肇事恐怖分子的人也会被我们视为恐怖分子。

I appreciate so very much the members of Congress who have joined me in strongly condemning these attacks. And on behalf of the American people, I thank the many world leaders who have called to offer their condolences and assistance.

我向内阁中与我一道强烈声讨此次恐怖事件的成员表示感谢，也代表美国人民向表示哀悼并给予我们帮助的其他国家的领导人表示感谢。

America and our friends and allies join with all those who want peace and security in the world and we stand together to win the war against terrorism.

美国、我们的盟国与友邦和全世界所有热爱和平的人将并肩战斗，与恐怖主义活动作斗争。

Tonight I ask for your prayers for all those who grieve, for the children whose worlds have been shattered, for all whose sense of safety and security has been threatened. And I pray they will be comforted by a power greater than any of us spoken through the ages in Psalm 23: "Even though I walk through the valley of the shadow of death, I fear no evil for you are with me."

今晚，我请求你们与我一道为在事件中受到伤害的人祈祷、为那些受伤的儿童祈祷、为那些安全感被打破的人祈祷。我祈祷他们能得到神的安抚，正如世代流传的圣诗所说：“尽管我行走在死亡的阴影之谷中，但我并不惧怕邪恶，因你与我同在。”

This is a day when all Americans from every walk of life unite in our resolve for justice and peace. America has stood down enemies before, and we will do so this time.

今天是所有美国人团结起来寻求正义与和平的日子。过去，美国击败了自己的敌人，今天的美国人也会战胜自己的敌人。

None of us will ever forget this day, yet we go forward to defend freedom and all that is good and just in our world.

每一个美国人都不会忘记今天，但我们将奋力向前、捍卫自由、捍卫世界上一切美好与正义的事物。

Thank you. Good night and God bless America.

谢谢你们。晚安。愿主保佑美利坚。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

A Silly Husband

傻乎乎的老公

One morning Mrs. Perry said to her husband, "Jack, there's a meeting of our ladies'club at Mrs. Young's house at lunch time today, and I want to go to it. I'll leave you some food for your lunch. Is that all right?"

"Oh, yes," her husband answered, "that's quite all right. What are you going to leave for my lunch?"

"This tin of fish," Mrs. Perry said, "and there are some cold boiled potatoes and some beans here, too."

"Well, I'll have a good lunch." Mr. Perry said.

Then Mrs. Perry went to her meeting. All the ladies had lunch at Mrs. Young's house, and at three o'clock Mrs. Perry came home.

"Was your fish nice, Jack?" she asked.

"Yes, but my feet are hurting." He answered.

"Why are they hurting?" Mrs. Perry asked.

"Well, on the tin it was written—OPEN THE TIN AND STAND IN HOT WATER FOR FIVE MINUTES."

情感体验屋

The Burning Hut

付之一炬的希望

The only survivor of a shipwreck was washed up on a small, uninhabited island. He prayed feverishly for God to rescue him, and every day he scanned the horizon for help, but none seem forthcoming. Exhausted, he eventually managed to build a little hut out of driftwood to protect himself form the elements, and to store his few possessions.

But then, one day, after scavenging for food, he arrived home to find his little hut in flames, the smoke rolling up to the sky. The worst had happened; everything was lost. He was stung with grief and anger. "God, how could you do this to me!" he cried.

Early the next day, however, he was awakened by the sound of a ship that was approaching the island. It had come to rescue him. "How did you know I was here?" asked the weary man of his rescuers. "We saw your smoke signal," they replied.

It is easy to get discouraged when things are going bad. But we shouldn't lose heart, even in the midst of pain and suffering. Remember next time your little hut is burning to the ground—it just may be a smoke signal that will get you rescued.

考场零距离

1

W: Did you go to the football match last Saturday?

M: Oh yes. It was supposed（认为，以为）to start at 2: 30, but it was delayed 15 minutes.

Q: When did the football match start?

A) At 2: 35.

B) At 2: 45.

C) At 3: 00.

D) At 3: 15.



2

M: What do you want me to get? I'm leaving now.

W: Pick up a bottle of milk and a loaf（块）of bread please.

Q: Where is the man probably going?

A) To the bank.

B) To bookstore.

C) To a shoe store.

D) To the grocer's.



3

M: If I were you, I'd live in the city instead （代替）of going to work by train.

W: But the country is so beautiful in spring and fall.

Q: Where does the woman prefer to live?

A) Near the station.

B) In the country.

C) In the city.

D) Near her work place.



4

M: Please buy two packs of cigarettes （香烟）for me while you are at the store.

W: I'm not going to any store. I'm going to see Aunt Mary. But I will get them for you at the gas station.

Q: Where will the woman stop on her way?

A) At a cigarette store.

B) At a bus station.

C) At a gas station.

D) At Aunt Mary's.



答案：（1）B，（2）D，（3）B，（4）C


Day-9

Word　常用单词坊


citizen
 ／ˈsɪtɪzn／
 n. 市民，公民


city
 ／ˈsɪtɪ／
 n. 城市


civilization
 ／ˌsɪvɪlaɪˈzeɪʃən／
 n. 文明，开化


claim
 ／kleɪm／
 n.&v. 要求，认领，索赔


clasp
 ／klɑːsp／
 n. 扣子，钩子，紧抱


clay
 ／kleɪ／
 n. 黏土，泥土


clean
 ／kliːn／
 a. 干净的


clear
 ／ˈklɪə／
 a. 清楚的


clerk
 ／klɜːk／
 n. 办事员，公务员，职员


clever
 ／ˈklevə／
 a. 聪明的，伶俐的


cliff
 ／klɪf／
 n. 悬崖，峭壁


climb
 ／klaɪm／
 v. 爬


clock
 ／klɔk／
 n. 钟


clockwork
 ／ˈklɔkwəːk／
 n. 钟表装置


close
 ／kləuz／
 v. 关闭


cloth
 ／klɔ(ː)θ／
 v. 给……穿衣


clothes
 ／kləuðz／
 n. 衣服


clothing
 ／ˈkləuðɪŋ／
 n. 服装


cloud
 ／klaud／
 n. 云


club
 ／klʌb／
 n. 俱乐部


coal
 ／kəul／
 n. 煤


coast
 ／kəʊst／
 n. 海岸，沿海


coat
 ／kəʊt／
 n. 外衣，外膜


coffee
 ／ˈkɔfɪ／
 n. 咖啡


coin
 ／kɔɪn／
 n. 硬币


cold
 ／kəuld／
 a. 寒冷的


collar
 ／ˈkɒlə／
 n. 衣领，卡圈


collect
 ／kəˈlekt／
 v. 收集，聚积


college
 ／ˈkɔlɪdʒ／
 n. 大学


color
 ／ˈkʌlə／
 n. 颜色


comb
 ／kəum／
 n. 梳子


combination
 ／ˌkɒmbɪˈneɪʃən／
 n. 联合，合并


combine
 ／kəmˈbaɪn／
 v. 联合，结合


come
 ／kʌm／
 v. 过来


comfort
 ／ˈkʌmfət／
 n. 舒适


comfortable
 ／ˈkʌmfətəbl／
 a. 舒适（服）的


command
 ／kəˈmɑːnd／
 n.&v. 命令


committee
 ／kəˈmɪtɪ／
 n. 委员会


common
 ／ˈkɒmən／
 a. 公用的，普通的


companion
 ／kəmˈpӕnjən／
 n. 同伴，伴侣


company
 ／ˈkʌmpənɪ／
 n. 公司


compare
 ／kəmˈpeə／
 v. 比较（with），比作（to）


comparison
 ／kəmˈpӕrɪsn／
 n. 比较，对照

Vocabulary　万用句型库

悲观用语



	There's no way he can make it.
	他不可能成功。



	Fat chance of catching the thief.
	抓到这个贼不太可能。



	Can't be done.
	成不了。



	Our team was hopeless.
	我们队没希望了。



	I rather doubt that.
	我对此颇有怀疑。



	I'm not at all sure he is capable of doing that.
	我不能肯定他能做那件事。



	I don't really believe you can get away with it.
	我不大相信你能逃脱得了。



	I don't think you can make it.
	我想你做不成。



	This project is doomed to fail.
	这个项目注定要失败。




失望用语



	What a disappointment!
	真让人失望！



	What a pity!
	太遗憾了！



	It was a waste of effort.
	白费力了。



	All that for nothing.
	前功尽弃。



	You let me down.
	你真让我失望。



	I blew it.
	我真失策。



	It's a waste of time.
	纯属浪费时间。



	My heart is broken.
	我的心都碎了。



	What a shame!
	真可惜！




Dialogue　百事会话廊

1　移民局在哪

A: Excuse me. Do you know where the Immigration Office is?

抱歉，你知道移民局在哪里吗？

B: You got me.

考倒我了。

A: Pardon me?

对不起，你刚才说什么？

B: I said, I don't know.

我说，我不知道。






immigration office
 移民局





2　买裙子

A: Dear. I can't make up my mind. Which dress, do you think, I should buy?

亲爱的，我下不了决心，你想我应该买哪一条裙子？

B: Well. They both suit you.

啊，它们都蛮适合你的。

A: Ah, I've got a good idea.

啊，我有主意了。

B: What is it?

什么？

A: I'll buy both of them.

我两件都买。






suit
 vt. 合适；中意


make up one's mind
 下定决心，打定主意





3　生日礼物

A: Tom's father bought him a car for his birthday.

汤姆过生日他父亲给他买了辆车。

B: Are you positive about that? He said he wouldn't give him a single penny after Tom dropped out of business school.

你能肯定吗？当汤姆从工商学校退学后他父亲说不会再给他一个子儿。

A: But he managed to persuade him later.

但他后来说动了他父亲。

B: I can't believe it!

难以置信。

A: But it's true.

可那是真的呀。






persuade
 vt. 说服，劝服；使相信


positive about
 确知，确信





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

After the potato plants appear, organic mulch can be spread around to hold moisture, help suppress weed growth and cool the soil. John Masiunas says water management is extremely important. Potatoes do not grow well in very dry conditions.






appear
 ／əˈpɪə／
 vi. 出现，显露；看来好像；发表，问世


mulch
 ／mʌltʃ／
 n. 护盖物，护根，根篱；v. 铺护盖物，做护根


suppress
 ／səˈpres／
 vt. 压制，镇压；查禁；抑制；阻止


extremely
 ／ɪkˈstriːmlɪ／
 adv. 极端地；非常地





2　影视对白大淘宝

《居家男人》


剧情概要
 　一觉醒来Jack发觉自己的世界完全改变，他不再是华尔街资深经理人而是与Kate结婚13年的居家男人。那些曾经工作生活的地方再也不属于他，悻悻而归的Jack面对的只有残酷与陌生。






Arnie


Where you been? You look terrible. Truth is, I expected you. Kate called and asked if I knew where you were, so—Oh, I put the Barcalounger in the center of the room. It's throwing everybody off. What do you think?

你到哪去了？你脸色好糟。我就猜你会来，凯特来电问我知不知道你在哪？对，我把躺椅搬到了中间，这样就给大家让出地方来了。你觉得怎样？


Jack


It's a great room. Great room.

这样布置很漂亮。


Arnie


You and me, buddy, we know how to live, huh? Come on. Come on, Jack. Come on—Whoo! Come on, buddy. Take your seat. Are you okay? I mean, you take off Christmas morning and you don't tell anyone where you're going.

我们哥儿俩最有生活品位了。来吧，来呀，杰克，来呀，来吧。坐你的位子。你还好吗？圣诞节一早就不知去向。


Jack


We're friends?

我们是朋友吗？


Arnie


Talk to me.

怎么回事？


Jack


I'm having kind of a bad day.

我今天不太顺。


Arnie


You know, I read somewhere that the suicide rate doubles during the holiday. What am I saying that for? You don't wanna hear that. Come on. Is it—Is it trouble at work?

书上说节日期间自杀率都加倍，我讲这干嘛？你听了更郁闷。工作上遇到问题了吗？


Jack


I - I don't think so.

应该不是……


Arnie


Well, it's not Kate, is it? You see, huh? It's like we're inside each other's heads.

不是凯特的问题吧？啊哈，你看，我俩真是心有灵犀。


Jack


Kate's my wife.

凯特是我老婆。


Arnie


Just keep saying it over and over again, Jack, like a mantra. Keep saying it. Look, you know, you fit the profile exactly—in your 30s, house, kids, financial responsibilities. You start thinking this isn't the life I dreamt about. Where's the romance, you know? Where's the joie de vivre? Suddenly every lingerie ad in the Newark Star-Ledger… represents a life that you can't have.

一直重复说这句，好像念经。这是典型的中年危机，三十好几，有房子、孩子、经济压力，你开始想“这不是我要的生活”，浪漫的激情呢？生活的享受呢？刹那间，报上的内衣广告都使你惆怅。


Jack


It's just two kids, right?

我只有两个小孩吧？


Arnie


Come on. Come on. All right, sometimes it feels like you gave up the whole world. I know that. But look what you got. Look at that: four bedrooms, twoand-a-half baths, a partially finished basement. And good kids.

别这样，有时你觉得你牺牲了一切，但你看看你的生活，四间卧室，两套半卫浴。部分完工的地下室，还有小孩。

Look. You know what? You probably don't wanna hear this right now. But remember last summer when I almost had that thing with Arnie Jr.'s speech therapist? You remember what you said to me? You said, " Don't screw up the best thing in your life… just because you're a little unsure about who you are." Okay? Go get 'em, tiger.

看，你知道什么？你现在可能不想听这个。记不记得去年夏天，我差点搞上小阿尼的心理医生！你是怎么跟我说的？你叫我别因为一时昏了头，就毁了毕生最美好的东西。懂吗？加油，猛士。

3　名人演讲片段秀

Address to Joint Session of Congress on Terrorist Attacks George W. Bush

针对9·11恐怖分子袭击在参众议院联席会议上发表的演说——乔治·W·布什

Mr. Speaker, Mr. President pro tempore, Members of Congress, and fellow Americans：

众议院议长、参议院临时议长、国会全体议员以及美国民众：

In the normal course of events, Presidents come to this chamber to report on the state of the Union. Tonight, no such report is needed. It has already been delivered by the American people.

在正常情况下，总统来到这个地方是为了发表国情咨文，然而这样的国情咨文今天晚上已经没有必要了，因为美国人民为了美国已经发出了他们的呐喊。

We have seen it in the courage of passengers, who rushed terrorists to save others on the ground——passengers like an exceptional man named Todd Beamer. Please help me to welcome his wife, Lisa Beamer, here tonight.

我们在被劫飞机乘客的英勇行动中看到了这一切，他们奋不顾身地与恐怖分子展开争斗，目的是为了拯救地面上的我们。他们当中就有一个叫泰德·毕默的勇士。今晚在这儿，请允许我向他的妻子莉莎致意。

We have seen the state of our Union in the endurance of rescuers, working past exhaustion. We have seen the unfurling of flags, the lighting of candles, the giving of blood, the saying of prayers—in English, Hebrew, and Arabic. We have seen the decency of a loving and giving people, who have made the grief of strangers their own.

我们在救援人员的顽强和不知疲倦的工作中看到了美国人民的这种精神；我们看到了飘扬的旗帜、燃烧的烛光、献血的民众以及祈祷中的人们——无论他们是用英语、希伯来语还是阿拉伯语在为美国祈祷。我们看到了民众相互关爱，无私捐助，他们把陌生人的悲痛当成自己的痛苦。

My fellow citizens, for the last nine days, the entire world has seen for itself the state of our Union——and it is strong.

我的同胞们，在过去九天的时间内，整个世界都目睹了美国的情况——它依然强大。

Tonight we are a country awakened to danger and called to defend freedom. Our grief has turned to anger, and anger to resolution. Whether we bring our enemies to justice, or bring justice to our enemies, justice will be done.

今天晚上，我们的国家由于威胁而惊醒，我们的民众被唤起捍卫自由。悲痛已经化为愤怒，愤怒已经变成决心。不论我们将我们的敌人绳之以法，或以正义惩治我们的敌人，正义终将得到伸张。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

For the Sake of Distinction

为了便于区别

One day Mr. Robinson saw a lady in the street with ten children. He was very surprised because all the children were wearing the same clothes—white caps, dark blue coats and grey trousers.

"Are all those children yours?" he asked the mother. "Yes, they are," she trousers.

"Do you always dress them in the same clothes?" asked Mr. Robinson.

"Yes," answered the mother. She told him, "When we had only four children, we dressed them in the same clothes because we did not want to lose any of them. It was easy to see our children when they were among other children, because they were all wearing the same clothes. And now, when we have ten, we dress them like this because we do not want to take other children home too by mistake. When there are other children among ours, it is easy to see them, because their clothes are different."

情感体验屋

Chopsticks

筷子

A woman who had worked all her life to bring about good was granted one wish:"Before I die, let me visit both hell and heaven" Her wish was granted.

She was whisked off to a great banqueting hall. The tables were piled high with delicious food and drink. Around the tables sat miserable, starving people as wretched as could be. "Why are they like this?" she asked the angel who accompanied her. "Look at their arms" the angel replied. She looked and saw that attached to the people's arms were long chopsticks secured above the elbow. Unable to bend their elbows, the people aimed the chopsticks at the food, missed every time and sat hungry, frustrated and miserable."Indeed this is hell! Take me away from here!"

She was then whisked off to heaven. Again she found herself in a great banqueting hall with tables piled high. Around the tables sat people laughing, contented, joyful. "No chopsticks, I suppose." she said.

"Oh, yes. There are. Look, just as in hell they are long and attached above the elbow but look...here people have learnt to feed one another."

考场零距离

1

M: What's all that noise? It sounds as if it's coming from next door, The Nelson aren't back yet, are they?

W: I don't think so. It must be the window cleaner working upstairs.

Q: Where does the woman think the noise is coming from?

A) From upstairs.

B) From next door.

C) From the Nelsons' house.

D) From the back door.



2

W: Do you want a day course（课程）or an evening course?

M: Well, it will have to be an evening course since I work during the day.

Q: What are they talking about?

A) The choice of course.

B) A day course.

C) An evening course.

D) Their work.



3

M: Your son seems to have made much progress in playing the piano. Does he attend（参加） any piano classes?

W: Yes, he takes lessons twice a week, but from next week on, he will go to the class on Saturday evenings too.

Q: How often will the woman's son have piano lesson from next week on?

A) Once a week.

B) Twice a week.

C) Three times a week.

D) Four times a week.



4

W: Do you mind if I borrow your notes?

M: No, of course not. They are on my desk.

Q: What does the man mean?

A) He left his notes at home.

B) He doesn't know where his notes are.

C) He doesn't want to lend his notes to the woman.

D) He agrees to lend her his notes.



答案：（1）A，（2）A，（3）C，（4）D


Day-10

Word　常用单词坊


compete
 ／kəmˈpiːt／
 v. 竞争，比赛


competition
 ／ˌkɒmpɪˈtɪʃən／
 n. 竞争，比赛


competitor
 ／kəmˈpetɪtə／
 n. 竞争者，对手


complain
 ／kəmˈpleɪn／
 v. 抱怨，诉苦


complaint
 ／kəmˈpleɪnt／
 v. 抱怨


complete
 ／kəmˈpliːt／
 a. 完全的，完成的；v. 完成


compound
 ／ˈkɒmpaʊnd／
 n. 复合物，化合物


computer
 ／kəmˈpjuːtə／
 n. 计算机


concern
 ／kənˈsɜːn／
 n.&v. 关系，关心，关切


concerning
 ／ˈkənˈsɜːnɪŋ／
 prep. 关于


concert
 ／ˈkɒnsət／
 n. 音乐会


condition
 ／kənˈdɪʃən／
 n. 条件，状况


confidence
 ／ˈkɒnfɪdəns／
 n. 信任，信心，知心话


confident
 ／ˈkɒnfɪdənt／
 a. 有信心的，有把握的


confuse
 ／kənˈfjuːz／
 v. 搞混，使糊涂


connect
 ／kəˈnekt／
 v. 连接


conscience
 ／ˈkɒnʃəns／
 n. 良心，良知


conscious
 ／ˈkɒnʃəs／
 a. 清醒的，有觉察的


consider
 ／kənˈsɪdə／
 v. 考虑，顾及


consist
 ／kənˈsɪst／
 v. 由……组成


consonant
 ／ˈkɔnsənənt／
 n. 辅音


contain
 ／kənˈteɪn／
 v. 包含，容纳


contents
 ／kənˈtents／
 n. 内容，目录


continue
 ／kənˈtɪnjuː／
 v. 继续，延续，恢复


continuous
 ／kənˈtɪnjuːəs／
 a. 连续不断的


contract
 ／ˈkɒntrӕkt／
 n. 合同（约）


control
 ／kənˈtrəʊl／
 n.&v. 控制，管理


convenient
 ／kənˈviːnɪənt／
 a. 方便的


conversation
 ／ˌkɒnvəˈseɪʃən／
 n. 谈话，会话


cook
 ／kuk／
 n. 厨师v. 烹调


cool
 ／kuːl／
 a. 凉爽的


copper
 ／ˈkɒpə／
 n. 铜


copy
 ／ˈkɔpɪ／
 v. 复制


cord
 ／kɔːd／
 n. 绳索，木柴堆的体积单位


corn
 ／kɔːn／
 n. 谷类，玉米


corner
 ／ˈkɔːnə／
 n. 角落，隅


correct
 ／kəˈrekt／
 a. 正确的；v. 改正


cost
 ／kɒst／
 n. 费用，成本；v. 花费


cotton
 ／ˈkɒtn／
 n. 棉花


couch
 ／kaʊtʃ／
 n. 睡椅，卧榻


could
 ／kud／
 aux. 可能


council
 ／ˈkaʊnsl／
 n. 议会，政务（委员）会


count
 ／kaʊnt／
 n.&v. 计数，计算，数数

Vocabulary　万用句型库

害怕用语



	Horrible!
	好恐怖！



	Frightened to death.
	吓死人了。



	I'm frightened of the exams.
	我很害怕考试。



	I can't fly on an airplane.
	我不敢搭乘飞机。



	I was terrified out of my mind.
	我吓得心都跳出来了。



	That movie made my flesh crawl.
	那部电影令我全身发麻。



	I'm frightened to live there alone.
	我害怕一个人住那儿。



	I'm really terrified to see the accident.
	我真害怕看到出事。



	I'm really in a flap.
	我真的慌极了。




同情用语



	What a pity!
	真可惜！



	What a shame!
	真遗憾！



	That's really too bad.
	那真是太糟糕了。



	I'm very sorry to hear that.
	听到那消息，我真难过。



	I was very sorry to hear about your father.
	听到有关你父亲的事，我真难过。



	May he rest in peace.
	愿他安息。



	Oh, bad luck.
	哦，真不走运。



	I do feel sorry for him.
	我真的很难过。



	Bless you!
	愿上帝保佑你。




Dialogue　百事会话廊

1　推迟约会

A: I'm sorry, Mr. Lee. Something has come up and I have to cancel my appointment with you on Monday afternoon.

对不起，李先生，我有点儿事，星期一下午和你的约会我不能去了。

B: That's all right.

那没关系。

A: I wonder if we could change the time of our appointment to sometime early next week.

我想我们能不能把我们的约会时间换到下周早些时候。

B: Certainly. What about next Monday?

当然可以，下周一怎么样？

A: OK.

好吧。






cancel
 vt. 取消，废除；抵消，对消；删去，划掉


appointment
 n. 约会，约定；任命，委派；委任的职位





2　昂贵的衣服

A: My Goodness. How beautiful this dress is!

天啊，这件连衣裙好漂亮啊！

B: Yeah. But look at the price. It's $6,000,000. How expensive this dress is!

是啊，可看这价，6百万美元，这件连衣裙好贵啊。

A: I may spend my lift-time in earning that sum.

我大概得一辈子才能赚到这么多钱。

B: Never mind. We still can enjoy it because window-shopping is free.

不要紧，我们还是可以欣赏它的，因为看橱窗不要钱。

3　迟到的原因

A: Come on. Mary. I wonder if you could hurry up?

玛丽，来吧。你可不可以快一点？

B: I'm coming. Don't get so mad.

我来了。别这么生气。

A: I wish you wouldn't be so slow.

我希望你不要这么慢。

B: Why are you in such a bad mood today?

你今天怎么心情这么不好？

A: I'm mad because you always make us late for church.

我很生气，因为你总是使我们上教堂迟到。






mood
 n. 心情，情绪


get mad
 发脾气





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

The students from nearby Bancroft Elementary School will help grow fifty-five kinds of vegetables, herbs and berries. They will plant organic seedlings in a few weeks. The White House will provide organic fertilizer for the garden. Crops will include lettuce, spinach, broccoli, peas, onions and berries. Missus Obama said two beehives will provide honey. The whole Obama family, including the president, will pull weeds in the garden. The total cost of the seedlings and fertilizer is two hundred dollars.






elementary
 ／ˌelɪˈmentərɪ／
 adj. 基本的；初级的，基础的，小学的


fertilizer
 ／ˈfɜːtɪlaɪzə／
 n. 肥料





2　影视对白大淘宝

《居家男人》


剧情概要
 　一夜间变为居家男人的Jack竟然发现自己连区区2000元的西装都不能买，巨大的心理落差让他对这种生活只剩下抱怨。






Kate


You look amazing in that suit. I mean, really－wow! Off the charts, great.

你这样穿好帅，真不是普通的帅……


Jack


It's an unbelievable thing. Wearing this suit actually makes me feel like a better person. I'm gonna buy it.

不可思议，穿这套西装感觉真好，我要买。


Kate


It's 2,400$. Are you out of your mind? Come on, let's go.

要2400元，你疯了？来，我们走吧。


Jack


She got those shoes.

她都可以买鞋子。


Kate


Those shoes were 25$. Come on. Take it off, all right? We'll go to the food court and get one of those funnel cakes you like. Daddy's a crazy guy.

她的鞋子才25元，快点，脱下来。走！去美食广场吃你喜欢的蛋卷。你爸爸又发神经了。


Jack


No. No. Do you have any idea what my life is like?

不要，不，你知不知道我过着怎样的人生？


Kate


Excuse me?

你说什么？


Jack


I wake up in the morning covered in dog saliva. I drop the kids off, spend eight hours selling tires retail. Retail, Kate. I pick the kids up, walk the dog, which, by the way, carries the added bonus… of carting away her monstrous crap. I play with the kids, take out the garbage, get six hours of sleep if I'm lucky. Then everything starts all over again. So what's in it for me? Wh…Where are my MaryJanes?

每天一早就被狗舔醒，还要送小孩，卖8小时轮胎……是零售。还要接小孩、遛狗，顺便支领遛狗红利——它无敌多的大便。跟小孩玩、倒垃圾。睡6小时，如果幸运的话。隔天又一切重来。我得到什么好处？


Kate


You know, it's sad to hear that your life is such a disappointment to you.

很遗憾你这么不满意你的人生。


Jack


I can't believe it isn't a disappointment to you! Jesus, Kate, I could have been a thousand times the man I became. I could have been one of the richest－Forbes－How could you do this to me? How could you let me give up on my dreams like this? Really, I want to know.

难道你很满意吗？天哪，凯特。我原可以变得几百万倍强，我本可以是世界最有钱的人，可以上福布斯的，你怎能这样对我？你怎能让我放弃我的梦想？我很想知道。


Kate


Who are you?

你是谁？


Jack


All right, look. I'm sorry. I'm sorry I was such a saint before… and I'm such a prick now! But maybe I'm just not…the same guy that I was when we got married.

算了，对不起。我以前是好老公，现在是混蛋，可能现在我已经不是你先前要嫁的人了。


Kate


You know what? Maybe you're not. Because the Jack Campbell I married would not need a 2,400$ suit… to feel better about his life. But I'm telling you, if that's what it's gonna take, then buy it. Jesus! We'll take the money out of the kids'college fund.

我想不是，我嫁的杰克不需要用昂贵的西装来提升生活的满意度。但如果你真的需要，那就买吧！我们要从小孩的教育基金里拨款。


Jack


Forget it. We'll get a funnel cake. It'll be the highlight of my week.

算了算了，去吃蛋卷吧，我一整星期都会因蛋卷而满足。

3　名人演讲片段秀

Address to Joint Session of Congress on Terrorist Attacks George W. Bush

针对9·11恐怖分子袭击在参众议院联席会议上发表的演说——乔治·W·布什

I thank the Congress for its leadership at such an important time. All of America was touched on the evening of the tragedy to see Republicans and Democrats, joined together on the steps of this Capitol, singing "God Bless America." And you did more than sing, you acted, by delivering forty billion dollars to rebuild our communities and meet the needs of our military. Speaker Hastert, Minority Leader Gephardt, Majority Leader Daschle, and Senator Lott, I thank you for your friendship, for you leadership, and for your service to our country.

感谢国会在这样一个重要时刻做出的表率作用。所有被这场悲剧震惊的美国人民已经看到，共和党人和民主党人共聚国会山，共唱国歌“上帝保佑美利坚”。而你们，我的国会议员们，你们做出了更多。你们在行动，你们让国会通过了400亿美元的紧急拨款，以重建我们的家园和满足军队的需要。哈斯特尔议长和少数党领袖格普哈特、多数党领袖达施勒和参议员洛特，我感谢你们的友谊、你们的领导作用和你们对国家的贡献。

And on behalf of the American people, I thank the world for its outpouring of support. America will never forget the sounds of our National Anthem playing at Buckingham Palace, and on the streets of Paris, and at Berlin's Brandenburg Gate. We will not forget South Korean children gathering to pray outside our embassy in Seoul, or the prayers of sympathy offered at a mosque in Cairo. We will not forget moments of silence and days of mourning in Australia and Africa and Latin America. Nor will we forget the citizens of eighty other nations who died with our own. Dozens of Pakistanis. More than 130 Israelis. More than 250 citizens of India. Men and women from El Salvador, Iran, Mexico, and Japan. And hundreds of British citizens. America has no truer friend than Great Britain. Once again, we are joined together in a great cause—so honored the British Prime Minister has crossed an ocean to show his unity of purpose with America. Thank you for coming, friend.

我代表美国人民感谢世界各地提供给美国的支持。美国人民永远不会忘记，我们的国歌在白金汉宫，在巴黎街道，在柏林勃兰登堡奏响。美国人民永远不会忘记，韩国儿童聚集在汉城的美国大使馆前面低声祈祷。美国人民也不会忘记开罗一座清真寺里传出的同情之声。美国人民当然也不会忘记，几天来，澳大利亚、非洲和拉丁美洲举行的纪念或者默哀活动。我们同样不会忘记与美国民众一起遇难的来自80个国家的人民，其中有几十名巴基斯坦人，130多名以色列人，250多名印度人，还有来自萨尔瓦多、伊朗、墨西哥和日本的男男女女，以及来自英国的数百民众。美国人民再也找不到比英国更好的朋友了。美国和英国又一次团结起来，为了一个伟大的事业而奋斗。英国首相布莱尔从大洋彼岸赶过来，以显示他与美国人民的团结一致，我们感谢布莱尔首相的到来。

On September the eleventh, enemies of freedom committed an act of war against our country. Americans have known wars—but for the past 136 years, they have been wars on foreign soil, except for one Sunday in 1941. Americans have known the casualties of war—but not at the center of a great city on a peaceful morning. Americans have known surprise attacks—but never before on thousands of civilians. All of this was brought upon us in a single day—and night fell on a different world, a world where freedom itself is under attack. Americans have many questions tonight. Americans are asking: Who attacked our country?

9月11日，自由的敌人对我们国家发动了一场战争。美国人民早就领教过战争，然而除了1941年那个星期天发生的（珍珠港）事件外，过去136年间发生的战争都是在外国领土上进行的；美国人民也早已知道战争的伤亡——但那些伤亡都不是在一个平和的早上，在一个伟大的城市发生的；美国人民也曾经遭受过袭击——但是袭击事件从来没有针对数以千计的平民。所有这一切都在一天之内发生了，接下来就是黑夜，整个自由世界正遭到威胁。 美国人民今晚有许多问题要问。美国人民要问：是谁攻击了我们的国家？

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

Not Deserve it

不值得表扬

The leader of a band was finding it extremely difficult to prepare for an important performance, because the members of the band were never all present at any one of the rehearsals. Then the last rehearsal before the show came, and again some of the members were not there. At the end of the rehearsal, the leader said to all the members of the band who were present, "I have been making a note of those who have been absent from our various rehearsals. Here it is." He took a piece of paper out of his pocket and looked at it. "I see that the only man who has been hard-working and faithful enough to be present every time is the drummer."

The drummer went very red, stood up and answered, "Well, I though it was the only right thing to do, as I won't be able to come to the show tomorrow."

情感体验屋

Life is a Cafeteria

生活就像自助餐

A friend's father came to America from Eastern Europe. After being processed at Ellis Island, he went into a cafeteria in lower Manhattan to get something to eat. He sat down at an empty table and waited for someone to take his order. Of course nobody did. Finally, a woman with a tray full of food sat down opposite him and informed him how a cafeteria worked.

"Start out at that end," she said, "just go along the line and pick out what you want. At the other end they'll tell you how much you have to pay."

"I soon learned that's how everything works in America," the grandfather told a friend, "Life's a cafeteria here. You can get anything you want as long as you are willing to pay the price. You can even get success, but you'll never get it if you wait for someone to bring it to you. You have to get up and get it yourself."

考场零距离

Nowadays motorcycling（摩托车比赛） is fast becoming one of America's most popular sports. However, there are several things about motorcycling that the average（一般的，普通的） citizen dislikes. Motorcyclists frequently look dirty; in fact, they are dirty. On the road there is little to protect them from mud（泥，泥浆）, insects, and bird droppings. For practical reasons they often dress in old clothing which looks much less respectable（可敬的，高尚的） than the clothing of people who ride in cars. For the same reason motorcyclists usually wear dark colors.

Of course the danger of motorcycling also helps account for many people's low opinion of the sport. Its defenders（保卫者）, however, claim that careful cyclists are in less danger than is commonly believed. A cyclist must drive if everybody around him wanted to kill him. He must pay careful attention to his driving. From that point of view, a man on a motorcycle is safer than a man in a car.

1

Q: Why do motorcyclists often dress in old and dark clothing?

A) They want to attract attention.

B) It is fashionable to wear such clothes.

C) The appear respectable in such clothes.

D) Riding a motorcycle makes one dirty.



2

Q: What is the average citizen's opinion about motorcycling?

A) It is efficient.

B) It is exciting.

C) It is convenient.

D) It is dangerous.



3

Q: How can a motorcyclist be safer than a car driver?

A) If he always wears protective clothing.

B) If he can see everything around him clearly.

C) If he is very careful.

D) If he has a lot of defenders.



答案：（1）D，（2）D，（3）C


Day-11

Word　常用单词坊


country
 ／ˈkʌntrɪ／
 n. 国家，国土，乡间（下）


courage
 ／ˈkʌrɪdʒ／
 n. 勇气


course
 ／kɔːs／
 n. 进程，路线，课程


court
 ／kɔːt／
 n. 法院，法庭，宫廷，场地


cover
 ／ˈkʌvə／
 n. 盖子，封面


cow
 ／kau／
 n. 母牛


coward
 ／ˈkaʊəd／
 n. 懦夫


cowardly
 ／ˈkauədlɪ／
 a. 懦弱地


crack
 ／krӕk／
 n. 裂缝，噼啪声


crash
 ／krӕʃ／
 n. 摔（击）破声


cream
 ／kriːm／
 n. 奶油，乳酪


creature
 ／ˈkriːtʃə／
 n. 创造物，动物，人（物）


creep
 ／kriːp／
 v. 爬，攀爬


cricket
 ／ˈkrɪkɪt／
 n. 蟋蟀，板球（运动）


crime
 ／kraɪm／
 n. 犯罪


criminal
 ／ˈkrɪmɪnl／
 a. 犯罪的，犯法的


crop
 ／krɒp／
 n.&v. 收割（获）


cross
 ／krɔs／
 v. 穿过，交叉


crowd
 ／kraʊd／
 n. 人群，一群


cruel
 ／krʊəl／
 a. 残酷的，无情的


cruelty
 ／ˈkrʊəltɪ／
 n. 残酷，暴行


crush
 ／krʌʃ／
 v. 压碎（破，皱），挤进


cry
 ／kraɪ／
 v. 哭


cultivate
 ／ˈkʌltɪveɪt／
 v. 耕种，栽培，培养


cup
 ／kʌp／
 n. 杯子


cupboard
 ／ˈkʌbəd／
 n. 碗柜，柜子


cure
 ／kjʊə／
 n.&v. 治愈，疗（法），药物


curl
 ／kəːl／
 v. 卷曲，缭绕


current
 ／ˈkʌrənt／
 n. 水（电）流


curse
 ／kɜːs／
 n.&v. 咒骂


curtain
 ／ˈkɜːtn／
 n. 幕，帘子


curve
 ／kɜːv／
 n. 曲（弧）线


custom
 ／ˈkʌstəm／
 n. 风俗，习惯；pl. 海关


customer
 ／ˈkʌstəmə／
 n. 顾客


cut
 ／kʌt／
 v. 切断


cycle
 ／ˈsaɪkl／
 n. 周期，循环，自行车


daily
 ／ˈdeɪlɪ／
 a. 日常的


damage
 ／ˈdӕmɪdʒ／
 n.&v. 损害


dance
 ／ˈdɑːns／
 v. 跳舞


danger
 ／ˈdeɪndʒə／
 n. 危险


dangerous
 ／ˈdeɪndʒrəs／
 a. 危险的


dare
 ／deə／
 v. 敢


daring
 ／ˈdeərɪŋ／
 a.&n. 胆大（的）

Vocabulary　万用句型库

道歉用语



	I'm sorry to give you so much trouble.
	真抱歉给你添了这么多麻烦。



	Forgive my ignorance.
	请原谅我的无知。



	I'm terribly sorry. I really apologize for that.
	非常抱歉。



	It was really quite unintentional.
	真的，那完全是无意的。



	I'm sorry for the way I snapped at you.
	请原谅我不分青红皂白地责备了你。



	I'm sorry to have kept you waiting.
	抱歉让你久等了。



	That's my fault.
	是我的错。



	It was careless of me.
	是我不小心。



	I didn't mean that.
	我不是故意的。




回答道歉



	Don't think any more about it.
	不要再去想它了。



	It doesn't matter at all.
	一点儿也没关系。



	Please don't worry.
	请别担心。



	Please think nothing of it.
	请别想它了。



	That's quite all right.
	没有关系。



	Forget it.
	忘掉它吧。



	It's really not necessary.
	这实在没必要。



	No problem.
	没问题。



	Please don't feel bad about it.
	请别为此不快。




Dialogue　百事会话廊

1　谈判后共进晚餐

A: Shall we call it a day?

咱们的谈判到此先结束吧？

B: Yes, all of us deserve a good rest after the marathon negotiations.

好的，我们经过马拉松式的谈判后都需要好好休息一下。

A: Let's dine out this evening. It's on me.

今晚我们一起吃晚饭吧。我请客。

B: Sounds great. Shall I call a taxi?

太棒了。我叫辆出租车吧？

A: No, we've got a car out there waiting in the parking line. Let's go right away, shall we?

不用，有车在等候我们。那我们直接去，好吗？

B: OK.

好的。






deserve
 vt. 应受，应得，值得


negotiation
 n. 协商





2　借钱

A: Would you please lend me some money? I'm broke.

能借我点钱吗？我穷死了。

B: Of course. What are friends for? How much do you want?

当然，朋友是干什么的，你要多少钱？

A: $1,000,000.

100万美金。

B: What?! Are you joking?

什么？！你开玩笑吧。

3　砍价

A: We have to split the difference?

我们都让一点吧？

B: Well, I don't think I can make any concessions without permission from my boss.

我想没有我老板的同意，我是不能做出让步的。

A: Will you consult your boss?

你能和你的老板商量一下吗？

B: I think it's best if I have a try.

最好我来试一试。






concession
 n. 让步，妥协；特许（权）；承认，认可


split the difference
 vi. 平分剩余的东西（取折中办法）





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

To start the seeds inside, you can use a seed tray in your home or other shelter. This container should be deep enough to hold at least three centimeters of soil or more. There should be about one centimeter of space between the soil and the top of the container. The container should have holes in the bottom so the extra water can flow out.






tray
 ／treɪ／
 n. 盘，托盘，碟


shelter
 ／ˈʃeltə／
 n. 掩蔽处；住所；保护；vt. 庇护；vi. 躲避


centimeter
 ／ˈsentɪˌmiːtə／
 n. 厘米


flow
 ／fləʊ／
 n. 流，流动，流量；vi. 流，流动，循环；飘拂





2　影视对白大淘宝

《当幸福来敲门》


剧情概要
 　妻子Linda已经对Chris彻底失望，就连基本生活都不能保障的情况下Chris想做股票经纪人的想法对于Linda来说再也无法忍受。






Chris


What?

什么？


Linda


Whatever.

随便怎么着吧。


Chris


What the hell you got attitude about?

你这是什么态度？

"Whatever" what?

随便什么？


Linda


Every day's got some damn story.

每天都一样的破事。


Chris


Look, Linda, relax.

听我说，琳达，放松。

We're gonna come out of this. Everything is gonna be fine, all right?

我们会渡过难关的，一切都会好起来的，好吗？


Linda


You said that before, when I got pregnant. "It'll be fine."

你以前就这么说过，我怀孕的时候，你就说：“一切都会好起来的。”


Chris


So you don't trust me now?

这么说你不再相信我了？


Linda


Whatever. I don't care.

随便，我不在乎。

3　名人演讲片段秀

A Speech at Tsinghua University George W. Bush

清华大学演讲——乔治·W·布什

Vice President Hu, thank you very much for your kind and generous remarks. Thank you for welcoming me and my wife, Laura, here.

非常感谢胡副主席的致辞，也感谢大家邀请我以及我的夫人劳拉。

I see she's keeping pretty good company with the Secretary of State, Colin Powell.

我发现她与国务卿科林·鲍威尔先生相处得很好。

It's good to see you, Mr. Secretary.

看到你很高兴，国务卿先生。

And I see my National Security Advisor, Ms. Condoleezza Rice, who at one time was the provost at Stanford University. So she's comfortable on university campuses such as this.

我也看到我的国家安全顾问康多丽莎·赖斯女士，她曾是斯坦福大学的教务长。因此，在这样的校园里，她一定感到很轻松。

Thank you for being here, Condi.

谢谢你能来，康迪。

I'm so grateful for the hospitality, and honored for the reception at one of China's, and the world's, great universities.

非常感谢各位对我热情的接待，很荣幸能够来到这座中国甚至世界最伟大的学府之一。

The standards and reputation of this university are known around the world, and I know what an achievement it is to be here. So, congratulations.

清华大学的治学标准和声望世界闻名。我知道能考入这所大学是很了不起的成就。因此，我要祝贺你们。

My visit to China comes on an important anniversary, as the Vice President mentioned. Thirty years ago this week an American President arrived in China on a trip designed to end decades of estrangement and confront centuries of suspicion. President Richard Nixon showed the world that two vastly different governments could meet on the grounds of common interest in the spirit of mutual respect.

我这次对中国的访问恰逢一个重要的周年纪念日，就像副主席提及的那样。30年前，美国的一位总统在一次行程中抵达了中国，并计划结束长达数十年的隔阂以及面对几个世纪的猜疑，尼克松总统向世界展示即使是两个如此不同的政府也可以本着共同利益和相互尊重的精神在同一地相见。

As they left the airport that day, Premier Zhou En-lai said this to President Nixon: "Your handshake came over the vastest ocean in the world—25 years of no communication."

那天，他们离开机场的时候，周恩来总理对尼克松总统说了这样一番话：“你与我的握手越过了世界上最为辽阔的海洋，这个海洋就是互不交往的25年。”

During the 30 years since, America and China have exchanged many handshakes of friendship and commerce. And as we have had more contact with each other, the citizens of both countries have gradually learned more about each other. And that's important.

从那时开始后的30年间，中美有过很多次友谊和贸易的握手，两国也有了更多的沟通。更重要的是两国的公民相互之间也有了更深的了解。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

Along and Lonely

单身和孤独

William Henry is a young American professor who has been teaching in a Chinese college for three years. He is popular among his students for his intelligence and patience. He also has several favorite students. Among them is a beautiful girl, the monitor of the class, who has left a deep impression on him with her active class performance. After the last class before graduation, the girl asked the young professor a question as she had done before.

"Mr. Henry, would you tell me the difference between 'alone' and 'lonely'?”

"Well... let me explain this with my own example." The young teacher started. "I live alone. That means that I live by myself, without the company of others. But I don't feel lonely because I have so many students around me, especially you. You're special to me. So after your graduation please don't leave me alone, or I'll feel lonely. Catch the meaning now?"

情感体验屋

The Sapling

小树

Tom with his axe was stepping through the wood, when a sapling called to him, and stopped him on his way. "Do clear away those trees, kind friend, I wish you would! They will not let me have free play, on me the sunlight cannot fall, to spread my roots, I find no room at all, no whisper of the wind about me plays, they twine above my head a veritable maze. I tell you, but for them, if I could only start, you'd find me in a year the pride of all this part. The dell to right and left my friendly shade should cover, but as it is, you see! I'm brushwood—little over."

Then Tom, he swung his axe apace, his kindness did not waver, and to do a friend this favor, and round the little tree he cleared a tidy space.

Poor Sapling! Not for long his triumph lasted, the heat came first, his sap to drain, and then he was lashed with hail and rein, and last a dreadful storm, which left him quite dismasted!

"Oh foolish one," hard by, he heard a serpent call, "it was you that brought about your fall. If longer in the Wood's kind shelter you'd been reared, then neither heat nor wind your calm could so important: you had the elder trees for guardians of your fortune, and if there came a time when all had disappeared, because their day was past and gone. In turn you might have reached such height, as years went on, and so much health and strength have gathered. That all this harm would never have been done, and fiercer storms than this you might have safely weathered."

考场零距离

1

W: Would you like to go to the dance with me tonight?

M: I'd love to, but I'm just getting over my cold.

Q: Will the man go dancing with the woman tonight?

A) He will go in spite of the cold weather.

B) He won't go since he is not feeling well.

C) He will go when he feels better.

D) He won't go as he hasn't finished his work.



2

W: I'm afraid we are going to miss（错过）the 3-o'clock train.

M: Don't worry. We can get our tickets changed for this evening.

Q: What does the man suggest they should do?

A) Check the timetable.

B) Go to the railway station earlier.

C) Travel on a later train.

D) Cancel the trip earlier.



3

W: Do you enjoy life in Washington?

M: Yes, indeed. I'm planning to move to New York or Boston. Anyway, I've never regretted（懊悔）my earlier decision.

Q: Where does the man live now?

A) In New York.

B) In Boston.

C) In Newport.

D) In Washington.



4

W: Could you please tell me if Flight（航班）858 from San Francisco will be on time?

M: Yes, Madam. It should be arriving in about 10 minutes.

Q: Who do you think the woman is talking to?

A) A clerk at the airport information desk.

B) A clerk at the railway station information desk.

C) A policeman.

D) A taxi-driver.



答案：（1）B，（2）C，（3）D，（4）A


Day-12

Word　常用单词坊


dark
 ／dɑːk／
 a. 黑暗的


date
 ／deɪt／
 n. 日期


daughter
 ／ˈdɔːtə／
 n. 女儿


day
 ／deɪ／
 n. 日，天


dead
 ／ded／
 a. 死的


deal
 ／diːl／
 v. 处理，交易


dear
 ／dɪə／
 a. 亲爱的，昂贵的


dearth
 ／dɜːθ／
 n. 缺乏，供应不足，饥荒


debt
 ／det／
 n. 债（务）


decay
 ／dɪˈkeɪ／
 v.&n. 腐烂（朽），衰落


deceit
 ／dɪˈsiːt／
 n. 欺骗


deceive
 ／dɪˈsiːv／
 v. 欺骗


decide
 ／dɪˈsaɪd／
 v. 决定


decimal
 ／ˈdesɪməl／
 a. 小数的，十进制的


decision
 ／dɪˈsɪʒən／
 n. 决定


declaration
 ／ˌdekləˈreɪʃən／
 n. 宣布，宣言


declare
 ／dɪˈkleə／
 v. 宣布，声明


decorate
 ／ˈdekəreɪt／
 v. 装饰


decoration
 ／ˌdekəˈreɪʃən／
 n. 装饰


decrease
 ／diːˈkriːs／
 v. 减少


deep
 ／diːp／
 a. 深，深奥


deer
 ／dɪə／
 n. 鹿


defeat
 ／dɪˈfiːt／
 v. 打败


defend
 ／dɪˈfend／
 v. 防御，辩护


defense
 ／dɪˈfens／
 n. 防御，保卫


degree
 ／dɪˈɡriː／
 n. 程度，（温）度，学位


delay
 ／dɪˈleɪ／
 v.&n. 耽搁，延迟（期）


delicate
 ／ˈdelɪkɪt／
 a. 娇嫩的，精细的，敏感的


delight
 ／dɪˈlaɪt／
 n. 欣喜，高兴


deliver
 ／dɪˈlɪvə／
 v. 发出，释放


demand
 ／dɪˈmɑːnd／
 n.&v. 要求，需要，需求


department
 ／dɪˈpɑːtmənt／
 n. 部门，系，分支机构


depend
 ／dɪˈpend／
 v. 依靠，依赖


dependent
 ／dɪˈpendənt／
 a. 依靠的


depth
 ／depθ／
 n. 深度，深处


descend
 ／dɪˈsend／
 v. 下来（去，降），突袭


describe
 ／dɪsˈkraɪb／
 v. 描述，描写，描绘


description
 ／dɪsˈkrɪpʃən／
 n. 描述，说明


descriptive
 ／dɪsˈkrɪptɪv／
 a. 描述的，叙述的


desert
 ／dɪˈzəːt／
 n. 沙漠


desirable
 ／dɪˈzaɪərəbl／
 a. 值得拥有的，可取的


desire
 ／dɪˈzaɪə／
 v.&n. 渴望，欲求


desk
 ／desk／
 n. 课桌

Vocabulary　万用句型库

乐观用语



	Everything will be fine.
	一切都会好的。



	This weekend is certain to be enjoyable.
	这个周末一定很有意思。



	Things will work out fine.
	事情会好起来的。



	She'll be great, I'm sure.
	她会很棒的，我肯定。



	Tom is bound to win it.
	汤姆一定会获胜。



	I have no doubt of his success.
	我肯定他会成功。



	You're bound to enjoy.
	你肯定会喜欢。



	The party is bound to be successful.
	这次聚会肯定会成功。



	Everything will be good, I'm sure.
	我肯定一切都会好的。




吵架用语



	Stop complaining!
	别发牢骚！



	You make me sick!
	你真让我恶心！



	What's wrong with you?
	你怎么回事？



	You shouldn't have done that!
	你真不应该那样做！



	Don't talk to me like that!
	别那样和我说话！



	Who do you think you are?
	你以为你是谁？



	What's your problem?
	你怎么回事啊？



	I don't want to see your face!
	我不愿再见到你！



	You're crazy!
	你疯了！




Dialogue　百事会话廊

1　获得奖学金

A: Hey, I forget to ask you last time I called. Did you ever hear about your scholarship?

嘿！我忘了在上次打电话时问你。听说过你的奖学金的事吗？

B: Oh, yeah. Haven't I told you? I got it.

哦，是的！我没告诉你吗？我拿到了。

A: Really? That's great news. Congratulations!

真的呀？太好了！祝贺你！

B: Thanks a lot, Cindy. Yeah, I'm really happy…

多谢，辛迪。哇，我太高兴了……






scholarship
 n. 奖学金；学问，学识


news
 n. 新闻，消息





2　降价

A: Your new car looks nice. How much did you pay for it?

你的新车不错，你付了多少钱？

B: $2000.

2000美金。

A: What! It was really a bargain.

什么，真划算啊。

B: Yeah, the seller knocked $5000 off the price.

是啊，买主减价了5000美金。






bargain
 n. 特价商品；协议，交易


knock off
 下班；快而轻松地做成；从（价格等中）减去





3　缺席

A: Why didn't Richard come to the meeting?

理查德为什么没来开会？

B: He must have got tied up at the office.

一定是办公室事务缠身。

A: I'm not sure if I agree.

我不这么认为。

B: Why?

为什么？

A: But I met him in the parking lot just a moment ago.

但是我刚才在停车场看见他了。

B: You did?

真的？

A: Of course.

当然。






parking lot
 n. 停车场


tie up
 拴住，捆牢；使难以动用，阻碍





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

This test is designed to measure skills in English as spoken in the workplace. People may be required to take it if they apply for jobs with companies or other employers. But TOEIC scores are not used for college admission in the United States.






measure
 ／ˈmeʒə／
 n. 分量，尺寸；量具；测量v. 测量；衡量


admission
 ／ədˈmɪʃən／
 n. 准许进（加）入；入场费（卷）；承认





2　影视对白大淘宝

《当幸福来敲门》


剧情概要
 　面对儿子的期待与自己的许诺，Chris只能用文字来哄哄儿子。






Christopher


Are we going to the game?

我们到底去不去看比赛？


Chris


I said possibly we're going to the game.

我说了有可能会去。

You know what "possibly" means?

知道什么是“有可能”吗？


Christopher


Like probably.

就是“很可能”的意思吧？


Chris


No, "probably" means there's a good chance that we're going.

不，“很可能”是说去看比赛的概率很大。

"Possibly" means we might, we might not.

“有可能”是说可能去，可能不去。

What does "probably" mean?

“很可能”是什么意思？


Christopher


It means we have a good chance.

是指可能性很大。


Chris


And what does "possibly" mean?

那“有可能”呢？


Christopher


I know what it means.

我知道是什么意思！


Chris


What does it mean?

什么意思？


Christopher


It means that we're not going to the game.

就是我们“不”会去看比赛！


Chris


How did you get so smart?

你怎么会这么聪明？


Christopher


Because you're smart.

因为你很聪明。

3　名人演讲片段秀

A Speech at Tsinghua University George W. Bush

清华大学演讲——乔治·W·布什

It was my honor to visit China in 1975. Some of you weren't even born then. It shows how old I am.

1975年我很荣幸访问中国，在座的有的可能还没有出生，这说明了我有多么老。

And a lot has changed in your country since then. China has made amazing progress in openness and enterprise and economic freedom. And this progress previews China'a great potential. China has joined the World Trade Organization, and as you live up to its obligations, they inevitably will bring changes to China's legal system. A modern China will have a consistent rule of law to govern commerce and secure the rights of its people.

从那时起中国发生了许多变革，取得了巨大的进步——开放企业和经济自由。这个成就预示着中国的巨大潜质。中国已经加入WTO，然而这就像你履行自己的义务一样，它不可避免地将给中国的法律系统带来变化。一个现代化的中国将有一个统一的法律规章来治理商业和确保人民的权利。

The new China your generation is building will need the profound wisdom of your traditions. The lure of materialism challenges our society—challenges society in our country—and in many successful countries.

你们这一代人正在建设的中国，需要你们民族的传统的深远智慧。物质利益的诱惑对我们的社会造成了挑战——在我们的国家给我们的社会造成了挑战，在很多成功的国家也造成了挑战。

All these changes will lead to a stronger, more confident China—a China that can astonish and enrich the world, a China that your generation will help create.

所有的这些变化都将创造一个更加强大自信的中国，一个令世界惊讶并分享富强的中国，一个由你们这一代创造的中国。

This is one of the most exciting times in the history of your country, a time when even the grandest hopes seem within your reach. My nation offers you our respect and our friendship.

这是中国历史上最令人激动的时刻之一，也是一个即使是最伟大愿望都可达到的时刻。我们国家对中国是尊敬且友好的。

Six years from now, athletes from America and around the world will come to your country for the Olympic games. And I'm confident they will find a China that is becoming a Daguo, a leading nation, at peace with its people and at peace with the world.

6年之后，来自美国和世界的运动员将到你们国家参加奥运会，我相信那时他们会发现中国已经是一个大国，一个与它的人民以及世界和平相处的领先国家。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

First Lesson

生意场上第一课

The son of a businessman had agreed to join the family business, and on his very first day at the factory his father took him to the roof and said, "Now, my son, I am about to give you your first lesson in business. Stand on the edge of the roof."

"On the edge, dad?" said the puzzled youth.

"On the very edge."

"Very well, dad," and the obedient son did as he was told.

"Now, when I say 'Jump!'" said his father, "I want you to jump."

"But it's twenty—foot drop!"

"My boy," said the father, "you want to learn the business, don't you?" "Yes, dad."

"And you trust me?"

"Yes, dad."

"Right, then do as I say—Jump!"

And the boy jumped, only to crash painfully to the ground twenty feet below. His father ran down the stairs to where the youth was lying, bruised, battered and winded.

"Now, my son," said the father, "you have just learned your first lesson in business—NEVER TRUST ANYBODY!"

情感体验屋

The Old, Old Wine

陈年老酒

Once there lived a rich man who was justly proud of his cellar and the wine therein. And there was one jug of ancient vintage kept for some occasion known only to himself.

The governor of the state visited him, and he thought him and said, "That jug shall not be opened for a mere governor."

And a bishop of the diocese visited him, but he said to himself, "No, I will not open that hug. He would not know its value, nor would its aroma reach his nostrils."

The prince of the realm came and supped with him. But he thought, "It is too royal a wine for a mere prince ling."

And even on the day when his own nephew was married, he said to himself, "No, not to these guests shall that jug be brought forth."

And the years passed by, and he died, and he was buried like every seed and acorn.

And upon that day that he was buried the ancient jug was brought out together with other jugs of wine, and it was shared by the peasants of the neighborhood. And none knew its great age.

To them, all that is poured into a cup is only wine.

考场零距离

1

M: Sorry to trouble you. But is there any possibility of borrowing a blanket（毛毯）? I feel cold.

W: I think we've got one. Could you wait until after take-off（起飞）please?

Q: What is the probable relationship between the two speakers?

A) A guest and a receptionist.

B) A passenger and an air hostess.

C) A customer and a shop assistant.

D) A guest and a waitress.



2

W: I heard you caught a cold. How are you feeling today?

M: I can't complain（诉苦，叫屈）. At least I'm out of bed.

Q: How is the man today?

A) He's better.

B) He's feeling worse.

C) He's sick in bed.

D) He has recovered.



3

W: I wish my hair was longer.

M: Yes, pity you had it cut. If only you'd listened to me.

Q: What can we learn from the dialogue?

A) The man didn't want the woman to have her hair cut.

B) The woman followed the man's advice.

C) The woman is wearing long hair now.

D) The man didn't care if the woman had her hair cut or not.



4

W: Has Andrew come back from his trip to Paris?

M: Yes, and he liked it so much that after only two weeks at home, he went back to study French for a year.

Q: What does this conversation tell us about Andrew?

A) He will return from Paris in two weeks.

B) He is studying French in Paris.

C) He is having a vacation in Paris.

D) He is planning to go back to Paris in a year.



答案：（1）B，（2）A，（3）A，（4）B


Day-13

Word　常用单词坊


destroy
 ／dɪsˈtrɔɪ／
 v. 破坏，毁坏，毁灭，消灭


destruction
 ／dɪsˈtrʌkʃən／
 n. 毁灭，破坏


detail
 ／dɪˈteɪl／
 n. 细节，详细


determination
 ／dɪˌtəːmɪˈneɪʃn／
 n. 决定，决心


determined
 ／dɪˈtɜːmɪnd／
 a. 下定决心的


develop
 ／dɪˈveləp／
 v. 发展，展开，开发，发育


devil
 ／ˈdevl／
 n. 魔鬼


diamond
 ／ˈdaɪəmənd／
 n. 金刚石，钻石


dictionary
 ／ˈdɪkʃənərɪ／
 n. 字典


die
 ／daɪ／
 n. 死


difference
 ／ˈdɪfrəns／
 n. 差异，差别


different
 ／ˈdɪfrənt／
 a. 不同的，差异的


difficult
 ／ˈdɪfɪkəlt／
 a. 困难的


difficulty
 ／ˈdɪfɪkəltɪ／
 n. 困难，困境


dig
 ／dɪɡ／
 v. 挖


dinner
 ／ˈdɪnə／
 n. 正餐


dip
 ／dɪp／
 v.&n. 浸（泡），沉入


direct
 ／dɪˈrekt／
 a. 直接的；v. 指导


direction
 ／daɪˈrekʃən／
 n. 指导，方向


dirt
 ／dɜːt／
 n. 污物


dirty
 ／ˈdəːtɪ／
 a. 肮脏的


disappoint
 ／ˌdɪsəˈpɔɪnt／
 v. 使失望


discourage
 ／dɪsˈkʌrɪdʒ／
 v. 使失去信心（勇气）


discouragement
 ／dɪsˈkʌrɪdʒmənt／
 n. 挫败，气馁


discover
 ／dɪsˈkʌvə／
 v. 发现


discovery
 ／dɪsˈkʌvərɪ／
 n. 发现


dish
 ／dɪʃ／
 n. 盘，碟


dismiss
 ／dɪsˈmɪs／
 v. 遣散，解雇，开除


distance
 ／ˈdɪstəns／
 n. 距离，远方


distant
 ／ˈdɪstənt／
 a. 远的


ditch
 ／dɪtʃ／
 n. 沟，渠，壕沟


divide
 ／dɪˈvaɪd／
 v. 划分，分开，除


division
 ／dɪˈvɪʒən／
 n. 划分，分割，除（法）


do
 ／du(ː)／
 v. 做


doctor
 ／ˈdɔktə／
 n. 医生


dog
 ／dɔɡ／
 n. 狗


dollar
 ／ˈdɔlə／
 n. 美元


door
 ／dɔː／
 n. 门


doorway
 ／ˈdɔːweɪ／
 n. 门口


dot
 ／dɒt／
 n. 圆点


double
 ／ˈdʌbl／
 a. 双（重）的n. 两倍


doubt
 ／daʊt／
 n.&v. 怀疑


down
 ／daun／
 prep. 沿……向下

Vocabulary　万用句型库

辨别物品



	What's this?
	这是什么？



	Is this your handbag?
	这是你的手提包吗？



	Whose pen is this?
	这是谁的笔？



	What do you call this in English?
	这个用英语怎么说？



	What is the color of your new book?
	你的新书是什么颜色的？



	How big is your house?
	你的房子有多大？



	How long is the street?
	这条街有多长？



	Where's the company?
	那个公司在哪儿？



	Which is the right size?
	哪个尺码是对的？




辨别身份



	Who is the guy over there?
	那边那个人是谁？



	Is that girl a student?
	那个女孩是学生吗？



	What do you do?
	你是做什么的？



	I'm a farmer.
	我是个农民。



	He's a manager.
	他是个经理。



	I really don't know.
	我真不知道。



	I have no idea about it.
	我一点都不知道。



	Can she be a driver?
	她可能是个司机吗？



	Yes, I think so.
	是的，我认为是。




Dialogue　百事会话廊

1　去香山看红叶

A: It's very cool, isn't it?

很凉快，不是吗？

B: Yes. Let's go to see the fall colors.

是的，我们去看红叶吧。

A: Where can we see them?

我们在哪里能看到呢？

B: In the Fragrant Hill Park.

在香山公园。






the fall colors
 红叶


fragrant
 a. 芬香的，馥郁的，愉快的





2　撞车

A: Look at my car, what have you done to it?

看看我的车，你对它干了什么？

B: It hit a lamppost.

它撞在路灯杆子上了。

A: What? You'll pay for this some day! It's a new car!

什么！你会为此付出代价的，这可是新车！

B: Well, well, calm down, I'll pay for the repairs.

好了，好了，冷静下来，我付修车的钱。






pay for
 付出代价；因…受处罚





3　推迟约会

A: I'm sorry, Mr. lee. Something has come up and I have to cancel the appointment with you on Monday afternoon.

对不起，李先生，我有点儿事，星期一下午和你的约会我不能去了。

B: That's all right.

那没关系。

A: I wonder if we could change the time of our appointment to sometime early next week.

我想我们能不能把我们的约会时间换到下周早些时候。

B: Certainly. What about next Monday?

当然可以，下周一怎么样？

A: OK.

好吧。






cancel
 vt. 取消，废除；抵消，对消；删去，划掉





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

Foreign students represent a valuable resource, especially when public colleges and universities face budget cuts by states. Foreign students pay the higher prices charged for students from out of state. Not only that, they can help schools increase their ethnic diversity.






resource
 ／rɪˈsɔːs／
 n.／pl.／资源，财力；应付办法，谋略


budget
 ／ˈbʌdʒɪt／
 n. 预算；vi.（for）编预算；vt. 规划；adj. 低廉的


ethnic
 ／ˈeθnɪk／
 adj. 种族的


diversity
 ／daɪˈvɜːsɪtɪ／
 n. 多样，变化万千





2　影视对白大淘宝

《当幸福来敲门》


Christopher


Are we going to the church place?

我们是要去教堂那儿排队吗？


Chris


No.

不是。


Christopher


Where are we going, then?

那去哪里？


Chris


Probably stay at a hotel.

去旅馆。


Christopher


A hotel?

旅馆？


Chris


Just for the night.

就今天一晚上。


Christopher


We can go back to the cave if you like.

你要是愿意的话，我们可以回那个山洞去住。


Chris


No, thank you.

不用了，谢谢。


Christopher


Ever?

一直住下去？


Chris


I hope not.

希望不是。


Christopher


Why not?

为什么不？


Chris


Well, 'cause some things are fun the first time you do them…and then not so much the next.

因为有些事情第一次做的时候会觉得很有趣，但之后就未必了。


Christopher


Like the bus?

就像坐公车一样？


Chris


Yeah, like the bus.

对，就像坐公车。

3　名人演讲片段秀

Columbia Tragedy George. W. Bush

纪念“哥伦比亚号”宇航员——乔治·W·布什

My fellow Americans, this day has brought terrible news and great sadness to our country. At 9:00 a.m. this morning, Mission Control in Houston lost contact with our Space Shuttle Columbia. A short time later, debris was seen falling from the skies above Texas. The Columbia is lost; there are no survivors.

美国同胞们，今天我们接到噩耗，全国沉浸在巨大的悲痛中。今天早上九点，休斯顿控制中心失去了同“哥伦比亚号”航天飞机的联系。此后不久，人们看到残骸从得克萨斯州上空落下。“哥伦比亚号”失事了，无一人生还。

On board was a crew of seven: Colonel Rick Husband; Lt. Colonel Michael Anderson; Commander Laurel Clark; Captain David Brown; Commander William McCool; Dr. Kalpana Chawla; and Ilan Ramon, a Colonel in the Israeli Air Force. These men and women assumed great risk in the service to all humanity.

机上的七名机组成员是：空军上校里克·赫斯本德；空军中校迈克尔·安德森；海军中校劳雷尔·克拉克；海军上校戴维·布朗；海军中校威廉·麦库尔；卡尔帕纳·舒拉博士和以色列空军上校伊兰·拉蒙。他们为造福全人类而承担了巨大的风险。

In an age when space flight has come to seem almost routine, it is easy to overlook the dangers of travel by rocket, and the difficulties of navigating the fierce outer atmosphere of the Earth. These astronauts knew the dangers, and they faced them willingly, knowing they had a high and noble purpose in life. Because of their courage and daring and idealism, we will miss them all the more.

在太空飞行几乎成为常规作业的时代，人们易于忽视乘坐火箭飞行的危险和在险恶的地球外层空间飞行的难度。这些宇航员懂得这些危险，而且甘心情愿地面对这些危险，因为他们知道生命中有着远大而崇高的目标。正是因为他们的勇气、胆识和理想主义精神，我们会更加怀念他们。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

Is It a Real Boy?

男孩是真的吗？

On the way to my sister's home, I took my six-year-old girl to a free market.

"Is this a silk shirt?" I asked a seller.

"Sure, Madam. It's real silk," she responded, smiling. After I purchased the shirt for my sister, I was going to buy a cap for her new-born baby.

"Is this real wool?" I pointed at a small cap.

"Sure, it's real, Madam," the seller answered at once.

"Mom, why did you ask them if the material is real?" My girl showed wonder at my inquiries.

"Well, you know, recently there have been fake things appearing everywhere. Remember from now on to make sure everything you get is real."

At my sister's home I presented my sister with these gifts and she expressed appreciation and greeted my little girl.

"Mary, would you come here to have a look at my new boy?"

"Yes, Aunty," my girl went over and examined the boy for a while and then asked,"Is the boy real?"

情感体验屋

Is It Worth It?

是否值得

Horror gripped the heart of the World War I soldier as he saw his lifelong friend fall in battle. Caught in a trench with continuous gunfire whizzing over his head, the soldier asked his lieutenant if he might go out into the "No Man's Land" between the trenches to bring his fallen comrade back.

"You can go," said the Lieutenant, "but I don't think it will be worth it. Your friend is probably dead and you may throw your own life away." The Lieutenant's words didn't matter, and the soldier went anyway.

Miraculously he managed to reach his friend, hoisted him onto his shoulder, and bring him back to their company's trench. As the two of them tumbled in together to the bottom of the trench, the officer checked the wounded soldier, then looked kindly at his friend. "I told you it wouldn't be worth it," he said. "Your friend is dead, and you are mortally wounded."

"It was worth it, though, sir," the soldier said.

"How do you mean, 'worth it'? responded the Lieutenant. Your friend is dead!"

"Yes, sir," the private answered. "But it was worth it because when I got to him, he was still alive, and I had the satisfaction of hearing him say, 'Jim, I knew you'd come.'”

考场零距离

1

W: I'm really angry at John. He never listens to me.

M: Take it easy, Allen. Things will work out（可以解决）.

Q: What does the man advise Allen to do?

A) Go out to work.

B) Listen carefully to John.

C) Be calm and patient.

D) Do the easiest thing.



2

M: Linda is very quiet（安静的）. But her brother talks too much.

W: Yes, you are right and he isn't friendly either.

Q: What's their opinion of Linda's brother?

A) He doesn't like to talk.

B) He is a very kind man.

C) He is friendly.

D) He is not a pleasant person.



3

W: When can the doctor see me?

M: He won't be free until tomorrow.

Q: What does the man mean?

A) The doctor won't see her tomorrow.

B) The doctor is busy tomorrow.

C) The doctor is busy all day today.

D) The doctor will see her today.



4

M: It was the third time Roger had phoned me to say he had a new job.

W: It's difficult to keep a young man in one job for life nowadays.

Q: What does the woman mean?

A) Young people are too quick in making decisions.

B) Young people seldom stay long on the same job.

C) Young people lose their jobs easily.

D) Young people are too eager to succeed.



答案：（1）C，（2）D，（3）C，（4）B


Day-14

Word　常用单词坊


drag
 ／drӕɡ／
 v. 拉，拖


draw
 ／drɔː／
 v. 画，拉，拖


drawer
 ／drɔːə／
 n. 抽屉


dream
 ／driːm／
 n. 梦想


dress
 ／dres／
 n. 女装


drink
 ／drɪŋk／
 v. 喝


drive
 ／draɪv／
 v. 开车


drop
 ／drɔp／
 v. 下降，落下


drown
 ／draʊn／
 v. 淹死，淹没


drug
 ／drʌɡ／
 n. 药，毒品


drum
 ／drʌm／
 n. 鼓，鼓状物；v. 击鼓


drunk
 ／drʌŋk／
 a. 醉的


dry
 ／draɪ／
 a. 干的


duck
 ／dʌk／
 n. 鸭


dull
 ／dʌl／
 a. 迟钝的，模糊的，单调的


during
 ／ˈdjuərɪŋ／
 prep. 在……期间


dust
 ／dʌst／
 n. 灰尘


duty
 ／ˈdjuːtɪ／
 n. 职责


each
 ／iːtʃ／
 a. 每个，每


eager
 ／ˈiːɡə／
 a. 渴望的，热切的


ear
 ／ɪə／
 n. 耳朵


early
 ／ˈəːlɪ／
 a. 早期的


earn
 ／ɜːn／
 v. 挣，赚


east
 ／iːst／
 n. 东方


eastern
 ／ˈiːstən／
 a. 东方的


easy
 ／ˈiːzɪ／
 a. 容易的


eat
 ／iːt／
 v. 吃


edge
 ／edʒ／
 n. 边缘


educate
 ／ˈedjʊkeɪt／
 v. 教育，训练


education
 ／ˌedju(ː)ˈkeɪʃən／
 n. 教育


effect
 ／ɪˈfekt／
 n. 效果，结果


effective
 ／ɪˈfektɪv／
 a. 有效的


effort
 ／ˈefət／
 n. 努力


egg
 ／eɡ／
 n. 蛋


eight
 ／eɪt／
 n. 八


eighth
 ／eɪtθ／
 n. 第八


either
 ／ˈaiːðə¸ˈiːðə／
 a.&pron. （两者中）任一个


elastic
 ／ɪˈlӕstɪk／
 a. 弹性的


elbow
 ／ˈelbəʊ／
 n. 肘，弯头


elect
 ／ɪˈlekt／
 v. 选举


election
 ／ɪˈlekʃ(ə)n／
 n. 选举


electric
 ／ɪˈlektrɪk／
 a. 电的，用电的


electricity
 ／ɪˌlekˈtrɪsɪtɪ／
 n. 电





关于日期



	What day is today?
	今天星期几？



	Today is Monday.
	今天星期一。



	What's the date today?
	今天几号？



	Today is May 21st
 .
	今天是五月二十一号。



	You name the time.
	你定时间吧。



	I'll meet you tomorrow.
	我们明天见面。



	Do you know the exact date?
	你知道确切日期吗？



	Please check the date.
	请核实一下日期。



	I'll be back in 5 days.
	我五天之后回来。




描述时间



	What time is it now?
	现在几点？



	It's ten minutes to four.
	现在差十分四点。



	It's not four o'clock.
	还没到四点呢。



	My watch is two minutes fast.
	我的表快了两分钟。



	We must arrive there on time.
	我们必须准时到那儿。



	There are only two minutes left.
	只剩两分钟了。



	Can you finish your work ahead of time?
	你能提前完成工作吗？



	The flight is delayed.
	飞机晚点起飞。



	The meeting is put off.
	会议延期了。




Dialogue　百事会话廊

1　和解方案

A: We have to split the difference. I think it's best if we reach a compromise.

我们都让一点吧。我认为我们最好达成一个和解方案。

B: But I don't think there's any room for compromise.

可是我认为我们已没有和解的余地了。

A: Then it seems we'll never reach any agreement.

那么，看起来我们永远达不成一致了。

B: That's a pity. I do hope you can water down your demand.

真可惜，我真希望你能降低一下你的要求。

A: You know I am only a Smith.

你知道我只是史密斯家庭的一个成员。






split
 v. 分裂；撕裂；分担n. 裂口；分裂


compromise
 n. 妥协，折中vi. 妥协vt. 危及，放弃（原则等）





2　年龄

A: Do you mind telling me your age?

介意告诉我你的年龄吗？

B: Yes, I do.

是，我介意。

A: Come on. Just between two of us.

说吧，只有我们两个人晓得。

B: I'm pushing 30.

我快30了。

3　广告的影响

A: The ad says one must do exercise with their equipment to keep fit.

广告上说大家必须使用他们的器械做运动才能保持身体健康。

B: I don't have great belief in ads. What they really want is to get money from you.

我不太相信广告。他们真正的目的就是从你身上赚钱。

A: But many people have been greatly influenced by ads in making their purchases.

但是许多人在购买东西时都受到广告很大的影响。






equipment
 n. 设备，器械，装备


influence
 vt. 影响





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

The program provides job training for people who otherwise could not attend college. They learn skills their countries need, like agriculture and health care. Vocational school teachers and administrators from Egypt can also receive professional development through the program.






otherwise
 ／ˈʌðəwaɪz／
 conj. 否则；adv. 否则；除此以外


professional
 ／prəˈfeʃənəl／
 adj. 职业的，专业的；n. 自由职业者，专业人员





2　影视对白大淘宝

《当幸福来敲门》


剧情概要
 　Chris在街上遇上了很久未见的朋友从一辆名牌轿车走出来，如今这位朋友已经过上了与他截然不同的生活。






Chris


Man, I got two questions for you: What do you do? And how do you do it?

哇，老兄，请教你两个问题：你是做什么的？你是怎么做的？


Man


I'm a stockbroker.

我是股票经纪人。


Chris


Stockbroker. Oh, goodness. Had to go to college to be a stockbroker, huh?

股票经纪人，哦，天啊，得上大学才能做股票经纪人，对吧？


Man


You don't have to. Have to be good with numbers and good with people.

那到不用，只要精通数字，会和人打交道就成。

That's it.

就这么简单。


Chris


Hey, you take care.

嘿，那你保重。

Hey, I'll let you hang on to my car for the weekend. But I need it back for Monday.

周末我这车就借你了，不过星期一得还我哦。


Man


Feed the meter.

付停车费去吧。


Chris


[I still remember that moment. They all looked so damn happy to me. Why couldn't I look like that?]

（话外音）我依然记得那一瞬间，在我看来他们全都超幸福的样子。为什么我却不能那样幸福？

3　名人演讲片段秀

Columbia Tragedy George. W. Bush

纪念“哥伦比亚号”宇航员——乔治·W·布什

All Americans today are thinking, as well, of the families of these men and women who have been given this sudden shock and grief. You're not alone. Our entire nation grieves with you. And those you loved will always have the respect and gratitude of this country.

今天，所有美国人都想到了经受这突如其来的震惊和悲伤的宇航员的家人。你们不是孤独的。举国上下和你们一同哀悼。你们所爱的人将永远得到美国的尊敬和感激。

The cause in which they died will continue. Mankind is led into the darkness beyond our world by the inspiration of discovery and the longing to understand. Our journey into space will go on.

他们为之献身的事业将继续下去。人类是在探索精神和求知欲望的引导下，进入黑暗的未知空间。我们的太空之旅将继续下去。

In the skies today we saw destruction and tragedy. Yet farther than we can see there is comfort and hope. In the words of the prophet Isaiah, "Lift your eyes and look to the heavens. Who created all these? He who brings out the starry hosts one by one and calls them each by name. Because of His great power and mighty strength, not one of them is missing."

今天，我们在空中看到的是毁灭和悲剧。但在我们的视野之外存在着安慰和希望。先知以赛亚说：“你们向上举目，看谁创造这万象？他创造了那一颗一颗的星星，每个都有它的名字。因为他的伟大和力量，没有一个被遗漏。”

The same Creator who names the stars also knows the names of the seven souls we mourn today. The crew of the shuttle Columbia did not return safely to Earth; yet we can pray that all are safely home.

这位命名群星的造物主也知道我们今天悼念的七个亡灵的名字。“哥伦比亚号”航天飞机的机组人员未能平安地返回地球；但我们可为他们的安息而祈祷。

May God bless the grieving families, and may God continue to bless America.

愿上帝保佑悲伤的家人，愿上帝继续保佑美国。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

I am inside the Box

我在箱子里呢

One day two strong but simple-minded fellows were hired to move a big empty box to a store two blocks away. It wasn't too heavy for two men to carry but it was very awkward to lift. The first fellow rubbed his hands on his trousers, bend down, grabbed hold of the box, and lifted.

He couldn't move the box at all. "Come on!" he called to his partner. "Lift your side when I lift mine!"

Again, he rubbed his hands on his trousers, bent down, grabbed hold of the box, and strained to lift it. He still couldn't move it. "Say!" He called. "Lift harder!"

When his third effort failed, he went around on the other side of the box to show his partner how to grab the box. His partner wasn't there... of anywhere in sight. "Hello!" he called. "Where are you?"

"I'm inside the box," his friend answered. "I figured that if you were going to lift from the outside; I'd lift from inside!"

情感体验屋

The Wise Son

聪明的儿子

A rich landowner who was well known for his wealth decided to leave his possessions to his two sons. As he lay on his deathbed, he called the lads to him at the break of dawn and even before the cock could crow. He then said, "I will leave all my wealth to the one who can best fill this room. Not an inch must be left uncovered. As I am getting weaker by the hour, you both must come back by the stroke of midnight, not a minute later." He handed each son a small piece of sliver and an empty gunnysack to put their purchases in.

They both went out and hurriedly came back with their purchases.

The eldest who had brought straw proceeded to spread it about the floor, but far from filling the room, it did not even cover half the space. "There is no use, son," said the father, "and let me see how your brother fills the room."

The younger son took from his bag a large candle and, setting it on the table in the center of the room, lighted it. A brilliant bright radiance filled up the whole room. The father was delighted and exclaimed, "Son, you're worthy to be my successor and I am sure you will use the wealth well."

考场零距离



1

M: Did you mind coming back by coach instead of by train?

W: No, we didn't mind at all. It took a lot longer, but it was very comfortable（舒适的）and it was much cheaper.

Q: How did the woman feel about coming back by coach?

A) She felt it was tiring.

B) She felt it was very nice.

C) She thought it took less time.

D) She thought it was expensive.



2

W: Would you like some fruit juice?

M: No, thank you. I'm not used to cold drinks in the morning.

Q: What are the two speakers doing now?

A) They are having breakfast.

B) They are eating some fruit.

C) They are preparing a hot soup.

D) They are drinking cold milk.



3

M: I hope you will spend Christmas with us. We'll have a big party on Christmas Eve.

W: I'd love to, but Jack and I are going to Australia. We'll send you postcards from there.

Q: What do we learn from this conversation?

A) The woman doesn't want to spend Christmas with the man.

B) The woman is going home for Christmas party.

C) The woman has not been invited to the Christmas party.

D) The woman is going to spend Christmas abroad.



4

M: Charles enjoyed his two-week drive through South China.

W: Yes, he said that he saw much more than he would have traveling by bus or train.

Q: How did Charles travel?

A) By car.

B) By bus.

C) By plane.

D) By train.



答案：（1）B，（2）A，（3）D，（4）A


Day-15

Word　常用单词坊


elephant
 ／ˈelɪfənt／
 n. 大象


else
 ／els／
 a. 其他的


employ
 ／ɪmˈplɔɪ／
 v. 雇佣


employer
 ／ɪmˈplɔɪə／
 n. 雇员


employment
 ／ɪmˈplɔɪmənt／
 n. 雇佣，就业


enclose
 ／ɪnˈkləʊz／
 v. 围住，封入


enclosure
 ／ɪnˈkləʊʒə／
 n. 包围，装入物，围栏


encourage
 ／ɪnˈkʌrɪdʒ／
 v. 鼓励


end
 ／end／
 n. 结尾


enemy
 ／ˈenɪmɪ／
 n. 敌人


engine
 ／ˈendʒɪn／
 n. 引擎，发动机


engineer
 ／ˌendʒɪˈnɪə／
 n. 工程师


enjoy
 ／ɪnˈdʒɔɪ／
 v. 享受


enjoyment
 ／ɪnˈdʒɔɪmənt／
 n. 享受


enough
 ／ɪˈnʌf／
 a. 足够的


enter
 ／ˈentə／
 v. 进入，加入


entertain
 ／ˌentəˈteɪn／
 v. 招待，娱乐


entertainment
 ／ˌentəˈteɪnmənt／
 n. 娱乐，游乐表演


entrance
 ／ˈentrəns／
 n. 进入，入口，入学，加入


envelope
 ／ˈenvɪləʊp／
 n. 信封，封皮


equal
 ／ˈiːkwəl／
 a. 相等的


equality
 ／ɪˈkwɒlɪtɪ／
 n. 同等，均等


escape
 ／ɪsˈkeɪp／
 n.&v. 逃跑，逃逸


especially
 ／ɪsˈpeʃəlɪ／
 ad. 特别，尤其


establish
 ／ɪsˈtӕblɪʃ／
 v. 建立，设立，安放（置）


establishment
 ／ˈɪsˈtӕblɪʃmənt／
 n. 设立，机构


even
 ／ˈiːvən／
 ad. 甚至，即使


evening
 ／ˈiːvnɪŋ／
 n. 晚上


event
 ／ɪˈvent／
 n. 事件


ever
 ／ˈevə／
 ad. 曾经，在任何时候


every
 ／ˈevrɪ／
 a. 每一（个）


everyone
 ／ˈevrɪwʌn／
 ad. 每个人


everything
 ／ˈevrɪθɪŋ／
 ad. 每件事


everywhere
 ／ˈevrɪhwεə／
 ad. 每个地方


evil
 ／ˈiːvl／
 a. 邪恶的


exact
 ／ɪɡˈzӕkt／
 a. 准（精）确的，严密（格）


examination
 ／ɪɡˌzӕmɪˈneɪʃən／
 n. 考试，检查


examine
 ／ɪɡˈzӕmɪn／
 v. 考试，审查，检查


example
 ／ɪɡˈzɑːmpl／
 n. 例子


excellent
 ／ˈeksələnt／
 a. 优秀的


except
 ／ɪkˈsept／
 prep. 除了……以外


exchange
 ／ɪksˈtʃeɪndʒ／
 v. 交换


excite
 ／ɪkˈsaɪt／
 v. 刺激，激动

Vocabulary　万用句型库

关于拜访



	Hello! Can I see Mr.Green?
	你好，我能见格林先生吗？



	Do you have an appointment?
	你有预约吗？



	Yes. At 3 pm.
	是的，约的是下午3点。



	He's on the phone.
	他在打电话。



	Would you wait here for a minute?
	您能在这里等一下吗？



	You may go in now.
	您可以进去了。



	Nice to see you, my old friend.
	真高兴见到你，我的老朋友。



	How have you been these years?
	这些年你怎么样？



	You've changed little.
	你一点也没变。




关于语言



	Do you speak English?
	你会说英语吗？



	How long have you studied English?
	你学英语多久了？



	He speaks English fluently.
	他讲英语很流利。



	You speak English pretty well.
	你的英语讲得很好。



	Are you a native speaker of English?
	你的母语是英语吗？



	My native language is Chinese.
	我的母语是汉语。



	He speaks with London accent.
	他带点伦敦口音。



	He has a strong accent.
	他口音很重。



	Can you write in English?
	你能用英文写文章吗？




Dialogue　百事会话廊

1　中国纪念品

A: The goods are dazzling.

商品真是让人眼花缭乱。

B: These are typical Chinese souvenirs: Chinese paintings, kites, face painting of Beijing opera, embroideries…

这些都是典型的中国纪念品：国画、风筝、京剧的面具、刺绣等。

A: Nice, very nice, I like them. They're new to me. They reflect the old oriental culture and tradition.

好，很好，我喜欢。我从没有见过。它们都反映出古老的东方文化和传统文化。

B: Yes, what you said is quite right.

是的，你说得很对。

A: Are these table wares made of jade?

这些桌子上的陶器是由翡翠做的吗？

B: Yes, but usually they are just for decoration, not for daily use.

是的，但是通常是用来做装饰用的，而不是日常使用。






dazzle
 vt. 耀眼；使倾倒n. 耀眼的光


reflect
 v. 反映；反射，映现；深思，反省





2　买面粉

A: Good afternoon, Alan. Can you do me a favour?

下午好，艾伦，你能帮我一个忙吗？

B: Sure, dad.

当然，爸爸。

A: We don't have any flour.

我们没面粉了。

B: I'll go down to Henry's grocery and get some.

我去亨利杂货店买一点。

A: That's my boy.

好儿子！






flour
 n. 面粉


grocery
 n. 食品杂货店





3　项链

A: How, what a necklace! It goes so well with your blouse.

哇，多漂亮的项链！它和你这件上衣很般配。

B: I'm glad you like it. I think it's beautiful, too.

我很高兴你喜欢。我也认为它很漂亮。

A: What occasion? Wedding?

你要在什么场合上戴？婚礼吗？

B: Are you kidding?

你在开玩笑吧？

A: No, I'm not.

不，没有。






occasion
 n. 时刻，场合；盛会；时机；起因


go well with
 一致，相配，相适，与…相处融洽





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

Carol Stax-Brown is an administrator of the program for a group called Community Colleges for International Development. She says they look for people who have had some work experience, speak some English and want to experience another culture. The program includes English classes in the summer before school starts for those who need them.






administrator
 ／ədˈmɪnɪstreɪtə／
 n. 管理者，行政人员


experience
 ／ɪkˈspɪərɪəns／
 n.&vt. 经历，阅历；经验，感受，体验


culture
 ／ˈkʌltʃə／
 n. 文化，文明；教养；培养；培养菌





2　影视对白大淘宝

《魔鬼代言人》


剧情概要
 　在Kevin又一次胜诉后，Milton给他上了第一堂课。尽管剧情内容不同，但我们可以发现本片与《华尔街》极其相似。而这些至理名言同样适用于如今的职场。






Milton


Tarzan, we're billing you out at 400$ an hour, my friend. I don't see a whole lot of pro-bono work in your immediate future.

老弟，你现在的律师费身价是一小时四百美金。我可不会让你去做义工。


Kevin


I figured you came down to make sure I didn't fuck this up.

你怕我搞砸，所以出席旁听。


Milton


Maybe I did. Don't get too cocky, my boy. No matter how good you are…don't let them see you coming. That's the gaffe, my friend. You've gotta keep yourself small. Innocuous. be the little guy. You know, the nerd, the leper…the shitkicking surfer. Look at me.

大概是吧。不要太自负，无论你多厉害，也别让人看出来，骄兵必败。你必须时时保持低姿态，丝毫不具威胁性，要假装是个无名小卒，要别人当你是蠢才。扮猪吃老虎，你看看我（没有人拿我当一回事）。


Kevin


What's that?

什么？


Milton


It's the look. That Florida stud thing. What is that? Excuse me, ma'am. Did I leave my boots under your bed?

你的外形。佛罗里达超级大帅哥。你想骗谁？看起来就像不敢花心的好丈夫。


Kevin


Never worked a jury that didn't have a woman.

我还没碰过清一色男性陪审团。


Milton


You know what you're missing? You're missing what I have. There's this beautiful girl, just fucked me 40 ways from Sunday…we're done, she's walking to the bathroom, she is trying to walk…she turns…she looks…it's me. Not the Trojan army that just fucked her. Little old me. She gets this look on her face like:"How the hell did that happen?" I'm the hand up Mona Lisa's skirt. I'm a surprise, Kevin. They don't see me coming. That's what you're missing.

你知道你缺少什么吗？你还得向我多学学。礼拜天，我和一个美艳尤物连续换了数十种姿势。最后搞完了，她走到浴室，还依依不舍地回头望着我，她看着我，就是我。和她搞的可不是什么牛郎壮汉，而是我这个小老头。她脸上的表情是这样的，怎么会发生这种事？应付女人我是一流的，我才是真人不露相，凯文。人们根本不曾注意到我。这方面你还不行。

3　名人演讲片段秀

2004 Presidential Election Victory Speech George W. Bush

2004大选获胜时的演讲——乔治·W·布什

Thank you all. Thank you all for coming. We had a long night, and a great night.

感谢你们大家。感谢你们的到来。我们经历了一个漫长却不寻常的夜晚。

The voters turned out in record numbers and delivered an historic victory.

此次选民的投票率创下了历史新高，带来了历史性的胜利。

Earlier today, Senator Kerry called with his congratulations. We had a really good phone call. He was very gracious. Senator Kerry waged a spirited campaign, and he and his supporters can be proud of their efforts. Laura and I wish Senator Kerry and Teresa and their whole family all our best wishes.

今天早些时候，克里参议员打电话祝贺我竞选成功。我们在电话中谈得挺好，他非常亲切。克里参议员发起了猛烈的竞选攻势，他和他的支持者可以为此感到自豪。劳拉和我向克里、特里萨以及他们全家表示最衷心的祝愿。

America has spoken, and I'm humbled by the trust and the confidence of my fellow citizens. With that trust comes a duty to serve all Americans, and I will do my best to fulfill that duty every day as your President.

美国做出了选择。对于同胞们的信任，我很感激。这种信任意味着我将承担为所有美国公民服务的义务。作为你们的总统，我每天都将竭尽全力。

There are many people to thank, and my family comes first.

我需要感谢许多人，首先是我的家人。

Laura is the love of my life. I'm glad you love her, too.

劳拉是我一生的挚爱，我对你们也爱她感到高兴。

I want to thank our daughters, who joined their dad for his last campaign.

我还要感谢在竞选后期加入竞选团的女儿。

I appreciate the hard work of my sister and my brothers.

感谢兄弟姐妹们付出的努力。

I especially want to thank my parents for their loving support.

特别感谢严父慈母的支持。

I'm grateful to the Vice-President and Lynne and their daughters, who have worked so hard and been such a vital part of our team. The Vice-President serves America with wisdom and honor, and I'm proud to serve beside him.

我感谢副总统、（他的夫人）莱尼和他们的女儿。他们付出了努力，是竞选团的重要成员。副总统聪明睿智、正直高贵，我为跟他共事感到自豪。

I want to thank my superb campaign team. I want to thank you all for your hard work.

我感谢优秀的竞选团，感谢你们所有人付出的努力。

I was impressed every day by how hard and how skillful our team was.

你们的勤奋和智慧每天都给我留下了深刻的印象。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

The Farmhand and Landlord

农夫和地主

There was a poor man who worked for a landlord. The landlord made the man work hard all day long. But he paid him very little money, and didn't give him much food.

One day, when the man was having breakfast, the landlord came and said to him, "It is too much trouble to go to work and then come back for lunch, then go to the fields again and come back for supper. So I want you to have your breakfast and lunch and supper now before you go to the fields."

How could a man eat three meals all together? But the farmhand said, "All right."He finished his breakfast and went out. Half an hour later, when the landlord went out for a walk, he saw the farmhand sitting under a tree and smoking. The landlord was very angry.

"Why, aren't you working in the fields?" he asked.

The farmhand said with a smile, "I've already had my supper. And you know very well that after supper it's time for rest."

情感体验屋

Values

价值观

Once a man unearthed in his field a marble statue of great beauty. And he took it to a collector who loved all beautiful things and offered it to him for sale, and the collector bought it for a large price. And they parted.

And as the man walked home with his money he thought, and said to himself, "How much life this money means! How can anyone give all this for a dead carved stone buried and undreamed of in the earth for a thousand years?"

And now the collector was looking at his statue, and he was thinking, and said to himself, "What beauty! What life! The dream of what a soul! —And fresh with the sweet sleep of a thousand years. How can anyone give all this for money, dead and dreamless?"

考场零距离

Robert Edwards was blinded in an automobile（汽车） accident nine years ago. He was also partially deaf because of old age. Last week, he was walking near his home when a thunder-storm approached（来临）. He took shelter under a tree and was struck（轰击了） by lightning. He was knocked to the ground and woke up some 20 minutes later, lying face down in water below a tree. He went into the house and lay down in bed. A short time later, he awoke; his legs couldn't move and he was trembling（战栗）, but, when he opened his eyes, he could see the clock across the room in front of him. When his wife entered, he saw her for the first time in nine years. Doctors confirm（证实） that he has regained（恢复） his sight and hearing apparently from the flash of lightning, but they are unable to explain the reason. The only possible explanation offered by one doctor was that, since Edwards lost his sight as a result of a hard blow in a terrible accident, perhaps the only way it could be restored（复原，恢复） was by another blow.

1

Q: What caused Robert Edwards's blindness?

A) He was struck by lightning.

B) He had a car accident.

C) He was very old.

D) He fell down in his yard.



2

Q: Which was the first thing that he saw after being struck by lightning?

A) His wife.

B) A clock.

C) A tree.

D) Lightning.



3

Q: What was Edwards doing when he was struck by lightning?

A) Hiding under a tree.

B) Entering the house.

C) Driving a car.

D) Lying on the ground.



4

Q: What caused Edwards to regain his sight according to one of the doctors?

A) A fall from the tree.

B) The unexpected return of his wife.

C) Another flash of lightning.

D) Another heavy blow.



答案：（1）B，（2）B，（3）A，（4）D


Day-16

Word　常用单词坊


excited
 ／ɪkˈsaɪtɪd／
 a. 激动的，兴奋的


exciting
 ／ɪkˈsaɪtɪŋ／
 a. 激动人心的


excuse
 ／ɪksˈkjuːz／
 v. 原谅


exercise
 ／ˈeksəsaɪz／
 v. 练习


exist
 ／ɪɡˈzɪst／
 v. 存在，生存


existence
 ／ɪɡˈzɪstəns／
 n. 生存，存在


expect
 ／ɪkˈspekt／
 v. 期待，期盼


expensive
 ／ɪksˈpensɪv／
 a. 昂贵的


experience
 ／ɪksˈpɪərɪəns／
 n.&v. 经验，体验


explain
 ／ɪksˈpleɪn／
 v. 解释，说明


explanation
 ／ˌekspləˈneɪʃən／
 n. 解释，说明


explode
 ／ɪksˈpləʊd／
 v. 爆炸（破）


explosion
 ／ɪksˈpləʊʒən／
 n. 爆炸（破）


explosive
 ／ɪksˈpləʊsɪv／
 a. 爆炸（性）的


express
 ／ɪksˈpres／
 v. 表示（达）


expression
 ／ɪksˈpreʃən／
 n. 表达，表示，表情


extreme
 ／ɪksˈtriːm／
 a. 末端的，极端的


eye
 ／aɪ／
 n. 眼睛


eyelid
 ／ˈaɪlɪd／
 n. 眼睑


face
 ／feɪs／
 n. 脸


fact
 ／fӕkt／
 n. 事实


factory
 ／ˈfӕktərɪ／
 n. 工厂


fail
 ／feɪl／
 v. 失败，不及格


failure
 ／ˈfeɪljə／
 n. 失败


faint
 ／feɪnt／
 a. 模糊的，微弱的


fair
 ／fεə／
 a. 公平的


fairy
 ／ˈfεərɪ／
 n. 小精灵，小仙子


faith
 ／feɪθ／
 n. 信仰


faithful
 ／ˈfeɪθful／
 a. 忠诚的，忠实的


fall
 ／fɔːl／
 v. 落下


fame
 ／feɪm／
 n. 名声，名望


familiar
 ／fəˈmɪljə／
 a. 熟悉的


family
 ／ˈfӕmɪlɪ／
 n. 家人


famous
 ／ˈfeɪməs／
 a. 有名的，著名的


fancy
 ／ˈfӕnsɪ／
 n.&v. 想象，空想


far
 ／fɑː／
 a. 远的


farm
 ／fɑːm／
 n. 农场，饲养场


farmer
 ／ˈfɑːmə／
 n. 农民


farmyard
 ／ˈfɑːmjɑːd／
 n. 农家庭院


fashion
 ／ˈfӕʃən／
 n. 式样，时尚


fashionable
 ／ˈfӕʃənəbl／
 a. 时髦的


fashioned
 ／ˈfӕʃənd／
 a. ……式的


fast
 ／fɑːst／
 a. 快速的

Vocabulary　万用句型库

关于年龄



	Mr.Smith is still in his forties.
	史密斯先生才四十几岁。



	He's the youngest in the family.
	他是一家中最小的。



	He looks much younger than he is.
	他看起来比他实际上年轻得多。



	I came here when I was twenty.
	我二十岁来这儿。



	I started school at the age of six.
	我六岁开始上学。



	My father is over sixty years old.
	我父亲已年过六十了。



	Most of them are less than twenty.
	他们中大多数不到二十岁。



	She's going to be five next month.
	下个月她就满五岁了。



	He's still a boy after all.
	他毕竟还只是个孩子。




日常生活



	When do you get up everyday?
	每天你几点起床？



	I usually get up at 7 o'clock.
	我通常7点起床。



	I have my lunch in a snack bar nearby.
	我在附近一家快餐店吃午饭。



	What time do you start work?
	你什么时候开始工作？



	I start work at 8 o'clock.
	我八点开始工作。



	What do you do at work?
	你上班干些什么？



	I answer telephones and do some typing.
	我接电话和打字。



	What do you do in your spare time?
	闲暇时，你干些什么？



	I like listening to pop music.
	我喜欢听流行音乐。




Dialogue　百事会话廊

1　因作业拒绝邀请

A: Hi, John. There's a new film tonight. Would you like to go?

嗨，约翰，今天晚上有新电影，你想去看看吗？

B: I'd love to, but I have to work on my term paper. I must turn it in tomorrow.

我很想去，但是我必须写我的学期论文，明天就要交了。

A: What a pity! So do your work. Perhaps we can go together some other time.

真可惜！做你的作业吧。也许我们可以找到别的机会一起去。

B: I hope so.

希望如此。

2　喝东西

A: Would you like something to drink?

你想喝点什么吗？

B: Yes, I'd like a glass of lemonade. Jack, what would you like?

是，我要一杯柠檬水，杰克，你想要什么？

C: I don't know.

我不知道。

A: How about a glass of milk?

一杯牛奶怎么样。

C: Milk is fine.

牛奶可以。

3　祝贺毕业

A: I finally got my Master's degree of Arts!

我终于获得了文学硕士学位！

B: Oh, that's great! It's great to hear about your success. Allow me to express my heartiest congratulations!

哦，太好了！听到你成功的消息真是太高兴了。请允许我表达我最衷心的祝贺！

A: Thank you!

谢谢你！






success
 n. 成就，成功；成功的事物，有成就的人


express
 vt. 表示；快运





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

The leaders promised to keep closer watch over banks, hedge funds, credit rating agencies and executive pay. They also agreed to act against countries that provide tax shelters for the wealthy. And they agreed to form a supervisory group to warn of problems in the world financial system.






hedge
 ／hedʒ／
 n. 树篱；障碍物；vt. 用篱笆围；vi. 避免直接回答


provide
 ／prəˈvaɪd／
 vt. 供给，提供





2　影视对白大淘宝

《魔鬼代言人》


剧情概要
 　在这次正式的酒会上，Kevin的妻子Mary见到了Milton。第一次见面，Milton竟然谈起了女人的发型。如果这种独特的见解能学个几成，你一定能在公共场合令人印象深刻。






Mary


It's a wonderful opportunity for Kevin.

多谢你提拔凯文。


Milton


Yes, Kevin. He's going to do all right if he…buys a few new suits…learns a few new tricks, he's there. It's you. What about you? Your family, you've got to miss them. No?

若他能再买几套西装，努力学几招，他会更成功。你呢？一切还好吧？会不会想家？


Mary


I told Kevin the only thing worse than not having a father was having mine.

我告诉凯文，我老爸当他岳父，比他没有爸爸这件事还悲惨。


Milton


I can relate. I can, believe me. The worst vice is advice. But may I make a suggestion? It's a sensitive…It's about your hair, that's why I ask.

我有同感。真的，相信我。恕我多管闲事，不过我可以给你些建议吗？说了怕你会不高兴，有关你的发型，可以讲吗？


Mary


No, go ahead. I mean, you don't like it?

请说，愿闻其详。你不喜欢我的发型？


Milton


I like it fine. It's beautiful. It's just… It doesn't belong to you. You're too alive for a perm. It's not you. You should pull your hair back. Do it. See what happens.

还不错，蛮漂亮的。只是……这发型不太适合你，你不适合梳大波浪，完全不适合你。你应该往后挽起来，看看会有什么变化。


Mary


Right now, here, you want me to pull my hair back.

现在，你让我把头发朝后挽起来？


Milton


Is that so terrible? I'd love to do it, but if I did every one in this room who's pretending not to be watching us would naturally assume that we were fucking or something. Please.

这很难办吗？我愿意为你效劳。但如果我这么做了，这儿的其他人看见了会以为我们有什么呢！请吧！


Mary


Okay.

好吧。


Milton


It's fun to be right. That's a vision. You've gotta cut your hair.

看吧！我说对了。我眼光没错，你应该把头发剪短。


Mary


Are you serious?

真的？


Milton


A woman's shoulders are the frontlines of her mystique. And her neck…if she's alive…has all the mystery of a border town. A no man's land…in that battle…between the mind and the body. You know…your natural color would really…bring out your eyes.

女人的肩膀是一切神秘的源头，而女人的脖子，活色生香。宛若边城小镇般的旖旎梦幻，引起无数群雄竞起，永无休止的战争，理智与肉体的纠缠。你知道吗？你的自然发色……衬脱出你双眼更加出色。

3　名人演讲片段秀

2004 Presidential Election Victory Speech George W. Bush

2004大选获胜时的演讲——乔治·W·布什

With good allies at our side, we will fight this war on terror with every resource of our national power, so our children can live in freedom and in peace.

在优秀盟国的支持下，我们将动用美国的一切力量打赢这场反恐战争，确保我们的孩子们自由与和平地生活。

Reaching these goals will require the broad support of Americans, so today I want to speak to every person who voted for my opponent. To make this nation stronger and better, I will need your support and I will work to earn it. I will do all I can do to deserve your trust.

要实现这些目标，美国公民的广泛支持是必不可缺的。因此今天，我要对支持对手的所有人说，为了让美国变得更强大更美好，我需要你们的支持，我也将努力获得你们的支持，并将竭尽所能地担当得起你们的支持。

A new term is a new opportunity to reach out to the whole nation. We have one country, one constitution, and one future that binds us. And when we come together and work together, there is no limit to the greatness of America.

新一届任期使我有机会影响整个国家。正是同一个国家、同一部宪法和同一个未来把我们联系到了一起。当我们一起努力的时候，美国的前途无可限量。

Let me close with a word to the people of the state of Texas. We have known each other the longest, and you started me on this journey. On the open plains of Texas, I first learned the character of our country—sturdy and honest, and as hopeful as the break of day. I will always be grateful to the good people of my State. And whatever the road that lies ahead, that road will take me home.

作为结束语，请允许我向得克萨斯州人民讲几句话：我们彼此认识的时间最长，你们是我旅程的起点。在得州广阔无垠的平原上，我初次学到了美国的特点：强壮有力、真诚坦率，充满了黎明般的希望。我将永远感谢这个州的优秀人民。不管前方的路怎么样，这条路都将带我回家。

A campaign has ended, and the United States of America goes forward with confidence and faith.

选举已经结束，美利坚合众国将充满自信地前进。

I see a great day coming for our country, and I am eager for the work ahead.

我看到我们的国家正迎来伟大的日子，我迫切地要为此奋斗。

God bless you. And may God bless America.

愿上帝祝福你们，也祝福美国。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

Everybody is Busy.

每个人都很忙

A woman, employed as a telemarketer, was making phone calls to different households.

A little boy answered and whispered, "Hello". The woman asked if his mother was there. The little boy whispered, "Yes". The woman asked if she could speak with her. The little boy whispered, "No, she's busy." The woman asked if his father was there. The little boy whispered, "Yes". The woman asked if she could speak with him. The little boy whispered, "No, he's busy too." The woman asked if anyone else was there and the little boy whispered, "Yes, the fire department is here". The woman said, "May I speak with one of them?" The little boy whispered, "No, they're all busy."

The woman asked if anyone else was there, the little boy whispered, "Yes, the police department". The woman said, "May I speak with one of them?" The little boy whispered, "No, they're all busy too."

The woman said, "May I ask what they're all doing?" The little boy whispered,"They're all looking for me."

情感体验屋

The North Wind and Sun

北风和太阳

The North Wind and Sun disputed as to which was the most powerful. They agreed that the one who could first strip a traveling man of his clothes should be declared the victor.

The North Wind first tried his power and blew with all his might, but the keener his blasts, the closer the traveler wrapped his cloak around him, until at last, giving up all hope of victory, the Wind called upon the Sun to see what he could do.

(The Sun suddenly shone out with all his warmth.) The traveler no sooner felt his genial rays than he took off one piece of clothing after another, and at last, fairly overcome with heat, undressed, and bathed in a stream that lay in his path.

考场零距离

1

W: Do you know what time the post office closes on Sundays?

M: Four, isn't it?

Q: What does the man say about the post office?

A) It closes at four on weekdays.

B) He doesn't know its business hours.

C) It isn't open on Sundays.

D) It is open till four on Sundays.



2

W: I suppose（以为，假想） you have been buying Christmas gifts for your family.

M: I bought tennis shoes for my son, but I haven't decided what to buy for my wife. Probably some clothes or classical music records.

Q: What has the man bought for his wife?

A) Tennis shoes.

B) Some clothes.

C) Nothing yet.

D) Music records.



3

W: How long will it take you to fix my watch?

M: I'll call you when it's ready. But it shouldn't take longer than a week.

Q: What is the probable relationship between the speakers?

A) Librarian and student.

B) Operator and caller.

C) Boss and secretary.

D) Customer and repairman.



4

M: I can't find the key to my car, I need to go for a drive.

W: I'll look for it later. Right now I want you to help fix（整理） the shelf before I paint it.

Q: What will they do first?

A) Look for the key.

B) Repair the car.

C) Fix a shelf.

D) Paint a shelf.



答案：（1）D，（2）C，（3）D，（4）C


Day-17

Word　常用单词坊


fasten
 ／ˈfɑːsn／
 v. 系，强加于


fat
 ／fӕt／
 a. 肥胖的


fate
 ／feɪt／
 n. 命运，结局，死亡


father
 ／ˈfɑːðə／
 n. 父亲


fault
 ／fɔːlt／
 n. 缺点（陷），毛病，过失


favor
 ／ˈfeɪvə／
 n. 喜爱，偏爱


favorable
 ／ˈfeɪvərəbl／
 a. 称赞的，赞同的


favorite
 ／ˈfeɪvərɪt／
 n. 特别喜爱的人（物）


fear
 ／fɪə／
 v.&n. 恐惧，害怕


feather
 ／ˈfeðə／
 n. 羽毛


feed
 ／fiːd／
 v. 喂，养


feel
 ／fiːl／
 v. 感到


feeling
 ／ˈfiːlɪŋz／
 n. 感觉


feelings
 ／fiːlɪŋ／
 n. 情感


fellow
 ／ˈfeləʊ／
 n. 家伙，伙伴


female
 ／ˈfiːmeɪl／
 a. 雌性的


fence
 ／fens／
 n. 篱笆，栅栏，击剑


fever
 ／ˈfiːvə／
 v.&n. 发烧


few
 ／fjuː／
 a. 很少的，少数的


field
 ／fiːld／
 n. 田地，领域


fierce
 ／fɪəs／
 a. 凶猛的


fifth
 ／fɪfθ／
 n. 第五


fight
 ／faɪt／
 n.&v. 战斗，斗争


figure
 ／ˈfɪɡə／
 n. 数字，人物，图形，外形


fill
 ／fɪl／
 v. 填充


film
 ／fɪlm／
 n. 膜片，影片，胶卷（片）


find
 ／faɪnd／
 v. 发现


fine
 ／faɪn／
 a. 好的


finger
 ／ˈfɪnɡə／
 n. 手指


finish
 ／ˈfɪnɪʃ／
 v. 完成


fire
 ／ˈfaɪə／
 v. 点火


fireplace
 ／ˈfaɪəpleɪs／
 n. 壁炉


firm
 ／fɜːm／
 a. 坚定（强）的，稳固的


first
 ／fəːst／
 n. 第一


fish
 ／fɪʃ／
 n. 鱼


fisherman
 ／ˈfɪʃəmən／
 n. 渔夫


fit
 ／fɪt／
 v. 适合


five
 ／faɪv／
 n. 五


fix
 ／fɪks／
 v. 使固定


flag
 ／flӕɡ／
 n. 旗帜


flame
 ／fleɪm／
 n. 火焰


flash
 ／flӕʃ／
 n.&v. 闪光，闪现


flat
 ／flӕt／
 a. 平（整，坦）的，扁平的

Vocabulary　万用句型库

昨日往事



	When did you get up yesterday morning?
	你昨天早上几点起床？



	I woke up seven and got up right away.
	我七点醒了，然后马上起床了。



	I hurried to my office.
	我匆忙赶到办公室。



	I had my breakfast on the way.
	我在路上吃的早饭。



	I was just on time.
	我刚好赶上。



	I finished my work at 5 p.m.
	下午5点我下班了。



	I stayed and did some extra work.
	我留下加了一会儿班。



	I read a magazine in bed.
	我躺在床上看杂志。



	I slept soundly all night.
	我整夜睡得很熟。




朋友聊天



	Hi, Joe, is it really you?
	乔，你好，真是你吗？



	Hi, Ann. Nice to see you again.
	安，你好。真高兴再次见到你。



	It's been a whole year since I last saw you.
	我整整一年没见你了。



	Yes, but you look as pretty now, as you did then.
	但你看起来还是那么漂亮。



	Oh, thank you. How have you been these days?
	哦，谢谢。这段时间你好吗？



	Oh, I'm sorry to hear that.
	听到这消息我很遗憾。



	Have you seen Kate lately?
	最近你看见凯特了吗？



	No, I have no contact with her.
	没有。我和她没有一点儿联系。



	Oh, how nice. Sorry, I've got to go now.
	那真好。对不起，我必须得走了。




Dialogue　百事会话廊

1　纽约感受

A: How do you like New York?

你觉得纽约如何？

B: I love it. It's got a ton of things to do.

我很喜欢。在这里有许多事情可以做。

A: Where are you from?

你从哪里来？

B: St. Louis.

圣路易。

2　休假

A: Oh, I can't concentrate.

啊，我集中不了精神。

B: You've worked too hard. You need a day off.

你工作得太辛苦了，你应该休一天假。

A: Maybe you're right, what about our going fishing together?

大概你是对的，我们一起去钓鱼怎么样？

B: Ok, you name the day.

好，你选日子吧。






concentrate
 vi. 全神贯注vt. 集中；浓缩





3　安慰

A: You looked worried.

你看上去很焦虑。

B: I just got a letter saying my brother is in the hospital.

我刚收到一封信，说我兄弟住院了。

A: I'm sorry to hear that. Hope it isn't serious.

听到此事我很难过。希望不太要紧。

B: The letter didn't say.

信中没有说。

A: Well, don't worry too much about it. I'm sure things will come out all right.

好了，不要为此事过分操心。我相信事情会好的。






hospital
 n. 医院


come out
 出现，显露；出版，发表；结果是





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

Like Chrysler, G.M. is attempting to reduce its debt. The carmaker plans to do this by offering company stock in exchange for twenty-seven billion dollars in G.M. bonds. It also wants to make the government a majority shareholder in return for part of the emergency loans it has received.






offering
 ／ˈɒfərɪŋ／
 n. 提供；礼物；捐献


exchange
 ／ɪksˈtʃeɪndʒ／
 n. 交换；兑换，兑换率；vt. 调换，交换；交流


shareholder
 ／ˈʃeəˌhəʊldə／
 n. 股东





2　影视对白大淘宝

《魔鬼代言人》


剧情概要
 　刚刚成功经受考验的Kevin在这栋富丽堂皇的大楼中第一次与这个神秘的老板Milton见面。






Milton


Behind you. I'm sorry.

在你后面，抱歉！


Kevin


Please. Kevin Lomax.

我是凯文·罗麦斯。


Milton


John Milton.

约翰·米尔顿。


Kevin


Nice to meet you.

幸会，幸会。


Milton


So? Have we been treating you well?

他们有好好招待你吧？


Kevin


Very well, thank you.

非常好，谢谢。


Milton


And your wife, she's had a good time?

夫人呢？她玩得还愉快吧？


Kevin


She sure has. It's been great. The whole thing's been great.

非常愉快，多谢你们的热情。


Milton


That's our secret: Kill you with kindness. What's your secret?

这是我们公司成功的秘诀，员工心甘情愿地为我们卖命。你成功的秘诀是什么？


Kevin


I couldn't say.

我也说不上来。


Milton


You were a prosecutor.

你以前做过检察官。


Kevin


Out of law school. Five years in the Jacksonville D.A.'s office.

法学院毕业后在佛州地方法院做了五年。


Milton


Sixty-four straight convictions. What a number!

连续胜诉六十四件案件。了不起！


Kevin


I like to be in court. I didn't plea out a lot.

法庭辩论让我斗志高昂，我不让客户俯首认罪。


Milton


What's that like? One day you put them away, next day you set them free.

什么感觉？以前当检察官是起诉罪犯，现在当律师却帮他们脱罪？


Kevin


Takes a little getting used to.

慢慢就习惯了。


Milton


Pays better, though, doesn't it?

赚的钱差很多吧？


Kevin


Yes, it does.

是啊，那当然。


Milton


That math teacher, the Gettys case… now I hear you were brilliant.

那件数学老师性骚扰案听说你表现非常精彩。


Kevin


Prosecutor dropped the ball.

检察官犯下错误。


Milton


Really? You think your guy was guilty?

是吗？你认为你的客户真的有罪？


Kevin


I didn't say that.

我可没这么说。


Milton


What'd you say?

那这是什么意思？


Kevin


How's this: I began the case with a clear conscience.

这样讲好了，我刚接案子时，确信他无罪。


Milton


I was sure you had a secret.

我相信你一定有秘诀。


Kevin


The men's room. Upstairs men's room in the Duval County courthouse. There's a hole in the wall to the next room. I spent five years listening to juries deliberate.

就在男厕所。杜瓦郡地方法院楼上男厕所墙上有个洞听得到隔壁说话，我花了五年听陪审员的辩论。


Milton


I love it.

有意思！


Kevin


Love it all you want. Just don't repeat it. I'm not sure the Florida Bar Association would appreciate it.

雕虫小技不足挂齿。这可别传出去，免得佛州的律师们听了不爽。


Milton


My lips are sealed. You don't really want to go back to Florida, do you? Walk with me.

放心，保证守口如瓶。你该不会想回佛州去吧？我们边走边聊。

3　名人演讲片段秀

The Second Inaugural Address George W. Bush

第二次就职演说——乔治·W·布什

Today, I also speak anew to my fellow citizens: From all of you, I have asked patience in the hard task of securing America, which you have granted in good measure. Our country has accepted obligations that are difficult to fulfill, and would be dishonorable to abandon. Yet because we have acted in the great liberating tradition of this nation, tens of millions have achieved their freedom. And as hope kindles hope, millions more will find it. By our efforts, we have lit a fire as well - a fire in the minds of men. It warms those who feel its power, it burns those who fight its progress, and one day this untamed fire of freedom will reach the darkest corners of our world.

今天，我也要对我的同胞、公民们说：我要求得到你们所有人的耐心，保卫国家安全是艰巨的任务，这样的耐心你们已经给予我很多了。我们的国家承担着一个困难重重的义务，中途放弃是可耻的。正是因为我们继续着我们国家解放者的传统，成千上万的人们获得了自由。希望催生新的希望，更多的人将获得自由。通过我们的努力，我们点燃了火种，那火种在人们心中。它温暖着感受它力量的人们，它烧毁那些试图阻挠进步的人。终有一天，这无可熄灭的自由之火将照亮我们这个世界最阴暗的角落。

A few Americans have accepted the hardest duties in this cause—In the quiet work of intelligence and diplomacy ... the idealistic work of helping raise up free governments ... the dangerous and necessary work of fighting our enemies. Some have shown their devotion to our country in deaths that honored their whole lives—and we will always honor their names and their sacrifice.

一些美国人已经接受这个事业中最困难的工作——那些默默无闻的情报和外交工作……这种理想激励他们帮助自由政府的工作……那些打击我们的敌人危险而必要的工作。他们中的一些人献出了生命，他们的国家永远以他们为荣——我们也会永远记住他们的名字和他们的贡献。

All Americans have witnessed this idealism, and some for the first time. I ask our youngest citizens to believe the evidence of your eyes. You have seen duty and allegiance in the determined faces of our soldiers. You have seen that life is fragile, and evil is real, and courage triumphs. Make the choice to serve in a cause larger than your wants, larger than yourself - and in your days you will add not just to the wealth of our country, but to its character.

所有的美国人都见证了这种理想主义，有些人是第一次看到。我要求我们的青年相信自己的观察。你们看到了我们的士兵们充满责任和忠诚的坚毅面孔。你们也看到了生命的脆弱和魔鬼的真实，你们更看到了战胜的勇气。请选择参加这一进程，它比起个人需要重要得多，比个人伟大得多。一旦轮到你们，你们不但增加了我们国家的财富，也将为她增添光彩。

America has need of idealism and courage, because we have essential work at home - the unfinished work of American freedom. In a world moving toward liberty, we are determined to show the meaning and promise of liberty.

美国需要信仰和勇气，因为我们要完成国内的任务。美国自由的未竟之业，在一个走向自由的世界里，我们要展示自由的真义和自由的承诺。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

It's not My Fault

不是我的错

There was once a local government official who loved his only son very much. However, the boy was very foolish and often made other people unhappy by his untactful language.

One day the official was invited to a party. His son said, "Pop, you haven't brought me to any parties for a long time. Please take me with you this time."

The father said, "No. This party will be held in a very rich house. It is for the first birthday of their son. There will be a lot of important people present and I am afraid that you would...”

"No, Pop. I'm sure not to say anything rude at the party. Please! Please!"

The boy was taken to the party. He obeyed his father this time, and said nothing for almost the whole evening. Then, when the party was about to end and all the guests stood up, he stood up too and said, "You know, everybody, I haven't said anything today. So if the baby dies this year, it's not my fault."

情感体验屋

The Boy and the Nuts

男孩和果仁

A boy once found a jar full of nuts and raisins in his mother's kitchen and he put his hand in to help himself to as many as he could hold. When he tried to take his hand out of the jar, however, he found that the opening was too narrow for his clenched fist to past through.

"What shall I do?" he wailed, "My hand will be stuck in this jar for ever."

Just then his mother came in.

"Really," she said, "there's nothing to make such a fuss about. Try taking half as many as nuts and raisins as you have in your hand and you'll find it will come out of the jar quite easily."

考场零距离

1

W: I really can't stand the way David controls the conversation（会话，会谈）all the time. If he's going to be at the Christmas party, I just won't come.

M: I'm sorry you feel that way. But my mother insists that he come.

Q: Why is David being invited to the party?

A) To make the woman angry.

B) To please the man's mother.

C) David is the man's good friend.

D) David is good at carrying on conversations.



2

W: John, do you want to go swimming with me today?

M: Sure, but I can't leave now. I have an appointment（约会，约定）with my professor at 3 o'clock.

Q: Why can't John go swimming now?

A) He must meet his teacher.

B) He must attend a class.

C) He must go out with his girlfriend.

D) He must stay at school to finish his homework.



3

W: I hear there is a good Japanese restaurant nearby. Would you like to go there for lunch?

M: Yes, but it's my treat this time.

Q: What does the man mean?

A) He wants to pay.

B) he doesn't want to eat out.

C) He wants to eat somewhere else.

D) He doesn't like Japanese food.



4

W: You look upset（心烦意乱的）. Anything wrong?

M: I failed in physics exam again in spite of all the efforts I made.

Q: What do we know about the man from the conversation?

A) He didn't work as hard as he was supposed to.

B) He didn't pass the physics exam.

C) He did better in an earlier exam.

D) He found something wrong with the exam.



答案：（1）B，（2）A，（3）A，（4）B


Day-18

Word　常用单词坊


flesh
 ／fleʃ／
 n. 肉，肉体


flight
 ／flaɪt／
 n. 飞行，航班，航程，逃亡


float
 ／fləʊt／
 v.&n. 漂浮


flood
 ／flʌd／
 n. 洪水


floor
 ／flɔː／
 n. 地板


flour
 ／ˈflaʊə／
 n. 面粉


flow
 ／fləu／
 v. 流动


flower
 ／ˈflauə／
 n. 花朵


fly
 ／flaɪ／
 v. 飞


fold
 ／fəʊld／
 v. 折叠，合拢


follow
 ／ˈfɒləʊ／
 v. 跟随，顺着


fond
 ／fɒnd／
 a. 喜爱的


food
 ／fuːd／
 n. 食物


fool
 ／fuːl／
 n. 傻子，笨蛋


foolish
 ／ˈfuːlɪʃ／
 a. 愚蠢的


foot
 ／fuːt／
 n. 脚


football
 ／ˈfutbɔːl／
 n. 足球


footman
 ／ˈfutmən／
 n. 男仆，侍者


footstep
 ／ˈfʊtstep／
 n. 脚步（声）


for
 ／fɔː¸fə／
 prep. 为了


forbid
 ／fəˈbɪd／
 v. 禁止


force
 ／fɔːs／
 n. 力，武力；v. 强迫


forehead
 ／ˈfɔrɪd¸ˈfɔːhed／
 n. 前额


foreign
 ／ˈfɒrən／
 a. 外国的


foreigner
 ／ˈfɒrənə／
 n. 外国人


forest
 ／ˈfɒrɪst／
 n. 森林


forget
 ／fəˈɡet／
 v. 忘记


forgive
 ／fəˈɡɪv／
 v. 原谅


fork
 ／fɔːk／
 n. 叉，分叉


form
 ／fɔːm／
 n. 形式（状），表格


formal
 ／ˈfɔːməl／
 a. 正式的，形式的


former
 ／ˈfɔːmə／
 a. 以前的，在前的


formerly
 ／ˈfɔːməlɪ／
 ad. 以前，从前


fort
 ／fɔːt／
 n. 堡垒，要塞


fortunate
 ／ˈfɔːtʃənɪt／
 a. 幸运的，吉利的


fortune
 ／ˈfɔːtʃən／
 n. 运气，财产（富）


forward
 ／ˈfɔːwəd／
 a. 在前的，前部的


forwards
 ／ˈfɔːwədz／
 ad. 向前地


four
 ／fɔː／
 n. 四


fourth
 ／fɔːθ／
 n. 第四


fox
 ／fɔːks／
 n. 狐狸


frame
 ／freɪm／
 n. 框架，骨架


free
 ／friː／
 a. 自由的

Vocabulary　万用句型库

谈论过去



	I used to take a walk in the early morning.
	我过去常一大早出去散步。



	He used to live in my neighborhood.
	他曾与我是邻居。



	Did you used to go fishing with friends?
	过去你常和朋友钓鱼吗？



	We have known each other for 6 years.
	我们认识有六年了。



	It has been a long time since I last came here.
	自从我上次来这里已经有很长时间了。



	They've been working on this project since last year.
	他们从去年开始一直都在做这个项目。



	I had thought he knew the time of the meeting.
	我原以为他知道开会时间。



	They had expected me to go with them.
	他们原本希望我和他们一起去。



	That was the third time that I had visited the place.
	那是我第三次参观那地方了。




询问地址



	Hi, Jack, where do you live now?
	你好，杰克，你现在住哪儿？



	I live at 8 Curzon Street.
	我住在可胜街8号。



	Curzon Street? Isn't Mary living there?
	可胜街？玛丽不是也住那儿吗？



	Yes, she lives just across the street.
	是的，她就住在街对面。



	She's been living there since her birth.
	她生下来就住那儿。



	Will you stay there for long?
	你会在那儿待很长时间吗？



	No, I'll move to Hollywood next month.
	不，我下个月搬到好莱坞去。



	Oh, really? I'm moving there too.
	真的？我也会搬到那儿去。



	Great! Then we can drink beer together.
	棒极了，我们可以一起喝啤酒了。




Dialogue　百事会话廊

1　升职会谈

A: Did you see the manager who talked with Lily?

你看见经理和莉莉谈话了吗？

B: Yes. Why?

看见了。怎么了？

A: She's getting a promotion.

她要提升了。

B: I don't understand what you're talking about.

我不明白你在说什么。

A: The manager has a habit. If he wants to promote someone, he'll have a talk with him/her privately.

经理有个习惯，如果他想提拔某人，他要与其私下里谈话。






promotion
 n. 提升；促进；促销宣传


privately
 ad. 私下（秘密地）





2　健身

A: Dreaming?

你在想什么好事？

B: No, I'm thinking about going to an exercise class.

不，我在想参加健身班的事。

A: Why? You know. It is exhausting.

为什么？你晓得，很辛苦的。

B: Because I want to keep fit.

因为我要保持健康。






exhaust
 vt. 使筋疲力尽；耗尽


keep fit
 保持健康





3　同事之间

A: Doesn't it get to you that your colleague complains about trivial things?

你不知道你同事抱怨琐碎的事吗？

B: Of course.

当然。

A: But why?

不过，为什么呢？

B: Because he thought that I always smoked or left things on his desk. It's actually not the case.

因为他认为我总是抽烟，并且把东西放在他桌子上。实际上这并不是事实。

A: Allow me to correct what you said. You need to be careful while working with others.

请允许我纠正你所说的，当你与别人共事时一定要注意一点儿。

B: Maybe you're right.

也许你是对的。






colleague
 n. 同事，同僚


complain about
 抱怨，发牢骚





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

Job losses help explain the latest numbers from the Mortgage Bankers Association. By the end of March, twelve percent of homeowners with a mortgage were late on loan payments or in the process of losing their home. California, Florida, Arizona and Nevada drove up the national numbers.






explain
 ／ɪkˈspleɪn／
 v. 讲解，解释，说明


mortgage
 ／ˈmɔːɡɪdʒ／
 n. 抵押，抵押借款；vt. 抵押


process
 ／ˈprəʊses／
 n. 过程，进程；工序；（法律）程序；vt. 处理





2　影视对白大淘宝

《魔鬼代言人》


剧情概要
 　律师的口才毋庸置疑，下面就是屡屡胜诉的Kevin在法庭上的精彩一幕。简单的几句话便使对手一上午的苦苦陈述付诸流水。语言就是可以这样蛊惑人心。






Judge


We can break for lunch now or you can do a stop and start.

你要休息用餐还是继续？


Kevin


If it's a choice, I'll go now. Your Honor, I won't be as long as Mr. Broygo.

可以的话，我要求继续。法官阁下，我不会耽搁各位太久。


Judge


Proceed.

请继续吧。


Kevin


Ladies and gentlemen of the jury…I know you've spent all morning listening to Mr. Broygo. I know you're hungry. What I need to tell you won't take very long at all.

各位陪审团女士、先生们，各位花了一上午听检察官起诉，我知道大家都饿了。所以我不想占用太久时间。

I don't like Alexander Cullen. I don't think he's a nice person. I don't expect you to like him. He's been a terrible husband to all three of his wives. He's been a destructive force in the lives of his stepchildren. He's cheated the city, his partners…his employees. He's paid hundreds of thousands of dollars in penalties and fines over the years. I don't like him. I'm going to tell you some things during the course of this trial…that are going to make you like him even less.

其实我也不喜欢艾力·库伦，我认为他不是好人，我也不期望你们会喜欢他，他结了三次婚，不是个好丈夫；他对他的养子们任意动粗；他对全市市民，他的生意伙伴，还有他的员工都不老实。他所交的罚款有如天文数字。我不喜欢他。接下来我让你们知道他的事……会让你们更讨厌他。

But this isn't a popularity contest. It's a murder trial. And the single most important provable fact of this proceeding…is that Alexander Cullen was somewhere else…when these…horrible crimes took place.

不过这可不是最佳人气比赛，这是一件谋杀案的审判。最重要的事实，我们证明艾力库伦在血案发生当时是在别的地方。

Now, the State…the State is going all out here. They've got this whole team here…throwing everything but the kitchen sink at this case. I want one thing from you. That's it. One thing. I want you to ask yourself: "Is not liking this man…reason enough…to convict him of murder?" Enjoy your lunch, talk again.

现在，司法当局虎视眈眈，他们正用尽一切方法，把莫须有罪名往他身上推。我只要求各位一件事，如此而已，只有一件事。我希望各位问问自己，只因为讨厌这个人……就足以判他犯了杀人罪吗？再一次祝各位午餐愉快。

3　名人演讲片段秀

The Second Inaugural Address George W. Bush

第二次就职演说——乔治·W·布什

From the perspective of a single day, including this day of dedication, the issues and questions before our country are many. From the viewpoint of centuries, the questions that come to us are narrowed and few. Did our generation advance the cause of freedom? And did our character bring credit to that cause?

从每一天看，就以今天为例，我们国家面临着诸多问题。从一个世纪看，我们面对的问题是集中而突出的。我们这一代有没有拓展自由的疆界？我们的所作所为有没有为这事业增添光彩？

These questions that judge us also unite us, because Americans of every party and background, Americans by choice and by birth, are bound to one another in the cause of freedom. We have known divisions, which must be healed to move forward in great purposes—and I will strive in good faith to heal them. Yet those divisions do not define America. We felt the unity and fellowship of our nation when freedom came under attack, and our response came like a single hand over a single heart. And we can feel that same unity and pride whenever America acts for good, and the victims of disaster are given hope, and the unjust encounter justice, and the captives are set free.

这些问题是我们的裁判，也团结了我们。因为无论是何党派、自我选择或是否出生于此，美国人在自由的道路上是不可分离的。我们知道分裂必须弥合，我们才能向伟大的目标前进。我将做出最大的努力去弥合分裂。但是这种裂痕不能左右美国。当自由受到威胁时，我们深感相互的团结和关联，我们的反击也如出自同手一心。当美国仗义而行，当灾民们得到救助，当正义得到伸张，当人民获得自由，我们也同样自豪地感到我们是统一体。

We go forward with complete confidence in the eventual triumph of freedom. Not because history runs on the wheels of inevitability; it is human choices that move events. Not because we consider ourselves a chosen nation. We have confidence because freedom is the permanent hope of mankind, the hunger in dark places, the longing of the soul. When our Founders declared a new order of the ages; when soldiers died in wave upon wave for a union based on liberty; when citizens marched in peaceful outrage under the banner"Freedom Now", they were acting on an ancient hope that is meant to be fulfilled. History has an ebb and flow of justice, but history also has a visible direction, set by liberty and the Author of Liberty.

我们所有人都满怀信心地踏着自由胜利之路前进。这并非因为这是不可避免的历史进程。而是因为人类的选择构成进步。我们并不认为我们的国家就是上帝的选民。我们坚信这是因为自由是人类永恒的希望，是黑暗中的渴望，是灵魂的渴望。当我们的立国先贤宣布新时代的准则时，当一批批士兵为了保卫基于自由的联邦而牺牲时，当公民手举“立即自由”的横幅和平抗议时——他们在实践着那古老的希望，这希望一定会成为现实。虽然公正在历史上潮起潮落，但是历史也有一条清晰的脉络，那是由自由和自由的实践者确定的。

When the Declaration of Independence was first read in public and the Liberty Bell was sounded in celebration, a witness said, "It rang as if it meant something." In our time it means something still. America, in this young century, proclaims liberty throughout all the world, and to all the inhabitants thereof. Renewed in our strength—tested, but not weary—we are ready for the greatest achievements in the history of freedom.

当独立宣言第一次对公众宣读，自由的钟声敲响。一个亲眼目睹的人这样说道：“它在鸣响着，似乎意味深长。”在我们的时代，这钟声依然意味深长。美国在这年轻的世纪向世界、向所有它的居民传播着自由。我们充满活力，我们经历过艰难的斗争，但并没有疲倦——我们已做好准备去完成自由史上最伟大的功绩。

May God bless you, and may He watch over the United States of America.

上帝保佑你们，愿他眷顾美国。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

Teacher's Day

教师节

On a special Teacher's Day, a kindergarten teacher was receiving gifts from her pupils.

The florist's son handed her a gift. She took it, held it over her head, and said, "I bet I know what it is... some flowers." "That's right!" said the boy. "But how did you know?" "Just a wild guess," she said.

The next pupil was the candy store owner's daughter. The teacher held her gift overhead, shook it, and said, "I bet I can guess what it is... a box of candy." "That's right! But how did you know?" asked the girl. "Just a lucky guess," said the teacher.

The next gift was from the liquor store owner's son. The teacher held it over her head but it was leaking. She touched a drop of the leakage with her finger and tasted it. "Is it wine?" she asked.

"No," the boy replied. The teacher repeated the process, touching another drop of the leakage to her tongue. "Is it champagne?" she asked. "No," the boy replied. The teacher then said, "I give up, what is it?" The boy replied, "A puppy!"

情感体验屋

The Bundle of Sticks

一捆木柴

An old man on the point of death, summoned his sons around him to give them some parting advice.

He ordered his servants to bring in a bundle of sticks, and said to his eldest son, "Break it."

The son strained and strained, but with all his efforts was unable to break the Bundle. The other sons also tried, but none of them was successful.

"Untie the bundles," said the father, "and each of you take a stick."

When they had done so, he called out to them, "Now, break," and each stick was easily broken.

"You see my meaning," said their father.

考场零距离

1

W: I wonder what's happened to Jerry. He hasn't been around（来访）for at least 2 weeks.

M: He took a leave to see his mother in Europe.

Q: Why is Jerry away?

A) He is attending his sick mother at home.

B) He is on a European tour with his mother.

C) He is at home on sick leave.

D) He is in Europe to see his mother.

M: Hi, Jane. So glad to see you again.



2

W: Likewise（同样地）. I remember the last time we met was 5 months ago at Mike's birthday party. How are you doing?

Q: What do we know about the speakers?

A) They don't know how to get to Mike's home.

B) They are discussing when to meet again.

C) They went to the same party some time ago.

D) They will go to Mike's birthday party.



3

W: Professor Clark said that the mid-term exam would cover the first 15 lessons?

M: Really? I thought it only included（包含）the first 12 lessons. Then I must spend the weekend to go over the rest of the lessons.

Q: How many lessons must the man review over the weekend?

A) Five lessons.

B) Three lessons.

C) Twelve lessons.

D) Fifteen lessons.



4

W: We do need another bookshelf（书架）in this room. But the problem is the space for it.

M: How about moving the old dining table to the kitchen?

Q: What does the man suggest they should do?

A) Find a larger room.

B) Sell the old table.

C) Buy two bookshelves.

D) Rearrange some furniture.



答案：（1）D，（2）C，（3）B，（4）D


Day-19

Word　常用单词坊


freedom
 ／ˈfriːdəm／
 n. 自由


freeze
 ／friːz／
 v. 结冰


frequent
 ／ˈfriːkwənt／
 a. 频繁的


fresh
 ／freʃ／
 a. 新鲜的，淡（水）的


friend
 ／frend／
 n. 朋友


friendly
 ／ˈfrendlɪ／
 a. 友好的


frighten
 ／ˈfraɪtən／
 v. 恐吓


frightening
 ／ˈfraɪtnɪŋ／
 a. 令人惊恐的


from
 ／frɔm／
 prep. 来自


fruit
 ／fruːt／
 n. 果实，水果


fulfill
 ／fʊlˈfɪl／
 v. 完成，履行，尽职


full
 ／ful／
 a. 满的


fun
 ／fʌn／
 a. 有趣的


funeral
 ／ˈfjuːnərəl／
 n. 葬礼


funny
 ／ˈfʌnɪ／
 a. 滑稽的，可笑的


fur
 ／fɜː／
 n. 毛（皮），毛皮衣服


furnish
 ／ˈfɜːnɪʃ／
 v. 装备，供应，配备（家具）


furniture
 ／ˈfɜːnɪtʃə／
 n. 家具，设备


further
 ／ˈfɜːðə／
 a.&ad. 更远，更进一步（的）


future
 ／ˈfjuːtʃə／
 n. 未来


gain
 ／ɡeɪn／
 v. 获得，增加；n. 收获


game
 ／ɡeɪm／
 n. 游戏


garage
 ／ˈɡӕrɑːʒ／
 n. 汽车库


garden
 ／ˈɡɑːdn／
 n. 花园，菜园


garment
 ／ˈɡɑːmənt／
 n. 衣服


gas
 ／ɡӕs／
 n. 气体


gasoline
 ／ˈɡӕsəliːn／
 n. 汽油


gate
 ／ɡeɪt／
 n. 大门，入口


gather
 ／ˈɡӕðə／
 v. 聚集，收集


general
 ／ˈdʒenərəl／
 a. 一般的，总体的


generous
 ／ˈdʒenərəs／
 a. 慷慨的，丰富的


gentle
 ／ˈdʒentl／
 a. 文雅的，柔和的，轻柔的


gentleman
 ／ˈdʒentlmən／
 n. 绅士


get
 ／ɡet／
 v. 得到


gift
 ／ɡɪft／
 n. 礼物，天才，天赋


girl
 ／ɡəːl／
 n. 女孩


give
 ／ɡɪv／
 v. 给


glad
 ／ɡlӕd／
 a. 高兴的


glass
 ／ɡlɑːs／
 n. 玻璃杯


glory
 ／ˈɡlɔːrɪ／
 n. 光荣，荣誉


glue
 ／ɡluː／
 n. 粘胶


go
 ／ɡəu／
 v. 去


goat
 ／ɡəʊt／
 n. 山羊

Vocabulary　万用句型库

提出问题



	When will he come to see you?
	他什么时候来看你？



	When did you buy the car?
	你什么时候买的车？



	Who will accompany you to the airport?
	谁将陪你去机场？



	Why don't you agree?
	你为什么不同意？



	Why not go out for a walk?
	干吗不出去散步？



	How did you spend your holiday?
	你假期怎么过的？



	How are you doing these days?
	这些日子你怎么样？



	What did he say in the letter?
	他在信里说什么了？



	What were you doing when I called?
	我打电话给你时你在干吗？




数量尺度



	What's the height of the building?
	这座楼有多高？



	What's the color of your new dress?
	你的新衣服是什么颜色的？



	What's the size of your shoes?
	你的鞋多大尺寸？



	This river is one third as long as that river.
	这条河只有那条河的三分之一长。



	How wide is this bridge?
	这座桥有多宽？



	How thick is the ice here?
	这儿的冰有多厚？



	This metal is harder than that one.
	这种金属比那种硬。



	He can run as fast as Jim.
	他跑的和吉姆一样快。



	How often do you go swimming?
	你多久去游一次泳？




Dialogue　百事会话廊

1　因病请假缺席会议

A: Hello! Is Sue there?

喂！是休吗？

B: Yes, speaking.

是的，我就是。

A: Oh, sorry, I'm afraid I won't attend the meeting this morning. Last night I had a sore throat and I started getting a fever.

哦，对不起，今天早上的会议我不能参加了。昨晚我嗓子疼并开始发烧。

B: Don't worry about the meeting. You'd better go to see a doctor. I hope you will be better soon.

不要担心会议问题。你最好去看医生。希望你能尽快好起来。

A: Thank you, Sue. Bye.

谢谢你，休。再见。

B: Bye.

再见。

2　参观书展

A: Look, here. The newspaper says there is a book exhibition in Shanghai. I'll catch the 8 o'clock train to go there tomorrow.

看这儿，报纸上说上海有一个书展，明天我坐8点的火车去那儿。

B: I'd like to go with us.

我和你一起去。

A: Ok, let's meet at the ticket office at 7:00. Don't be late. It's the only fast train.

可以，我们7点在售票处见面，别晚了，那可是唯一的快车。






exhibition
 n. 展览（会）


ticket office
 售票处





3　遗憾的工作

A: Well, finish what you were telling me about that job.

好了！接着讲完你刚才谈到的关于工作的事。

B: There's nothing more to tell. I didn't get it.

没什么可说的，我没得到那份工作。

A: That's really too bad. After all the time you spent on the preparation.

那真太糟糕了，毕竟你花费了那么多时间准备。

B: Well, that's the way it goes.

哎，事情往往就是这样。






preparation
 n. 准备（工作），预备；制剂


spent on
 在…方面花费





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

You should smoke the fish for five days or longer if you plan to store them for a long time. After you finish smoking the fish, remove them and let them cool. Then wrap them in clean paper. Put the fish in baskets and keep them in a cool, dry place off the ground. Dried fish must be kept completely dry until they are eaten.






wrap
 ／rӕp／
 vt. 包，裹；n. 披肩，围巾


completely
 ／kəmˈpliːtlɪ／
 adv. 完全地，彻底





2　影视对白大淘宝

《华尔街》


剧情概要
 　在证券交易所大厅内，经纪人们紧张而忙碌的一天即将开始。






Bud


Morning, Brian.

早，布莱恩。

Hi Chuckie! How's the woman slayer?

嗨，查克。嗨，你这个花花公子过得如何？


Chuckie


Still looking for an 18-year-old wife. How are you doing, pal?

还在找18岁的老婆啊。你过得怎么样啊老兄？


Bud


Well, if I had your looks, better.

若我有你的脸蛋就更好了。


Chuckie


Takes years of genetics, a Yale education and the right tailor.

这要靠家族优良基因，耶鲁大学的教育，还有找对裁缝师。


Bud


Not that you learned anything, Chunk.

你还是啥也没学会，查克。

Marv, I got a feeling that we are gonna make a killing today.

马文，我有预感，今天我们会大开杀戒。


Marvin


Yeah? Where's your machine gun?

是吗？那你的机关枪呢？


Lou


Jesus, you can't make a buck in this market. The country's going to hell faster than when Roosevelt was in charge! Too much cheap money sloshing around the world. Worst mistake we ever made was letting Nixon get off the gold standard.

天啊，股票市场没赚头。这个国家衰败的速度，比罗斯福在位时还快，那些弱势货币在全世界流窜。我们最大的错误，就是放任尼克森放弃金本位。

Putney Drug, you boys might wanna look at it.

你们或许可以考虑普尼药厂。


Marvin


No. They'll take five years to come around.

不，那公司要再过5年才有转机。


Lou


But they got a good new drug. Stick to the fundamentals. That's how IBM and Hilton were built. Good things sometimes take time.

可是他们推出的新药不错。要坚守基本面，IBM和希尔顿就是这样扎根的。好东西有时是急不来的。


(PA)


Look sharp, especially you rookies. Nikkei Index closed up 90 points last night. We expect heavy Japanese buying on the opening. The firm has 200,000 steel for sale. A million Big Blue. 350,000 pork and beans. Get on the horn with your institutions. These utilities are our top priority today. OK. Let's go to work.

各位，今天可要张大眼睛，尤其是你们这些菜鸟。日经指数昨天上涨了90点，我们预估今日的日本资金在一开市就会大举买进。我们有二十万股钢铁股要卖，一百万股的IBM股票，还有三十五万股的食品类股。打给你们的法人等大户，挑他们有兴趣买的股票下手，这些客户是今日的优先目标。好，让我们开始奋斗吧。


Bud


And they're off and running!

今天开盘的气势很旺啊！

3　名人演讲片段秀

First Inaugural Address Franklin D. Roosevelt

第一次就职演说　富兰克林·罗斯福

This is a day of national consecration, and I am certain that on this day my fellow Americans expect that on my induction in the Presidency I will address them with a candor and a decision which the present situation of our people impels.

今天，对我们的国家来说，是一个神圣的日子。我肯定，同胞们都期待我在就任总统时，会像我国目前形势所要求的那样，坦率而果断地向他们讲话。

This is preeminently the time to speak the truth, the whole truth, frankly and boldly Nor need we shrink from honestly facing the conditions facing our country today This great nation will endure as it has endured, will revive and will prosper.

现在正是坦白、勇敢地说出实话，说出全部实话的最好时刻。我们不必畏首畏尾，不老老实实面对我国今天的情况。这个伟大的国家会一如既往地坚持下去，它会复兴和繁荣起来。

So first of all, let me express my firm belief that the only thing we have to fear is fear itself-nameless, unreasoning, un justified terror, which paralyzes needed efforts to convert retreat into advance. In every dark hour of our national life, a leadership of frankness and vigor has met with that understanding and support of the people themselves, which is essential to victory And I am convinced that you will again give that support to leadership in these critical days.

因此，让我首先表明我的坚定信念：我们唯一不得不害怕的就是害怕本身——一种莫名其妙、丧失理智的、毫无根据的恐惧，它把人转退为进所需的种种努力化为泡影。凡在我国生活阴云密布的时刻，坦率而有活力的领导都得到过人民的理解和支持，从而为胜利准备了必不可少的条件。我相信，在目前危急时刻，大家会再次给予同样的支持。

In such a spirit on my part and on yours, we face our common difficulties. They concern, thank God, only material things. Values have shrunken to fantastic levels; taxes have risen, our ability to pay has fallen, government of all kinds is faced by serious curtailment of income, the means of exchange are frozen in the currents of trade; the withered leaves of industrial enterprise lie on every side, farmers find no markets for their produce, and the savings of many years and thousands of families are gone. More important, a host of unemployed citizens face the grim problem of existence, and an equal and great number toil with little return. Only a foolish optimist can deny the dark realities of the moment.

我和你们都要以这种精神，来面对我们共同的困难。感谢上帝，这些困难只是物质方面的。价值难以想象地贬缩了；课税增加了；我们的支付能力下降了；各级政府面临着严重的收入短缺；交换手段在贸易过程中遭到了冻结；工业企业枯萎的落叶到处可见；农场主的产品找不到销路；千家万户多年的积蓄付之东流。更重要的是，大批失业公民正面临严峻的生存问题，还有大批公民正以艰辛的劳动换取微薄的报酬。只有愚蠢的乐天派会否认当前这些阴暗的现实。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

Mr. "Lost"

“失踪”先生

In one class, a teacher asked her students to write a one-paragraph story with the word "Lose" in each sentence. The first student to hand in the paper would be rewarded. My deskmate won the competition with the following narration:

A man lost his parents when he was very young and thereafter acquired the name "Mr. Lost". He lost the chance to go on with his study. When he lost his confidence in life, someone gave him a job. Not long after he got the job, he lost one finger in an accident due to his negligence. After that the boss lost trust in him and he lost his job. Fortune lost favor in him. His love lost interest in him and he lost his love. From that point in his life he lost his senses. And, feeling lost, he one day climbed a 30-meter-high advertisement board. He called out his love's name and telephone number again and again, asking the policeman to lose no time to bring her to him. He shouted and shouted until he lost his voice. In excitement, he lost his balance and thus lost his life.

情感体验屋

The Moon Can't Be Stolen

无法偷走的月亮

A Zen master lived the simplest kind of life in a little hut at the foot of a mountain.

One evening, while he was away, a thief sneaked into the hut only to find there was nothing in it to steal. The Zen Master returned and found him.

"You have come a long way to visit me," he told the prowler, "and you should not return empty-handed. Please take my clothes as a gift."

The thief was bewildered, but he took the clothes and ran away.

The Master sat naked, watching the moon.

考场零距离

1

M: Wouldn't you get bored with the same routine year teaching the same things to children?

W: I don't think it would be as boring as working in an office. Teaching is most stimulating（刺激的）.

Q: What does the woman imply about office work?

A) It's awfully dull.

B) It's really exciting.

C) It's very exhausting.

D) It's quite challenging.



2

M: I was terribly embarrassed（尴尬的）when some of the audience（观众）got up and left in the middle of the performance.

W: Well, some people just can't seem to appreciate real-life drama.

Q: What are they talking about?

A) A movie.

B) A lecture.

C) A play.

D) A speech.



3

W: Oh, it's so cold. We haven't had such a severe（严厉的，严酷的）winter for so long, have we?

M: Yes, the forecast says it's going to get worse before it warms up.

Q: What do we learn from the conversation?

A) The weather is mild compared to the past years.

B) They are having the coldest winter ever.

C) The weather will soon get warmer.

D) The weather may get even colder.



4

M: You were seen hanging about the store on the night when it was robbed, weren't you?

W: Me? You must have made a mistake. I was at home that night.

Q: What are they talking about?

A) A mystery story.

B) The hiring of a shop assistant.

C) The search for a reliable witness.

D) An unsolved case of robbery.



答案：（1）A，（2）C，（3）D，（4）D


Day-20

Word　常用单词坊


god
 ／ɡɔd／
 n. 上帝


gold
 ／ɡəʊld／
 n. 金子，金黄色


golden
 ／ˈɡəuldən／
 a. 金色的


good
 ／ɡud／
 a. 好的


goods
 ／ɡudz／
 n. 商品


govern
 ／ˈɡʌvən／
 v. 统治，管理，指导


government
 ／ˈɡʌvənmənt／
 n. 政府


grace
 ／ɡreɪs／
 n. 体面，优美（雅）


graceful
 ／ˈɡreɪsful／
 a. 优雅的


gradual
 ／ˈɡrӕdjʊəl／
 a. 逐渐（级）的


grain
 ／ɡreɪn／
 n. 谷物，谷粒，细粒，丁点


gram
 ／ɡrӕm／
 n. 克，绿豆


grammar
 ／ˈɡrӕmə／
 n. 语法，文法


grand
 ／ɡrӕnd／
 a. 重要的，宏大的，壮丽的


grandfather
 ／ˈɡrӕndˌfɑːðə／
 n. 祖父


grandmother
 ／ˈɡrӕndˌmʌðə／
 n. 祖母


grass
 ／ɡrɑːs／
 n. 草


grateful
 ／ˈɡreɪtfʊl／
 a. 感激的


grave
 ／ɡreɪv／
 n. 坟墓a. 庄严的


gray
 ／ɡreɪ／
 a. 灰色的


great
 ／ɡreɪt／
 a. 伟大的


green
 ／ɡriːn／
 n. 绿色


greet
 ／ɡriːt／
 v. 向……问好，欢迎


greeting
 ／ˈɡriːtɪŋ／
 n. 问候，打招呼


grief
 ／ɡriːf／
 n. 悲伤，悲痛


grieve
 ／ɡriːv／
 v. （使）悲伤，悲痛


ground
 ／ɡraʊnd／
 n. 场地，地面


group
 ／ɡruːp／
 n. 组，集团


grow
 ／ɡrəu／
 v. 成长


growth
 ／ɡrəʊθ／
 n. 生长，增长


guard
 ／ɡɑːd／
 n.&v. 警戒，防守


guess
 ／ɡes／
 v. 猜测


guest
 ／ɡest／
 n. 客人


guidance
 ／ˈɡaɪdns／
 n. 指引，指导


guide
 ／ɡaɪd／
 v. 指引，指导


guilt
 ／ɡɪlt／
 n. 罪过


gun
 ／ɡʌn／
 n. 枪，炮


habit
 ／ˈhӕbɪt／
 n. 习惯


habitual
 ／həˈbɪtjʊəl／
 a. 习惯（性）的


hair
 ／hεə／
 n. 头发


hairy
 ／ˈhεərɪ／
 a. 多毛的


half
 ／hɑːf／
 a. 一半的


hall
 ／hɔːl／
 n. 礼堂，会堂

Vocabulary　万用句型库

寻求帮助



	Would you please open the door for me?
	请你帮忙开个门好吗？



	May I ask you a question?
	我能问你个问题吗？



	Please give me a hand.
	请帮我个忙。



	Could you do me a favor?
	能请你帮个忙吗？



	Get me my coat, please.
	请帮我拿下外套。



	Make me a cup of coffee, will you?
	给我冲杯咖啡，好吗？



	Call me tomorrow if you have time.
	明天要有时间就给我打个电话。



	I'm sorry I'm engaged now.
	对不起，我现在正忙着。



	I'm glad to, but I'm afraid I don't have the time.
	我很乐意，但我恐怕没时间。




咨询问路



	Excuse me. Could you tell me where the post office is?
	打扰一下，请问邮局在哪里？



	It's just around the corner.
	转弯就是。



	Excuse me, how can I get to the bus station?
	对不起，汽车站怎么走？



	You can take the bus and get off at the second stop.
	你可以坐公共汽车第二站下。



	Excuse me. Where is No.5 Street?
	对不起，第五大街在哪儿？



	Go straight ahead and turn left at the second crossing.
	一直往前走，在第二个十字路口往左拐。



	Which one is Mr. Jame's office?
	哪间是詹姆先生的办公室？



	It's room on the second floor.
	二楼房间。



	Can I use the lift?
	我能用电梯吗？




Dialogue　百事会话廊

1　老会员见面

A: Hello, Jane. Don't you remember me? We met in the Chinese club last year.

你好，珍妮。你不记得我吗？去年我们在那个汉语俱乐部见过。

B: Oh! Yes! You seem to have changed your hairstyle. No wonder I couldn't recognize you. How have you been doing lately?

哦，是的？你的发式好像变了，怪不得我认不出来，你最近怎样？

A: I've been fine. And you?

很好。你呢？

B: I'm fine, too. Thanks.

谢谢，我也很好。






check in
 登记，报到





2　买鞋

A: Good morning, madam. Can I help you?

早上好，夫人，我能帮你什么吗？

B: Yes, I want a fair of shoes.

是，我要一双鞋。

A: What size do you take?

你穿几号鞋？

B: Size 38.

38号。

A: Here you are. You can try them on.

给你，你可以试穿它们。

B: Oh, I don't like this pair. I prefer ones with bright colour.

啊，我不喜欢这双，我喜欢淡色的鞋。

3　面试

A: What is your educational background?

你的学历背景是什么？

B: I went to Peking University.

我读的是北京大学。

A: What did you study?

你是学什么的？

B: Chemical Engineering.

我学化学工程。

A: How do you see that helping you in this position?

你认为会对这个工作有帮助吗？

B: Of course.

当然会有。






background
 n. 出身背景；背景资料


position
 n. 位置；地位，职务；姿势；立场





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

Adults may think they are protecting children from secondhand smoke when they smoke outside their home or only when the children are not there. But now researchers led by Doctor Jonathan Winickoff at MassGeneral Hospital for Children in Boston are warning about what they call "third-hand smoke."






adult
 ／ˈӕdʌlt／
 n. 成年人（或动物）；adj. 成年（人）的


warn
 ／wɔːn／
 v. 警告，告诫





2　影视对白大淘宝

《华尔街》


剧情概要
 　坚持不懈的Bud连续给股市大亨Gordon的秘书打了一个月的电话，只为一个五分钟的见面。这曾被有关职场教学中奉为经典案例——毅力＋技巧，怎会不成功？！






Fox


Hello, Natalie. Guess who?

喂？娜塔丽，你猜我是谁？


Natalie


Mr. Fox.

福克斯先生。


Fox


That's right. Every day I say to myself that today could be the day. What would you say? So will you marry me?

没错！我每天都对自己说，可能就是今天。你说呢？你愿意嫁给我吗？


Natalie


I'll think about it.

我会考虑的。


Fox


Then can you get me through to Mr. Gekko?

可以帮我接盖葛先生吗？


Natalie


He's very busy.

福先生，他现在很忙。


Fox


Of course he is. So am I. Five minutes is all I ask.

他当然很忙。我也是。我只要求五分钟。


Natalie


Mr. Fox, I told you before I'm sure you're a good broker, but our traders deal with the brokers. Mr. Gekko only deals with investment bankers.

福先生，我之前就说过，我相信你是个优秀的营业员，但我们这些散户才会找营业员，盖葛只和投资银行打交道。


Fox


At least tell him I called. There are big changes…

那至少跟他说我打电话来过。有一个大的机会……


Natalie


Yes, I'll give him your message.

好，我会替你留话给他。

3　名人演讲片段秀

First Inaugural Address Franklin D. Roosevelt

第一次就职演说——富兰克林·罗斯福

We are, I know, all ready and willing to submit our lives and our property to such discipline because it makes possible a leadership which aims at the larger good. This, I propose to offset we are going to larger purposes, bind upon us, bind upon us all, as a sacred obligation with a unity of duty hitherto evoked only in times of armed strife.

我们都已做好准备，并愿意为此原则献出生命和财产，因为这将使志在建设更美好社会的领导成为可能。我倡议，为了更伟大的目标，我们所有的人，以一致的职责紧紧团结起来。这是神圣的义务，非战乱，不停止。

With this pledge taken, I assume unhesitatingly, the leadership of this great army of our people dedicated to a disciplined attack upon our common problems.

有了这样的誓言，我将毫不犹豫地承担领导伟大人民大军的任务，致力于对我们普遍问题的强攻。

Our constitutional system has, it has met every stress of vast expansion of territory, of foreign wars, of bitter internal strife, of world relations. But it may be that an unprecedented demand and need for undelayed action may call for temporary departure from that normal balance of public procedure.

我们的宪法体系已经承应过各种压力，从领土的大面积扩张到对外战争，从艰难的国内纷争到国际关系。但是，目前情况需要前所未有的紧急行动，这也许要求我们暂时偏离公众生活的常规程序。

I am prepared under my constitutional duty to recommend the measures that a stricken nation in the midest of a stricken world may require. These measures, or such other measures as the Congress may build out of its experience and wisdom, I shall seek, within my constitutional authority, to bring to speedy adoption.

依据宪法赋予我的权力，我准备建议一些措施，这些建议也许是一个伤痕累累的国家在一个伤痕累累的世界里所需要的。这些措施，或者国会根据其经验和智慧所提出的其他同类性质的措施，我将在宪法规定的我的权限内，尽快予以实施。

For the trust reposed in me I will return the courage and the devotion that befit the time. I can do no less. We face the arduous days that lie before us in the warm courage of national unity in the clearest consciousness of seeking all and precious moral values, with the clean satisfaction that comes from the stern performance of duty by old and young alike, we aim at the assurance of a rounded, a permanent national life.

对于大家给我的信任，我将回报以适时的勇气和奉献。我会不遗余力。让我们正视面前的严峻岁月，怀着举国一致给我们带来的热情和勇气，怀着寻求传统的、珍贵的道德观念的明确意识，怀着老老少少都能通过恪尽职守而得到的问心无愧的满足。我们的目标是要保证国民生活的圆满和长治久安。

We do not distrust the future of essential democracy The people of the United States have not failed. In their need, they have registered a mandate that they want direct, vigorous action. They have asked for discipline, and direction under leadership, they have made me the present instrument of their wishes. In the spirit of the gift, I take it.

我们并不怀疑基本民主制度的未来。合众国人民并没有失败。他们在困难中表达了自己的委托，即要求采取直接而有力的行动。他们要求有领导的纪律和方向。他们现在选择了我作为实现他们的愿望的工具。我接受这份厚赠。

In this dedication, in this dedication of a nation, we humbly ask the blessings of God, may He protect each and every one of us, may He guide me in the days to come.

在此举国奉献之际，我们谦卑地请求上帝赐福。愿上帝保佑我们大家和每一个人，愿上帝在未来的日子里指引我。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

She Is Left-handed

她是左撇子

"Dear," said the wife. "What would you do if I died?"

"Why, dear, I would be extremely upset," said the husband. "Why do you ask such a question?"

"Would you remarry?" persevered the wife.

"No, of course not, dear," said the husband.

"Don't you like being married?" said the wife.

"Of course I do, dear," he said.

"Then why wouldn't you remarry?"

"Alright," said the husband, "I'd remarry."

"You would?" said the wife, looking vaguely hurt.

"Yes," said the husband.

"Would you sleep with her in our bed?" said the wife after a long pause.

"Well yes, I suppose I would," replied the husband.

"I see," said the wife indignantly. "And would you let her wear my old clothes?"

"I suppose, if she wanted to," said the husband.

"Really," said the wife icily. "And would you take down the pictures of me and replace them with pictures of her?"

"Yes. I think that would be the correct thing to do."

"Is that so?" said the wife, leaping to her feet. "And I suppose you'd let her play with my golf clubs, too."

"Of course not, dear," said the husband. "She is left-handed."

情感体验屋

Blind

盲孩

The park bench was deserted as I sat down to read beneath the long, straggly branches of an old willow tree. I was disillusioned by life with good reason to frown, for the world was intent on dragging me down.

And if that weren't enough to ruin my day, a young boy approached me out of breath, tired from play. He stood right before me with his head tilted down and said with great excitement, "Look what I found!"

In his hand was a flower, and what a pitiful sight, with its petals all wilted—not enough rain, or too little light. Wanting him to take his dead flower and go off to play, I faked a small smile and then shifted away.

But instead of retreating he sat down by my side and placed the flower to his nose and declared with overacted surprise, "It sure smells pretty and it's beautiful too. That's why I picked it; here it's for you."

The weed was dying or dead. Not vibrant of colors, orange, yellow, or red. But I knew I must take it, or he might never leave. So I reached for the flower, and replied, "Just what I need."

But instead of him placing the flower in my hand, he held it mid-air without reason or plan. It was then that I noticed for the very first time that weed-toting boy could not see: he was blind.

I heard my voice quiver, tears shone like the sun as I thanked him for picking the very best one. "You're welcome," he smiled, and then ran off to play, unaware of the impact he'd had on my day.

I sat there and wondered how he managed to see a self-pitying woman beneath an old willow tree. How did he know of my self-indulged plight? Perhaps from his heart, he'd been blessed with true sight.

Through the eyes of a blind child, at last I could see the problem was not with the world: it was me. And for all of those times I myself had been blind, I vowed to see the beauty in life, and appreciate every second that's mine.

And then I held that wilted flower up to my nose and breathed in the fragrance of a beautiful rose and smiled as I watched that young boy, another weed in his hand about to change the life of an unsuspecting old man.

考场零距离

Fred telephoned his wife. "I've managed（设法） to get free tickets for the theatre tonight." He told her. "Meet me at the office. We'll have something to eat and then go on to the theatre." Fred's wife was delighted（高兴）. It was quite a while since they had been to the theatre which she liked very much. She met her husband as they had arranged（安排，准备）. They had dinner and got to the theatre in good time. At the entrance, Fred took out his wallet to get the tickets. "It's very strange." he said, "They aren't here." "Try your pockets." suggested（建议） his wife. But the tickets weren't there either. Then Fred looked very upset（心烦意乱的）. "What's the matter?" asked his wife. "Well," Fred explained, "I remember what I did with the tickets. I put them in my briefcase（公文包）. But because I wasn't coming home. I left it in the office."

1

Q: How did Fred get the tickets for the theatre?

A) His friend bought them for him.

B) He bought them himself.

C) He booked them quite a while ago.

D) He got them free of charge.



2

Q: Why was Fred's wife delighted?

A) Her husband was taking her out to the theater.

B) Her husband had got her a job in his office.

C) Her husband was going to buy her some nice gifts.

D) Her husband had found his lost money.



3

Q: Why was Fred upset after he and his wife got to the theatre?

A) He had lost the tickets for the theater.

B) He had lost his briefcase.

C) He had left his briefcase at home.

D) He had left the ticket in the office.



答案：（1）D，（2）C，（3）D


Day-21

Word　常用单词坊


hammer
 ／ˈhӕmə／
 n. 锤


hand
 ／hӕnd／
 n. 手


handkerchief
 ／ˈhӕŋkətʃɪf／
 n. 手帕


handle
 ／ˈhӕndl／
 n. 把手


hang
 ／hӕŋ／
 v. 悬，挂


happen
 ／ˈhӕpən／
 v. 发生，碰巧


happy
 ／ˈhӕpɪ／
 a. 幸福的


hard
 ／hɑːd／
 a. 硬的


harden
 ／ˈhɑːdn／
 v. 变硬


hardly
 ／ˈhɑːdlɪ／
 ad. 几乎不，简直不


hardship
 ／ˈhɑːdʃɪp／
 n. 艰难，困苦


harm
 ／hɑːm／
 n.&v. 损（伤）害


harmful
 ／ˈhɑːmful／
 a. 有害的


harmless
 ／ˈhɑːmlɪs／
 a. 无害的


hasty
 ／ˈheɪstɪ／
 a. 匆忙的，仓促的


hat
 ／hӕt／
 n. 帽子


hate
 ／heɪt／
 n.&v. 憎恨，厌恶


hatred
 ／ˈheɪtrɪd／
 n. 厌恶，憎恨，敌意


have
 ／hӕv／
 v. 有，吃


he
 ／hiː／
 n. 他


head
 ／hed／
 n. 头脑


health
 ／helθ／
 n. 健康


healthy
 ／ˈhelθɪ／
 a. 健康的


hear
 ／hɪə／
 v. 听见


heart
 ／hɑːt／
 n. 心，中心


heat
 ／hiːt／
 n. 热，热量


heaven
 ／ˈhevn／
 n. 天，天堂


heavy
 ／ˈhevɪ／
 a. 沉重的，重型的，阴沉的


heel
 ／hiːl／
 n. 脚后跟


height
 ／haɪt／
 n. 高度


help
 ／help／
 v. 帮助


helpful
 ／ˈhelpfl／
 a. 有助的


hen
 ／hen／
 n. 母鸡


her
 ／həː／
 a. 她的


here
 ／hɪə／
 n. 这里


hers
 ／həːz／
 a. 她的


herself
 ／həːˈself／
 n. 她自己


hide
 ／haɪd／
 v. 隐藏


high
 ／haɪ／
 a. 高的


hill
 ／hɪl／
 n. 山


him
 ／hɪm／
 n. 他


himself
 ／hɪmˈself／
 n. 他自己


hire
 ／ˈhaɪə／
 v. 租用

Vocabulary　万用句型库

婚姻生活



	Are you married?
	你结婚了吗？



	I'm single.
	我现在单身。



	How long have you been married?
	你们结婚多久了？



	We've been married for 2 years.
	我们结婚两年了。



	Mary gave birth to a baby last week.
	玛丽上星期做妈妈了。



	They've been divorced.
	他们已离婚了。



	My aunt will come to live with me for some days.
	我阿姨会来和我住一些日子。



	Do you live with your parents?
	你和你父母住一起吗？



	No, I live in my own house.
	不，我住在自己的房子里。




计划未来



	Is he coming to dinner?
	他回来吃饭吗？



	I'm going to the bookstore. Will you go with me?
	我要去书店，你和我去吗？



	I'll be waiting for you at the restaurant this time tomorrow.
	我明天这时候在餐馆等你。



	After I get home, I'll call you.
	到家以后，我会给你打电话。



	What's your plan for the summer holiday?
	暑假计划干什么？



	I'm thinking about a visit to Paris.
	我在考虑去巴黎旅游。



	You are still thinking about a Ph.D., aren't you?
	你还是想学成博士，是吗？



	What do you want to do after graduation?
	你毕业后想干什么？



	I'll further my study.
	我想继续深造。




Dialogue　百事会话廊

1　住在纽约

A: How long have you been here?

你来这儿多久了？

B: About two years.

大约两年了。

A: Do you like living in Dallas better than New York?

比起纽约你更喜欢住在达拉斯吗？

B: Yes, the traffic is not as bad.

是的，那里交通没有纽约那么糟。






traffic
 n. 交通（量）；（非法）交易vi.（非法）交易





2　开暖气

A: Oh, It's freezing here.

啊，这里好冷啊。

B: Don't worry. If you turn the knob there clockwise, you can turn the heating up.

别急，如果你顺时针转那个旋钮，就可以把暖气开大。

A: That's funny. It doesn't work. It's still cold, here.

奇怪，不灵，这里还这么冷。

B: Oh Sorry. First you have to press the button there to turn the heating on.

啊，对不起，你先要按那个电钮来打开暖气。






clockwise
 ad.／a. 顺时针方向地（的）





3　大学的情况

A: I see you just graduated from college. What was your G.P.A?

我看你是刚刚从大学毕业的。你的总平均成绩是多少？

B: It wasn't as high as I would have liked.

我的成绩不如我想要的高。

A: Why do you think it wasn't higher than that?

为什么你认为不能比你想要的高呢？

B: I participated in several extra-curricular activities. And I worked 2 jobs to put myself through school.

我参加好几个课外活动。而且我还要上两个班来使我自己完成学业。

A: Wow, that certainly is lot for a young man to take on.

哦！那对一个年轻人来说负担太重了。






extra-curricular
 adj. 课外的


participate in
 参加





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

The team analyzed information from the International Study on Adult Crying. As part of that study, three thousand people in different countries, mostly college students, wrote about recent crying experiences. They noted causes, surroundings and any people involved in the event. They also reported how they felt after they cried.






analyze
 ／ˈӕnəlaɪz／
 vt. 分析，细察，细查


surrounding
 ／səˈraʊndɪŋ／n.／
 pl.／周围的事物


event
 ／ɪˈvent／
 n. 事件，大事；比赛项目





2　影视对白大淘宝

《华尔街》


剧情概要
 　成功变为Gordon团队一员的Bud在Party上遇见了令他痴迷的Darien。两人关于艺术品的对话让Bud得到了接近这位美丽女人的机会。






Bud


So what do you see in this?

你在这幅画中看到了什么？


Darien


Purity. Innocence.

纯洁，天真。


Bud


A few thousand dollars down the tubes, if you ask me.

我倒觉得是浪费了几千块。


Darien


Really? You can kiss your career as an art appraiser goodbye. Cause we paid over 400,000 for it at the contemporary picture sale last June.

真的吗？那你这辈子别想当艺评家了，这是我们去年六月份在当代画展上花了四十万才买到的。


Bud


Jesus, you could've had a whole beach house for that!

天呀，这笔钱都能买海边别墅了。


Darien


Sure you could. In Wildwood, New Jersey. If you sold this one, you could have a nice penthouse on Fifth. You wouldn't have much left over for decoration.

当然可以，不过是在新泽西的威德坞。若是卖了这幅画，你可以在第五大道买间不错的顶楼公寓，不过剩下的钱可能不够装潢。


Bud


It's nice, if you're on mushrooms. I thought Gordon was a tough businessman. He sure has taken a bath on that.

若你住在小的公寓，这幅画还不错。我真觉得戈登是个强悍生意人，但这会使他赔钱的。


Darien


A bath? I'd say Gordon is one of the most astute collectors around. He has a great eye, and he only buys the best. Like this rug, for instance. A Bokhara. It's the finest of its kind. The day after he bought it, a dealer representing the Saudi royal family…offered him twice what he paid. It absolutely makes the room. See how this bit of celadon in the border is picked up by these cushions on the sofa? Although it's a sacrilege having that Etruscan vase on the center of the table. Some dope might use it as an ashtray.

赔钱？我会说戈登是最精明的收藏家，他的眼光独到，只买最好的。就拿这张地毯来说吧，这是俄罗斯顶级的布卡拉地毯，他在伦敦买了这张地毯，隔天就有阿拉伯皇室的代表出双倍的价钱要他割爱，这地毯让这屋子有了生气。看这些沙发上的坐垫，恰好凸显了这灰绿色的边饰，尽管在咖啡桌的中央摆上伊特鲁里亚花瓶是种亵渎，也许哪个呆瓜会把它当成烟灰缸来用。


Bud


I guess you're a decorator?

我猜你是室内设计师。


Darien


You got it. A great spender of other people's money.

猜对了，慷他人之慨的高手。

3　名人演讲片段秀

The Four Freedoms Franklin D. Roosevelt

论四大自由——富兰克林·罗斯福

The basic things expected by our people of their political and economic systems are simple. They are:

我们人民对政治和经济制度所抱的基本期望十分简单。它们是：

Equality of opportunity for youth and for others.

给青年和其他人以均等机会；

Jobs for those who can work.

给能工作的人以工作；

Security for those who need it.

给需要保障的人以保障；

The ending of special privilege for the few.

终止少数人享有的特权；

The preservation of civil liberties for all.

保护所有人的公民自由权；

The enjoyment, the enjoyment of the fruits of scientific progress in a wider and constantly rising standard of living.

在生活水平更普遍和不断提高的情况下，享受科学进步的成果。

These are the simple, the basic things that must never be lost sight of in the turmoil and unbelievable complexity of our modern world. The inner and abiding straight of our economic and political systems is dependent upon the degree to which they fulfill these expectations.

在我们这个混乱和极端复杂的现代世界中，这些是绝不应忽视的简单而基本的事项。我们的各种经济和政治体制的内在和持久的力量，取决于它们满足这些期望的程度。

Many subjects connected with our social economy call for immediate improvement. As examples:

有不少与我们社会经济有关的事项，需要立即改善。例如：

We should bring more citizens under the coverage of old-age pensions and unemployment insurance.

我们应当使更多的公民得到养老金和失业保险的保障。

We should widen the opportunities for adequate medical care.

我们应当扩大那种使人们得到充分医疗照顾的机会。

We should plan a better system by which persons deserving or needing gainful employment may obtain it.

我们应当制定一套更好的制度，使那些应当并需要获得有薪职业的人们能够就业。

I have called for personal sacrifice, and I am assured of the willingness of almost all Americans to respond to that call. A part of the sacrifice means the payment of more money in taxes. In my budget message I will recommend that a greater portion of this great defense program be paid for from taxation than we are paying for today. No person should try, or be allowed to get rich out of the program, and the principle of tax payments in accordance with ability to pay should be constantly before our eyes to guide our legislation.

我曾经号召大家作个人的牺牲。我已得到保证，几乎每个美国人都心甘情愿响应我这个号召。所谓个人牺牲，其一就是需要大家交付更多的税。在我的财政预算中，我提出国防计划中将有更大一部分由税收承担。这些税收超出了我们目前所交付的。没有人可以在这项计划中牟利，根据纳税能力的纳税原则应该对我们的立法有指导作用。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

Kissing Didn't Work

接吻不起作用

Joe had asked Bob to help him out with the deck after work, so Bob just went straight over to Joe's place. When they got to the door, Joe went straight to his wife, gave her a hug and told her how beautiful she was and how much he had missed her at work. When it was time for supper, he complimented his wife on her cooking, kissed her and told her how much he loved her.

Once they were working on the deck, Bob told Joe that he was surprised that he fussed so much over his wife. Joe said that he'd started this about 6 months ago, it had revived their marriage, and things couldn't be better.

Bob thought he'd give it a go. When he got home, he gave his wife a massive hug, kissed her and told her that he loved her. His wife burst into tears.

Bob was confused and asked why she was crying. She said, "This is the worst day of my life. First, little Billy fell off his bike and twisted his ankle. Then, the washing machine broke and flooded the basement. And now, you come home drunk!"

情感体验屋

This Must Be Love

这就是爱

A little old couple walked slowly into a McDonald's one cold winter evening. They looked out of place amid the young families and couples eating there that night. Some of the customers looked admiringly at them. You could tell what the admirers were thinking:"Look, there is a couple who has been through a lot together, probably for 60 years or more!"

The little old man walked up to the cash register, placed his order with no hesitation and then paid for their meal. The couple took a table near the back wall and started taking food off the tray. There was one hamburger, one order of French fries and one drink. The little old man unwrapped the plain hamburger and carefully cut it in half. He placed one half in front of his wife. Then he carefully counted out the French fries, divided them in two piles and neatly placed one pile in front of his wife. He took a sip of the drink, and then his wife took a sip as the man began to eat his few bites. Again, you could tell what people around the old couple were saying. "They were used to sharing everything." Then the crowd noticed that the little old lady still hadn't eaten a thing. She just sat there watching her husband eat and occasionally sipped some of the drink. A young man came over and begged them to let him buy them another meal. The lady explained that no, they were used to sharing. As the little old man finished eating and was wiping his face neatly with a napkin, the young man could stand it no longer and asked again. After being politely refused again, he finally asked the little old lady, "Ma'am, why aren't you eating? You said that you share everything. What is it that you are waiting for?"

She answered, "THE TEETH."

考场零距离

1

M: Hello, this is John Hopkins at the Riverside Health Center. I'd like to speak to Mr. Jones.

W: I'm sorry, Mr. Hopkins, my husband isn't at home. But I can give you his office（办公室）phone number. He won't be back until 6 o'clock.

Q: Where does Mrs. Jones think her husband is now?

A) At home.

B) At the riverside.

C) At the health center.

D) At his office.



2

M: Let me see. I have printed my family name, first name, date of birth, and address. Anything else?

W: No. That's all right. We'll fill in the rest of it if you'll just sign your name at the bottom（底部）.

Q: What has the man been doing?

A) Having an interview.

B) Filling out a form.

C) Talking with his friend.

D) Asking for information.



3

W: I had to deal with（应付处理）so many courses last term that I really had a hard time.

M: I told you it would be better for you if you took fewer courses during the first semester.

Q: What do we learn about the woman?

A) She made a mistake by taking too few courses in the first term.

B) The courses she took were too difficult for her.

C) She took too many courses during her first term.

D) She found it difficult to deal with college courses.



4

W: Weren't you nervous（神经紧张的）when the professor called on you in class?

M: I'd say I was shaking all over.

Q: How did the man feel when he was called on?

A) Worried and frightened.

B) Very relaxed.

C) Quite unhappy.

D) Angry with the professor.



答案：（1）D，（2）B，（3）C，（4）A


Day-22

Word　常用单词坊


his
 ／hɪz／
 a. 他的


historical
 ／hɪsˈtɒrɪkl／
 a. 历史的


history
 ／ˈhɪstərɪ／
 n. 历史


hit
 ／hɪt／
 v. 撞，碰


hold
 ／həʊld／
 n. （船）货舱


holiday
 ／ˈhɔlədɪ／
 n. 假期


hollow
 ／ˈhɒləʊ／
 a.&n. 空心（的），空洞（的）


holy
 ／ˈhəʊlɪ／
 a. 神圣的


home
 ／həum／
 n. 家


honest
 ／ˈɔnɪst／
 a. 诚实的


honesty
 ／ˈɒnɪstɪ／
 n. 诚实


honor
 ／ˈɔnə／
 n. 光荣，荣幸


honorable
 ／ˈɔnərəbl／
 a. 光荣的，高尚的


hook
 ／hʊk／
 n. 钩子；v. 钩住


hoop
 ／huːp／
 n. 箍，箍状物，铁环


hopeful
 ／həupful／
 a. 充满希望的


hopeless
 ／ˈhəuplɪs／
 a. 无望的


horizon
 ／həˈraɪzn／
 n. 地平（线）


horn
 ／hɔːn／
 n. 角，号角


horse
 ／hɔːs／
 n. 马


hospital
 ／ˈhɒspɪtl／
 n. 医院


host
 ／həʊst／
 n. 主人，主持人


hot
 ／hɔt／
 a. 炎热的


hotel
 ／həʊˈtel／
 n. 旅馆


hour
 ／ˈauə／
 n. 小时


hourly
 ／ˈauəlɪ／
 ad. 每小时，经常地


house
 ／haus／
 n. 屋子


how
 ／hau／
 ad. 怎样，如何


human
 ／ˈhjuːmən／
 n. 人类


humor
 ／ˈhjuːmə／
 n. 幽默


humorous
 ／ˈhjuːmərəs／
 a. 幽默的


hundred
 ／ˈhʌndrəd／
 n. 一百


hundredth
 ／ˈhʌndrədθ／
 n. 第一百


hunger
 ／ˈhʌŋɡə／
 n.&v. 饥饿


hungry
 ／ˈhʌŋɡrɪ／
 a. 饥饿的


hunt
 ／hʌnt／
 n.&v. 打猎，追寻


hurry
 ／ˈhʌrɪ／
 a. 匆忙的


hurt
 ／həːt／
 v. 伤害


husband
 ／ˈhʌzbənd／
 n. 丈夫


hut
 ／hʌt／
 n. 茅舍，棚


ice
 ／aɪs／
 n. 冰


icy
 ／ˈaɪsɪ／
 a. 冰似的


idea
 ／aɪˈdɪə／
 n. 想法，主意

Vocabulary　万用句型库

谈论天气



	Have you heard the weather forecast?
	你听天气预报了吗？



	No, what does it say?
	没有，它说什么了？



	We'll have fine weather for the next few days.
	以后几天天气晴朗。



	But it's still raining today!
	可今天还在下雨。



	It is said it will clear up tonight.
	天气预报说今晚雨就会停。



	What will it be after the clear weather?
	晴天以后天气会怎么样？



	It says a storm may come next month.
	天气预报说下个月会有一场暴风雨。



	Yes, and I hope we can have some snow this winter.
	是的，我希望今年冬天会下雪。



	I hope the weather there is cold enough.
	我希望那儿天气够冷。




生活习惯



	I get up at 7 every morning.
	每天早上我7点起床。



	I then take a bath in the bathroom.
	然后我去洗澡间洗个澡。



	I shave, brush my teeth, and comb my hair.
	我洗脸，刷牙，梳头。



	I put on a bit of makeup.
	我化一点妆。



	I cooked breakfast for the family.
	我为一家人做早餐。



	I go downstairs and have my breakfast.
	我下楼吃早饭。



	I read the newspaper over breakfast.
	我边吃早饭边看报纸。



	I get to my office at 10:30.
	我十点半到办公室。



	I buy some food on my way home.
	我回家路上买些吃的。




Dialogue　百事会话廊

1　股票投资咨询

A: I wanted to ask about the employees stock program.

我想要问问员工股票投资计划。

B: What would you like to know?

你想要知道什么？

A: I want to see a list of the investment options.

我想看投资选择表。

B: We have almost fifty. How would you like your money to be invested?

我们有大约50种。你的钱想要怎么投资呢？

A: I am not sure. That is why I am here.

我还不太确定。那就是我来这儿的原因。






employee
 n. 受雇者，雇工，雇员


investment
 n. 投资，投资额；（时间、精力等的）投入





2　可爱的侄女

A: My niece Sally is coming next week.

我侄女萨莉下礼拜要来了。

B: Really? She's sweet.

是吗？她蛮可爱的。

A: Sweet? She's a little monster.

可爱？她可是个小捣蛋。

B: Why?

为什么？

A: Every time she comes, she'll break something. That drives we crazy.

每次她来，都要打破点东西，那快把我逼疯了。






monster
 n. 怪物；极残酷的人；巨人（兽等）


drive
 vt. 驾驶，开动，打入；驱使





3　工作和生活

A: What type of people do you prefer working with?

你比较喜欢和什么样的人一起工作？

B: I like working with people who work well under pressure.

我喜欢喝处于压力下仍能工作得很好的人共事。

A: Why is that?

为什么呢？

B: I don't like people who are always cracking under pressure.

我不喜欢那些处于压力之下就会崩溃的人。

A: What basic principles do you apply to your life?

你对待生活的基本原则是什么？

B: Working hard and being frugal are both virtues. I strive to practice these two virtues in my life.

艰苦奋斗和勤俭节约均是美德。我在生活中努力实践这两种美德。






crack
 v. 破裂；发出爆裂声


frugal
 a. 节俭的





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

Research has shown that women cry more often and more intensely than men. But it may not be to better effect, says the psychologist. The new findings, he says, did not show that a person's sex was a predictor of beneficial crying. In other words, just because women cry more does not mean they are more likely to have a "good" cry.






intensely
 ／ɪnˈtenslɪ／
 adv. 激烈地；热切地


psychologist
 ／saɪˈkɒlədʒɪst／
 n. 心理学家


predictor
 ／prɪˈdɪkʃən／
 n. 预告；（气象等）预报





2　影视对白大淘宝

《BJ单身日记》


剧情概要
 　这部电影在1、2中各出现一处表白场景，没有缠绵悱恻与情意绵绵，相反二人的羞涩与直白让人不禁怦然心动。






Mark


Look, I'm sorry if I've been…

对不起，如果我……


Bridget


What?

怎么样？


Mark


I don't think you're an idiot at all. I mean, there are elements of the ridiculous about you. Your mother's pretty interesting. And you really are an appallingly bad public speaker. And you tend to let whatever is in your head… come out of your mouth without much consideration of the consequences. I realize that when I met you at the turkey curry buffet…that I was unforgivably rude and wearing a reindeer jumper… that my mother had given me the day before. But the thing is…What I'm trying to say, very inarticulately… is that… in fact, perhaps, despite appearances… I like you very much.

我一点也不觉得你像白痴，有时候你是很滑稽，你母亲也很奇怪，而且你的演讲实在恐怖，你习惯性地想什么就说什么，从不考虑后果。在咖喱火鸡餐会见到你时，我就发现了，那天我不但非常不礼貌，并且穿了一件驯鹿毛衣，是我妈前一天给我的。但事实是……抱歉我口齿不清。我想说的……就是……实际上……也许……坦白地说，我很喜欢你……


Bridget


Apart from the smoking and the drinking… and the vulgar mother and the verbal diarrhea.

除了抽烟、喝酒，还有粗俗的妈妈和唠叨不停的毛病。


Mark


No, I like you very much just as you are.

不，我喜欢你就是你现在的样子。


Woman


Mark, we really are making progress on the case in here. Jeremy's had a most brilliant idea.

马克，这件案子我们有了突破。杰米有个很好的主意。


Mark


Right. I must go because…Well, bye.

好。我要走了，因为……再见了。

3　名人演讲片段秀

Declaration of War Franklin D. Roosevelt

要求国会对日本宣战——富兰克林·罗斯福

Mr. Vice President, Mr. Speaker, Members of the Senate, and of the House of Representatives:

副总统先生、议长先生、参众两院的议员们：

Yesterday December 7, 1941—a date which will Live in infamy—United States of America, was suddenly and deliberately attacked by naval and air forces of the Empire of Japan.

昨天，1941年12月7日，将成为我国的国耻日。美利坚合众国遭到日本帝国海、空军有预谋的突然袭击。

United States was at peace with that nation, and at the solicitation of Japan, was still in conversation with its government and its Emperor, working towards the maintenance of peace in the Pacific. Indeed, one hour after, Japanese air squadrons have commenced bombing in the American island of Oahu. The Japanese Ambassador to the United States and his co1leagues, delivered to our Secretary of States a forma1 reply to a recent American message. And while this reply stated that it seems useless to continue the existing diplomatic negotiations, it contained no threat or hint of war or of armed attack.

在此之前，美国同日本处于和平状态，并应日本之请同该国政府及天皇谈判，指望维持太平洋区域的和平。日本空军部队在美国的瓦胡岛开始轰炸一小时后，日本驻美大使及其同僚居然还向美国国务卿递交正式复函，回答美国最近致日本的一封函件。这份复函虽然声言目前的外交谈判已无继续之必要，但却未有威胁的言词，也没有暗示将发动战争或采取军事行动。

It will be recorded that the distance of Hawaii from Japan makes it obvious that the attack was deliberately planned, many days, or even weeks ago. During the intervening time, the Japanese government has deliberately sought to deceive the United States by false statements and expressions of hope for continued peace.

夏威夷岛距日本的距离说明此次袭击显然是许多天前甚至几星期前所策划的，此事将记录在案。在此期间，日本政府有意用虚伪的声明和表示继续保持和平的愿望欺骗美国。

The attack yesterday on the Hawaiian island has caused severe damage to American naval and military forces. I regret to tell you that very many American lives have been lost. In addition, American ships have been reported torpedoed on the high seas between San Francisco and Honolulu. Yesterday, the Japanese government also launched an attack against Malaya.

日本昨天对夏威夷群岛的袭击，给美国海、陆军造成了严重的破坏。我遗憾地告诉你们：许许多多美国人被炸死。同时，据报告，若干艘美国船只在旧金山与火奴鲁鲁之间的公海上被水雷击中。昨天，日本政府还发动了对马来亚的袭击。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

A Bad Day

糟糕的一天

The worried housewife sprang to the telephone when it rang and listened with relief to the kindly voice in her ear. "How are you, darling?" it said. "What kind of a day are you having?"

"Oh, mother," said the housewife, breaking into bitter tears, "I've had such a bad day. The baby won't eat and the washing machine broke down. I haven't had a chance to go shopping, and besides, I've just sprained my ankle and I have to hobble around. On top of that, the house is a mess and I'm supposed to have two couples to dinner tonight."

The mother was shocked and was at once all sympathy. "Oh, darling," she said,"sit down, relax, and close your eyes. I'll be over in half an hour. I'll do your shopping, clean up the house, and cook your dinner for you. I'll feed the baby and I'll call a repairman I know who'll be at your house to fix the washing machine promptly. Now stop crying. I'll do everything. In fact, I'll even call George at the office and tell him he ought to come home and help out for once."

"George?" said the housewife. "Who's George?"

"Why, George! Your husband! ... Is this 223-1374?”

"No, this is 223-1375.”

"Oh, I'm sorry. I guess I have the wrong number."

There was a short pause and the housewife said, "Does this mean you're not coming over?"

情感体验屋

The Silent Love Of a Father

父爱无声

After mom died, I began visiting Dad every morning before I went to work. He was frail and moved slowly, but he always had a glass of freshly squeezed orange juice for me. Such a gesture, I knew, was as far as Dad had ever been able to go in expressing his love. In fact, I remember, as a kid I had questioned Mom, "Why doesn't Dad love me?" Mom frowned, "Who said he doesn't love you?" "Well, he never tells me," I complained. "he never tells me either," she said, smiling, "But look how hard he works to take care of us, to buy us food and clothes, and to pay for his house. That's how your father tells us he loves us."

Every time after drinking the juice my father had squeezed for me, I would walk over, hug him and say, "I love you, Dad." My father never told me how he felt about my hugs, and there was never any expression on his face when I gave them. Then one morning, pressed for time, I drank my juice and made for the door.

Dad stepped in front of me and asked, "Well?" "Well what?" I asked, knowing exactly what. "Well?" he repeated, looking everywhere but me. I hugged him extra hard. Now was the right time to say what I'd always wanted to. "I'm fifty years old, Dad, and you've never told me you love me." My father stepped away from me. He picked up the empty juice glass, washed it and put it away. "you've told other people you love me," I said, "but I've never heard it from you." Dad looked very uncomfortable. I moved closer to him, "Dad, I want you to tell me you love me." Dad took a step back, his lips pressed together. He seemed about to speak, and then shook his head. "Tell me," I shouted. "All right, I love you." Dad finally blurted, his eyes glistened, then overflowed.

I stood before him, stunned and silent. My father loved me so much that just saying so made him weep, Mom had been right. Every day of my life Dad had told me how much he loved me by what he did and what he gave. "I know, Dad," I said, "I know." And now at last I did.

考场零距离

1

W: Hey, Mike, what's that you're reading?

M: It's a letter from a company where I applied（申请）for a job. They're offering me a job after I graduate.

Q: What do we learn about Mike?

A) He enjoys reading letters.

B) He has been job-hunting.

C) He is offering the woman a job.

D) He is working for a company.



2

M: Think it over carefully, you must have left it somewhere.

W: But the problem is that I have to have it now. I need it to use my car, and when I get home, to open the door.

Q: What happened to the woman?

A) She lost her way.

B) She lost her keys.

C) She lost her car.

D) She lost her handbag.



3

W: How much time did you have for writing the paper?

M: We were given three hours, but I finished in less than half the time.

Q: How long did it take the man to write his paper?

A) More than an hour and a half.

B) Not more than half an hour.

C) More than two hours.

D) Less than an hour and a half.



4

M: Let's see if the basketball game has started yet.

W: Started? It must be clear who is winning by now.

Q: What does the woman mean?

A) She is sure who is going to win.

B) Now it is a good time to start the game.

C) The game has been going on for a long time.

D) The same team always wins.



答案：（1）B，（2）B，（3）D，（4）C


Day-23

Word　常用单词坊


if
 ／ɪf／
 conj. 如果


ill
 ／ɪl／
 a. 生病的


image
 ／ˈɪmɪdʒ／
 n. 图（肖）像，形象


imaginary
 ／ɪˈmӕdʒɪnərɪ／
 a. 假想的，虚构的


imagination
 ／ɪˌmӕdʒɪˈneɪʃn／
 n. 想象，假想


imagine
 ／ɪˈmӕdʒɪn／
 v. 想象，设想


importance
 ／ɪmˈpɔːtəns／
 n. 重要性


important
 ／ɪmˈpɔːtənt／
 a. 重要的


improve
 ／ɪmˈpruːv／
 v. 改善，改进


improvement
 ／ɪmˈpruːvmənt／
 n. 改善，改进


in
 ／ɪn／
 prep. 在……里面


include
 ／ɪnˈkluːd／
 v. 包含，包括


including
 ／ɪnˈkluːdɪŋ／
 v. 包含，包括


income
 ／ˈɪnkəm／
 n. 收入


increase
 ／ɪnˈkriːs／
 v. 增加，增长


indoor
 ／ˈɪnˈdɔː／
 ad. 在室内


indoors
 ／ˈɪnˈdɔːz／
 ad. 在屋里


industrial
 ／ɪnˈdʌstrɪəl／
 a. 工业的，产业的


industry
 ／ˈɪndʌstrɪ／
 n. 工业，产业


infect
 ／ɪnˈfekt／
 v. 传染，感染


infection
 ／ɪnˈfekʃn／
 n. 污染，感染，传染（病）


infectious
 ／ɪnˈfekʃəs／
 a. 传染的


influence
 ／ˈɪnflʊəns／
 n.&v. 影响，感化


influential
 ／ˌɪnflʊˈenʃəl／
 a. 有影响的，有势力的


inform
 ／ɪnˈfɔːm／
 v. 通知，告诉


information
 ／ˌɪnfəˈmeɪʃən／
 n. 通知，情报，信息


ink
 ／ɪŋk／
 n. 墨水


inner
 ／ˈɪnə／
 a. 内部（心）的


inquire
 ／ɪnˈkwaɪə／
 v. 询问，质问


inquiry
 ／ɪnˈkwaɪərɪ／
 v. 要求


insect
 ／ˈɪnsekt／
 n. 昆虫，虫


inside
 ／ˈɪnˈsaɪd／
 ad. 在里面


instead
 ／ɪnˈsted／
 v. 代替


instruct
 ／ɪnˈstrʌkt／
 v. 教，指导


instruction
 ／ɪnˈstrʌkʃn／
 n. 教导，指令，说明


instrument
 ／ˈɪnstʃʊmənt／
 n. 仪器，乐器


insurance
 ／ɪnˈʃuərəns／
 n. 保险


insure
 ／ɪnˈʃʊə／
 v. 保险，保证


intend
 ／ɪnˈtend／
 v. 打算，想要


intention
 ／ɪnˈtenʃən／
 n. 目的，打算


interest
 ／ˈɪntrɪst／
 n. 兴趣，利息


interesting
 ／ˈɪntrɪstɪŋ／
 a. 有趣的，引起兴趣的


international
 ／ˌɪntəˈnӕʃənl／
 a. 国际的，世界的

Vocabulary　万用句型库

征求意见



	What do you think about it?
	你对此怎么看？



	Absolutely right.
	绝对正确。



	I think you're mistaken about that.
	我想你那样不对。



	He was absent yesterday. Do you know why?
	昨天他没到，你知道为什么吗？



	I suppose he was sick.
	我猜他大概是病了。



	Will it rain tomorrow?
	明天会下雨吗？



	Do you really want to know what I think?
	你真想知道我怎么想吗？



	Please give me your advice.
	请给我提些建议。



	I want to hear your opinion.
	我想听听你们的想法。




制订计划



	What do you plan to do this Friday?
	这周五你打算干什么？



	I'm thinking of going to my grandma's.
	我想去外婆家。



	I'll go skiing if the weather permits.
	天气允许的话，我会去滑雪。



	I suppose I can finish the project next year.
	我想我明年完成此工程。



	I'm considering buying a house.
	我想买套房子。



	Hi, Jack, what lessons will you take this semester?
	你好，杰克，这学期你选什么课？



	I'm taking Chinese and History.
	我将选中文和历史。



	Do you plan to do some odd jobs?
	你打算打工吗？



	Yes, I'm applying to work at the library.
	是的，我在申请图书馆管理员的工作。




Dialogue　百事会话廊

1　电话占线

A: Hello, ABC Automobiles. How may I direct your call?

你好，这里是ABC汽车公司，你要哪里？

B: Could I have extension 239, please?

请转接分机239。

A: I'm sorry the number's engaged. Would you care to wait, please?

对不起，这个电话有人在打。请您稍等。

B: Sure. (A few minutes later. )

好的。（几分钟后去。）

A: The line is free now. I'll put you through.

不占线了。我帮您接过去。

B: Thanks a lot.

十分感谢。

2　健身方法

A: Now, you want to keep fit, if I were you. I'd do exercises for four hours every evening.

现在，你要健身，如果我是你，我会每晚锻炼身体4小时。

B: That's easier said than done. I haven't that much time to spare.

说起来容易做起来难，没这么多空。

A: How about jogging to work every morning?

每天跑步上班怎么样？

B: That's a good idea but perhaps I may be too tired for work after that.

好主意，不过那之后，我恐怕就没力气工作了。






jog
 v.／n. 慢跑；（不正当地）轻轻碰撞（推搡）





3　护照检查

A: Morning, sir. Passport, please.

早晨好，先生。请出示护照。

B: Here you are.

护照在这儿。

A: Why two? Whose is this?

怎么是两个？这个是谁的？

B: That's my wife's passport and visa. She is here.

那是我太太的护照和签证。她在这儿。

A: All right. Thank you.

好了，谢谢。

Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

But young children often swallow toothpaste when they brush. The American Academy of Pediatric Dentistry notes that swallowing fluoridated toothpaste can cause problems. So young children should be carefully supervised when they brush their teeth. And only a small amount of fluoridated toothpaste, the size of a green pea, should be used.






swallow
 ／swɒləʊ／
 vt. 吞，咽；轻信；vi. 咽口水；n. 燕子；吞


toothpaste
 ／ˈtuːθpeɪst／
 n. 牙膏


supervise
 ／ˈsuːpəvaɪz／
 v. 监督，管理，指导





2　影视对白大淘宝

《BJ单身日记》


剧情概要
 　一心想摆脱情场失意的Bridget来到各家传媒公司面试，不同于一般面试场景的严肃紧张，Bridget再次展现出她“无知”却可爱的一面。






Man1


Why do you want to be in television?

为什么你想到电视台工作？


Bridget


Well, I've realized that I've become deeply committed…to communicating to the public the up-to-the-moment and in-depth news…both political and ecological.

我非常喜欢大众传播，而且希望把政治学和生态学方面最新、最深入的报导带给社会。


Man1


What do you think of the El Nino phenomenon?

你对厄尔尼诺现象有何看法？


Bridget


It's a blip. I think, basically, Latin music is on its way out.

很突然。基本上，我认为拉丁音乐快落伍了。


Man2


Why do you work in television?

为什么要到电视台工作？


Bridget


Because I'm passionately committed to communicating with children. They are the future.

因为我非常希望能和小孩沟通，他们是未来的主人翁嘛。


Man2


Do you have any children of your own?

你自己有孩子吗？


Bridget


Christ, no. Sorry.

天呀，当然没有，抱歉。


Man3


So, why do you want to work in television?

为什么想到电视台工作？


Bridget


I've got to leave my current job because I've shagged my boss.

由于和老板上床所以必须离开。


Man3


Fair enough. Start Monday. We'll see how we go. And, incidentally…at Sit Up, Britain, no one ever gets sacked for shaggin' the boss. That's a matter of principle.

很好，星期一开始上班。顺便一提，在“英国注意”的时事节目中，没人因和老板睡觉而被开除。这是原则问题。

3　名人演讲片段秀

Declaration of War Franklin D. Roosevelt

要求国会对日本宣战——富兰克林·罗斯福

Last night, Japanese forces attacked Guam.

昨夜日本部队袭击了关岛。

Last night, Japanese forces attacked the Philippine islands.

昨夜日本部队袭击了菲律宾群岛。

Last night, the Japanese attacked Week island.

昨夜日本部队袭击了威克岛。

And this morning, the Japanese attacked Midway island.

今晨日本人袭击了中途岛。

Japan has therefore undertaken a surprise offensive extending throughout the Pacific area. The facts of yesterday and today speak for themselves. The people of the United States has already formed their opinions and well understand the implications to the very life and safety of our nation.

这样，日本就在整个太平洋区域发动了全面的突然袭击。昨天和今天的情况已说明了事实的真相。美国人民已经清楚地了解到这是关系我国存亡安危的问题。

As Commander-in-Chief of the Army and Navy I have directed that all measures be taken for our defense. But always, let our whole nation remember the character of the onslaught against us. No matter how long it may take us to overcome this premeditated invasion, the American people in their righteous might will win through to absolute victory. I believe that I interpret the will of Congress and of the people, when I assert that we will not only defend ourselves to the uttermost, but will make it very certain that this form of treachery shall never again endanger us.

作为海、陆军总司令，我已指令采取一切手段进行防御。我们将永远记住对我们这次袭击的性质。无论需要多长时间去击败这次预谋的侵略，美国人民正义在手，有力量夺取彻底的胜利。我保证我们将完全确保我们的安全，确保我们永不再受到这背信弃义的危害，我相信我表达出了国会和人民的意志。

Hostilities exist, there is no blinking at the fact that our people, our territory and our interest are in grave danger. With confidence in our armed forces, with the inbounding determination of our people, we will gain the inevitable triumph, so help us God. I ask that the Congress declare that since the unprovoked and dastardly attack by Japan on Sunday December 7, 1941, a state of war has existed between the United States and the Japanese Empire.

大敌当前。我国人民、领土和利益正处于极度危险的状态，我们决不可稍有懈怠。我们相信我们的军队、我们的人民有无比坚定的决心，因此，胜利必定属于我们。愿上帝保佑我们。我要求国会宣布：由于日本在1941年12月7日星期日对我国无故进行卑鄙的袭击，美国同日本已经处于战争状态。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

A Telephone across the Ocean

越洋电话

Mr. Wang was a teacher from Shanghai, China. During his one year advanced study as a visiting scholar in the States, he was missing his wife who was about to deliver a child. One day when he was visiting an international fair in Indiana with his schoolmates, he happened to notice a crowd, queuing for an opportunity of "Three minutes of free talk on a telephone to anywhere." When it was his turn after 40 minutes' waiting, he was excited to call his family. He heard his mother's voice telling him that his wife had given birth to twin babies the day before. His mother was so talkative that she gave him a detailed description of the whole process from the first pain his wife suffered to the medicine, injection, blood transfusion and oxygen treatment. When the time was up for three minutes of free talk, Mr. Wang did not even get a chance to ask about the twin babies. Then he had to line up again for a second chance to call. One worker at the telephone counter suddenly recognized Mr. Wang and commented, "Now I know why the line is so busy. It is because people like you make good use of the second 'three minutes'.” "Well," Mr. Wang explained embarrassedly, "my wife gave birth to twin babies yesterday, but I still don't know if my babies are boys or girls or a boy and a girl."

情感体验屋

Love of a Lifetime

一生的爱

Once upon a time a teacher and his student lay down under a big tree near a big grass area. Then suddenly the student asked the teacher.

"Teacher, I'm confused, how do we find our soul mate? Can you please help me?"

Silent for a few seconds, the teacher then answered, "Well, it's a pretty hard and an easy question."

The teacher continued, "Look over there, there is a lot of grass, walk over there? Please don't look backwards, just walk straight ahead. On your way, try to find a blade of beautiful grass and pick it and then give it to me. But just one."

The student said, "Well, Ok then... Wait for me ..." and walked straight ahead to the grassy field.

A few minutes later the student came back.

The teacher asked, "Well, I don't see a beautiful blade of grass in your hand."

The student said, "On my journey, I found quite a few beautiful blades of grass, but I would find a better one, so I didn't pick it. But I didn't realize that I was at the end of the field, and I hadn't picked any because you told me not to go back, so I didn't go back."

The teacher said, "That's what will happen in real life."

What is the message of this story?

In the story, grass represents the people around you, the beautiful blades of grass are the people that attract you and the grassy field is time.

In looking for your soul mate, please don't always compare and hope that there will be a better one. By doing that, you'll waste a lifetime, because remember "Time Never Goes Back".

考场零距离

1

M: What do you think of my paper?

W: The ideas are good. If I were you though, I'd rewrite the last two paragraphs（段，节）to make it better.

Q: What's the woman's comment on the man's paper?

A) The ideas of the paper are not convincing.

B) Some parts of the paper are not well written.

C) The handwriting of the paper is not good.

D) The paper is not complete.



2

W: Excuse me, sir, but have you seen a young gentleman looking for his wrist（腕关节）watch?

M: A young man, Madam?

Q: What's the woman doing?

A) Looking for a young lady.

B) Looking for her wrist watch.

C) Looking for a young gentleman.

D) Looking for a man wearing a wrist watch.



3

M: I haven't received the furniture I ordered（定购）yet. Maybe I should call to check on it.

W: Don't worry. It takes at least a week to arrive.

Q: What does the woman think the man should do?

A) Place another order.

B) Call to check on it.

C) Wait patiently.

D) Go and find the furniture.



4

M: Congratulations! I understand you've got a job. When will you start to work?

W: You must be thinking of someone else. I'm still waiting to hear the good news.

Q: What does the woman mean?

A) She doesn't need the job.

B) She hasn't got a job yet.

C) She has got a good job.

D) She is going to start work soon.



答案：（1）B，（2）C，（3）C，（4）B


Day-24

Word　常用单词坊


interrupt
 ／ˌɪntəˈrʌpt／
 v. 打断，打扰


interruption
 ／ˌɪntəˈrʌpʃən／
 n. 停止，中断


into
 ／ˈɪntu／
 prep. 进入，到……里


introduce
 ／ˌɪntrəˈdjuːs／
 v. 介绍，引进，提出


introduction
 ／ˌɪntrəˈdʌkʃən／
 n. 介绍，引进，引言


invent
 ／ɪnˈvent／
 v. 发明


invention
 ／ɪnˈvenʃn／
 n. 发明


invitation
 ／ˌɪnvɪˈteɪʃən／
 n. 邀请，请帖


invite
 ／ɪnˈvaɪt／
 v. 邀请，招致


inwards
 ／ˈɪnwədz／
 ad. 内向地


iron
 ／ˈaɪən／
 n. 铁，熨斗


island
 ／ˈaɪlənd／
 n. 岛


it
 ／ɪt／
 n. 它


its
 ／ɪts／
 a. 它的


itself
 ／ɪtˈself／
 n. 它本身


jaw
 ／dʒɔː／
 n. 颌，牙床


jealous
 ／ˈdʒeləs／
 a. 嫉妒的


jealousy
 ／ˈdʒeləsɪ／
 n. 嫉妒


jelly
 ／ˈdʒelɪ／
 n. 凝胶，冻状物


jewel
 ／ˈdʒuːəl／
 n. 珠宝


jewellery
 ／ˈdʒʊːəlrɪ／
 n. 珠宝（总称）


job
 ／dʒɔb／
 n. 工作


join
 ／dʒɔɪn／
 v. 参加


joint
 ／dʒɔɪnt／
 a. 连接的，联合的


joke
 ／dʒəuk／
 n. 笑话


journey
 ／ˈdʒɜːnɪ／
 n. 旅行，旅程


joy
 ／dʒɔɪ／
 n. 快乐，喜悦


judge
 ／dʒʌdʒ／
 n. 法官，审判员


judgment
 ／ˈdʒʌdʒmənt／
 n. 审判，判决


juice
 ／dʒuːs／
 n. 汁液


jump
 ／dʒʌmp／
 v. 跳跃


just
 ／dʒʌst／
 ad. 刚刚，正好


justice
 ／ˈdʒʌstɪs／
 n. 公正，正义（当），司法


keen
 ／kiːn／
 a. 尖锐的，敏锐的，热切（心）的


keep
 ／kiːp／
 v. 保持


key
 ／kiː／
 n. 钥匙


kick
 ／kɪk／
 v.&n. 踢


kill
 ／kɪl／
 v. 杀死


kilo
 ／ˈkiləu／
 pref. 千


kilogram
 ／ˈkɪləɡrӕm／
 n. 千克，公斤


kilometer
 ／ˈkɪləmiːtə／
 n. 千米


kind
 ／kaɪnd／
 n. 种类


king
 ／kɪŋ／
 n. 国王

Vocabulary　万用句型库

关于决定



	It's up to you.
	由你决定。



	You have the final say.
	你说了算。



	She insists that it doesn't matter.
	她坚持说那没关系。



	He's made up his mind to quit his job.
	他已决定辞去他的工作。



	I've decided not to sell the house.
	我决定不卖房子了。



	I'm determined to leave.
	我决意要走了。



	Don't hesitate any more.
	别再犹豫了。



	Give me a definite answer, please.
	请给个明确的答复。



	It's really hard to make a decision.
	挺难做决定的。




夜晚生活



	I'm free tonight.
	我今晚有空。



	Shall we go to the cinema?
	我们去看电影好吗？



	Do you know what's on tonight?
	你知道今天上演什么？



	May I ask you for a dance?
	可以请你跳支舞吗？



	Sorry, I'm engaged.
	对不起，我有约在先了。



	What about another dance?
	再跳一曲好吗？



	You're a good dancer.
	你舞跳得真好。



	Let's see what else is on.
	咱们看看有没有别的节目。



	Did you see the special last night?
	昨晚你看特别节目了吗？




Dialogue　百事会话廊

1　校园兼职

A: I'd like to find a part-time job.

我要找一份兼职的工作。

B: We have several part-time jobs available on the campus. Would you like to look through the list?

我们校园内有几个可以利用的兼职工作。你要不要详细看看这份名单？

A: Yes, thank you. I'd like to apply for this job at the computer center.

好，谢谢你。我要申请电脑中心的工作。

B: Please fill out this form. And don't forget your Social Security number.

请填写这张表。不要忘记填上你的社会安全号码。






part-time job
 兼职工作


security
 n. 安全，保障；抵押品





2　木桥

A: This wooden bridge was built in 1710.

这木桥是1710年造的。

B: I see.

我晓得了。

A: And it was built without using a nail.

而且建成没用一根钉子。

B: Really? I can't believe it.

是啊？我不能相信。

申报纳税

A: Do you have anything to declare?

您有要交税的物品吗？

B: I don't know what's subject to duty. Do I have to pay duty on things for my own use?

我不知道什么东西要交税，个人用品也要交税吗？

A: No. you don't have to pay duty on personal belongings.

不，您的个人物品不必交税。

B: This is for my personal use.

这是我个人使用的物品。

A: You have a lot of gifts. You have to pay for these two items.

您有一些礼物，这两件要交税。






declare
 vt. 宣布，声明；宣称；申报


pay duty
 纳税





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

An estimated one-third of all people are infected with tuberculosis. But the body's natural defenses are usually strong enough to prevent an active case. Even so, the bacteria remain in the body. If the immune system weakens at any point, they begin to spread and then attack.






estimate
 ／ˈestɪmeɪt／
 n. 估计，估量；评价，看法；vt. 估计，估量


immune
 ／ɪˈmjuːn／
 adj.（有）免疫（力）的；不受影响的；免除的





2　影视对白大淘宝

《BJ单身日记》


剧情概要
 　Bridget与Mark在监狱中相遇，尽管Bridget想表明心意再续前缘，然而Mark却违心地表示毫不在意。






Bridget


Mark?

马克？


Mark


You all right?

你还好吗？


Bridget


Oh... Fine. Hmm. And… scared shitless. But, you know, perky. I can't believe you've come all this way.

还好。有点……吓死了。但是还是一条好汉。不敢相信你大老远来看我。


Mark


I haven't. I was out here handling a Foreign Office case when I heard about your situation.

不是，我只是来处理一个外交部的案子时听说了你的情况。


Bridget


I haven't done anything wrong. I promise you, it's all a big mistake.

我什么都没做我保证那是个大误会。


Mark


Yes, well, I'm sure it is. I've got all the papers here and I'm sure we can sort it out.

对，我相信。我这里有所有的文件，我相信我们会弄清楚。


Bridget


I think about you all the time. And I'm so sorry; I really, really am, for everything that happened between us.

我常常想起你。我很抱歉，我真的，真的，对我们的事很抱歉。


Mark


Yes, well…We don't have much time and I need you to identify someone for me. Is this the man with whom you were seen taking hallucinogenic mushrooms before you spent the night with Daniel cleaver in hotel room?

好……我们时间不多。我要你帮我指认一个人。你和丹尼尔过夜前，一起吃迷幻药的是不是这个男的？


Bridget


Yes, that's him, but I think you should know…

对，就是他。但是我想你应该知道……


Mark


Is this the same man who gave you the snake containing the drugs?

装有毒品的蛇，也是这个男的给你的？


Bridget


Yes, that's him, that's Jed. But it was Shazzer's snake, not mine, and as far as Daniel Cleaver goes…

对，就是他，杰德。但那是夏莎的蛇，不是我的。还有丹尼尔·克利弗并没有……


Mark


Your sex life doesn't concern me at all. Has there been any ill treatment here?

我一点都不在乎你的私生活。有没有人对你动粗？


Bridget


No, no. Well, I mean…the toilet facilities are well below par, but…

没有，我是说……厕所的设备不好。但是……


Mark


Well, that makes things simpler. Listen, they're prepared to drop all charges against you which is extremely lenient, given the circumstances. You're going to be out within a week. And…Goodbye.

好，那事情就简单多了。听着，他们准备撤销对你所有的起诉，以这样的情况，是非常宽宏大量的。你一个星期就能出狱，还有……再见。


Bridget


Mark? Thank you.

马克，谢谢你。


Mark


You're welcome. I'm just the messenger. The order came from above. Well, good luck. Glad I could be of help.

不客气，我只是来传话。上面要我来的，祝好运，很高兴我能帮上忙。

3　名人演讲片段秀

Clinton's Farewell Speech Bill Clinton

告别演说——比尔·克林顿

Tonight, I want to leave you with three thoughts about our future. First, America must maintain our record of fiscal responsibility. Through our last four budgets, we've turned record deficits to record surpluses, and we've been able to pay down $600 billion of our national debt, on track to be debt free by the end of the decade for the first time since 1835.

今晚，我希望大家能从以下3点审视我们的未来：第一，美国必须保持它的良好财政状况。通过过去4个财政年度的努力，我们已经把破纪录的财政赤字变为破纪录的盈余。并且，我们已经偿还了6000亿美元的国债，我们正向10年内彻底偿还国家债务的目标迈进，这将是1835年以来的第一次。

Staying on that course will bring lower interest rates, greater prosperity and the opportunity to meet our big challenges. If we choose wisely, we can pay down the debt, deal with the retirement of the baby boomers, invest more in our future and provide tax relief.

只要这样做，就会带来更低的利率、更大的经济繁荣，从而能够迎接将来更大的挑战。如果我们做出明智的选择，我们就能偿还债务，解决（二战后出生的）一大批人们的退休问题，对未来进行更多的投资，并减轻税收。

Second, because the world is more connected every day in every way, America's security and prosperity require us to continue to lead in the world. At this remarkable moment in history, more people live in freedom that ever before. Our alliances are stronger than ever. People all around the world look to America to be a force for peace and prosperity, freedom and security. The global economy is giving more of our own people, and billions around the world, the chance to work and live and raise their families with dignity.

第二，世界各国的联系日益紧密。为了美国的安全与繁荣，我们应继续融入世界。在这个特别的历史时刻，更多的美国人民享有前所未有的自由。我们的盟国更加强大。全世界人民期望美国成为和平与繁荣、自由与安全的力量。全球经济给予美国民众以及全世界人民更多的机会去工作、生活，更体面地养活家庭。

But the forces of integration that have created these good opportunities also make us more subject to global forces of destruction, to terrorism, organized crime and narcotrafficking, the spread of deadly weapons and disease, the degradation of the global environment.

但是，这种世界融合的趋势一方面为我们创造了良好的机会，但同时使得我们在全球范围内更容易遭受破坏性力量、恐怖主义、有组织的犯罪、贩毒活动，致命性武器和疾病传播的威胁。

The expansion of trade hasn't fully closed the gap between those of us who live on the cutting edge of the global economy and the billions around the world who live on the knife's edge of survival.

尽管世界贸易不断扩大，但它没能缩小处于全球经济繁荣中的我们同数十亿处于死亡边缘的人们之间的距离。

This global gap requires more than compassion. It requires action. Global poverty is a powder keg that could be ignited by our indifference.

要解决世界贫富两极分化需要的不是同情和怜悯，而是实际行动。贫穷有可能被我们的漠不关心激化而成为火药桶。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

Small Town Law

小城镇法律

A small town prosecuting attorney called his first witness to the stand in a trial—a grandmotherly, elderly woman. He approached her and asked, "Mrs. Jones, do you know me?"

She responded, "Why, yes, I do know you Mr. Williams. I've known you since you were a young boy. And frankly, you've been a big disappointment to me. You lie, you cheat on your wife, you manipulate people and talk about them behind their backs. You think you're a rising big shot when you haven't the brains to realize you never will amount to anything more than a two-bit paper pusher. Yes, I know you."

The lawyer was stunned. Not knowing what else to do he pointed across the room and asked, "Mrs. Jones, do you know the defense attorney?"

She again replied, "Why, yes I do. I've known Mr. Bradley since he was a youngster, too. I used to baby sit him for his parents. And he, too, has been a real disappointment to me. He's lazy and bigoted. He has a drinking problem. The man can't build a normal relationship with anyone and his law practice is one of the shoddiest in the entire state. Yes, I know him."

At this point, the judge rapped the courtroom to silence and called both counsels to the bench. In a very quiet voice, he said with menace, "If either of you asks her if she knows me, you'll be jailed for contempt!"

情感体验屋

Growing Good Corn

种好玉米

There was a Nebraska farmer who grew award-winning corn. Each year he entered his corn in the state fair where it won a blue ribbon.

One year a newspaper reporter interviewed him and learned something interesting about how he grew it. The reporter discovered that the farmer shared his corn seed with his neighbors.

"How can you afford to share your best corn seed with your neighbors when they are entering corn in competition with yours each year?" the reporter asked.

"Why sir," said the farmer, "don't you know? The wind picks up pollen from the ripening corn and swirls it from field to field. If my neighbors grow inferior corn, through cross-pollination my corn would also be lower quality. So to grow good corn, I must help my neighbors grow good corn."

He is very much aware of the connectedness of life. His corn cannot improve unless his neighbor's corn also improves.

So it is in other areas of life. Those who choose to be at peace must help their neigthbors to be at peace. Those who choose to live well must help others to live well, for the value of a life is measured by the lives it touches. And those who choose to be happy must help others to find happiness. For the welfare of each is bound up with the welfare of all.

The lesson for each of us is this: if we are to grow good corn, we must help our neighbors grow good corn.

考场零距离

1

W: If it hadn't been snowing so hard, I might have been home by 9 o'clock.

M: It's too bad you didn't make it. Jane was here and she wanted to see you.

Q: What happened to the woman?

A) She got home before 9 o'clock.

B) She had a bad cold.

C) She had a car accident.

D) She was delayed.



2

M: Janet is quite interested in camping（露营）isn't she?

W: Yes, she often goes for weeks at a time.

Q: What does the woman say about Janet?

A) She hasn't gone camping for several weeks.

B) She likes to take long camping trips.

C) She prefers not to go camping on weekends.

D) She often spends a lot of time planning her camping trips.



3

W: Good evening, Professor David. My name is Susan Gray. I'm with the local（地方的，本地的）newspaper. Do you mind if I ask you a few questions?

M: Not at all. Go ahead, please?

Q: Who is Susan Gray?

A) A writer.

B) A teacher.

C) A reporter.

D) A student.



4

M: Do you know Professor Johnson's brother?

W: I've never met him, but I've heard that he is as well-known as Johnson herself.

Q: What do we learn from the woman's reply?

A) She has not heard of Prof. Johnson.

B) She has not heard of Prof. Johnson's brother.

C) She is a good friend of Prof. Johnson's.

D) She does not know Prof. Johnson's.



答案：（1）D，（2）B，（3）C，（4）D


Day-25

Word　常用单词坊


kingdom
 ／ˈkɪŋdəm／
 n. 王国，领域


kiss
 ／kɪs／
 v.&n. 吻


kitchen
 ／ˈkɪtʃɪn／
 n. 厨房


knee
 ／niː／
 n. 膝盖


kneel
 ／niːl／
 v. 跪（下）


knife
 ／naɪf／
 n. 刀


knock
 ／nɒk／
 v.&n. 敲，敲打，撞击


knot
 ／nɒt／
 n. 结，节，疙瘩


know
 ／nəu／
 v. 知道


knowledge
 ／ˈnɔlɪdʒ／
 n. 知识


label
 ／ˈleɪbl／
 n. 标签，标记


lack
 ／lӕk／
 v.&n. 缺乏，缺少


ladder
 ／ˈlӕdə／
 n. 梯子，阶梯


lady
 ／ˈleɪdɪ／
 n. 夫人


lake
 ／leɪk／
 n. 湖


lamb
 ／lӕm／
 n. 小羊，羔羊


lamp
 ／lӕmp／
 n. 灯


land
 ／lӕnd／
 n. 陆地


language
 ／ˈlӕŋɡwɪdʒ／
 n. 语言


large
 ／lɑːdʒ／
 a. 大的


last
 ／lɑːst／
 a. 最后的


late
 ／leɪt／
 a. 迟的


lately
 ／ˈleɪtlɪ／
 ad. 最近，近来


laugh
 ／lɑːf／
 n. 笑


laughter
 ／ˈlɑːftə／
 n. 笑声


law
 ／lɔː／
 n. 法律


lawyer
 ／ˈlɔːjə／
 n. 律师


lead
 ／liːd／
 n. 铅；v. 领导，引导


leaf
 ／liːf／
 n. 叶子


lean
 ／liːn／
 v. 倾斜，倚靠


learn
 ／ləːn／
 v. 学习


least
 ／liːst／
 a. 最少的，最小的


leather
 ／ˈleðə／
 n. 皮革


leave
 ／liːv／
 v. 离开


left
 ／left／
 v. 留下


leg
 ／leɡ／
 n. 腿


legal
 ／ˈliːɡəl／
 a. 法律的，合法的


lend
 ／lend／
 v. 借给，借出


length
 ／leŋθ／
 n. 长度


less
 ／les／
 a. 较少的


lesson
 ／ˈlesn／
 n. 课程


let
 ／let／
 v. 让


letter
 ／ˈletə／
 n. 信

Vocabulary　万用句型库

关于约会



	I'd like to make an appointment with Mrs.Green.
	我想约个时间见格林女士。



	She's free on Friday and Saturday.
	她周五和周六有空。



	Sorry, can I see her before Friday?
	对不起，我能周五之前见她吗？



	Let me see. She has minutes Tuesday afternoon.
	让我查查，她周二下午有点时间。



	I have an interview this afternoon.
	我今天下午有面试。



	I can come any time except Sunday.
	除星期天外我都能来。



	He phoned to cancel the meeting.
	他打电话来取消会议。



	Please call me before you come.
	你来之前请打电话。



	Please make an appointment with my secretary.
	请跟我秘书定个见面时间。




拨打电话



	Hello! May I speak to Mr.Green?
	你好，我找格林先生。



	Hold on.
	等一会儿。



	Would you answer the phone please?
	你能接下电话吗？



	I want to make a long distance call.
	我想打个长途电话。



	I must have dialed a wrong number.
	我一定拨错号了。



	I couldn't get through.
	我打不通。



	I have to hang up now.
	我得挂电话了。



	Would you call back tomorrow?
	你能明天回个电话吗？



	There's something wrong with the phone.
	电话出了点儿毛病。




Dialogue　百事会话廊

1　行程注意事项

A: Tell me the do's and don'ts of this business.

告诉我这次行程应该注意的事情。

B: All right. For starters, do be polite to your customers. And don't ever raise your voice no matter how nasty your customers get.

好吧，首先对客人一定要有礼貌，不管客人的态度多么恶劣，绝对不能对他大声。

A: All right. Anything else?

好吧，还有吗？

B: Take care of yourself.

照顾好自己。






customer
 n. 顾客，主顾


nasty
 a. 令人讨厌的；困难的；恶劣的；下流的





2　炒鱿鱼

A: Simon was fired this morning.

西门今早被炒了。

B: How did it happen?

怎么会呢？

A: Well. He overslept and came to work late.

啊，他睡过头了，上班迟到。

B: Poor Simon.

可怜的西门。

3　行李检查

A: Please bring your luggage here for inspection.

请把你的行李拿过来检查。

B: Here you are, officer.

好的，长官。

A: Are all your luggages here?

你所有的行李都在这里了吗？

B: Yes, a briefcase, a travelling bag and a suitcase.

是的，1个公事包、1个旅行袋和1个手提箱。

A: Would you show me what's in that suitcase?

你能不能让我看看你的箱子里是什么？

B: OK.

好的。






luggage
 n. 行李


inspection
 n. 检查，细看





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

Professor Tindle says the study did not confirm whether optimism leads to healthier choices, or if it actually affects a person's physical health. She also says the study does not prove that negative emotions or distrust lead to bad health effects and shorter life. Yet there does appear to be a link that calls for more research.






actually
 ／ˈӕktʃʊəlɪ／
 adv. 事实上；实际上


negative
 ／ˈneɡətɪv／
 adj. 否定的；消极的；负的；n. 底片；负数


distrust
 ／dɪsˈtrʌst／
 n.&vt. 不信任，怀疑





2　影视对白大淘宝

《诺丁山》


剧情概要
 　行为诡异的Spike终于得到一次与心上人约会的机会。而他的着装的确是个问题……当你给这样“有趣的朋友”建议时，一定要学习一下William的措辞技巧～






Spike


You couldn't help me with an incredible important decision, could you?

嘿，你能帮我做个非常重要的决定吗？


William


Is this important in comparison to, let's say, whether they should cancel Third World debt?

如同能否取消第三世界国家的债务一样重要吗？


Spike


That's right. I am at last going out on a date with the great Janine, and I just wanna be sure I've picked the right T-shirt.

正是这样，我终于要和简妮约会了，我得保证穿最适合的T恤去赴约。


William


What are the choices?

有些什么选择？


Spike


Well, wait for it. First there's this one. [I love blood] Cool, huh?

稍等片刻。（我喜欢血腥）首先是这件，很酷吧？


William


Yeah, it might make it hard to strike a really romantic note.

是的，不过用它来制造浪漫气氛困难了点。


Spike


Point taken. Don't despair. If it's romance we're looking for, I believe I have just the thing. [Get it here]

一针见血，别灰心。如果期待浪漫的话，我相信有合适的。（了解这儿）


William


Yeah, well, there again, she might not think you had true love on your mind.

哦，又来了，她恐怕不会认为你脑子里有真正的爱。


Spike


Right. Just one more. True love here I come.

好吧，再等等。真爱，我来啦。


William


Well, yeah. Yeah, that's－that's, um, perfect.

是的，是的，这……这件很合适。


Spike


Great. Thanks. Wish me luck.

好极了，谢谢。祝我好运吧。


William


Good luck.

祝你好运。

3　名人演讲片段秀

Clinton's Farewell Speech Bill Clinton

告别演说——比尔·克林顿

In his first inaugural address, Thomas Jefferson warned of entangling alliances. But in our times, America cannot and must not disentangle itself from the world. If we want the world to embody our shared values, then we must assume a shared responsibility.

托马斯·杰斐逊在他的就职演说中告诫我们结盟的危害。但是，在我们这个时代，美国不能，也不可能使自己脱离这个世界。如果我们想把我们共有的价值观赋予这个世界，我们必须共同承担起这个责任。

If the wars of the 20th century, especially the recent ones in Kosovo and Bosnia, have taught us anything, it is that we achieve our aims by defending our values and leading the forces of freedom and peace. We must embrace boldly and resolutely that duty to lead, to stand with our allies in word and deed, and to put a human face on the global economy so that expanded trade benefits all people in all nations, lifting lives and hopes all across the world.

如果20世纪的历次战争，尤其是新近在科索沃地区和波斯尼亚爆发的战争，能够让我们得到某种教训的话，我们从中得到的启示应是：由于捍卫了我们的价值观并领导了自由和和平的力量，我们才达到了目标。我们必须坚定勇敢地拥抱这个信念和责任，在语言和行动上与我们的同盟者们站在一起，领导他们按这条道路前进；循着在全球经济中以人为本的观念，让不断发展的贸易能够使所有国家的所有人受益，在全世界范围内提高他们的生活水平和实现他们的梦想。

Third, we must remember that America cannot lead in the world unless here at home we weave the threads of our coat of many colors into the fabric of one America. As we become ever more diverse, we must work harder to unite around our common values and our common humanity.

第三，我们必须牢记如果我们不团结一致，美国就不能领先世界。随着我们变得越来越多样化，我们必须更加努力地团结在共同价值观和共同人性的旗帜下。

We must work harder to overcome our differences. In our hearts and in our laws, we must treat all our people with fairness and dignity, regardless of their race, religion, gender or sexual orientation and regardless of when they arrived in our country, always moving toward the more perfect union of our founders' dreams.

我们要加倍努力地工作，克服生活中存在的种种分歧。于情于法，我们都要让我们的人民受到公正的待遇，不论他是哪一个民族、信仰何种宗教、什么性别或性倾向，或者何时来到这个国家。我们时时刻刻都要为了实现先辈们建立高度团结的美利坚合众国的梦想而奋斗。

Hillary, Chelsea and I join all Americans in wishing our very best to the next president, George W. Bush, to his family and his administration in meeting these challenges and in leading freedom's march in this new century.

希拉里、切尔西和我同美国人民一起，向即将就任的布什总统、他的家人及美国新政府致以衷心的祝福，希望新政府能够勇敢面对挑战，并高扛自由大旗在新世纪阔步前进。

As for me, I'll leave the presidency more idealistic, more full of hope than the day I arrived and more confident than ever that America's best days lie ahead.

对我来说，当我离开总统宝座时，我充满更多的理想，比初进白宫时更加充满希望，并且坚信美国的好日子还在后面。

My days in this office are nearly through, but my days of service, I hope, are not. In the years ahead, I will never hold a position higher or a covenant more sacred than that of president of the United States. But there is no title I will wear more proudly than that of citizen.

我的总统任期就要结束了，但是我希望我为美国人民服务的日子永远不会结束。在我未来的岁月里，我再也不会担任一个能比美利坚合众国总统更高的职位、签订一个比美利坚合众国总统所能签署的更为神圣的契约了。当然，没有任何一个头衔能让我比作为一个美国公民更为自豪的了。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

The Baby Bear and the Horn

宝贝小熊和汽车喇叭

Mr. and Mrs. Davies were invited to Christmas drinks at a hotel one year. They left their car in the car-park outside and went in. Mr. Davies was proud of the fact that he never got drunk, so he was careful not to drink too much, in spite of his host's attempts to press more and more on him.

During the party, Mrs. Davies found that she had forgotten to bring a handkerchief, so she asked her husband to go out to the car and get her one. He did so, but on his way back to the hotel entrance, he heard a car horn blowing in the car-park. Thinking someone might be in trouble, he went over to the car from which the noise was coming. He found a small black bear sitting in the driving-seat and blowing the horn.

When Mr. Davies got back to the party, he told several people about the black bear, but of course they did not believe him and thought he was drunk. When he took them out to the car-park to show them that his story was true, he found that the car with the bear in it had gone.

There were so many jokes about Mr. Davies's black bear during the following days that he at last put an advertisement in the local paper: "Will anybody who saw a black bear blowing the horn in a car outside the Central Hotel at about 7 p.m. on Christmas Day please phone....”

Two days later a Mrs. Richards phoned to say that she and her husband had left their pet bear Honeypot in their car outside the Central Hotel for a few minutes that evening, and that it was quite possible that he had been blowing the horn. Mrs. Richards did not seem to think there was anything strange about that. "Honeypot likes blowing car horns," she said, "and we don't mind as long as we are not actually driving the car."

情感体验屋

Difference

差距

John and Bobby joined a wholesale company together just after graduating from college the same year. Both worked very hard. After several years, however, the boss promoted Bobby to the position of manager but John remained an ordinary employee. John could not take it anymore, he tendered his resignation to the boss on an impulse and complained the boss did not know how to deligate and did not value hard working staff, but only promoted those who flattered him.

The boss knew that John had worked very hard for the years. He thought a moment and said, "Thank you for your criticism, but I have a request. I hope you will do one more thing for our company before you leave. Perhaps in time you will change your decision and take back your resignation."

John agreed. The boss asked him to go and find out anyone selling watermelon in the market. John went and returned soon. He said he had found a man selling watermelon. The boss asked how much per kg? John shook his head and went back to the market to ask and returned to inform the boss $1.2 per kg.

The boss told John to wait a second, and he called Bobby to come to his office. He asked Bobby to go and find anyone selling watermelon in the market. Bobby went, returned and said, boss, there only one person selling watermelon. They will be sold at $1.2 per kg,$10 for 10 kg, he had an inventory of 340 melons. On the table there are 58 melons, every melon weighs about 2 kg, bought from the South two days ago, they are fresh and red, good quality.

John was very impressed and realized the difference between himself and Bobby. He decided not to resign but to learn from Bobby.

My dear friends, a more successful person is more observant, think more and explore in depth. Chances exist in the daily details. Regarding the same matter, a more successful person sees more and farther so that he can find out an opportunity and seize it to realize his aim. One person sees one year ahead, while another sees only tomorrow. A year is 365 times longer than a day, how can you compete with that?

考场零距离

Villages in developing countries often lack many things, books, clean water, electricity（电）. These shortages（不足） are easy to see. But a different kind of shortage is not easy to see. That is a shortage of experts（专家）. Many villages have no doctors, engineers（工程师） or scientists（科学家）. They have no one who knows how to treat unusual medical problems or design（设计） a new expert system. There's a way to ease these problems. They can do it with computers. In the past few years, computer scientists around the world have developed what they call expert systems. An expert system is a special kind of computer program（程序）. In some situations, it can take the place of a human expert. For example, an expert in medical system can help care for a sick person. A question appears on the computer screen, "Is the person hot?" You tell the computer either yes or no. The computer asks other questions. "Has the person lost any blood?" "Can the person move normally?" You answer. The computer continues（继续）to ask questions until it has enough information to make a decision. Then it tells what medicine or other treatment is needed. In this way the expert system takes the place of a doctor. Another kind of expert system takes the place of an engineer. It measures the flow of water in a river. It tells if a dam can be built on the river. It also tells how much electricity can be produced（生产）. Still other kinds of expert systems help solve problems for farmers and owners of small businesses.

1

Q: What does the speaker want to draw the listener's attention to when he mentions the villages in developing countries?

A) Lack of electricity.

B) Shortage of books.

C) Lack of clean water.

D) Shortage of experts.



2

Q: What is an expert system?

A) A system which trains doctors.

B) A group of experts who can provide professional advice.

C) A computer program which can provide professional advice.

D) A system which trains computer experts.



3

Q: Which of the following statements is true?

A) It is not easy to see the shortage of experts in the villages.

B) Many doctors and engineers are sent to the villages to make up for the shortage of experts.

C) Expert medical systems are widely used in developing countries.

D) Expert systems are owned by wealthy farmers and businessmen.



答案：（1）A，（2）B，（3）C


Day-26

Word　常用单词坊


level
 ／ˈlevəl／
 v. 水平


library
 ／ˈlaɪbrərɪ／
 n. 图书馆


lid
 ／lɪd／
 n. 盖，盖子


lie
 ／laɪ／
 v. 说谎


life
 ／laɪf／
 n. 生活


lift
 ／lɪft／
 v.&n. 提升，提高


light
 ／laɪt／
 n. 灯


lightning
 ／ˈlaɪtnɪŋ／
 n. 闪电


like
 ／laɪk／
 v. 喜欢


likely
 ／ˈlaɪklɪ／
 a.&ad. 很可能（的）


limb
 ／lɪm／
 n. 四肢，手足，（大）树枝


limit
 ／ˈlɪmɪt／
 n. 限制，限度


line
 ／laɪn／
 n. 线


lion
 ／ˈlaɪən／
 n. 狮子


lip
 ／lɪp／
 n. 嘴唇


liquid
 ／ˈlɪkwɪd／
 n. 液体


list
 ／lɪst／
 n. 目录，明单


listen
 ／ˈlɪsn／
 v. 听


liter
 ／ˈlɪtə／
 n. 升


literature
 ／ˈlɪtərɪtʃə／
 n. 文学，文献


litter
 ／ˈlɪtə／
 v. 乱扔


live
 ／lɪv／
 v. 居住a. 直播的


load
 ／ləʊd／
 n. 负荷（担）；v. 装载


loaf
 ／ləʊf／
 n. 一条（个）面包


local
 ／ˈləʊkəl／
 a. 本地的，局部的，地方的


lock
 ／lɒk／
 n.&v. 锁


lodging
 ／ˈlɒdʒɪŋ／
 n. 寄宿，（供寄宿的）住房


lodgings
 ／ˈlɔdʒɪŋz／
 n. 寄宿舍


lonely
 ／ˈləʊnlɪ／
 a. 孤单的，孤寂的，偏僻的


long
 ／lɔŋ／
 a. 长的


look
 ／luk／
 v. 看


loose
 ／luːs／
 a. 松散的，松开的，放荡的


lord
 ／lɔːd／
 n. 君主，贵族，上帝


lose
 ／luːz／
 n. 上帝


lot
 ／lɔt／
 n. 大量


loud
 ／laud／
 a. 大声的


love
 ／lʌv／
 v. 爱


low
 ／ləu／
 a. 浅的，低的


lower
 ／ˈləuə／
 a. 下层的，下级的


loyal
 ／ˈlɔɪl／
 a. 忠诚（心）的


loyalty
 ／ˈlɔɪəltɪ／
 n. 忠诚，忠心


luck
 ／lʌk／
 n. 运气


lump
 ／lʌmp／
 n. 团，块，肿块，笨人

Vocabulary　万用句型库

邮政服务



	I have received a letter from my cousin.
	我收到了我表兄的信。



	I haven't heard from him for a long time.
	我很久没有收到他的信了。



	I put some photographs in the envelope.
	我在信里夹了几张照片。



	He hasn't answered my letter yet.
	他还没有给我回信。



	My mother mailed me a parcel.
	我妈给我寄了一个包裹。



	Don't forget to put stamps on your letter.
	别忘了贴邮票。



	You've got an express mail.
	你有特快专递。



	To make it fast, you can send a fax.
	要想快点的话就发个传真。



	Do you want to airmail it or not?
	你想发航空信吗？




寻找住房



	This house is for rent.
	此房出租。



	It's really a bargain.
	租金很便宜。



	I want to rent a furnished house.
	我想要有家具的房子。



	That house is for sale. It has central heating.
	此房出售，房子里有供暖设备。



	What kind of furniture do you like?
	你喜欢什么样的家具？



	This is a rather old house. It needs painting.
	这房子挺旧的，得刷一下才行。



	The houses in downtown are very expensive.
	市区的房子很贵。



	How much is the rent for a month?
	每月租金多少？



	There is a shower in the bathroom.
	浴室里有淋浴器。




Dialogue　百事会话廊

1　参观工厂

A: Welcome to our factory.

欢迎参观我们的工厂。

B: This is an impressive factory.

真是一家有气派的厂子。

A: It's very kind of you to say so. Let me show you the workshop first.

谢谢您的夸奖。先让我带你去车间看看。

B: Oh, thank you.

谢谢。

A: I'm afraid you'll have to wear overalls. It's a hygiene requirement. This way, please.

请穿上工作服，这是卫生方面的要求。请这边走。






impressive
 a. 给人印象深刻的


hygiene
 n. 卫生，保健学


requirement
 n. 要求，必要条件；需要，需要的东西





2　画画

A: Are you interested in painting?

你喜欢画画吗？

B: Well, I don't find it interesting.

啊，我可不觉得这有什么意思。

A: But you know, painting beautiful things is a pleasant thing.

可你晓得，画美丽的东西是陶冶情操的。

B: But every time when I finish a painting. I can't make out what I've painted.

可每次我画完一幅画时，我总看不出我画了什么。

3　旅行时间

A: What's your trip for?

你的旅行目的是什么？

B: Yes, I'm on a business tour round a number of cities in the country, and I wish also to visit some relatives and friends here.

我要到这个国家的几个城市做业务拜访，同时，我还想探望这里的亲友。

A: I see. How long will you be staying in the country?

是这样。您准备在这个国家逗留多久？

B: About two weeks.

大概两个星期。






relative
 n. 亲属（戚）





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

But the experts say you should still use traditional CPR with a combination of breaths and compressions on babies and children. Traditional CPR should also be used for adults found already unconscious and not breathing normally. And traditional CPR should be used for any victims of drowning or collapse from breathing problems.






combination
 ／ˌkɒmbɪˈneɪʃən／
 n. 结合（体），联合（体），化合


normally
 ／ˈnɔːməlɪ／
 adv. 通常，正常地


drown
 ／ˈdraʊn／
 vi. 淹死，溺死；vt. 使淹死；淹没





2　影视对白大淘宝

《诺丁山》


剧情概要
 　William与Anna原本美妙的晚餐竟被几个无耻之徒毁掉。面对几人如此诋毁心爱的女人，William忍不住与几人理论起来。然而Anna的出现却让几人无地自容。






William


Um, sorry, sorry to disturb you guys. But, um—

对不起，抱歉打扰一下。


Man


Can I help?

有什么事吗？


William


Well, yeah. I wish I hadn't overheard your conversation, but I did. And, um, I just think, you know, the person you're talking about is a real person. And I think she probably deserves a little bit more consideration… rather than having jerks like you drooling over her.

我但愿没听到你们的谈话，可我听到了。我觉得，你们该明白，你们谈论的是一个真实的人，我觉得你们该更尊重她一点……不该这么胡说八道。


Man


Oh, sod off, mate. What are you, her dad?

滚开，你是她什么人？她爸爸吗？


William


I'm sorry.（to Anna）

对不起。（对安娜说）


Anna


No, I love that you tried. Time was I'd have done the same thing. In fact—

别这么说，这不是你的错，换了我也会这么做，实际上—（安娜又走回那群男人面前）


Anna


Hi.

嗨。


Man


Oh, my God.

我的天。


Anna


I just wanted to apologize for my friend. He's very sensitive.

我只是想代我的朋友道歉，他太敏感了。


Man


Uh, look, I'm sorr—

不，听我说，我……


Anna


No, no, leave it. It's, you know—I'm sure you didn't mean any harm. I'm sure it was just friendly banter. I'm sure you guys have dicks the size of peanuts. Enjoy your dinner. The tuna's really good.

不，不，没关系，要知道……我相信你是无意的，我相信那只是善意的调侃，我肯定你们的家伙跟花生差不多大。继续吃饭吧，金枪鱼味道不错。

3　名人演讲片段秀

2004 Democratic National Convention Address (excerpted) Bill Clintion

2004民主党全国大会演说——比尔·克林顿

We Americans must choose for President—we've got to choose for President between two strong men who both love their country, but who have very different world views: our nominee, John Kerry, who favors shared responsibility, shared opportunity, and more global cooperation; and their President and their party in Congress who favor concentrated wealth and power, leaving people to fend for themselves, and more unilateral action.

我们必须在同样热爱这个国家、同样强大，却持有不同世界观的两人中选择一位总统。我们的提名者是约翰·克里。克里赞同责任分享、机会分享和更多的国际合作；而他们的总统和他们在国会的政党却关心财产和权利的集中、不问人民的利益、热衷于更多的单边行动。

I think we're right for two reasons. First of all, America just works better when more people have a chance to live their dreams. And secondly, we live in an interdependent world in which we cannot possibly kill, jail, or occupy all our potential adversaries. So we have to both fight terror and build a world with more partners and fewer terrorists.

我认为有两个原因可以证明我们是正确的。首先，只有当美国人民有机会去实现他们的梦想时，他们才会更加努力地工作。其次，我们生活在一个相互信赖的世界。在这个相互信赖的世界，我们不可能消灭、监禁或占据我们潜在的对手。所以，我们既要对抗恐怖分子，也要建设一个拥有更多伙伴和少数敌对恐怖分子的世界。

Now we tried it their way for 12 years. We tried it their way for 12 years. We tried it our way for eight years. Then we tried it their way for four more. By the only test that matters, whether people were better off when we finished than when we started, our way works better.

时至今日，我们已经按照他们的政策努力了12年，12年。我们按照我们的政策努力了8年。我们按照他们的政策又努力了4年。但唯一的检测标准是：在我们结束时，我们是否比开始时更富有。事实是，我们的政策更有效。

It produced over 22 million good jobs, rising incomes for the middle class—over a hundred times as many people moved from poverty into the middle class—more health care, the largest increase in college aid in 50 years, record homeownership, a cleaner environment, three surpluses in a row, a modernized defense force, strong efforts against terror, and a respected America in the world. It worked better.

我们的政策产生了2200万个好工作、增加了中产阶级的收入——有几百倍的人脱离了贫困，成了中产阶级、提供了更多的医疗保健、对大学的资助也是近50年来最多的、使自己拥有住房的人达到了创纪录、使环境更整洁、财政收入连续三年正增长、使国防现代化、对恐怖行动的抵抗强硬、并使美国成为世界上受尊敬的国家。我们的政策更有效。

More importantly—more importantly, we have great new champions in John Kerry and John Edwards, two good men with wonderful wives: Teresa, a generous and wise woman who understands the world we're trying to shape; and Elizabeth, a lawyer and mother who understands the lives we're trying to lift.

更重要的是，我们有了新的出类拔萃的斗士：约翰·克里和约翰·爱德华。这两位优秀的人士有着同样出色的妻子：特丽莎，一个慷慨智慧的女士，她知道我们要建造怎样的一个世界；伊丽莎白，作为律师和母亲，她知道我们要提升到怎样的生活。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

A Party on Ice

冰上聚会

Mr. Hall was a rich business man and lived in a big house beside a beautiful river.

Now, this river usually froze over in winter, and one year it did this very early, so that by Christmas time it was covered with really thick ice. One could walk across it easily, and some brave people had even crossed it in motor-cars with chains on their wheels.

The sight of this ice gave Mr. Hall an idea. He decided to have a big Christmas party on the ice. He would have all the furniture and carpets in his living-room carried out on to the ice, he would have pretty coloured lights hung all around, and they would have a wonderful party. So he sent out invitations to all his important friends, and on Christmas Day they all began to arrive at his house and then go down on to the ice. They were all in very good spirits and thought that it had been a wonderful idea of Mr. Hall's to have a party on the ice, surrounded by the beautiful scenery of that part of the country, but at the same time with all the comforts of armchairs, carpets, servants, good food and plenty of drinks.

The party went on until late at night, and as the last guests said their merry goodbyes, Mr. Hall congratulated himself on a very successful party.

He had drunk rather a lot during the day, so he did not wake up very early the next morning. In fact, it was nearly midday before he got up and looked out of the window at the scene of the previous day's party. What he saw there made him wonder whether he was still asleep and dreaming! He closed his eyes, opened them again—but there was no mistake! The ice had broken up during the night or in the early hours of the morning and had carried all his living-room furniture, carpets and coloured lights out to sea with it!

情感体验屋

There Are Potatoes and Potatoes

土豆与土豆的差异

A young college student, Peter, he was admitted to an undesirable college, abandoned himself to laxity-playing truant and drinking instead of studying. Thus he was becoming more and more demoralized.

But he was never absent from Prof. Yang's biology class. He liked the course. Because, Professor Yang's class was so vivid and interesting that he was always attentive, regardless of other students were paying attention in class.

Once he enclosed a note in the homework he handed in, saying "Professor, it is said that today's college students are cheaper than potatoes. Do you agree?"

He didn't know why he took this action. It might be attributed to his trust of the professor, or because he did not want to carry on in this depression and tried in vain to find a way out.

That day Prof. Yang sent for him after class. When he arrived at the restaurant, he found the professor at table on which were four different dishes and the soup. They drank heartily as they ate. After they have become quite a drunk, the professor produced a small bluish potato that was sprouting and said to the young man, "Do you know how much it costs. It's skinny and lacks flesh. Moreover, it is poisonous. Nobody will take it even if it's given free of charge." He tossed it into the rubbish bin.

The professor then showed him another potato that weighed more than 500g. "This potato cultivated, with organic fertilizer is not only large and fresh but also free of pollution. It costs 12-odd yuan (RMB) per kilogram."

The young man was struck dumb by what he'd heard. The professor put the big potato into his hand and said, "Be this kind of a potato. Don't forget there are potatoes and then they are potatoes!"

考场零距离

1

W: The movie starts in 5 minutes and there's bound（必然的）to be a long line.

M: Why don't we come back for the next show? I'm sure it would be less crowded.

Q: What is the man suggesting?

A) Coming back for a later show.

B) Waiting in a queue.

C) Coming back in five minutes.

D) Not going to the movie today.



2

W: Were you hurt in the accident?

M: I was shocked at the time, but wasn't hurt at all. My bike was totally damaged（损害，毁坏）though.

Q: What do we know about the man?

A) He has got a heart attack.

B) He was unharmed.

C) He was badly hurt.

D) He has fully recovered from the shock.



3

W: Where were you on Christmas David? I called you several times and nobody was home.

M: My parents and I traveled to Australia to visit my uncle. It was quite an experience（经历）to spend Christmas in summer.

Q: What do we learn from this conversation?

A) The man went to Australia during Christmas.

B) The man visited Australia during the summer vacation.

C) The man didn't have a good time because of the different weather.

D) The man remained home while his parents went to see his uncle.



4

M: It's seven o'clock already. Mary should be home by now.

W: Oh. I forgot to tell you that she called this afternoon and told me that she was going to a party at her classmate's house and wouldn't be home until 10.

Q: What did Mary say she was going to do?

A) To attend a party at a classmate's home.

B) To do homework with her classmate.

C) To attend an evening class.

D) To have supper out with her classmate.



答案：（1）A，（2）B，（3）A，（4）A


Day-27

Word　常用单词坊


lung
 ／lʌŋ／
 n. 肺


machine
 ／məˈʃiːn／
 n. 机器


machinery
 ／məˈʃiːnərɪ／
 n. 机械


mad
 ／mӕd／
 a. 发疯的


magazine
 ／ˌmӕɡəˈziːn／
 n. 军火库，弹盒，底片盒


magic
 ／ˈmӕdʒɪk／
 a. 魔术的


magician
 ／məˈdʒɪʃən／
 n. 魔术师，术士


mail
 ／meɪl／
 n. 邮政，邮件


main
 ／meɪn／
 a. 主要的


make
 ／meɪk／
 v. 制造，做


male
 ／meɪl／
 a. 雄性的，公的


man
 ／mӕn／
 n. 男人


manage
 ／ˈmӕnɪdʒ／
 v. 管理，处理，设法


manager
 ／ˈmӕnɪdʒə／
 n. 经理


manner
 ／ˈmӕnə／
 n. 方式，态度，举止


many
 ／ˈmenɪ／
 a. 许多的


map
 ／mӕp／
 n. 地图


march
 ／mɑːtʃ／
 v.&n. 行进，行军


mark
 ／mɑːk／
 v. 作标记，作记号


marker
 ／ˈmɑːkə／
 n. 作记号的人，记分员


marriage
 ／ˈmӕrɪdʒ／
 n. 结婚，婚姻，婚礼


marry
 ／ˈmӕrɪ／
 v. 结婚


mass
 ／mӕs／
 n. 块，群众，大量


master
 ／ˈmɑːstə／
 n. 主人，师傅，硕士


mat
 ／mӕt／
 n. 席子，垫子


match
 ／mӕtʃ／
 n. 火柴，竞赛


material
 ／məˈtɪərɪəl／
 n. 材料，物质


matter
 ／ˈmӕtə／
 n. 物质（品），事情


May
 ／meɪ／
 n. 五月


me
 ／miː／
 n. 我


meal
 ／miːl／
 n. 一餐


mean
 ／miːn／
 v. 意味


meaning
 ／ˈmiːnɪŋ／
 n. 意思，含义


means
 ／miːnz／
 n. 方法，手段


measure
 ／ˈmeʒə／
 n. 尺寸，单位，措施


meat
 ／miːt／
 n. （食用）肉


medical
 ／ˈmedɪkəl／
 a. 医学的，医疗的


medicine
 ／ˈmedsɪn／
 n. 药，医学


meet
 ／miːt／
 v. 遇见，迎接，会见，满足


meeting
 ／ˈmiːtɪŋ／
 n. 会议，会见


melt
 ／melt／
 v. 融（熔）化


member
 ／ˈmembə／
 n. 成员


memory
 ／ˈmemərɪ／
 n. 记忆，回忆

Vocabulary　万用句型库

谈论衣着



	What will you wear for the party?
	晚会上你穿什么？



	I'll wear my blue dress.
	我会穿我的蓝色裙子。



	Do you think it's too formal?
	你不觉得太正式了吗？



	Just my shirt and jeans.
	我就穿衬衣和牛仔裤。



	The blouse no longer fits me.
	这件衬衣不再合身了。



	My son has outgrown these trousers.
	我儿子已经长得穿不了这条裤子了。



	The shoes are worn-out.
	这鞋已经不能穿了。



	I don't like wearing the uniform.
	我不喜欢穿制服。



	You forgot to fasten the collar buttons.
	你忘了系领扣。




安排计划



	I want to be a journalist after graduation.
	毕业后我想当记者。



	As soon as he comes, we'll let him know.
	他一来，我们就告诉他。



	You can stay as long as you pay the rent on time.
	只要你按时交房租，你就能住这儿。



	She will go into business when she likes to.
	她想经商时就会去经商。



	I hope he will meet me at the airport.
	我希望他能到机场接我。



	I'm thinking of quitting the job.
	我在考虑辞职。



	I plan to learn photography.
	我打算学摄影。



	She will certainly remain single.
	她肯定会保持独身。



	He will probably follow in his father's footsteps.
	他可能会继承父业。




Dialogue　百事会话廊

1　转接电话

A: Good morning, Mr. Smith's office. May I help you?

早晨好，这里是史密斯先生办公室，能为您效劳吗？

B: May I speak to Mr. Smith?

我想与史密斯先生通电话。

A: Who's calling, please?

请问您是哪位？

B: This is Mr. Li from Shanghai.

我是上海的李先生。

A: Please hold on for a moment. (to Mr. Smith) Mr. Smith, Mr. Li is on line two. Would you like to speak to him?

请稍等一会儿。（对史密斯先生说）史密斯先生，李先生在2号线。您要跟他说话吗？

B: Yes, of course. Please put him through.

当然，请接进来。






hold on
 等一会，别挂断；握住不放，坚持住





2　物理课

A: What do you think about physics? Do you like it?

你觉得物理课怎么样，你喜欢吗？

B: I'm fed up with it.

我可受够了。

A: Why? In my eyes, it's interesting. I got a lot in studying physics.

为什么，在我眼里，它蛮有意思的，我学物理受益匪浅。

B: It could be interesting and I could gain a lot of fun in studying physics if we didn't have to pass exams on it.

若我们不必通过物理考试的话，也觉得物理很有趣，也会得到不少乐趣。






fed up with
 受够了…





3　登机检查

A: Good evening. Can I have your ticket, please?

晚上好，请把机票给我看看好吗？

B: Here you are. I would like a non-smoking seat.

好的，给你。我想要个在非吸烟区的座位。

A: Only one piece of luggage?

只有一件行李吗？

B: Yes, and this carry-on bag.

是的，这是一件手提行李。

A: Your seat is 26C, boarding time is twenty minutes before departure and you will board at gate 18. Have a nice flight, sir.

你的座位是26C，登机时间是起飞前20分钟，在18号门登机，祝你旅途愉快！






departure
 n. 离开，出发；背离，违反


non-smoking
 非吸烟（区）





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

In many states, elections for judges are increasingly competitive. The Justice at Stake Campaign says candidates raised one hundred sixty-eight million dollars between two thousand and two thousand seven. The group says that was double the amount raised in the nineteen nineties.






competitive
 ／kəmˈpetɪtɪv／
 adj. 竞争的，比赛的；好竞争的；有竞争力的


candidates
 ／ˈkӕndɪdeɪts／
 n. 申请求职者；候选人；投考者





2　影视对白大淘宝

《诺丁山》


剧情概要
 　躲到William家的Anna谈起了“裸替”这个问题。如果你常看八卦杂志，那就一定要知道这到底是怎么一回事。






Anna


The thing that is so irritating…is that now I'm so totally fierce when it comes to nudity clauses.

这件事对我刺激很大，现在每当想到暴露镜头我就烦躁不安。


William


You actually have… clauses in your contract about nudity?

合同真的有要求你暴露的条款吗？


Anna


Definitely. "You may show the dent of the top of the artist's buttocks, but neither cheek." Or if there's a stunt bottom being used… "artist must have full consultation."

非常明确：“可以要求演员暴露臀沟，上半部分，但不是完全暴露。如果需要使用替身……演员必须事先征得同意”。


William


You have a stunt bottom?

你有个臀部替身？


Anna


I could have a stunt bottom, yes.

我可以有……一个臀部替身，是的。


William


Are people tempted to go for better bottoms than their own?

人们的兴趣在于……比自己的好看的臀部？


Anna


Yeah. I would. This is an important stuff.

没错。我就是这样，这是个重要的部位。


William


It's one hell of a job, isn't it? What do you put on your passport? "Profession: Mel Gibson's bottom."

这是工作中该诅咒的部分不是吗？我们该怎么填写护照？“职业：梅尔·吉布森的屁股”。


Anna


Actually, Mel does his own ass work.

实际上梅尔不会用替身。


William


Right.

不错。


Anna


Why wouldn't he?

他干嘛要用呢？


William


Absolutely.

毫无必要。


Anna


It's delicious.

美味无比。


William


What, the ice cream or Mel Gibson's bottom?

冰淇淋还是梅尔·吉布森的臀部？


Anna


Both. Equally.

都是，旗鼓相当。


William


But you wouldn't necessarily lick both?

但你用不着两者都舔吧？


Anna


Well, this is tart. And fuzz-free.

可不，条件真苛刻。那么光滑。

3　名人演讲片段秀

2004 Democratic National Convention Address (excerpted) Bill Clintion

2004民主党全国大会演说——比尔·克林顿

Now let me tell you what I know about John Kerry. I've been seeing all the Republican ads about him. Let me tell you what I know about him. During the Vietnam War, many young men, including the current President, the Vice President and me, could have gone to Vietnam and didn't. John Kerry came from a privileged background. He could have avoided going, too. But instead he said, "Send me."

现在，我要告诉你们我所了解的约翰·克里。我阅读了所有共和党关于他的宣传。我来讲讲我所知道的克里。越南战争期间，许多年轻人，包括现任总统、副总统和我，本应去到越南，但我们没有去。约翰·克里有可以享受特权的背景，本可以不去，但他却说：“让我去。”

When—when they sent those swift boats up the river in Vietnam, and they told them their job was to draw hostile fire, to wave the American flag and bait the enemy to come out and fight, John Kerry said, "Send me."

当快船把他们沿河流送到越南时，被告知他们的任务是吸引敌方的火力——挥舞美国国旗，等敌人出来和他们搏斗。约翰·克里说：“让我去。”

And then, on my watch, when it was time to heal the wounds of war and normalize relations with Vietnam and to demand an accounting of the POWs and MIAs we lost there, John Kerry said, "Send me."

在医治战争的创伤、恢复与越南关系、清点俘虏和我们在越南失踪时人数时，约翰·克里说：“让我去。”

Then, when we needed someone to push the cause of inner-city children struggling to avoid a life of crime, or to bring the benefits of high technology to ordinary Americans, or to clean the environment in a way that created new jobs, or to give small businesses a better chance to make it, John Kerry said, "Send me."

当我们无论是需要有人推动城市儿童远离犯罪的事业，还是需要人促使普通美国民众能够享受到高科技，或需要人清洁环境并创造新就业机会，或给予小企业获得成功的更好机会的，约翰·克里说：“让我去。”

So tonight, my friends, I ask you to join me for the next 100 days in telling John Kerry's story, in promoting his ideas. Let every person in this hall and like-minded people all across our land say to him what he has always said to America: "Send me."

所以，今夜，我的朋友们，我请求你们在接下来的100天里，跟我一起讲述约翰·克里的经历，推行他的思想。让这里的每一个人和美国这块土地上有着和我们相似观点的人对约翰·克里说他一直对美国说的一句话——“让我去。”

The bravery—the bravery that men who fought by his side in battle, that bravery they saw in battle I have seen in politics. When I was President, John Kerry showed courage and conviction on crime, on welfare reform, on balancing the budget, at a time when those priorities were not exactly the way to win a popularity contest in our party. John Kerry took tough positions on tough problems. He knows who he is and where he's going. He has the experience, the character, the ideas, the values to be a great President. And in a time of change, he has two other very important qualities: an insatiable curiosity to understand the world around him and a willingness to hear other views, even those who disagree with him.

与他并肩作战的战友们所见证的勇气——他们在战争中所见到的勇气，我在政治斗争中见证了。当我任职总统时，在犯罪问题、福利改革问题和平衡预算问题上，他都表现出来勇气和决心，当时我们民主党内部不赞同优先考虑这些问题。对这些棘手问题，约翰·克里表现出来强硬的态度。他知道他是谁，该做什么。他具有作为总统应有的经验、品格、思想和价值观。在这样一个变革的时代，他同时还具有另两个重要的品质：对周围世界永不满足的好奇和倾听他人意见，甚至是不同意见的意愿。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

Are the Stockings in Fashion?

袜子还时髦吗？

Millie stopped outside a shoe-shop and looked in the window. For some time, she gazed at a pair of fur-lined high boots on display. "They're exactly what I've been looking for," she thought. The boots were unpriced, so Millie decided to inquire how much they cost.

"I'd like to buy a pair of boots like the ones you have in the window," she asked the shop-assistant. "Could you tell me how much they are please?"

As the price was reasonable, Millie decided to try a pair on. The shop-assistant asked her to sit down and brought a pair. While she was helping Millie to put them on, she kept looking at Millie's stockings. Millie was wearing a pair of stockings made of fine white lace.

"Excuse my asking," the shop-assistant said at last, "but where did you get those stockings? We've been trying to obtain stockings like these for some time. They're the very latest fashion and they're in great demand."

"They're pretty, aren't they?" Millie said. "I was given them by my grandmother."

情感体验屋

Mother's Strength

母亲的力量

There were two warring tribes in the Andes, one that lived in the lowlands and the other high in the mountains. The mountain people invaded the lowlanders one day, and in plundering the people, they kidnapped a baby of one of the lowlander families and took the infant with them back up into the mountains.

The lowlanders didn't know how to climb the mountain. They didn't know any of the trails that the mountain people used, and they didn't know where to find the mountain people or how to track them in the steep terrain.

Even so, they sent out their best party of fighting men to climb the mountain and bring the baby home. The men tried first one method of climbing and then another. They tried one trail and then another. After several days of effort, however, they had climbed only a couple of hundred feet. Feeling hopeless and helpless, the lowlander men decided that the course was lost, and they prepared to return to their village below. As they were packing their gear for the descent, they saw the baby's mother walking toward them. They realized that she was coming down the mountain that they hadn't figured out how to climb. And then they saw that she had the baby strapped to her back. How could that be?

One man greeted her and said, "We couldn't climb this mountain. How did you do this when we, the strongest and most able men in the village, couldn't do it?" She shrugged her shoulders and said, "It wasn't your baby."

考场零距离

1

M: I don't think we can find a better hotel around here at this time.

W: Let's walk a little further to see if there is another one. I just can't bear（忍受）the traffic noise here.

Q: What will the speakers most probably do?

A) Look for a more expensive hotel.

B) Go to another hotel by bus.

C) Try to find a quiet place.

D) Take a walk around the city.



2

W: Hi! I'm calling about the three-bedroom house you advertised（登广告）in yesterday's paper. It sounds really nice.

M: It is especially if you have children.

Q: What do we learn from the conversation?

A) They're talking about nice children.

B) The man has a house for sale.

C) The woman lives in a nice house.

D) The man has three children.



3

W: Dear, I feel hungry now. How about you?

M: So do I. Let me call Room Service. Hello, Room Service? Please send a menu（菜谱）to 320 right away.

Q: Where are the two speakers?

A) In a hotel.

B) At a dinner table.

C) In the street.

D) At the man's house.



4

M: I've just brought your ladder back. Thanks for lending it to me. Where shall I leave it?

W: Just lean（倚靠）it against the wall there. Use the ladder again any time.

Q: What's the probable relationship between these two speakers?

A) Relatives.

B) Roommates.

C) Colleagues.

D) Neighbors.



答案：（1）C，（2）B，（3）A，（4）D


Day-28

Word　常用单词坊


mend
 ／mend／
 v.&n. 修理（补）


mention
 ／ˈmenʃən／
 v.&n. 提起，提醒


merry
 ／ˈmerɪ／
 a. 欢乐的，愉快的


message
 ／ˈmesɪdʒ／
 n. 消息，信息


messenger
 ／ˈmesɪndʒə／
 n. 信使，信差


metal
 ／ˈmetl／
 n. 金属


meter
 ／ˈmiːtə／
 n. 米


method
 ／ˈmeθəd／
 n. 方法


metric
 ／ˈmetrɪk／
 a. 米制的，公制的


microscope
 ／ˈmaɪkrəskəʊp／
 n. 显微镜


middle
 ／ˈmɪdl／
 a.&n. 中间（的），中等（的）


might
 ／maɪt／
 n. 力量，威力


mile
 ／maɪl／
 n. 英里


military
 ／ˈmɪlɪtərɪ／
 a. 军事的，军队的


milk
 ／mɪlk／
 n. 牛奶


million
 ／ˈmɪljən／
 n. 百万


millionth
 ／ˈmɪljənθ／
 n. 第一百万


mind
 ／maɪnd／
 n. 思想，想法


mine
 ／maɪn／
 n. 矿，矿山


mineral
 ／ˈmɪnərəl／
 n. 矿物


minister
 ／ˈmɪnɪstə／
 n. 大臣，部长


minute
 ／ˈmɪnɪt／
 n. 分钟


mirror
 ／ˈmɪrə／
 n. 镜子


miss
 ／mɪs／
 v. 想念


mist
 ／mɪst／
 n. 薄雾，霭


mistake
 ／mɪsˈteɪk／
 n. 错误


mix
 ／mɪks／
 v. 混合


mixture
 ／ˈmɪkstʃə／
 n. 混合，混合物


model
 ／ˈmɒdl／
 n. 模型，模特（儿），式样


modern
 ／ˈmɒdən／
 a. 现代的，时髦的


moment
 ／ˈməumənt／
 n. 片刻


money
 ／ˈmʌnɪ／
 n. 钱


month
 ／mʌnθ／
 n. 月


monthly
 ／ˈmʌnθlɪ／
 a. 每月的


moon
 ／muːn／
 n. 月亮


moral
 ／ˈmɒrəl／
 a. （有）道德的


morals
 ／ˈmɔrəls／
 n. 道德


more
 ／mɔːr／
 a. 更多的


morning
 ／ˈmɔːnɪŋ／
 n. 早上


most
 ／məust／
 a. 最多的


mother
 ／ˈmʌðə／
 n. 妈妈


motor
 ／ˈməʊtə／
 n. 马达，电动机


mountain
 ／ˈmaʊntɪn／
 n. 山

Vocabulary　万用句型库

询问喜好



	What's your favorite sport?
	你最喜欢什么运动？



	Football is my favorite.
	足球是我最喜欢的。



	Which do you prefer, fishing or mountain-climbing?
	钓鱼和登山，你更喜欢哪一个？



	He's crazy about Michael Jordan.
	他疯狂喜爱迈克·乔丹。



	She has good taste in clothes.
	她对服装很有鉴赏力。



	What do you like to do in your spare time?
	空闲时你喜欢干什么？



	I like collecting stamps.
	我喜欢收集邮票。



	I prefer tea to coffee.
	和咖啡相比，我更喜欢茶。



	What do you dislike most about this movie?
	这部电影你最不喜欢什么？




提出想法



	That's just what I was looking for.
	那正是我所期待的。



	It might be, I suppose.
	我想可能是这样。



	That's rather disappointing.
	真是让人失望。



	Would you mind not spitting everywhere?
	不要随地吐痰行吗？



	It's only a suggestion, you don't have to take it.
	这只是一个建议，你可以不听。



	Thanks for your advice but I have to consider it myself.
	谢谢你的建议，但我得自己想想。



	I am old enough to make up my own mind.
	我已经长大了，可以自己拿主意了。



	Your work seems not satisfactory.
	你的工作看起来并不令人满意。



	I generally agree with you.
	我大体上同意你的看法。




Dialogue　百事会话廊

1　逾期还书

A: I'd like to return these books.

我想还这些书。

B: Let me see. These books are ten days overdue. I'm sorry, but you'll have to pay a fine.

我看看。这些书过期十天了。对不起，你得交付罚金。

A: How much is it?

罚多少？

B: Just a second, please. Let me check. Comes to 4 dollars and 50 cents altogether.

请等一下，让我查查看。总共4.50美金。






overdue
 a. 过期的，到期未付的；早该有的，迟到的


fine
 a. 健康的；极好的的ad. 很好vt.&n. 罚款





2　谈论足球

A: Which team do you think will win the championship?

你觉得哪支队会得冠军？

B: It's none of my business?

与我无关。

A: Why? Aren't you enthusiastic about football?

为什么？难道你对足球不热心吗？

B: No, I think football is too violent a game for me.

当然，我觉得足球对我而言太野蛮。






enthusiastic
 a. 满腔热情的，热心的，极感兴趣的


violent
 a. 暴力引起的，强暴的；猛烈的，强烈的





3　换位子

A: Would you mind if we change seats?

你介意我们换下位子吗？

B: Not at all.

不介意。

A: Thank you. Are you traveling a lot?

谢谢你。你经常旅行吗？

B: No, This is my first trip abroad.

不，这是第一趟出国旅行。

A: Is that right? Do you enjoy it?

是吗？觉得愉快吗？

B: Yes, so far good. But I feel a little nervous.

是的，到目前还好。不过我觉得有些紧张。






nervous
 a. 神经紧张的；神经系统的，神经性的





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

Teachers can use online services that compare papers to thousands of others to search for copied work. The teacher gets a report on any passages that are similar enough to suspect plagiarism. These services are widely used. Turnitin.com, for example, says it is used in more than one hundred countries and examines more than one hundred thirty thousand papers a day.






compare
 ／kəmˈpeə／
 vt. （to，with）比较；（to）把…比作；vi. 相比


suspect
 ／ˈsʌspekt／
 vt. 推测；怀疑；n. 嫌疑犯；adj. 可疑的





2　影视对白大淘宝

《诺丁山》


剧情概要
 　William做梦都没有想到，国际巨星Anna会光临自己的小书店。而不巧的是竟然碰见店内有人偷书。如果能碰见像William一样面对偷书贼都有如此风度且不失风趣，你也会像Anna一样看上他的。






William


Um, can I help you at all?

需要帮忙吗？


Anna


No, thanks. I'll just… look around.

不，谢谢，我只想……看看。


William


Fine. Uh, that book's really not great. Just in case, you know, browsing turned to buying. You'd be wasting your money. But if it's Turkey you're interested in, um, this one, on the other hand, is very good. Um, I think the man who wrote it has actually been to Turkey, which helps. Um, there's also a very amusing incident with a kebab, um, which is one of many amusing incidents.

好的。那本书确实不怎么样。万一你略略看过就买下它，那就是在浪费自己的钱了。如果你对土耳其感兴趣的话，这本就不同了，非常棒。我想写这本书的人真正去过土耳其，言之有物，提到了不少有趣的民俗风情，这本比较有意思。


Anna


Thanks. I'll think about it.

谢谢，我会考虑的。


William


Or, in the bigger hardback variety, there's-I'm sorry. Can you just give me a second?

或者选那本更大些的精装本，有……抱歉，失陪一下。


William


Excuse me.

打扰一下。


Man


Yes?

什么事？


William


Bad news.

很不幸。


Man


What?

什么？


William


We've got a security camera in this bit of the shop.

我们店里装了监视器。


Man


So?

所以？


William


So I saw you put that book down your trousers.

所以我看到你把书放进你的裤子。


Man


What book?

什么书？


William


The one down your trousers.

放进你裤子的那本。


Man


I don't have a book down my trousers.

我没把什么书放到裤子里。


William


Right. I tell you what. Um, I'll call the police, and, um, if I'm wrong about the whole "book down the trousers" scenario, I really apologize.

好吧。告诉你，我会叫警察，而且……如果是我弄错了“书掉进裤子”的事，我会道歉。


Man


Okay. What if… I did have a book down my trousers?

好吧，如果……我往裤子里放了一本书呢？


William


Well, ideally, when I went back to the desk, you'd remove the Cadogan Guide to Bali from your trousers…and either wipe it and put it back or buy it. I'll see you in a sec.

很简单，当我回到柜台时你把裤子里那本“巴厘旅游指南”拿出来……擦干净放回去或是买下来。回头见。


William


I'm sorry about that.

对不起。


Anna


No, it's fine. I was gonna steal one, but now I've changed my mind.

不，没关系。我本来想偷，但现在改变主意了。

3　名人演讲片段秀

The Second Inaugural Address Bill Clinton

第二次就职演讲——比尔·克林顿

My fellow citizens:At this last presidential inauguration of the 20th century, let us lift our eyes toward the challenges that await us in the next century. It is our great good fortune that time and chance have put us not only at the edge of a new century, in a new millennium, but on the edge of a bright new prospect in human affairs—a moment that will define our course, and our character, for decades to come. We must keep our old democracy forever young.

同胞们：借此20世纪最后一届总统就职演说之际，让我们睁开眼睛迎接下一世纪我们将面临的挑战。所幸的是，时间和机遇不仅将我们置身于一个新世纪的边缘，一个新的千年，而且将我们置身于人类事业一个崭新新的、光辉的边缘——一个决定我们未来数十年方向和地位的时刻。我们必须使我们古老的民主永葆青春。

Guided by the ancient vision of a promised land, let us set our sights upon a land of new promise.The promise of America was born in the 18th century out of the bold conviction that we are all created equal. It was extended and preserved in the 19th century, when our nation spread across the continent, saved the union, and abolished the awful scourge of slavery. Then, in turmoil and triumph, that promise exploded onto the world stage to make this the American Century.

在“希望之乡”这一古老憧憬的指引下，让我们着眼于新的“希望之乡”。美国的希望源于18世纪一种无畏的信念：人生来皆平等。在19世纪，我们的国家横跨大陆，拯救了联邦，废除了恐怖的奴隶制的蹂躏，这一信念得以流传和扩展。然后，在辛劳和胜利之中，这种希望奔上了世界的舞台，使本世纪成为美国的世纪。

And what a century it has been.

这是怎样的一个世纪啊。

America became the world's mightiest industrial power; saved the world from tyranny in two world wars and a long cold war; and time and again, reached out across the globe to millions who, like us, longed for the blessings of liberty.

美国成为世界上最强大的工业大国，它把世界从两次世界大战和旷日持久的冷战的暴虐中拯救出来，并且一再向全球上百万像我们一样渴望自由赐福的人们伸出援助之手。

Along the way, Americans produced a great middle class and security in old age; built unrivaled centers of learning and opened public schools to all; split the atom and explored the heavens; invented the computer and the microchip; and deepened the wellspring of justice by making a revolution in civil rights for African Americans and all minorities, and extending the circle of citizenship, opportunity and dignity to women.

在这一进程中，美国形成了一个庞大的中产阶级和老年人保险制度；建立了无与伦比的教育中心；向全民开放了公立学校；分裂了原子；探测了太空；发明了计算机和微芯片；掀起了一场非裔美国人和少数民族的民权革命运动，深掘了正义的源泉；扩大了妇女公民范围，就业机会并提升了人格尊严。

Now, for the third time, a new century is upon us, and another time to choose. We began the 19th century with a choice, to spread our nation from coast to coast. We began the 20th century with a choice, to harness the Industrial Revolution to our values of free enterprise, conservation, and human decency. Those choices made all the difference. At the dawn of the 21st century a free people must now choose to shape the forces of the Information Age and the global society, to unleash the limitless potential of all our people, and, yes, to form a more perfect union.

现在，也是第三次，一个新的世纪来到我们面前，这又是一个选择的时候。我们带着选择迈进了19世纪，把我们的国土从一个海岸延伸到另一个海岸。我们带着选择迈进20世纪，按照我们的价值模式：企业自由，保护环境和人类文明，驯服了工业革命。这些选择使得一切都迥然不同。在21世纪曙光来临之际，一个自由的民族现在必须做出选择，去凝聚信息时代和全球社会的力量，去释放全民族无限的潜能，并且，去成就一个更美好的联邦国家。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

A Future Masterpiece

未来的杰作

"What am I offered for this superb work of art?" the auctioneer asked. His assistant held up a small, dark picture for us to inspect. The buyers, all local village people, were not impressed by the auctioneer's description of the picture.

"Do you call that a picture?" someone asked rudely.

The auctioneer ignored the remark and waited for an offer. I looked at the catalogue. The picture was described as "The Plough-boy" by an unknown artist. Glancing at the picture again, I noticed that it had been coated so heavily with varnish that neither a boy nor a plough was visible.

"Come along," the auctioneer said impatiently. "I can't wait all day."

"Five pence," someone said.

The crowd laughed. The auctioneer glared at us sternly.

"We'll have to go on to the next item," he said.

"Fifty pence," I said, surprised at the sound of my own voice. It was the highest offer and the picture was mine.

"You may be a lucky man," the auctioneer said encouragingly. "Who knows there might be a masterpiece under all that varnish!"

情感体验屋

Trouble Tree

烦恼树

I hired a carpenter to help me restore an old farmhouse, and he had just finished a rough first day of the job, a flat tire made him lose an hour of work, his electric saw quit on him and now his ancient pickup truck refused to start. While I drove him home, he sat in stony silence. On arriving, he invited me to meet his family.

As we walked toward the front door, he paused briefly at a small tree, touching the tips of branches with his hands.

When opening the door, he underwent an amusing transformation. His tanned face was wreathed in smiles and he hugged his two small children and gave his wife a kiss.

After leaving the happy family, I passed the tree and my curiosity got the better of me. I asked the man, as he walked me to my car, "Before we went in earlier, why did you stop by the tree earlier?"

"Oh, that's my trouble tree." he replied, "I know I can't help having troubles on the job and in my life, but those troubles don't belong in the house with my wife and children. I know I can control one thing for sure. I can hang them up on the tree every night when I come home. Then in the morning I pick them up again before I leave for work."

"Funny thing is," he smiled, "when I come out in the morning to pick them up, there aren't nearly as many as I remember hanging up the night before."

考场零距离

1

M: What's the time for departure（出发，起程）?

W: 5: 30. That only leaves us 15 minutes to go through the customs and check our baggage.

Q: At what time did the conversation take place?

A) 5: 00.

B) 5: 15.

C) 5: 30.

D) 5: 45.



2

W: Look here, darling. The paper says people tend（易于）to feel unwell if they sleep less than six hours a day.

M: That may be true for you, but it certainly isn't true for me.

Q: What can we conclude from the man's reply?

A) He wants to have more sleep.

B) His wife doesn't sleep well.

C) Women need more sleep than men.

D) He doesn't need as much sleep as his wife.



3

M: Are there any more questions on this lecture? Yes, Mary.

W: Dr. Baker, do you think an independent（无党派的）candidate（候选人）could become president?

Q: What most probably is Mary?

A) A student.

B) A reporter.

C) A visitor.

D) A lecturer.



4

M: Can you stay for dinner?

W: I'd love to, but I have to go and send some registered（已挂号的）mail before picking up the children from school.

Q: Where will the woman go first?

A) To the school.

B) To a friend's house.

C) To the post office.

D) Home.



答案：（1）B，（2）D，（3）A，（4）C


Day-29

Word　常用单词坊


mouse
 ／maus／
 n. 鼠，鼠标


mouth
 ／mauθ／
 n. 嘴


move
 ／muːv／
 v. 移动


much
 ／mʌtʃ／
 ad. 很，非常


mud
 ／mʌd／
 n. 泥（浆）


multiply
 ／ˈmʌltɪplaɪ／
 v. 增殖，繁殖，乘（法）


murder
 ／ˈmɜːdə／
 n.&v. 谋杀


muscle
 ／ˈmʌsl／
 n. 肌肉，体力


music
 ／ˈmjuːzɪk／
 n. 音乐


musician
 ／mjuːˈzɪʃən／
 n. 音乐家


must
 ／mʌst／
 aux. 一定，必须


my
 ／maɪ／
 a. 我的


myself
 ／maɪˈself／
 n. 我自己


mysterious
 ／mɪsˈtɪərɪəs／
 a. 神秘的，不可思议的


mystery
 ／ˈmɪstərɪ／
 n. 秘密，神秘


nail
 ／neɪl／
 n. 指甲，钉子


name
 ／neɪm／
 n. 名字


narrow
 ／ˈnӕrəʊ／
 a. 狭窄的，细的


nasty
 ／ˈnɑːstɪ／
 a. 肮脏的，下流的


nation
 ／ˈneɪʃən／
 n. 国家，民族


national
 ／ˈnӕʃənəl／
 a. 国家的，民族的


nature
 ／ˈneɪtʃə／
 n. 自然（界），本性，性质


naval
 ／ˈneɪvəl／
 a. 海军的，军舰的


navy
 ／ˈneɪvɪ／
 n. 海军，舰队


near
 ／nɪə／
 ad. 靠近，接近


nearly
 ／ˈnɪəlɪ／
 ad. 接近，几乎


neat
 ／niːt／
 a. 整洁的，纯净的


necessary
 ／ˈnesɪsərɪ／
 a. 必需的，必要（然）的


neck
 ／nek／
 n. 脖颈


need
 ／niːd／
 v. 需要


needle
 ／ˈniːdl／
 n. 针


neighbor
 ／ˈneɪbə／
 n. 邻居


neighborhood
 ／ˈneɪbəhud／
 n. 街坊，四邻


neither
 ／ˈnaɪðə／
 a.&pron. 都不，均不


nerve
 ／nɜːv／
 n. 神经，勇气，胆量


nervous
 ／ˈnɜːvəs／
 a. 神经的，紧张的


nest
 ／nest／
 n. 巢，窝


net
 ／net／
 n. 网


network
 ／ˈnetwəːk／
 n. 网，网络


never
 ／ˈnevə／
 ad. 从不


new
 ／njuː／
 a. 新的


news
 ／njuːz／
 n. 新闻


newspaper
 ／ˈnjuːspeɪpə／
 n. 报纸

Vocabulary　万用句型库

请求帮忙



	Would you open the door for me, please?
	你能替我开门吗？



	Would you mind opening the window?
	你介意开窗吗？



	I wondered if you could buy me some pencils.
	我不知道你是否能替我买铅笔？



	Would you be so kind as to lend me some money?
	你能借我一点儿钱吗？



	I hope I'm not bothering you.
	我希望我没有打扰你。



	I hope that will not cause you too much trouble.
	我希望那不会给你添太多麻烦。



	I really appreciate your help.
	我非常感谢你的帮助。



	I don't want to put you to any trouble.
	我不想麻烦你。



	Would you mind mailing this letter for me?
	你能替我寄这封信吗？




准备旅行



	I have so many things to do before I leave.
	我走之前还有很多事情要做。



	I have to drop by the bank to get some money.
	我得到银行去取一下钱。



	Do you have anything to declare?
	你有什么东西要向海关申报的吗？



	You have to apply for a passport in advance.
	你必须提前申请护照。



	You don't have to pay any duty on personal belongings.
	个人物品不需要关税。



	Shall we ask Betty to join us?
	我们应该叫贝蒂一起去吗？



	I put myself entirely in your hands.
	我按你说的办。



	Do you like to take a local train or an express?
	你想坐普通车还是特快？



	I have bought a ticket for a sleeper.
	我买了张卧铺票。




Dialogue　百事会话廊

1　筹划出游

A: Hello, Tom! I need you to hook me up with a tour.

你好，汤姆！我需要你帮我安排旅游行程。

B: Where do you want to go this time?

你这次想去哪里？

A: My friend wants to go somewhere exotic.

我朋友想要去个有异国情调的地方。

B: Well, it's peak season, but we do have some good 4-and 5-day tours.

现在是旅游旺季，但我们的确有些不错的为期四五天的行程。






hook up with
 和…有联系


exotic
 a. 奇异的，外（国）来的，异国情调的


peak
 n. 山（顶）峰vi. 达到高峰a. 最大值的





2　麻烦

A: There's bound to be trouble.

要发生麻烦了。

B: And if there is. I suppose you'll stir it up even more.

那如果有麻烦，我想你会挑得它更厉害。

A: Stir it up? Surely you know me better than that! Would I stir up trouble?

挑得更厉害？你知道我可远远超过这。我会挑起麻烦吗？

B: Let's put it this way: you wouldn't willingly allow it to be out of your attention, would you?

让我们这么说吧：你不要让它离开你的视野，不是吗？






suppose
 vt. 料想，以为；假定；期望，认为应该


stir up
 激起，挑起





3　飞机着陆

A: I hope we have a good flight.

我希望我们能够安全飞行。

B: So do I. Are you going on holiday?

我也这样想。你是去度假吗？

A: No, I'm travelling on business.

不，我是公务旅行。

B: When will we land in Shenzhen?

我们什么时候在深圳着陆呢？

A: I guess we are almost to Shenzhen. The plane is a little bumpy.

我想要到深圳了。飞机有一点儿颠簸。

B: We are about to land.

我们就要着陆了。






bumpy
 a. 起伏不平的


land in
 使…陷入，着陆在





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

To ease credit, the Bank of England last week reduced its main interest rate to one and one-half percent—its lowest ever. The bank was established in sixteen ninety-four. Britain's economy may have shrunk by one percent just in the final three months of last year. The first estimates are expected at the end of January.






ease
 ／iːz／
 n. 容易；悠闲，自在；v. 缓和，解除


shrink
 ／ʃrɪŋk／
 vi. 起皱，收缩；畏缩；vt. 使起皱，使收缩


estimate
 ／ˈestɪmeɪt／
 n. 估计，估量；评价，看法；vt. 估计，估量





2　影视对白大淘宝

《阳光小美女》


剧情概要
 　Olive的叔叔Frank刚从医院回来，暂住在这里。晚饭上，年幼的Olive问起叔叔为什么会自杀。而正是下面这种坦白的回答，才是对一个小孩子最好的尊重与教育。






Olive


Why were you unhappy?

为什么你不开心？


Frank


Um, well, there are a lot of reasons. Mainly, though, I fell in love with someone who didn't love me back.

有很多原因。主要是因为我爱上某个人，可是没有得到同样的回报。


Olive


Who?

爱谁？


Frank


One of my grad students. I was very much in love with him.

我的一个研究生。我深深地爱着他。


Olive


Him? It was a boy? You fell in love with a boy?

他？是个男生？你爱一个男生？


Frank


Yes, I did. Very much so.

没错，而且是深爱。


Olive


That's silly.

多傻喔。


Frank


You're right. It was silly. It was very, very silly.

没错，是挺傻的。非常非常傻。


Olive


So, that's when you tried to kill yourself?

所以这时候你就想要自己死掉？


Frank


Well, no. The boy that I was in love with fell in love with another man? Larry Sugarman.

不是。其实我爱的那个男生，爱上另一个人，赖瑞·苏格曼。


Mom


Who's Larry Sugarman?

谁是赖瑞·苏格曼？


Frank


Larry Sugarman is, perhaps…the second most highly regarded Proust scholar in the U.S.

赖瑞·苏格曼……他是全美第二普鲁斯特学者。


Richard


Who's number one?

那谁是第一？


Frank


That would be me, Rich.

正是在下，李察。


Richard


Really?

真的吗？


Frank


Mm-hmm.

嗯。


Olive


So that's when.

所以那时候你就做了？


Frank


No. What happened was I was a bit upset…so I said some things that I shouldn't have said…and I did some things that I shouldn't have done…and subsequently I was fired from my job…and forced to move out of my apartment and move into a motel.

没有。是这样的，当时我很不高兴，就说了些不该说的话，做了些不该做的事，结果我被开除，逼得只好搬到汽车旅馆住。


Olive


And that's when you tried to?

那时候你才试着要……


Frank


Well, no. Actually, all of that was okay. What happened was two days ago the MacArthur Foundation, in its infinite wisdom…awarded a genius grant to Larry Sugarman. And that's when I…

其实那些都没什么，可是在两天前，贤明的麦克阿瑟基金会竟然打算颁发一份天才奖学金给赖瑞·苏格曼，所以我就……


Grandpa


Decided to check out early.

决定提前退场。


Frank


Yes. Yes. And I failed at that as well.

是啊，结果连自杀也失败了。


Richard


Olive, the important thing to understand here…is that Uncle Frank gave up on himself. He made a series of foolish choices, and he gave up on himself…which is something winners never do.

这件事情的重点你要明白，法兰克叔叔是自我放弃。他做出一连串愚昧的决定，他放弃了自己……一个赢家是绝不会这么做的。


Frank


I'm sorry?

你在说什么？


Mom


So that's the story, okay? Now, everyone, just let's move on and, uh?

故事就是这样啦，各位，大家继续吃饭吧。

3　名人演讲片段秀

The Second Inaugural Address Bill Clinton

第二次就职演讲——比尔·克林顿

When last we gathered, our march to this new future seemed less certain than it does today. We vowed then to set a clear course to renew our nation. In these four years, we have been touched by tragedy, exhilarated by challenge, strengthened by achievement. America stands alone as the world s in dispensable nation. Once again, our economy is the strongest on Earth. Once again, we are building stronger families, thriving communities, better educational opportunities, a cleaner environment. Problems that once seemed destined to deepen now bend to our efforts: our streets are safer and record numbers of our fellow citizens have moved from welfare to work.

我们上次聚会时，迈向新未来的征程似乎不及今日明朗。我们曾宣誓要确定新的方向，复兴我们的国家。在这4年里，我们曾受到灾难的冲击、挑战的鼓舞、成就的振奋，使美国独树一帜，成为世界上不可缺少的国家。再一次，我们拥有世界上最强大的经济力量；再一次，我们建设更稳固的家庭、繁荣的社会，提供更好的受教育机会，以及更清洁的环境。原本眼看要恶化的问题现在正屈服于我们的努力：我们的街道变得更安全，越来越多的同胞由依赖救济走向了就业。

And once again, we have resolved for our time a great debate over the role of government. Today we can declare: Government is not the problem, and government is not the solution. We—the American people—we are the solution. Our founders understood that well and gave us a democracy strong enough to endure for centuries, flexible enough to face our common challenges and advance our common dreams in each new day.

再一次，我们解决了当前关于政府角色问题的巨大争议。今天，我们可以宣告：政府不是问题的衍生者，政府也不是问题的解决者。我们——美国人民——才是问题的解决者。我们的缔造者深深地了解这一点，并给予我们足以持续几个世纪的强壮的民主精神，这具应变力的精神足以让我们迎接共同的挑战，并在每一个新的日子推动我们实施共同的梦想。

Fellow citizens, let us build that America, a nation ever moving forward toward realizing the full potential of all its citizens. Prosperity and power—yes, they are important, and we must maintain them. But let us never forget: The greatest progress we have made, and the greatest progress we have yet to make, is in the human heart. In the end, all the world's wealth and a thousand armies are no match for the strength and decency of the human spirit.

同胞们，让我们建设这样的美国，一个永远前进，以充分发挥全民潜力的国家。是的，我们必须保持繁荣强大。但是，我们不能忘记：我们已取得的伟大成就，我们将取得的伟大的成就，就在人民心中。到最后，整个世界的财富和千支军队都无法与人类精神力量和精神文明相匹敌。

Thirty-four years ago, the man whose life we celebrate today spoke to us down there, at the other end of this Mall, in words that moved the conscience of a nation. Like a prophet of old, he told of his dream that one day America would rise up and treat all its citizens as equals before the law and in the heart. Martin Luther King's dream was the American Dream. His quest is our quest: the ceaseless striving to live out our true creed. Our history has been built on such dreams and labors. And by our dreams and labors we will redeem the promise of America in the 21st century.

34年前，有一个人，他的一生为我们今天所歌颂，他就在那边，在广场的另一端对我们演讲，他的话打动了国民的良知。像是一个古时的预言家，他诉说着他的梦想：有一天美国终会站起来，在法律面前和人们心中所有公民都将得到平等对待。马丁·路德·金的梦是美国之梦。他的要求就是我们的要求，即不断努力实现我们生活信条。我们的历史就建立在这样的梦想和努力上。通过我们的梦想和努力，我们重赎21世纪美国的希望。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

The Map Doesn't Work

地图不好用

The Robinsons were expecting guests for dinner. The guests, who were all colleagues of Mr. Robinson, were due to arrive at six-thirty. It was a quarter past seven but they still hadn't appeared.

"I wonder what has happened to them," Mrs. Robinson asked her husband. "Did you tell them how to get here?"

"Of course I did," Mr. Robinson replied. "I sent them detailed instructions and enclosed a sketch-map."

"Perhaps they had an accident," Mrs. Robinson suggested. "Were they coming by car?"

"As far as I know," Mr. Robinson said.

Suddenly the telephone rang and Mrs. Robinson ran to answer it. "Bill!" she called."You're wanted on the phone!"

Mr. Robinson picked up the receiver.

"Is that you Bill?" a voice said. "I'm sorry we're late. We've lost our way. We took a wrong turning about ten miles back. I'm ringing from a public call-box in a small village."

"What's the name of the village?" Mr. Robinson asked.

"That's the trouble," the voice said. "We don't know. This village doesn't seem to be marked on the map."

情感体验屋

The Tree

树的哲理

A man, a woman and a child were telling the tree their troubles.

"How can I do what you say," asked the child, "and still be me?"

"Look at me," said the tree. "I bend in the wind, droop in the rain, yet I always remain myself, a tree."

The man said, "I can't change."

"Look at me," said the tree, "I change every season from green to brown to green again, from bud to flower to fallen leaf. Yet I always remain myself, a tree."

"I can't love any more," said the woman, "With my love, I have given away all that I am."

"Look at me," said the tree, "There are robins in my branches, owls in my trunk, moss and ladybugs living on my bark. They may take what I have, but not what I am."

Whether we know it or not, we are like the tree. Only our pride hangs on to a false sense of self, wanting to keep everything, refusing to follow advice or spiritual direction.

What we do doesn't matter; how we do it is what counts. Change and growth is as natural as the sun coming up every morning and the setting of it every night. Go with what is inside you and listen to your heart. Why not even if just for today, reach out once more to a place that exists outside yourself without fear or judgment from yourself or from others...just once more.

We can easily forgive a child who is afraid of the dark; the real tragedy of life is when men are afraid of the light.

考场零距离

1

W: How many people has the boss chosen for the business trip to France?

M: Well, as far as I know, whether there'll be such a trip is yet to be decided.

Q: What does the man mean?

A) He is afraid he won't be chosen for the trip.

B) The boss has not decided where to go.

C) Such a trip is necessary for the company.

D) It's not certain whether the trip will take place.



2

W: The speech the blind girl gave this evening was extremely（非常地）moving.

M: I think everyone felt the same.

Q: How did the man feel about the girl's speech?

A) It was boring.

B) It was entertaining.

C) It was touching.

D) It was encouraging.



3

M: Boating and Skating are my favorite sports.

W: I like swimming, but not boating or skating.

Q: Which sport does the woman like?

A) Skating.

B) Swimming.

C) Boating and swimming.

D) Boating and skating.



4

W: Have you finished reading my research report. I put it on your desk last week.

M: Yes, but you have to revise（修正，校正）some parts of it, I'm afraid, if you want to get it published（出版）.

Q: What does the man suggest that the woman should do?

A) Put her report on his desk.

B) Read some papers he recommended.

C) Improve some parts of her paper.

D) Mail her report to the publisher.



答案：（1）D，（2）C，（3）B，（4）C


Day-30

Word　常用单词坊


next
 ／nekst／
 n. 下一个


nice
 ／naɪs／
 a. 美好的


night
 ／naɪt／
 n. 夜晚


nine
 ／naɪn／
 n. 九


ninth
 ／naɪnθ／
 n. 第九


no
 ／nəu／
 ad. 不


noble
 ／ˈnəubl／
 a. 高贵的，贵族的


nobleman
 ／ˈnəubəlmən／
 n. 贵族


noise
 ／nɔɪz／
 n. 噪音


none
 ／nʌn／
 pron. 没有一个


nonsense
 ／ˈnɒnsəns／
 n. 胡说（闹），愚蠢举动


nor
 ／nɔː／
 conj. 也不


north
 ／nɔːθ／
 n. 北方


northern
 ／ˈnɔːðən／
 a. 北方的


nose
 ／nəʊz／
 n. 鼻子


not
 ／nɔt／
 ad. 不，没


nothing
 ／ˈnʌθɪŋ／
 pron. 什么也没有


notice
 ／ˈnəʊtɪs／
 v. 注意


noun
 ／naun／
 n. 名词


now
 ／nau／
 n. 现在


nowhere
 ／ˈnəuhwεə／
 pron. 任何地方都不


number
 ／ˈnʌmbə／
 n. 数字


nurse
 ／nəːs／
 n. 护士


nut
 ／nʌt／
 n. 坚果，螺帽


nylon
 ／ˈnaɪlɒn／
 n. 尼龙


obedience
 ／əˈbiːdjəns／
 n. 遵从，顺从


obedient
 ／əˈbiːdjənt／
 a. 顺从的


obey
 ／əˈbeɪ／
 v. 服从，听从


object
 ／ˈɒbdʒɪkt／
 n. 物体，对象，目标


obtain
 ／əbˈteɪn／
 v. 获得，取得


occasion
 ／əˈkeɪʒən／
 n. 时机，场合


ocean
 ／ˈəuʃən／
 n. 海洋


odd
 ／ɒd／
 a. 奇数的，古怪的，零星的


of
 ／ɔv／
 prep. ……的


off
 ／ɔːf／
 prep. 离开


offend
 ／əˈfend／
 v. 冒犯，犯罪，触怒


offense
 ／əˈfens／
 n. 冒犯，犯法，触怒，攻击


offensive
 ／əˈfensɪv／
 a. 冒犯的，讨厌的，攻击性的


offer
 ／ˈɒfə／
 v.&n. 提供，出价，提议


office
 ／ˈɒfɪs／
 n. 办公室，办事处，机关


officer
 ／ˈɒfɪsə／
 n. 军官，官员，公务员


official
 ／əˈfɪʃəl／
 n. 官员


often
 ／ˈɔːfn／
 ad. 经常

Vocabulary　万用句型库

国家国籍



	Where are you from?
	你来自哪儿？



	What's your nationality?
	你是什么国籍？



	Are you a native Chinese?
	你是土生土长的中国人吗？



	What's the capital of your country?
	贵国首都是哪儿？



	I was born in China and brought up in the U.S.A.
	我出生在中国，在美国长大。



	The capital of my country is Beijing.
	我国首都是北京。



	My country is rich in natural resources.
	我国自然资源丰富。



	That nation is famous for its tourism.
	那个国家以旅游业闻名。



	The biggest festival in my country is the Spring Festival.
	我国最大的节日是春节。




学校教育



	Every one must receive 9 years of compulsory education.
	每人必须接受九年的义务教育。



	Children enter primary school at the age of 6.
	孩子们6岁进小学。



	Some students quit school due to poverty.
	一些学生因贫困而辍学。



	There is fierce competition in the college Entrance Examination.
	高考竞争激烈。



	He majored in Computers.
	他主修计算机。



	He graduated from Yale University 5 years ago.
	五年前，他从耶鲁大学毕业。



	Mary is in her freshman year.
	玛丽大学一年级。



	Mr.Green is a member of the faculty.
	格林先生是大学教员。



	There are many training classes and night classes.
	有许多培训班与夜校。




Dialogue　百事会话廊

1　奖金

A: What about the bonuses in your company?

你们公司的奖金怎么样？

B: Bonuses depend upon the company's performance.

奖金的多少要看公司的业绩。

A: How I envy you, Tim! Your company has very generous fringe benefit policies.

真羡慕你，蒂姆，你们公司有丰厚的附加福利政策。

B: That's true. But many companies have that, not only our company.

是这样。不过许多公司都有，不仅仅我们公司。

A: We don't.

我们公司就没有。






bonus
 n. 奖金，红利；额外给予的东西


envy
 vt. 妒忌，羡慕n. 妒忌，羡慕；妒忌的对象


fringe
 n. 刘海；流苏；边缘a. 附加的vt. 作边缘





2　果汁

A: This apple juice is terribly strong.

这苹果汁味太浓了。

B: Of course it's strong—you should have watered it down before you drink it. If you drink it without watering it down, it's bound to taste strong.

当然很浓——你应该在喝之前冲淡一点，如果你喝之前不冲淡，当然会很浓。

A: But I've already watered it down!

可我已经冲淡了。

B: Then, you can water it down a bit more.

那你可以冲得再淡一点。

3　乘出租

A: Hello, taxi!

出租车！

B: Where do you want to, sir?

先生，去哪儿？

A: Take us to Beihai Park. Can we get there in about fifteen minutes?

去北海公园。一刻钟能到吗？

B: No, it'll take about twenty minutes, because the traffic is heavy at this time of day. I'll do my best.

到不了，大约20分钟。因为每天这个时候交通都很拥挤，但我会尽力。






traffic
 n. （人或车等）交通流量





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

This week, Germany's coalition government agreed to an economic aid package worth about sixty-seven billion dollars. The two-year plan calls for spending on public works and a tax cut for low-income Germans. Critics considered an earlier measure too small to fight the recession in Europe's largest economy.






coalition
 ／ˌkəʊəˈlɪʃən／
 n. 结合体，同盟；结合，联合


package
 ／ˈpӕkɪdʒ／
 n. 包装；一揽子计划等；vt. 打包；包装


recession
 ／rɪˈseʃən／
 n.（经济的）衰退，衰退期





2　影视对白大淘宝

《阳光小美女》


剧情概要
 　结束了自杀这个话题，大家提起了Olive参加选美比赛，可爱的Olive表现出极大的信心。也许我们也应从这个小女孩身上学习到那种付出后的自信。






Richard


Tell him about your routine while you're doing this.

跟他说说你正在准备的这个表演。


Olive


Okay. Little Miss Chili Pepper is a beauty contest for everyone in Albuquerque…but you have to be six or seven and you have to be a girl.

好的，阿布奎基有个选美，叫做“辣椒小美女”……参赛者要六七岁才行，而且要是个女生。


Mom


This is our sister.

我们的姐姐。


Frank


Cindy.

辛蒂。


Mom


Spring break Dwayne went to see his dad in Florida for two weeks…and Olive went to Laguna to see her cousins. She made it to the top of the regionals out there.

春假时杜威到佛罗里达去看他老爸，奥莉弗到拉古纳去找表姐们，结果得了地区的名次。


Olive


I was in second place.

是亚军。


Frank


Well, what do you think your chances are?

你觉得你有机会赢么？


Olive


I think I can win, because some of the other girls…they've been doing it longer, but I practice every day.

我想我会赢的，因为其他那些女孩，可能她们起步早，有经验，可是我每天都在练习。


Frank


Yeah. Good luck.

祝好运啰。


Richard


Not about luck, Frank. Luck is the name losers give to their own failings. It's about wanting to win, willing yourself to win. You've got to want it better than anybody else.

这跟运气无关，费兰克。那是失败者给自己找的借口。重点在于想不想赢，要有让自己赢的意念，你要比任何人都更想赢。


Olive


I do.

是的，我想！


Richard


Then you're gonna be a winner.

那么你就会赢。

3　名人演讲片段秀

Clinton Answered Students from Beijing University

克林顿回答北京大学学生提问——比尔·克林顿

Student: Mr. President, I have two questions. The first question is, the U.S. economy has been growing for more than 18 months, so I'd like to ask, apart from your personal contribution to the United States, what other factors do you think important for the success of the U.S. economy? Maybe they can serve as good reference for China.

学生：总统先生，我有两个问题。第一个问题是，美国的经济18个月以来一直持续高速增长，我想请问总统先生，这除了您个人对美国所作的贡献之外，还有哪些方面是美国经济成功的主要因素？或许这对中国也是一个很好的借鉴。

President Clinton: Well, first of all, on the United States economy, I believe that the principal role of government policy since I've been President was to, first of all, get our big government deficit—we had a huge annual deficit in spending—we got that under control. We're about to have the first balanced budget in 30 years. That drove interest rates down and freed up a lot of money to be invested in creating jobs in the private sector. Then the second thing we did was to expand trade a lot, so we began to sell a lot more around the world than we had before. And the third thing we did was to attempt to invest more in our people—in research, development, technology, and education. Now, in addition to that, however, a lot of the credit here goes to the American people themselves. We have a very sophisticated business community; they were investing money in new technologies and in new markets and in training people. We have an environment where it's quite easy for people to start a business, and perhaps this is the area that might be most helpful to China.

克林顿总统：首先，关于美国经济，我认为，从我就任总统以来，政府政策的主要作用，就是处理我国政府的庞大赤字——我国过去每年的开支都有巨大的赤字——我们控制住了赤字。30年以来，我们将第一次有收支平衡的预算。这使得利率下降，腾出大量资金用于在私营部门创造就业机会。我们做的第二件事情，就是大幅度扩大贸易，因此我们开始在世界各地大量增加销售额。我们做的第三件事情，就是试图增加人才投资——投资于研究、开发、技术和教育。除了这些以外，美国人民本身也有很大功劳。我们的商业界非常精明；他们投资于新科技，投资于新市场和人才培训。在我们的环境中，人们创业非常容易，可能这个领域对中国最有借鉴作用。

I know that my wife has done a lot of work around the world in villages, trying to get credit to villagers so they could borrow money to start their own businesses, to try to take advantage of some skill they have. And we have seen this system work even in the poorest places in Africa and Latin America, where opportunity takes off. So we have tried to make it easy in America for people to start a business, to expand a business, and to do business. And then we have also tried very, very hard to get new opportunities into areas where there were none before. And all these things together—but especially, I give most of the credit to the people of my country. After all, a person in my position, we're supposed to have correct policies so that we create a framework within which the American people then create the future. And I think that is basically what has happened.

我知道我的夫人在全世界各地的村庄中做了许多工作，她努力推进对村民们的信贷，使他们能够通过贷款自行创业，努力利用自己现有的技能。即使在最贫困的非洲和拉丁美洲地区，我们也见到这种制度的效用，在那里机会大量地产生。因此，在美国，我们努力为人们创业、扩大企业和经营企业提供便利。然后，我们作出非常非常刻苦的努力，在以前没有机会的领域里提供机会。所有这些事情组合在一起，但是我特别认为，大部分功劳应当归于美国人民。毕竟处于我这个地位，我们应当实行正确的政策，以便我们能够建立一个大环境，让美国人民在其中创造未来。我认为基本上这已经实现了。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

The Lift

电梯

"Have you pressed the button?" Judy asked.

"Yes," Frank answered. "The lift is coming. Look, it's at the fourth floor." Frank pointed at the numbers over the door of the lift.

"It will never come to the seventh floor," Judy said. "Look, it's at the third floor now. It's going down again. We have been here for five minutes. We can't wait all day. I'm going to walk down the stairs."

"Well I'm not going to walk down all those stairs;" Frank said. "I'll wait for you on the ground floor," Judy said.

"I'll be there before you," Frank replied. Judy walked down the stairs. She did not hurry. When she reached the ground floor, she looked for Frank. He wasn't there she looked at the numbers over the door of the lift. The lift was at the fourth floor. The hall porter was looking at the numbers too, and Judy spoke to him.

"What has happened to the lift?" she asked.

"It has stopped between the third and fourth floors;" the porter answered. "That's the third time this morning!"

情感体验屋

Respect Follows Service

服务赢得拥戴

A dervish was once sitting alone, meditating in a patch of desert. A ruler passed by. The dervish, being free from the cares of this world, neither lifted his head nor paid attention. The ruler, with the violent pride of power, was furious and said, "These dervishes in their patched cloaks are no better than animals!"

His minister scolded the dervish saying, "the great ruler of all the world passed by and you did not stand and bow, why were you so rude?"

The dervish replied, "Tell your king to expect those people to bow who hope for some reward from him. Tell him that rulers are there to protect their people. The people were not created just to obey rulers. The ruler is the watchman of the people, though he has greater wealth and glory. The sheep are not made for the shepherd, rather the shepherd is there to serve the sheep. Look around you, today you see one man carefree and successful, the other struggling to survive. Wait a day or two, and see-how the earth devours the brain once troubled with so many foolish thoughts! When the irresistible decrees of fate are issued, neither king nor slave remains. Open up the tomb and search these dusty bones. Can you tell which was the rich man or which was the pauper?"

The ruler was struck by the words of the dervish. He said, "Ask me for anything, and they will be given to you."

The dervish replied, "I would ask you to never disturb me again."

The king begged, "Give me a word of advice!"

The dervish replied, "Now that wealth is in your hands, realize before it is too late, that this wealth and this power pass from hand to hand."

考场零距离

Last summer I visited Mexico City to see the ancient（古代的）art in the museums there. I was surprised at how well I managed to get around even though I don't speak a word of Spanish. You just have to be able to make the right decision（决定）in a talk situation（场合）. The manager of my hotel gave me a map of the city and told me that the best way to get to the museum was by subway（地铁）. I didn't know where the nearest subway was. But I was sure I would find it if I walked a little. After an hour I was still walking. I was completely（彻底地）lost. Just then a policeman came over and showed me the nearest station. I looked at the subway map and wall and didn't know which line to take. In fact I wasn't shown which station I was in. Most people would give up in that situation but not me. After I thought it over, I knew exactly what to do. I went upstairs and took a taxi.

1

Q: Why did the speaker go to Mexico City?

A) To learn Spanish.

B) To tour the city.

C) To see the ancient art.

D) To visit friends.



2

Q: What was the best way to the museum according to the hotel manager?

A) By taxi.

B) By bus.

C) By subway.

D) By foot.



3

Q: Why did the speaker take a taxi?

A) He got lost.

B) A taxi was faster.

C) He lost his map.

D) The policeman advised him to.



4

Q: How did the speaker feel about his trip to the museum?

A) He was greatly disappointed.

B) He was pleased to get there finally.

C) He was pleased with his knowledge of Spanish.

D) He was at a loss about what to do.



答案：（1）C，（2）C，（3）B，（4）D


Day-31

Word　常用单词坊


oil
 ／ɔɪl／
 n. 油


old
 ／əuld／
 a. 老的


on
 ／ɔn／
 prep. 在……之上


once
 ／wʌns／
 ad. 一次，从前


one
 ／wʌn／
 n. 一个


oneself
 ／wʌnself／
 pron. 自己，自身


onion
 ／ˈʌnjən／
 n. 洋葱


only
 ／ˈəunlɪ／
 ad. 仅仅


open
 ／ˈəupən／
 v. 打开


operate
 ／ˈɒpəreɪt／
 v. 操作，经营，动手术


operation
 ／ˌɒpəˈreɪʃən／
 n. 运转，操作，手术


opinion
 ／əˈpɪnjən／
 n. 意见，观点，看法


opponent
 ／əˈpəʊnənt／
 a.&n. 敌对的（者）


oppose
 ／əˈpəʊz／
 v. 反对


opposite
 ／ˈɒpəzɪt／
 a. 相反的，相对的


opposition
 ／ɔpəˈzɪʃən／
 n. 反对


or
 ／ɔː／
 conj. 或者


orange
 ／ˈɔrɪndʒ／
 n. 橙色


order
 ／ˈɔːdə／
 n. 命令


ordinary
 ／ˈɔːdɪnərɪ／
 a. 普通的，平凡的


organ
 ／ˈɔːɡən／
 n. 器官，机构，元件，风琴


organization
 ／ˌɔːɡənaɪˈzeɪʃən／
 n. 组织，机构


origin
 ／ˈɒrɪdʒɪn／
 n. 起源，出处


other
 ／ˈʌðə／
 a. 其他的


otherwise
 ／ˈʌðəwaɪz／
 ad. 别样


ought
 ／ɔːt／
 aux. 应该


our
 ／ˈauə／
 pron. 我们的


ours
 ／ˈauəz／
 pron. 我们的


ourselves
 ／ˌauəˈselvz／
 pron. 我们自己


out
 ／aut／
 prep. 出去


outdoor
 ／autˈdɔː／
 adv. 在户外


outdoors
 ／autˈdɔːz／
 adv. 在屋外


outer
 ／ˈaʊtə／
 a. 外围的，外部的


outside
 ／ˈautˈsaɪd／
 adv. 在外边


over
 ／ˈəuvə／
 a. 结束的


owe
 ／əu／
 v. 欠，归功于


owing
 ／ˈəʊɪŋ／
 a. 由于，未付的，应归功于


own
 ／əun／
 a. 自己的


oxygen
 ／ˈɒksɪdʒən／
 n. 氧，氧气


pack
 ／pӕk／
 v. 打包


packet
 ／ˈpӕkɪt／
 n. 盒，小包，小捆


page
 ／peɪdʒ／
 n. 童仆


pain
 ／peɪn／
 n. 疼痛，辛苦

Vocabulary　万用句型库

关于工作



	What does your father do?
	你父亲做什么工作？



	He is a doctor. He has his own practice.
	他是个医生，他自己开业。



	Do you have any plan for your career?
	你对你的职业有什么计划吗？



	I want to be a pilot if possible.
	如果可能的话，我想做个飞行员。



	I have an interview next week.
	我下周要参加采访。



	I like writing, but I wouldn't take it as my career.
	我喜欢写作但不愿以此为职业。



	I worked as an intern in that firm last summer.
	去年夏天我在那家商行实习。



	I made a successful career in business.
	我的商务生涯十分成功。



	My cousin has just been promoted to the rank of major.
	我表兄刚被提升为上校。




关于爱好



	Do you have any hobbies?
	你有什么爱好吗？



	What are you interested in?
	你对什么比较感兴趣？



	How do you spend your evenings?
	夜生活你都是怎么过的？



	Lots of people like stamp collecting.
	许多人喜欢集邮。



	Does his film appeal to you?
	你喜欢他的电影吗？



	Do you often go on picnics?
	你常去野餐吗？



	I particularly like English literature.
	我对英国文学情有独钟。



	She has a particular interest in painting.
	她特别爱好绘画。



	He plays violin just for enjoyment.
	他拉小提琴只是为了自娱自乐。




Dialogue　百事会话廊

1　投递资料事宜

A: Hello, Mr. White. Are you free now?

您好，怀特先生。您现在有空吗？

B: What's the matter?

什么事？

A: When would you like me to send those materials over to your company?

您要我什么时候把那些资料送到贵公司？

B: It would be good if you could get them to me by Friday morning, Miss Li.

你最好能在周五上午以前把它们交给我，李小姐。

A: No problem. What is the exact address of your company again, please?

没问题。请您再说一遍贵公司的具体地址好吗？

B: Garden Hotel, Room 808.

花园酒店808房间。






material
 n. 材（原；资）料a. 物质的；肉体的；重要的


exact
 a. 精确的，确切的vt. 强求，要求，索取





2　抢劫

A: Well, the gangsters stopped the bus, and they beat the bus driver up dreadfully.

歹徒们拦下了车，把公交车司机痛打了一顿。

B: How about you, the conductor?

那你这个售票员呢？

A: I wasn't beaten up quite so badly.

我没给打得那么惨。

B: And your mysterious passenger? Did they beat him up too?

那你那个神秘的乘客呢？他们打他了吗？

A: No, as a matter of fact he beat them up. That's why nothing was stolen.

没有，实际上他痛打了他们一顿，因此什么也没被偷。






mysterious
 a. 神秘的，难以理解的；诡秘的


as a matter of fact
 事实上，其实





3　租房

A: Do you have a room for rent?

你有房子要出租吗？

B: I have got a vacancy, yes.

我这儿有一间空房间。

A: What sort of price are you asking?

房租多少？

B: ￡8.50 a week excluding laundry.

一周8.50英镑，不包括洗衣费。

A: Would it be convenient to see the room?

看一下房间方便吗？

B: Can you call back later? We're right in the middle of lunch.

你能等一会儿再打过来吗？我们正在吃午饭。






vacancy
 n. 空缺；空地


excluding
 vt. 把…排斥在外，不包括





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

Under the plan, up to five million owners could refinance their loans through the two mortgage companies now controlled by the government. These people are current in their payments but unable to get lower interest rates because their home value has fallen.






refinance
 ／ˈrɪfɪˈnӕns／
 vi. 重新申请贷款


mortgage
 ／ˈmɔːɡɪdʒ／
 n. 抵押，抵押借款；vt. 抵押





2　影视对白大淘宝

《阳光小美女》


剧情概要
 　一个7岁的孩子就要接受“瘦才能美”的教育是多么残忍与可悲的事情。






Dad


Olive, can I tell you a little something about ice cream?

奥莉弗，告诉你点关于冰淇淋的事好不好？


Olive


Yeah.

好啊。


Dad


Well, ice cream is made from cream…which comes from cow's milk…and cream has a lot of fat in it.

是这样的，冰淇淋是用奶油做的，而奶油是来自于牛奶，奶油里面会有不少的脂肪。


Mom


Richard.

李察！


Dad


What? She's gonna find out anyway, remember?

怎么了？她迟早会明白的，不记得了么？


Olive


What? Find out what?

什么？明白什么？


Dad


Well, when you eat ice cream, the fat in the ice cream becomes fat in your body.

当你吃冰淇淋的时候，冰淇淋里面的脂肪就变成了你身上的脂肪。


Mom


Richard, I swear to God…

李察，我发誓你要是……


Dad


It's true.

这是真的。


Olive


What? What's wrong?

怎么了，出什么事了？


Mom


Nothing, honey. Nothing's wrong.

没什么，宝贝没事。


Dad


So if you eat a lot of ice cream, you might become fat. And if you don't, you're gonna stay nice and skinny, sweetie.

你如果吃了很多冰淇淋就有可能变肥，不吃的话就会漂亮苗条。


Olive


Mom?

妈咪？


Grandpa


Olive, Richard is an idiot. I like a woman with meat on her bones.

奥莉弗，李察是个白痴，我喜欢有点肉感的女人。


Olive


I don't know. Why's everyone so upset?

我不明白，为什么大家都不高兴了？


Mom


No, no one's upset, honey. I…I just want you to understand…it's okay to be skinny, and it's okay to be fat, if that's what you want to be. Whatever you want, it's okay.

没有，没有人不高兴，宝贝，我……我只是想让你明白，瘦也好、胖也好，都没有关系，只要你喜欢怎样都好。


Dad


Okay, but, Olive, let me ask you this. Those women in Miss America? Are they skinny, or are they fat? Honey?

好吧，可是奥莉弗，我问你，参加美国小姐选美的那些女人，是很瘦还是胖？小宝贝？


Olive


Well, they're skinny, I guess.

这个……我猜，她们应该很瘦。


Dad


Yeah. I guess they don't eat a lot of ice cream.

嗯，我猜她们都不吃很多冰淇淋吧。

3　名人演讲片段秀

I Misled People

我误导了人民——比尔·克林顿

Good evening. This afternoon in this room, from this chair, I testified before the Office of Independent Counsel and the grand jury. I answered their questions truthfully, including questions about my private life, questions no American citizen would ever want to answer.

晚上好。今天下午，在这间房子里的这张椅子上，我向独立检察官和大陪审团作供。我实事求是地回答了他们的问题，包括关于我私生活的问题和没有任何一个美国公民情愿回答的问题。

Still, I must take complete responsibility for all my actions, both public and private. And that is why I am speaking to you tonight.

我仍对我的所作所为负完全的责任，不管是公事还是私事。这就是为什么今晚我要向你们发表这番讲话。

As you know, in a deposition in January, I was asked questions about my relationship with Monica Lewinsky. While my answers were legally accurate, I did not volunteer information. Indeed, I did have a relationship with Ms. Lewinsky that was not appropriate. In fact, it was wrong. It constituted a critical lapse in judgment and a personal failure on my part for which I am solely and completely responsible.

你们知道，我在一月份作供时被问及我与莫尼卡·莱温斯基的关系。我当时的回答在法律上是正确的，但我没有主动提供更多的信息。事实上，我和莱温斯基小姐有过不恰当的关系，这种关系是错误的。这种关系造成了公众判断上的错误，同时也是我个人的失败。我对此单独承担所有的责任。

But I told the grand jury today and I say to you now that at no time did I ask anyone to lie, to hide or destroy evidence or to take any other unlawful action.

但是，今天我对大陪审团说，现在也对你们说，在任何时候，我都没有叫任何人撒谎、隐藏或销毁证据或进行其他一切不合法的行为。

I know that my public comments and my silence about this matter gave a false impression. I misled people, including even my wife. I deeply regret that. I can only tell you I was motivated by many factors. First, by a desire to protect myself from the embarrassment of my own conduct. I was also very concerned about protecting my family. The fact that these questions were being asked in a politically inspired lawsuit, which has since been dismissed, was a consideration, too.

我知道我公开的讲话以及我对此事的缄默给公众造成了错觉。我误导了人民，甚至包括我的妻子。对此我深表歉意。我只能告诉你们，当时有很多因素促使我这样做。首先是想保护自己免受自己行为带来的尴尬。我也非常希望保护我的家庭。同时，这些问题是在一宗已经被撤销的带有政治目的的诉讼中被问及的，这也是我考虑的因素之一。

In addition, I had real and serious concerns about an independent counsel investigation that began with private business dealings 20 years ago, dealings, I might add, about which an independent federal agency found no evidence of any wrongdoing by me and my wife over two years ago. The independent counsel investigation moved on to my staff and friends, then into my private life. And now the investigation itself is under investigation.

此外，我也非常关心独立检察官对一桩20年前的私营生意的调查，我必须指出，两年前独立的联邦调查机构已证明没有发现任何证据表明我和我妻子在这单生意中有任何违法行为。独立检察官继续调查我的下属和我的朋友，接着是我的私生活。现在，这种调查本身正在接受调查。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

Who Likes the Present Best?

谁最喜欢礼物？

On Saturday morning, the postman delivered a large parcel for Tommy. The parcel contained a birthday present and it had arrived just in time.

Tommy looked at the stamps on the packet. "It's from Uncle Bill," he shouted excitedly. Even though Uncle Bill was in America, he had not forgotten Tommy's birthday. Mother made Tommy promise not to open the parcel until the following day.

"Your birthday's not till tomorrow," she said. "You should open it in the morning together with your other presents."

The next day, father was just as excited as Tommy when they discovered that the parcel contained an electric train set. "Let's go upstairs and put it together," father said.

Tommy remained with his father for about an hour but finally got bored with the train set and went into the living-room to see the rest of his presents.

At about lunch time, Tommy's mother came into the living-room. "Where's your father? " she asked. "I've been looking for him everywhere."

"He's upstairs, Mum," Tommy answered. "He put my train set together this morning and he's been playing with it ever since!"

情感体验屋

The Miserly Beggar

贪婪的乞丐

The king was to pass by a beggar's hut and the man was beside himself with excitement, not because he was about to see the king but because the king was known to part with expensive jewels and huge sums of money when moved by compassion.

He saw the king's chariot just as a kindly man was filling his begging bowl with uncooked rice. Pushing the man aside, he ran into the street shouting praises of the king and the royal family.

The chariot stopped and the king beckoned to the beggar.

"Who are you?" he asked.

"One of the most unfortunate of your subjects," said the beggar. "Poverty sits on my doorstep and follows me about with a dog. I haven't eaten since yesterday afternoon!"

"Have you nothing for your king except a tale of woe?" said the ruler, putting out his hand. "Give me something."

The beggar, astonished, carefully picked up 5 grains of rice from his bowl and laid them on the king's outstretched palm.

The king drove away. The Beggar's disappointment was great. He ranted and raved and cursed the king again and again for his miserliness. Finally, his anger spent, he went on his rounds.

When he returned home in the evening he found a bag of rice on the floor.

"Some generous soul has been here," he thought and took out a handful of rice from the bag. To his astonishment there was a small piece of gold in it. He realized then that the bag had been sent by the king. He emptied the rice on the floor, feeling sure there would be more gold pieces in it, and he was right. He found 5, one for each grain of rice he had given the king.

"It is not the king who has been miserly," thought the man. "If I had been generous and given him the whole bowl of rice. I would have been a rich man today."

考场零距离

1

M: Hi, Susan, I hear that you walk all the way to the office these days.

W: Yes, I've found great pleasure in walking. That's the type of exercise I enjoy very much.

Q: Why does the woman walk all the way to the office?

A) She takes it as a kind of exercise.

B) She wants to save money.

C) She loves doing anything that is new.

D) Her office isn't very far.



2

M: How about the food I ordered? I've been waiting for 20 minutes already.

W: I'm very sorry, Sir. I will be back with your order in a minute.

Q: What's the woman's job?

A) A shop assistant.

B) A telephone operator.

C) A waitress.

D) A clerk.



3

W: Excuse me, Sir. I'm going to send this parcel to London. What's the postage（邮资） for it?

M: Let me see. It's one pound and fifty.

Q: Who is the woman most probably speaking to?

A) A railway porter.

B) A taxi driver.

C) A bus conductor.

D) A postal clerk.



4

M: I think it's high time we turned our attention to the danger of drunk driving now.

W: I can't agree with you more. You see, countless innocent（无辜的）people are killed by drunk drivers each year.

Q: What does the woman mean?

A) Most people killed in traffic accidents are heavy drinkers.

B) She does not agree with the man.

C) Drunk drivers are not guilty.

D) People should pay more attention to the danger of drunk driving.



答案：（1）A，（2）C，（3）D，（4）D


Day-32

Word　常用单词坊


painful
 ／ˈpeɪnfl／
 a. 痛苦的，疼痛的


paint
 ／peɪnt／
 n. 油漆，颜料


painting
 ／ˈpeɪntɪŋ／
 n. 绘画，画


pair
 ／peə／
 n. 一双，一对


palace
 ／ˈpӕlɪs／
 n. 宫殿，皇宫


pale
 ／peɪl／
 n. （围篱用的）桩


pan
 ／pӕn／
 n. 平底锅


paper
 ／ˈpeɪpə／
 n. 纸


parallel
 ／ˈpӕrəlel／
 a.&n. 平行的（线），类似的


parcel
 ／ˈpɑːsl／
 n. 包裹，邮包


parent
 ／ˈpεərənt／
 n. 父母


park
 ／pɑːk／
 n. 公园，停车场；v. 停车


parliament
 ／ˈpɑːləmənt／
 n. 国会，议会


part
 ／pɑːt／
 n. 部分（件），角色


participle
 ／pɑːˈtɪsɪpəl／
 n. 分词


particular
 ／pəˈtɪkjʊlə／
 a. 特别的，独特的，详细的


partner
 ／ˈpɑːtnə／
 n. 伙伴，合伙人


party
 ／ˈpɑːtɪ／
 n. 聚会


pass
 ／pɑːs／
 v. 传递


passage
 ／ˈpӕsɪdʒ／
 n. 通过，通道，文章（段）


passenger
 ／ˈpӕsɪndʒə／
 n. 乘客，旅客


past
 ／pɑːst／
 a. 过去的


pastry
 ／ˈpeɪstrɪ／
 n. 糕饼，点心


path
 ／pɑːθ／
 n. 小路，路


patience
 ／ˈpeɪʃəns／
 n. 耐心，忍耐


patient
 ／ˈpeɪʃənt／
 a. 有耐心的


pattern
 ／ˈpӕtən／
 n. 式样，图案，模型


pause
 ／pɔːz／
 v.&n. 停顿，中止


pay
 ／peɪ／
 v. 支付


payment
 ／ˈpeɪmənt／
 n. 付款


peace
 ／piːs／
 n. 和平，安宁


peaceful
 ／ˈpiːsfl／
 a. 和平的，安宁的


pen
 ／pen／
 n. 钢笔


pence
 ／ˈpens／
 n. 便士


pencil
 ／ˈpensl／
 n. 铅笔


people
 ／ˈpiːpl／
 n. 人们


pepper
 ／ˈpepə／
 n. 胡椒粉，辣椒


per
 ／pəː／
 prep. 每，每个


perfect
 ／pəˈfekt／
 v. 完善


perform
 ／pəˈfɔːm／
 v. 履行，表演


perhaps
 ／pəˈhӕps／
 ad. 或许，可能


period
 ／ˈpɪərɪəd／
 n. 阶段，周期，句点


permission
 ／pəˈmɪʃən／
 n. 准许，容许，同意

Vocabulary　万用句型库

文体活动



	Our team beat their team yesterday.
	昨天，我们队打败了他们队。



	We are sure to defeat them.
	我们一定会打败他们。



	How many years have you been playing pingpong?
	你打乒乓球多少年了？



	My favorite winter sport is skiing.
	我最喜欢的冬季运动是滑雪。



	The basketball championship is exciting.
	那次篮球冠军赛真激动人心。



	I was on the track team ten years ago.
	十年前，我在田径队。



	I prefer fishing to swimming.
	比起游泳，我更喜欢钓鱼。



	She is a member of the ski club.
	她是滑雪俱乐部的成员。



	The hardest thing to learn is to be a good loser.
	最难学的一点是做一个输得起的人。




音乐文学



	What's your favorite music?
	你最喜欢什么音乐？



	I have never heard the piece before, who wrote it?
	我从没听过这首曲子，谁写的？



	What do you think of their skill?
	你觉得他们演奏技术如何？



	I've never read a more stirring story.
	我从来没读过比这更令人激动的故事。



	He has a passion for literature.
	他很热衷于文学。



	I am most attracted by Dickens.
	狄更斯的作品最吸引我。



	I never grow tired of novels though I read them everyday.
	我每天看小说，但从没厌烦过。



	On Sundays I often spend some time reading in the library.
	星期天我经常在图书馆里看些书。



	What do think about this poem?
	你觉得这首诗怎么样？




Dialogue　百事会话廊

1　对外语教学的看法

A: May I ask your opinions about foreign language teaching?

我可以问一下你关于外语教学的看法吗？

B: From my point of view, there're many problems with it. It should be reformed.

依我的观点看问题不少，应尽快改革。

A: Could you make your point clearer?

你能把你的观点阐述得更清楚一些吗？

B: First of all, oral English hasn't been paid enough attention to; and then students tend to read less and less classical works, say, Shakespeare's.

首先，口语没有得到足够的重视。另外，学生读的经典作品也越来越少了，比如说莎士比亚的。






reform
 vt.&n. 改革（良，造）vi. 改正，改过自新


attention
 n. 注意，专心，留心；立正姿势





2　发脾气

A: I'm sorry I blew up last night, Mr Smith.

对不起，我昨天晚上发脾气了，史密斯。

B: Don't be silly. You had every right to blow up. I shouldn't have done such a stupid thing.

别傻气了，你有充分的理由来发脾气，我本不该办这样一件傻事的。

A: But I'm supposed to have such a sweet temper.

不过，我可被认为有一个好脾气的呀。

B: Well. The worm will turn.

啊，老实人也会发脾气呀。






stupid
 a. 愚蠢的，迟钝的；无聊的，恼人的


blow up
 爆炸，（被）炸飞；充气；大发脾气，大怒





3　看房

A: Do you have a vacant room, please?

请问，有空房间吗？

B: Yes, We have a room on the first floor.

有，一楼有一个房间。

A: How much is it?

多少钱？

B: 50 yuan a night excluding service.

50元一夜，不包括服务费。

A: May I see it, please?

我可以看看房间吗？

B: Certainly, please come along with me.

当然可以。请跟我来。

Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

Leaders of the European Union met Sunday in Brussels to discuss measures to deal with the world financial crisis. But the emergency meeting showed growing divisions between western European countries and newer members of the European Union.






measure
 ／ˈmeʒə／
 n. 分量，尺寸；量具；测量；v. 测量；衡量


crisis
 ／ˈkraɪsɪs／
 n. 危机，危急关头


emergency
 ／ɪˈmɜːdʒənsɪ／
 n. 紧急情况，不测事件，非常时刻


division
 ／dɪˈvɪʒən／
 n. 分（开，配，担；歧，裂）；除（法）；部门





2　影视对白大淘宝

《阳光小美女》


剧情概要
 　比赛的前一晚小Olive开始紧张，爸爸关于输赢的理论让一向自信的Olive开始恐惧失败。但正如爷爷所说，真正失败的是那些根本未曾努力便退缩的人。在朋友失意之时，这样的话胜过所有安慰。






Grandpa


Perfect. Perfect. You're the world champion growler. Time for your beauty rest. Get in there. There you go. Good night.

好极了，你是最棒的冠军，该睡美容觉了，睡吧。好了，晚安了。


Olive


Grandpa?

爷爷？


Grandpa


Yeah.

嗯。


Olive


I'm kind of scared about tomorrow.

我有点为明天担心。


Grandpa


Are you kiddin' me? You're gonna blow 'em out of the water. They're not gonna know what hit 'em.

跟我开玩笑呢吧？你一定会把他们打得落花流水，震得他们头晕转向。


Olive


Grandpa?

爷爷？


Grandpa


Yeah.

嗯。


Olive


Am I pretty?

我漂亮吗？


Grandpa


Olive, you are… the most beautiful girl in the whole world.

奥利芙，你是全世界最漂亮的小女生。


Olive


Nah, you're just saying that.

你只是说说而已。


Grandpa


No, I'm not. I'm madly in love with you. And it's not because of your brains or your personality. It's because you're beautiful, inside and out.

才不呢，我爱你才不是因为你聪明乖巧，不是因为你有个性，就是因为你长得太美了，从里到外都美。


Olive


Grandpa?

爷爷。


Grandpa


What?

什么事？


Olive


I don't want to be a loser.

我不想当输家。


Grandpa


You're not a loser. Where'd you get the idea you're a loser?

你不会输，你怎么以为自己会输呢？


Olive


Because Daddy hates losers.

因为爸爸讨厌输家。


Grandpa


Whoa, whoa, whoa, whoa. Back up a minute. You know what a loser is? A real loser is somebody that's so afraid of not winning, they don't even try. Now, you're trying, right?

哦，哦，哦，哦。等一下，你懂得输家的意思吗？真正的输家是那些害怕失败，连尝试都不敢尝试的人，现在，你正在尝试，不是吗？


Olive


Yeah.

嗯。


Grandpa


Well, then, you're not a loser. We're gonna have fun tomorrow, right?

那么你就不会是输家，明天开心点，好吗？


Olive


Yeah.

嗯。


Grandpa


We can tell 'em all to go to hell. Good night.

叫她们全都给我下地狱。晚安了。

3　名人演讲片段秀

I Have Sinned

我有过失——比尔·克林顿

Thank you very much, ladies and gentlemen. Welcome to the White House and to this day to which Hillary and the vice president and I look forward so much every year.

非常感谢，女士们先生们，欢迎今天来到白宫。这一天是希拉里、副总统和我每年都殷切盼望的日子。

First, I want to say to all of you that, as you might imagine, I have been on quite a journey these last few weeks to get to the end of this, to the rock bottom truth of where I am and where we all are.

首先，我要告诉你们，你们也想象得出，为了到达今天这种情形，为了说出事实的真相，我这几个星期以来过得很不容易。

I agree with those who have said that in my first statement after I testified I was not contrite enough. I don't think there is a fancy way to say that I have sinned.

有人说在我作供之后的第一声明当中，我没有表现出足够的悔改之心，这一点我同意。承认“我犯了过失”这并非是一件荣耀的事情。

It is important to me that everybody who has been hurt know that the sorrow I feel is genuine: first and most important, my family; also my friends, my staff, my Cabinet, Monica Lewinsky and her family, and the American people. I have asked all for their forgiveness.

我希望所有曾经受到伤害的人都知道我现在真诚地感到悲哀，这对我来说很重要。首先，最重要的是我的家庭，还有我的朋友、工作人员、我的内阁，还有莫尼卡·莱温斯基和她的家人，还有美国人民。我请求得到他们的原谅。

But I believe that to be forgiven, more than sorrow is required—at least two more things. First, genuine repentance - a determination to change and to repair breaches of my own making. I have repented. Second, what my Bible calls a broken spirit, an understanding that I must have God's help to be the person that I want to be; a willingness to give the very forgiveness I seek; a renunciation of the pride and the anger which cloud judgment, lead people to excuse and compare and to blame and complain.

但我知道，要得到原谅，仅表示“感到悲哀”是不够的——至少还要有两样东西。首先是真诚地悔过——要有决心去改变和弥补我自己的行为带来的后果。我已经悔过了。其次是圣经上称作的破碎的精神，我理解要成为想要成为的人，我必须得到上帝的帮助。我必须原谅别人，就像我希望得到原谅一样。我必须放弃骄傲和愤怒，因为骄傲和愤怒掩盖了正确的判断，使得人们去寻找借口，去作比较，去责备和去抱怨。

Now, what does all this mean for me and for us? First, I will instruct my lawyers to mount a vigorous defense, using all available appropriate arguments. But legal language must not obscure the fact that I have done wrong. Second, I will continue on the path of repentance, seeking pastoral support and that of other caring people so that they can hold me accountable for my own commitment.

现在这一切对我个人和我们大家来说意味着什么？首先，为我进行有力的答辩，运用所有恰当的论据。但是法律用语不能掩盖我的确犯了过失的事实。其次，我会继续我的忏悔道路，寻求宗教支持，寻求所有关心我的人的支持，他们会让我对自己的所作所为负责。

Third, I will intensify my efforts to lead our country and the world toward peace and freedom, prosperity and harmony, in the hope that with a broken spirit and a still strong heart I can be used for greater good, for we have many blessings and many challenges and so much work to do.

第三，我会加倍努力领导我们的国家，使我们国家和整个世界向着和平自由、繁荣和融洽的方向发展。我希望，凭着“破碎的精神”和一颗强壮的心，我可以作更大贡献。因为我们有许多事情、许多挑战和许多工作要做。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

The Poor Bullfighter

可怜的斗牛士

When Alec returned to work last Monday, Bob asked him how he had spent his holiday.

"You went to Spain, didn't you?" Bob asked.

"That's right, Alec answered." Three weeks in the sun and now I've got a year's work ahead of me. Still, I must say I enjoyed myself. I went swimming every day and I even saw a bullfight."

"Did you?" Bob said, "How was it?"

"Very funny, really," Alec answered.

"I've never thought of a bullfight as being funny," Bob remarked.

"Well, this one was," Alec replied, "The bullfighter was a showman. He arrived at the ring in a helicopter. The helicopter circled round the ring a few times and then the bullfighter landed by parachute. He landed almost in the middle of the ring, just a few yards away from the bull. He was dressed in a splendid costume."

"That must have been very impressive." Bob said.

"I suppose it was," Alec answered. "The trouble was that the poor man didn't know much about bullfighting. The bull went after him before he even managed to get his parachute off. He spent most of his time in the air!"

情感体验屋

Bend, but Don't Break

弯而不折

One of my fondest memories as a child is going down to the river and sitting idly on the bank, where I would enjoy the peace and quiet, watch the water rush downstream, and listen to the chirps of birds and the rustling of leaves in the trees, I would also watch the bamboo trees bend under pressure from the wind and watch them return gracefully to their upright or original position after the wind had died down.

When I think about the bamboo tree's ability to bounce back or return to it's original position, the word resilience comes to mind. When used in reference to a person this word means the ability to readily recover from shock, depression or any other situation that stretches the limits of a person's emotions.

Have you ever felt like you are about to snap? Have you ever felt like you are at your breaking point? Thankfully you have survived the experience to live to talk about it. During the experience, you probably felt a mix of emotions that threatened your health. You felt emotionally drained, mentally exhausted and you most likely endured unpleasant physical symptoms.

Life is a mixture of good times and bad times, happy moments and unhappy moments. The next time you are experiencing one of those bad times or unhappy moments that rush you close to your breaking point, bend but don't break. Try your best not to let the situation get the best of you.

A measure of hope will help you through the unpleasant or deal. With hope for a better tomorrow or a better situation, things may not be as bad as they seem to be. The unpleasant ordeal may be easier to deal with if the end result is worth having.

If the going gets tough and you are at your breaking point, show resilience. Like the bamboo tree, bend, but don't break.

考场零距离

1

W: Here's a 10-dollar bill, give me two tickets for tonight's show please.

M: Sure. Two tickets and here's $ 1.40 change（找回的零钱）.

Q: How much does one ticket cost?

A) $1.40.

B) $6.40.

C) $4.30.

D) $8.60.



2

M: Are you sure you have corrected all the typing errors（错误）in this paper?

W: Perhaps, I'd better read it through again.

Q: What's the woman going to do?

A) Collect papers for the man.

B) Do the typing once again.

C) Check the paper for typing errors.

D) Read the whole newspaper.



3

M: Mary, would you like to go to the movies with me after dinner?

W: Well, I'll go if you really want me to. But I'm rather tired.

Q: What can we conclude from this conversation?

A) The woman does not want to go to the movies.

B) The man is too tired to go to the movies.

C) The woman wants to go to the movies.

D) The man wants to go out for dinner.



4

M: If I were you, I'd ride a bike to work. Taking a crowded bus during rush hour（高峰时段）is really terrible.

W: Thank you for your advice. But my bike has got a flat tyre.

Q: How would the woman most probably get to work?

A) By bus.

B) By bike.

C) By taxi.

D) On foot.



答案：（1）C，（2）C，（3）A，（4）A


Day-33

Word　常用单词坊


permit
 ／pəˈmɪt／
 v. 准许，容许，同意


person
 ／ˈpəːsn／
 n. 人


personal
 ／ˈpɜːsən[ə]l／
 a. 个人的，亲自的


persuade
 ／pəˈsweɪd／
 v. 说服，劝说


pet
 ／pet／
 n. 宠物，得宠者


petrol
 ／ˈpetrəl／
 n. 汽油


photograph
 ／ˈfəʊtəɡrɑːf／
 n. 照片


photography
 ／ˈfəutɔɡrəfɪ／
 n. 摄影


phrase
 ／freɪz／
 n. 短句，词组，措辞


physical
 ／ˈfɪzɪkl／
 a. 物质的，物理的，身体的


piano
 ／ˈpjӕnəʊ／
 n. 钢琴


pick
 ／pɪk／
 v. 挖，摘，剔，啄，挑选


picture
 ／ˈpɪktʃə／
 n. 图画


piece
 ／piːs／
 n. 片，块，件，条，部分，部件


pig
 ／pɪɡ／
 n. 猪


pile
 ／paɪl／
 n. 一堆


pilot
 ／ˈpaɪlət／
 n. 领航（驾驶）员


pin
 ／pɪn／
 n. 别针，销钉


pink
 ／pɪnk／
 a. 粉红色的


pipe
 ／paɪp／
 n. 管子，笛子，烟斗


pity
 ／ˈpɪtɪ／
 a. 可怜的


place
 ／pleɪs／
 n. 地方


plain
 ／pleɪn／
 a. 明白的，朴素的，不美的


plan
 ／plӕn／
 n. 计划


plane
 ／pleɪn／
 n.&v. 刨（平）


plant
 ／plɑːnt／
 n. 植物


plaster
 ／ˈplɑːstə／
 n. 泥灰，灰浆，膏药


plate
 ／pleɪt／
 n. 盘，碟，板，招牌


play
 ／pleɪ／
 v. 玩，打（球）


pleasant
 ／ˈpleznt／
 a. 令人愉快的，惬意的


please
 ／pliːz／
 interj.&a. 请


pleased
 ／pliːzd／
 a. 高兴的


pleasure
 ／ˈpleʒə／
 n. 快乐，乐趣


plenty
 ／ˈplentɪ／
 a. 大量的


plural
 ／ˈplʊərəl／
 n.&a. 复数（的）


pocket
 ／ˈpɔkɪt／
 n. 口袋


poem
 ／ˈpəuɪm／
 n. 诗歌


poet
 ／ˈpəuɪt／
 n. 诗人


poetry
 ／ˈpəuɪtrɪ／
 n. 诗集


point
 ／pɔɪnt／
 n. 点，分，尖端


pointed
 ／pɔɪntɪd／
 a. 尖锐的，率直的


poison
 ／ˈpɔɪzn／
 n.&v. 毒，毒害


poisonous
 ／ˈpɔɪznəs／
 a. 有毒的

Vocabulary　万用句型库

餐馆进餐



	What would you like to eat?
	你想吃点什么？



	Are you ready to order?
	你要点菜了吗？



	I'd like some steak and bread.
	我要牛排和面包。



	What would you like for dessert?
	你要什么甜点？



	A small glass of whisky, please.
	请来一小杯威士忌。



	Here is your food.
	你的菜来了。



	Bring me the bill please.
	请买单。



	Can I pay by check or credit card?
	我能用支票或信用卡吗？



	Sorry, we only take cash.
	对不起，我们只收现金。




在家就餐



	Help yourself please.
	请随便吃。



	Help yourself to anything you like.
	请挑您喜欢的吃。



	Please feel at home.
	请像在家中一样自由自在。



	What would you like to eat?
	您想吃点什么？



	It's delicious.
	很好吃。



	It tastes nice.
	它味道很好。



	Thank you for a good dinner.
	谢谢您准备了这么好的晚餐。



	No, thanks. I'm full.
	不了，谢谢。我吃饱了。



	I like everything you cooked.
	您做的每一个菜我都喜欢吃。




Dialogue　百事会话廊

1　团体游内容询问

A: Is the transportation fee to and from the airport included?

来回机场的交通费包括在内吗？

B: No, but it's cheap. Oh, and an international buffet breakfast is included.

没有，但那很便宜。噢，也包括了一份各国味的自助式早餐。

A: What about the hotel?

饭店怎么样？

B: It's right on the beach and the spa is just next door.

就在沙滩边，温泉就在隔壁。






buffet
 n. 饮食柜台，餐车；自助餐vt. 连续猛击


spa
 n. 矿泉，温泉浴场





2　合同

A: If she manages to bring off the deal what will you do?

如果她把这交易搞定，你怎么办？

B: If she does manage to bring it off and does get the contract I shall certainly recognize her services.

若她真的把交易搞定，把合同弄到手，我会奖励她的服务。

A: Well And if she doesn't bring it off?

啊，要是她搞不定呢？

B: If she fails to bring this one off, shall have to give her the sack.

要是她搞不定，我得叫她走了。






contract
 n. 合同


bring off
 使实现，做成





3　预订房间

A: Beijing Hotel, front desk.

北京饭店，前台。

B: I'd like to reserve a room with a single bed.

我要订一间单人房。

A: I'm sorry, but we are fully booked.

对不起，全客满了。

B: Oh, then can you recommend another hotel nearby?

那么你能介绍附近的什么旅馆吗？

A: May I suggest the Hilton Hotel?

我建议希尔顿饭店怎么样？

B: Ok.

好的。






recommend
 vt. 推荐；劝告；使受欢迎





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

The bank estimates that up to three trillion dollars of public and private loans in developing countries must be repaid this year. Some nations have enough foreign currency reserves, but others will struggle to find new financing to pay their existing debts.






private
 ／ˈpraɪvɪt／
 adj. 私人的；秘密的；私立（营）的；n. 士兵


reserve
 ／rɪˈzɜːv／
 vt. 保留；预订；n. 储备；矜持；自然保护区


struggle
 ／ˈstrʌɡl／
 vi. 奋斗，努力；斗争，搏斗；n. 斗争，搏斗





2　影视对白大淘宝

《阳光小美女》


剧情概要
 　Dwayne和Frank在海边的对话，原来那些原本被我们当作痛苦的日子才是最单纯最美好的。这的确是一个独特见解。






Dwayne


Sometimes I just wish I could go to sleep till I was 18 and skip all this crap—high school and everything—just skip it.

有时候好希望能一觉睡到18岁，直接跳过这些垃圾日子，高中生活什么的。


Frank


You know Marcel Proust?

知道马塞尔·普鲁斯特吗？


Dwayne


He's the guy you teach.

他就是你教的主题？


Frank


Yeah. French writer. Total loser. Never had a real job. Unrequited love affairs. Gay. Spent 20 years writing a book almost no one reads. But he's also probably the greatest writer since Shakespeare. Anyway, he, uh… he gets down to the end of is life and he looks back and decides that all those years he suffered…Those were the best years of his life, 'cause they made him who he was. All the years he was happy? You know, total waste. Didn't learn a thing. So, if you sleep until you're 18… ah, think of the suffering you're gonna miss. I mean, high school? High school… Those are your prime suffering years. You don't get better suffering than that.

法国作家，超级失败者。从没认真工作。得不到回报的单相思，同性恋。花了20年写出一本几乎没人看的书，但他可能是自莎士比亚以来最杰出的作家了，总而言之，他走到生命尽头，回顾自己一生时却认为自己最苦的那些年，是他一辈子最棒的日子，在那其中他造就了自己，反而快乐生活的那些年，都是浪费生命，一事无成。所以说要是你直接睡到18岁……那要错过多少苦日子。高中呢？那是最痛苦的，你再也找不到比那更难以忍受的日子了。


Dwayne


You know what? Fuck beauty contests. Life is one fucking beauty contest after another. You know, school, then college, then work? Fuck that. And fuck the Air Force Academy. If I wanna fly, I'll find a way to fly. You do what you love, and fuck the rest.

你知道吗？去他的选美！生命就是一连串的选美比赛，入学，上大学，然后工作……靠，去他的空军学校，只要我想飞，就一定会有办法。做你想做的事，其他的都去死吧。


Frank


I'm glad you're talking again, Dwayne. You're not nearly as stupid as you look. Wanna go back?

很高兴你又愿意讲话了，德维恩，原来你不是真的那么蠢。想回去了吗？


Dwayne


Not really. Yeah, we should go back.

不太想。是啊，该回去了。

3　名人演讲片段秀

I Have Sinned

我有过失——比尔·克林顿

In this, I ask for your prayers and for your help in healing our nation. And though I cannot move beyond or forget this—indeed, I must always keep it as a caution light in my life—it is very important that our nation move forward.

在这方面，我恳请得到你们的祈祷和你们的帮助。治愈我们的国家，我不能超越或忘记这一点——事实上，我必须把这一点作为我生命中的指示灯——我们国家必须向前发展，这一点很重要。

I am very grateful for the many, many people - clergy and ordinary citizens alike - who have written me with wise counsel. I am profoundly grateful for the support of so many Americans who say that in this case and many others, the bounds of privacy have been excessively and unwisely invaded. That may be. Nevertheless, in this case, it may be a blessing, because I still sinned. And if my repentance is genuine and sustained, and if I can maintain both a broken spirit and a strong heart, then good can come of this for our country as well as for me and my family. (Applause)

我对许多人都充满感激之情，不管是牧师还是普通公民，他们写给我充满智慧的建议。我对美国人民的支持更充满感激之情，我感谢那些一贯支持我的人，他们认为在这次事件和其他许多事件中，隐私权都被大大地不明智地侵犯。他们似乎有道理。但是，在这个事件中，这可能只是他们的好意。因为我确实犯了过失。如果我保持一份真诚的悔过之情，如果我保持一个破碎的精神和一颗强壮的心，那么，对我们国家，对我以及我的家庭都会带来好处。

The children of this country can learn in a profound way that integrity is important and selfishness is wrong. But God can change us and make us strong at the broken places. I want to embody those lessons for the children of this country—for that little boy in Florida who came up to me and said that he wanted to grow up and be President and to be just like me. I want the parents of all the children in America to be able to say that to their children.

我们国家的儿童可深刻地体会到人格的完整是重要的而自私是错误的。但上帝能改变我们，能让我们在折断的地方强壮起来。孩子们应吸取这些教训。我愿意成为这些教训的化身。在佛罗里达州有一个小男孩，走过来对我说长大后他也要当总统，和我一样。我希望美国所有父母都能对他们的孩子这样说。

I thank you for being here. I ask you to share my prayer that God will search me and know my heart, try me and know my anxious thoughts, see if there is any hurtfulness in me, and lead me toward the life everlasting. I ask that God give me a clean heart, let me walk by faith and not sight.

我感谢你们来到这里。我请你们与我一起祈祷，让上帝审视我并了解我的心，考验我并了解我的思想，看看我内心有无伤害别人的本质，然后带领我走向永生。我请求上帝给我一颗洁静的心，让我凭着赤诚之心而不是凭着视力行走。

I ask once again to be able to love my neighbor—all my neighbors—as myself, to be an instrument of God's peace; to let the words of my mouth and the meditations of my heart and, in the end, the work of my hands, be pleasing. This is what I wanted to say to you today.

我再次请求，让我能爱在我身边的人——所有的生活在我身边的人——就像爱我自己一样。让我成为和平的使者。让我口中所说，心中所想和手中所做的事情都让人愉快。这就是我今天要对你们说的话。

Thank you.

谢谢。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

May I Have Another One?

我可以再要一颗吗？

Five tourists walked slowly across the airfield where a very small aircraft was waiting for them. The plane was used on local flights and had only two engines. The passengers got into the plane and sat down.

"Fasten your seat-belts please," the air hostess said.

An old lady turned to the air hostess. "Please help me with this belt," she asked, "I have never been on an aeroplane before and I feel rather nervous."

"Don't worry," the air hostess said kindly. "These planes are the safest in the world."

Then the hostess went round with a tray of sweets. She offered a sweets to each of the passengers. "Take one of these," she said to the old lady. "It will help you to SWALLOW,”

Suddenly, the plane began to shake and rattle. It moved quickly down the runway and slowly climbed into the air. When the plane was in the air, the hostess went to the old lady again. "Didn't the sweet help you to swallow?" she asked.

"No, I'm afraid it didn't," the old lady answered, "but it took my mind off the plane. May I have another one please?"

情感体验屋

The Lion in Love

坠入爱河的狮子

Strange conqueror, Love! And happy he, and strangely privileged and free, who only knows by story him and his feats of glory!

In times when animals were speakers, among the quadru-pedal seekers of our alliance there came the lions. And why not? For then, they yielded not to men in point of courage or of sense, nor were in looks without pretence. A high-born lion, on his way across a meadow, met one day a shepherdess, who charmed him so, that, as such matters out to go, he sought the maiden for his bride. Her sire, it cannot be denied, had much preferred a son-in-law of less terrific mouth and paw. It was not easy to decide. The lion might the gift abuse—it was not quite prudent to refuse. And if refusal there should be, perhaps a marriage one would see, some morning, made clandestinely. For, over and above the fact that she could bear with none but males of martial air, the lady was in love with him of shaggy hair. Her sire, much wanting cover to send away the lover, thus spoke: "My daughter, sir, is delicate. I fear to hear your fond caresses will prove rough blessings. To banish all alarm about such sort of harm, permit us to remove the cause, by filing off your teeth and claws. In such a case, your royal kiss will be to her a safer bliss, and to yourself a sweeter, since she will more respond to those endearments fond which you greet her."

The lion gave consent at once, by love so great a dunce! Without a tooth or claw now view him—a fort with cannon spiked. The dogs, let loose on him, slew him, all biting safely where they liked.

Oh, tyrant Love! When held by you, we may to prudence bid adieu.

考场零距离

1

M: I would like two tickets for the 9 o'clock show this evening.

W: I'm sorry, Sir. They are sold out. But we have a few left for tomorrow.

Q: What do we learn from this conversation?

A) The man wants to attend tomorrow's show.

B) There aren't any tickets left for tonight's show.

C) There aren't any tickets left for tomorrow's show.

D) The man doesn't want to attend tomorrow's show.



2

W: I'd love to see a different type of movie for a change. I'm tired of movies about romantic（浪漫的）stories.

M: I agree. Let's go and see a new movie at the Royal Theatre. I hear it's a real story of two prison breakers.

Q: What kind of movie does the woman find boring?

A) Detective stories.

B) Stories about jail escapes.

C) Love stories.

D) Stories about royal families.



3

M: What do you think of Professor Brown's lecture?

W: The topic was interesting, but the lecture was much more difficult to follow than I had expected.

Q: What does the woman say about the lecture?

A) It was a long lecture, but easy to understand.

B) It was not as easy as she had thought.

C) It was as difficult as she had expected.

D) It was interesting and easy to follow.



4

M: I'd like to have a talk with your director sometime this week. Could you arrange（安排）it for me?

W: He's rather busy these days. But I'll see what I can do.

Q: What's the man asking the woman to do?

A) To put him through to the director.

B) To have a talk with the director about his work.

C) To arrange an appointment for him with the director.

D) To go and see if the director can meet him right now.



答案：（1）B，（2）C，（3）B，（4）C


Day-34

Word　常用单词坊


pole
 ／pəʊl／
 n. 南（北）极，磁极，杆，竿


police
 ／pəˈliːs／
 n. 警察


polish
 ／ˈpɒlɪʃ／
 v.&n. 抛光（剂），（使）文雅


polite
 ／pəˈlaɪt／
 a. 有礼貌的，客气的，文雅的


political
 ／pəˈlɪtɪkəl／
 a. 政治的


politician
 ／ˌpɒlɪˈtɪʃən／
 n. 政治家，政客


politics
 ／ˈpɒlɪtɪks／
 n. 政治学，政务


pool
 ／puːl／
 n. 池子，潭


poor
 ／puə／
 a. 贫穷的


popular
 ／ˈpɒpjʊlə／
 a. 大众的，流行的，受欢迎的


popularity
 ／ˌpɒpjʊˈlӕrɪtɪ／
 n. 声望，流行，普及


population
 ／ˌpɒpjʊˈleɪʃən／
 n. 人口（数），居民


port
 ／pɔːt／
 n. （船的）左舷，舱门


position
 ／pəˈzɪʃən／
 n. 位置，职位


possess
 ／pəˈzes／
 v. 占有，具有


possession
 ／pəˈzeʃən／
 n. 所有，占有


possibility
 ／ˌpɒsəˈbɪlɪtɪ／
 n. 可能性


possible
 ／ˈpɔsəbl／
 a. 可能的，可接受的


possibly
 ／ˈpɔsəblɪ／
 ad. 可能，也许


post
 ／pəust／
 v. 邮寄


pot
 ／pɒt／
 n. 壶，锅，罐


potato
 ／pəˈteɪtəʊ／
 n. 土豆，马铃薯


pound
 ／paund／
 n. 磅，英镑


pour
 ／pɔː(r)／
 v. 倾倒，涌


powder
 ／ˈpaʊdə／
 v. 粉末，香粉，药粉，火药


power
 ／ˈpauə／
 n. 能量，权力


powerful
 ／ˈpaʊəfl／
 a. 强有力的


practical
 ／ˈprӕktɪkəl／
 a. 实践的，实用的


practice
 ／ˈprӕktɪs／
 n. 实践，实行，实习


praise
 ／preɪz／
 n.&v. 赞美，表扬，歌颂


pray
 ／preɪ／
 v. 请求，祈祷


prayer
 ／preə／
 n. 祈祷，祷词


precious
 ／ˈpreʃəs／
 a. 珍贵的，宝贵的


preparation
 ／ˌprepəˈreɪʃn／
 n. 准备，预备


prepare
 ／prɪˈpeə／
 v. 准备，预备


presence
 ／ˈprezns／
 n. 存在，在场，出席


present
 ／prɪˈzent／
 n. 礼物，现在


preserve
 ／prɪˈzɜːv／
 v. 保存（护），储存


president
 ／ˈprezɪdənt／
 n. 总统，主席


press
 ／pres／
 n.&v. 压，按


pressure
 ／ˈpreʃə／
 n. 压力


pretend
 ／prɪˈtend／
 v. 假装，借口


pretty
 ／ˈprɪtɪ／
 a. 漂亮的

Vocabulary　万用句型库

在外就餐



	How many people in your party?
	你们的聚会一共多少人？



	Would you follow me please?
	请跟我来。



	May I take your order, sir?
	先生，您可以点菜了吗？



	Would you like anything else?
	您还要别的吗？



	What would you like to drink?
	您喜欢喝什么？



	I'm glad you enjoy it.
	我很高兴您觉得很好吃。



	Please take my order.
	请接受点菜。



	Please give me a bottle of beer.
	请给我一瓶啤酒。



	Isn't this bill wrong?
	这个账没错吗？




关于早餐



	This is your breakfast, madam.
	这是您要的早餐，女士。



	Please enjoy your breakfast.
	请慢慢用餐。



	May I come in?
	可以进来吗？



	A table for three, please.
	我们三个人一桌。



	For here, please.
	就在这儿吃。



	I need that to go.
	我想带走。



	I'm waiting for someone else.
	我正在等人。



	What do you have to drink?
	有什么喝的？



	This is the fee for you.
	这是给您的小费。




Dialogue　百事会话廊

1　提醒开会

A: Mr. Black, I've come to remind you of the meeting scheduled at 10 o'clock this morning.

布莱克先生，我是来提醒你，今天上午十点钟你有一个会议。

B: Oh, that's right. Is the room ready for the meeting?

噢，是这样。会议室布置好了吗？

A: The meeting will be held in your office, not in the conference room.

会议将在你的办公室里召开，而不是在会议室。

B: OK, thank you very much.

好的，谢谢你。

A: Not at all. It's my job.

没什么，这是我的工作。






remind
 vt. 提醒，使想起；使发生联想


schedule
 n. 时刻表，日程；清单vt. 安排，排定





2　实验

A: Ouch! You should have told me that the experiment involved electricity.

唉呀！你应该告诉我这个实验要带电。

B: Calm down I know you feel bad at the moment. But I assure you that some fresh water will bring you around.

我晓得你现在觉得不舒服，不过我向你保证只要点清水就可以让你醒过劲来。

A: It takes more than fresh water to bring me round. I think you should order some drinks and pay for them.

要让我醒过劲，一点清水可不够，我想你得要点饮料来，然后付账。

B: But the experiment was all in the cause of science.

可这试验可是为了科学呀。

A: May be. But I'm never going to be one of your guinea-pigs again.

也许，不过我再也不会来当你的试验用鼠了。






experiment
 n. 实验，试验


electricity
 n. 电





3　订餐

A: Hello. Is this the Guangdong Chinese Restaurant?

喂，是广东中餐厅吗？

B: Yes. May I help you?

是啊，能否为您效劳吗？

A: I would like to reserve a table for dinner tonight.

我想预定今天晚饭的席位。

B: Yes, Sir. For how many persons, please?

好的，先生。请问有几位？

A: A party of eight.

一共8人。

B: May I have you name, please?

请问您的名字，先生？

A: George Bruce.

乔治·布鲁斯。

Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

Bank economist Jeff Chelsky says the poorest countries are in the greatest danger. They cannot borrow in credit markets and they depend on exports of commodities like crops or minerals. But falling commodity prices mean they now depend more than ever on foreign aid.






commodity
 ／kəˈmɒdɪtɪ／
 n. 商品，货物


mineral
 ／ˈmɪnərəl／
 n. 矿物，矿石，矿嘲质





2　影视对白大淘宝

《朱诺》


剧情概要
 　正准备到一家小医院堕胎的Juno竟遇上同学Su-chin在宣传不能堕胎。简单的几句话却时刻提醒着我们这两个小女孩的学生身份。“不能按时交作业”与“堕胎”这两个词如此的格格不入。






Su-chin


All babies want to get borned. All babies want to get borned. All babies want to get borned. All…

每个宝宝都想来到这个世界，每个婴儿都有出生的权利，每个……


Juno


Hey, Su-Chin.

嗨，苏琴。


Su-chin


Oh. Hi, Juno. How are you?

嗨，朱诺，你好吗？


Juno


You know, pretty solid. Um…So, did you… did you write that paper for Worth's class yet?

挺好的。嗯……沃斯老师课上的那篇论文你写好了吗？


Su-chin


No, not yet. I tried to work on it a little last night, but I'm having trouble concentrating.

还没有，昨晚我想写的，但是没法集中注意力。


Juno


Oh, well, I'll sell you some of my Adderall, if you…

要不要我卖你一点儿镇静剂。如果你……


Su-chin


No, thanks. I'm off pills.

不用，我不吃药。


Juno


It's a wise choice. 'Cause I knew this girl, she had this, like, crazy freak-out 'cause she took too many behavioral meds at once. And she just, like, ripped off her clothes and dove into the fountain at Ridgedale mall, and was like, "Bligh, I'm a kraken from the sea!"

明智的决定，我认识一个女孩，她疯疯癫癫的，有次她药吃多了，衣服一脱跳进商场前面的喷泉里，就像，“嘿，我是北海巨妖！”


Su-chin


I heard that was you.

我听说那是你……


Juno


Well, it's good seeing you, Su-Chin.

好吧，很高兴见到你，苏琴。


Su-chin


Your baby probably has a beating heart, you know. It can feel pain. And it has fingernails!

你孩子可能已经有心跳了，它会痛的！它也已经有指甲了！


Juno


Fingernails?

有指甲了？

3　名人演讲片段秀

The Audacity of Hope

无谓的希望

2004 Democratic National Convention Keynote Address

2004年民主党全国代表大会基调演讲——奥巴马

Thank you so much. Thank you. Thank you. Thank you so much. Thank you so much. Thank you. Thank you. Thank you, Dick Durbin. You make us all proud.

非常感谢！谢谢！谢谢各位！非常感谢！谢谢！谢谢，迪克·德宾！您是我们所有人的骄傲！

On behalf of the great state of Illinois, crossroads of a nation, Land of Lincoln, let me express my deepest gratitude for the privilege of addressing this convention.

伟大的伊利诺伊州既是全国的交通枢纽，也是林肯的故乡，作为州代表，今天我将在大会致辞，并为自己能有幸获此殊荣而倍感骄傲和自豪。

Tonight is a particular honor for me because, let's face it, my presence on this stage is pretty unlikely. My father was a foreign student, born and raised in a small village in Kenya. He grew up herding goats, went to school in a tin-roof shack. His father — my grandfather — was a cook, a domestic servant to the British.

今晚对我而言颇不寻常，我们得承认，我能站在这里本身就已意义非凡。我父亲是一个外国留学生，他原本生于肯尼亚的一个小村庄，并在那里长大成人。他小的时候还放过羊，上的学校简陋不堪，屋顶上仅有块铁皮来遮风挡雨。而他的父亲，也就是我的祖父，不过是个普通的厨子，还做过家佣。

But my grandfather had larger dreams for his son. Through hard work and perseverance my father got a scholarship to study in a magical place, America, that shone as a beacon of freedom and opportunity to so many who had come before.

但祖父对父亲抱以厚望。凭借不懈的努力和坚韧不拔的毅力，父亲荣获赴美留学的机会，而且还拿到奖学金。美国这片神奇的土地，对于很多踏上这片国土的人而言，意味着自由和机遇。

While studying here, my father met my mother. She was born in a town on the other side of the world, in Kansas. Her father worked on oil rigs and farms through most of the Depression. The day after Pearl Harbor he signed up for duty, joined Patton's army, marched across Europe. Back home, my grandmother raised their baby and went to work on a bomber assembly line. After the war, they studied on the GI Bill, bought a house through FHA, and moved west all the way to Hawaii in search of opportunity.

还在留学期间，父亲与母亲不期而遇。母亲来自完全不同的另一个世界，她生于堪萨斯的一个小镇。大萧条时期，外祖父为谋生计，曾在石油钻井打工，还曾在农场务农。日军偷袭珍珠港后的第二天，他就自愿应征入伍，在巴顿将军麾下，转战南北，横扫欧洲。在后方的家中，外祖母含辛茹苦，抚养子女，并在轰炸机装配线上找了份活计。战后，依据士兵福利法案，他们通过联邦住宅管理局购置了一套房子，并举家西迁，谋求更大发展。

And they, too, had big dreams for their daughter, a common dream, born of two continents.

他们对自己的女儿也寄予厚望，两家人虽然身在不同的非洲和美洲大陆，却有着共同的梦想。

My parents shared not only an improbable love; they shared an abiding faith in the possibilities of this nation. They would give me an African name, Barack, or "blessed," believing that in a tolerant America your name is no barrier to success. They imagined —they imagined me going to the best schools in the land, even though they weren't rich, because in a generous America you don't have to be rich to achieve your potential.

我的父母不仅不可思议地彼此相爱，而且还对这个国家有了不移的信念。他们赐予我一个非洲名字，巴拉克，意为“上天福佑”, 因为他们相信，在如此包容的国度中，这样的名字不应成为成功的羁绊。尽管他们生活并不宽裕，还是想方设法让我接受当地最好的教育，因为在这样一个富足的国度中，无论贫富贵贱，都同样有机会发展个人的潜力。

They are both passed away now. And yet, I know that, on this night, they look down on me with pride.

现在他们都已不在人世，不过，我知道，他们在天之灵，此时此刻正在骄傲地关注着我。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

The Unlucky Hunter

不走运的猎人

My uncle is a keen sportsman. He often goes shooting during the weekend and usually comes home with a bag full of birds. Last Sunday evening he came home earlier than usual. He didn't say anything when he came in. He threw his bag on the table and sat by the fire. He looked tired and cross.

"Didn't you have a good day, dear?" his wife asked.

"What do you think?" he answered crossly and pointed at the bag. "Look at this bag! There's only one bird in it and it cost me a lot of money!"

"Weren't there any birds?" my aunt asked kindly.

"Hundreds of them!" my uncle said. "but I spent the day arguing with a farmer."

"What happened, dear?" she asked.

"I shot my first bird at five o'clock this morning. Soon afterwards I aimed at another one and fired. But I don't know what happened. I think I shipped because I didn't shoot the bird. I hit a cow and killed it. The farmer who owned it got very annoyed with me. I argued with him for hours and in the end I had to pay him ￡50!”

情感体验屋

A Mother's Love Outlasts Everything

永恒的母爱

One calm, bright sunshiny day, an angel slipped out of heaven and fell down to his world and roamed field and forest, city and hamlet. And just as the sun was setting, he spread his wings and said, "Now my visit is over and I must go back to the world of light. But before I go, I would like to take along some mementos of my visit here."

He noticed a beautiful flower garden and said, "How lovely and fragrant these flowers are." He plucked the rarest and most beautiful roses and made a bouquet and said, "I see nothing more beautiful and fragrant than these. I will take them back to heaven with me."

Looking on a little further, he saw a bright-eyed baby, smiling into its mother's face. And he said, "Oh, that baby's smile is even prettier than this bouquet of roses. I will take that, too!"

Then he looked just beyond the cradle and there was a mother's love pouring out like the gush of a river toward the cradle and the baby. And he said to himself, "Oh, that mother's love is the prettiest thing I have seen on earth. I will carry that, too."

With the three treasures he winged his way back to heaven. When he got outside the pearly gates, he decided to examine his mementos. He looked at the flowers and they had wilted. He looked at the baby's smile and it had faded. He looked at the mother's love and it was still there in all its warmth and in all its pristine beauty.

He threw aside the wilted flowers and the faded smile, and winged his way through the gates. He called all the hosts of heaven together and said, "Here is the only thing I found on earth that would keep its beauty all the way to heaven… It is a Mother's Love."

考场零距离

1

M: Why did Margaret call yesterday?

W: She wanted to pick up some magazines she lent me.

Q: What do we learn from the conversation?

A) Margaret wanted to return some magazines to the woman.

B) Margaret wanted to lend some magazines to the woman.

C) Margaret wanted to borrow some magazines from the woman.

D) Margaret wanted to get some magazines back from the woman.



2

W: You seem to have a lot of work to do at your office. You're always staying late and working overtime.

M: That's true. But it's no bother to me. The work is interesting. I don't mind extra（额外的）hours at all.

Q: How does the man feel about his job?

A) He doesn't care much about it.

B) He enjoys it very much.

C) He doesn't mind even though it's tedious.

D) He hates working overtime.



3

M: Well, the holiday is well soon being here.

W: Yes, isn't it exciting by this time next week, we'll be on the plane?

Q: What do we learn from the conversation?

A) The woman doesn't think it exciting to travel by air.

B) They'll stay at home during the holidays.

C) They are offered some plane tickets for their holidays.

D) They'll be flying somewhere for their vacation.



4

M: What happened to you? You are so late.

W: The bus I took broke down in front of the hospital and I had to walk from there.

Q: Why was the woman so late?

A) Something went wrong with the bus.

B) She took somebody to hospital.

C) Something prevented her from catching the bus.

D) She came on foot instead of taking a bus.



答案：（1）D，（2）B，（3）D，（4）A


Day-35

Word　常用单词坊


prevent
 ／prɪˈvent／
 v. 预防，防止，阻止


price
 ／praɪs／
 n. 价格，价钱


prickly
 ／ˈprɪklɪ／
 a. 多刺的，易生气的


pride
 ／praɪd／
 n. 骄傲，自豪


priest
 ／priːst／
 n. 牧师，教士，神父


prince
 ／prɪns／
 n. 王子，亲王


principle
 ／ˈprɪnsəpl／
 n. 原理，原则


print
 ／prɪnt／
 v. 印刷，冲洗


prison
 ／ˈprɪzn／
 n. 监狱


prisoner
 ／ˈprɪznə／
 n. 囚徒


private
 ／ˈpraɪvɪt／
 a. 私人的，个人的，保密的


prize
 ／praɪz／
 n. 奖品（金），战利品


probability
 ／ˌprɒbəˈbɪlɪtɪ／
 n. 可能性，机会


probable
 ／ˈprɔbəbl／
 a. 很可能的，大概的


problem
 ／ˈprɔbləm／
 n. 问题


process
 ／ˈprəʊses／
 n. 过（进）程，工序


procession
 ／prəˈseʃən／
 n. 队伍，队列，行进


produce
 ／prəˈdjuːs／
 v. 生产，制造，引起


product
 ／ˈprɒdəkt／
 n. 产品，成果，乘积


production
 ／prəˈdʌkʃən／
 n. 生产，产量，制造（物）


profession
 ／prəˈfeʃən／
 n. 行业，职业


profit
 ／ˈprɒfɪt／
 n. 利润，利益


promise
 ／ˈprɒmɪs／
 n.&v. 许诺，有希望


pronounce
 ／prəˈnaʊns／
 v. 发音，宣布


pronunciation
 ／prəˌnʌnsɪˈeɪʃn／
 n. 发音


proof
 ／pruːf／
 n. 证明，证据


proper
 ／ˈprɒpə／
 a. 适当的，正经的，特有的


property
 ／ˈprɒpətɪ／
 n. 财产，所有物，特性


protect
 ／prəˈtekt／
 v. 保护


protection
 ／prəˈtekʃən／
 n. 保护，防护


protective
 ／ˌprəˈtektɪv／
 a. 保护的


proud
 ／praʊd／
 a. 骄傲的，自豪的


prove
 ／pruːv／
 v. 证明，证实


provide
 ／prəˈvaɪd／
 v. 备办，提供，供应


provision
 ／prəˈvɪʒən／
 n. 准备，供应（品）


provisions
 ／prəˈvɪʒəns／
 n. 食物


public
 ／ˈpʌblɪk／
 a. 公共的


pull
 ／pul／
 v. 拉，拖，牵


pump
 ／pʌmp／
 n. 泵


punish
 ／ˈpʌnɪʃ／
 v. 惩罚


punishment
 ／ˈpʌnɪʃmənt／
 n. 惩罚


pupil
 ／ˈpjuːpl／
 n. （小）学生，瞳孔


purple
 ／ˈpɜːpl／
 a. 紫色的

Vocabulary　万用句型库

关于午餐



	And what to follow?
	接下来要什么？



	Can I get you something to drink?
	要喝些什么饮料吗？



	Sprite will be great!
	来点雪碧吧！



	How long will it take?
	需要多久？



	Your meal will be ready soon.
	你们的餐点很快就会准备好的。



	Do you want your coffee refilled?
	你的咖啡要续杯吗？



	How would you like it?
	你要几分熟？



	Medium rare, please.
	五分熟。



	Well-done, please.
	很熟的。




关于茶点



	Would you care for a cup of tea?
	请喝杯茶，好吗？



	Would you like Chinese tea?
	你喜欢喝中国茶吗？



	How do you like the tea?
	你觉得茶味道如何？



	I feel like a cup of the green tea.
	我想喝杯绿茶。



	I'd like a cup of hot tea.
	我要杯热茶。



	We'd like to see the menu.
	让我们看看菜单。



	I'll have some fresh fruit.
	我要些新鲜的水果。



	I'd rather have another cup of tea, please.
	请再给我一杯茶。



	May I have the check, please?
	请结账。




Dialogue　百事会话廊

1　订货

A: Hello, is this the ordering department?

你好，是订购部吗？

B: Yes. Can I help you?

是的。我能帮忙吗？

A: I'd like to order 3 boxes of Z beer. I wonder if you have any in stock.

我想订三箱Z牌啤酒。不知道你们有没有货？

B: Sure. May I have your name, address and telephone number, please?

当然有。请告诉我您的姓名、地址和电话号码好吗？

A: Yes. Mike Smith, 112 Xiwang Road. My telephone number is 87118830.

好的。我叫迈克·史密斯，在希望路112号。我的电话号码是87118830。

B: Oh, yes, Mr. Smith. You can expect the delivery no later than tomorrow afternoon.

好，我知道了，史密斯先生。您的货明天下午之前我们一定送到。






in stock
 有现货的，有库存的


delivery
 n. 投递；邮件，发送的货物；分娩；讲话方式





2　初学者

A: You can brush up your German using the new techniques. And you can have the cash refunded if not delighted.

你可以以最新方法来捡起你的德文，如果不满意，可以退钱。

B: Well. The problem is that I've neither Germany to brush up nor money to be refunded.

可问题在于我既没德文来重温，也无钱可退。

A: Then a course for absolute beginners is what you need?

那你所需要的是为如假包换的初生者设的课。

B: For absolute, penniless beginners.

为如假包换，身无分文的初学者。






technique
 n. 技术，技能；技巧，手艺


brush up
 重温，再练





3　点餐

A: Would you like anything else?

您还要点儿别的吗？

B: Yes, please. Could I have some potatoes?

是的。能给我些土豆吗？

A: Of course. Which kind: mashed, boiled or baked?

当然。您要哪种，土豆泥、熟土豆还是烤土豆？

B: I think mashed potatoes would be OK for me.

我想土豆泥对我来说就很好。

A: Something to drink?

来点饮料吗？

B: No, we'll split a beer.

不了，我们一起喝啤酒。

Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

Finance ministers and central bankers from major industrial and developing countries meet this weekend outside London to discuss the financial crisis. President Obama wants all countries in the Group of Twenty to coordinate their separate efforts to strengthen their economies.






industrial
 ／ɪnˈdʌstrɪəl／
 adj. 工业的，产业的


coordinate
 ／kəʊˈɔːdɪneɪt／
 vt. 调节，协调；n. 坐标；adj. 同等的，并列的


strengthen
 ／ˈstreŋθən／
 vt. 加强，巩固





2　影视对白大淘宝

《朱诺》


剧情概要
 　又一个清新的早晨，Juno与Bleeker重归于好，相互找到了最爱的人。






Juno


Hi.

嗨。


Bleeker


Hey, did you put, like, a hundred things of tic tacs in my mailbox?

嘿，你是不是……在我的邮箱里塞了几百盒薄荷糖？


Juno


Oh, yeah. Yeah, that was me.

哦，是的，那是我干的。


Bleeker


Why?

为什么啊？


Juno


Well, you know, they're your favor, and, uh, I mean, you can never have too many of your favorite one-calorie breath mints. So, I just thought I'd…

那不是你的最爱么，而且，吃超低热量清新口气薄荷糖这个你从来也不嫌多的，所以，我才……


Bleeker


Yeah, well, thanks. I, uh, I think I'm pretty much set until college on the tic tac front.

哦，那好吧，谢啦。我想这阵子我不用愁了。这么多薄荷糖，吃到大学都没问题。


Juno


You know, Bleek, I was thinking…and I'm sorry I was such a huge bitch to you. You don't deserve it.

布里克，我在想……我很抱歉，对你那么凶，你没那么可气。


Bleeker


It's okay, you know…it's okay.

没关系的……真的没关系。


Juno


And also, um…I think I'm in love with you.

还有就是……我想我是爱着你。


Bleeker


You mean, as friends?

你是说朋友之间的那种爱？


Juno


No. I mean, for real. 'Cause you're, like, the coolest person I've ever met, and you don't even have to try.

不，我是说男女之间的那种。因为在我见过的人里，你是最酷的，而且你根本不需要刻意装酷。


Bleeker


I try really hard, actually.

其实我装酷装得可累了。


Juno


You're, like, naturally smart, and you're not like everyone else. You don't stare at my stomach all the time. You look at my face, and every time I see you, the baby starts kicking super hard.

你身上有种天生的聪明劲，有一点你和别人都不一样。你从不盯着我的肚子看……而是看着我的脸，每一次我见到你我肚里的娃娃就开始死命地踢。


Bleeker


It does? Weird.

真的啊？挺有意思的。


Juno


I think it's 'cause my heart starts pounding every time I see you.

我想大概是因为每次当我看到你我的心就开始扑腾扑腾地猛跳。


Bleeker


Mine, too.

我的也是。


Juno


That's all I could ask for. You're golden, man.

有了这些，我就满足了，金灿灿的男人。


Bleeker


Can we make out now?

要不现在亲热一下？


Juno


Yeah.

好啊。

3　名人演讲片段秀

2004 Democratic National Convention Keynote Address

2004年民主党全国代表大会基调演讲——奥巴马

And I stand here today, grateful for the diversity of my heritage, aware that my parents'dreams live on in my two precious daughters. I stand here knowing that my story is part of the larger American story, that I owe a debt to all of those who came before me, and that, in no other country on earth, is my story even possible.

今天，我站在这里，对自己身上这种特殊的血统而心怀感激，而且我知道父母的梦想将在我的宝贝女儿身上继续延续；我站在这里，深知自己的经历只是千百万美国故事中的沧海一粟，更深知自己无法忘却那些更早踏上这片土地的先人，因为若不是在美国，我的故事无论如何都不可能发生。

Tonight, we gather to affirm the greatness of our Nation — not because of the height of our skyscrapers, or the power of our military, or the size of our economy. Our pride is based on a very simple premise, summed up in a declaration made over two hundred years ago: "We hold these truths to be self-evident, that all men are created equal. That they are endowed by their Creator with certain inalienable rights. That among these are Life, Liberty and the pursuit of Happiness."

今夜，我们聚集一堂，再次证明这个国度的伟大之处，而这一切并不在于鳞次栉比的摩天大厦，也不在于傲视群雄的军备实力，更不在于稳健雄厚的经济实力。我们的自豪与荣耀来自一个非常简单的前提，两百多年前，它在一个著名的宣言中得以高度的概括：“我们认为以下真理不言而喻，人生来平等，造物主赐与他们以下不可剥夺的权利：生命、自由和对幸福的追求。”

That is the true genius of America, a faith — a faith in the simple dreams, an insistence on small miracles; that we can tuck in our children at night and know they are fed and clothed and safe from harm; that we can say what we think, write what we think, without hearing a sudden knock on the door; that we can have an idea and start our own business without paying a bribe; that we can participate in the political process without fear of retribution, and that our votes will be counted — at least, most of the time.

这才是真正的美国智慧，坚信自己的国民有着朴素无华的梦想，坚信点滴的奇迹终会出现在身边。入夜，当我们为孩子掖好小被的同时，相信他们不会为衣食所累，不会为安全担忧。我们可以畅所欲言，无需担心不速之客会不请自来。我们有灵感，有想法，可以去实现，去创业，无须行贿。我们可以参政议政，不必担心打击报复，我们的选票至关重要，至少多数情况下，都是如此。

This year, in this election, we are called to reaffirm our values and commitments, to hold them against a hard reality and see how we are measuring up, to the legacy of our forbearers, and the promise of future generations.

在今年的选举中，特别重申了我们主张的价值和肩负的责任，以此来应对当下的艰难现实：并希望了解怎样才能更好秉承前辈的遗产，实现对子孙的承诺。

And fellow Americans, Democrats, Republicans, Independents, I say to you tonight: we have more work to do — more work to do for the workers I met in Galeburg, Illinois, who are losing their union jobs at the Maytag plant that's moving to Mexico, and now are having to compete with their own children for jobs that pay seven bucks an hour; more to do for the father I met who was losing his job and choking back tears, wondering how he would pay $4,500 a month for the drugs his son needs without the health benefits that he counted on; more to do for the young woman in East St. Louis, and thousands more like her, who has the grades, has the drive, has the will, but doesn't have the money to go to college.

诸位美国国民，无论你是民主党，还是共和党，抑或是无党派人士，今晚我想对大家说的是：我们需要做的事情还有很多很多，在伊利诺伊州盖尔斯堡(Galeburg), 由于Maytag洗衣机厂要迁至墨西哥，很多工人将失去工作，而现在唯一的选择就是和自己的子女一起竞争每小时7美元的低薪工作。我曾遇到一位强忍泪水的父亲，他也因此丢掉了工作，没有了经济来源，不知怎样才能为儿子支付得起每月4500美元的高昂医药费用，本可救命的医疗保险对他而言却遥不可及，我们应该为他们做点什么；在东圣路易斯市，有这样一个年轻女孩，她品学兼优，成绩出色，却因为没有钱，无法完成学业，与大学无缘，而像她这样的孩子还有千千万万，我们应该为他们做点什么。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

The Stupid Thieves

愚蠢的盗劫

The police received a report that six men had stopped a van. The van was carrying factory wages and the men had attacked the driver. They had tied him up and had stolen one of the bags. After searching for three hours the police found the van near the river. The driver was sitting on a bag in the van and his hands were tied behind his back. The thieves had tied a handkerchief round his mouth so that he wouldn't shout. The police climbed into the back of the van and freed the driver. Then they asked him what had happened.

"I was stopped soon after I left the bank," the driver explained. "Six men stopped my van and made me drive to the river. 'If you shout,' one of them said, 'we'll shoot you.' When I got to the river, they tied me up. Then they threw me into the back of the van. There were two bags in the back and the thieves took one of them."

"How much money did the bag contain?" a police officer asked.

"It didn't contain any money at all," the driver laughed. "It was full of letters. This one contains all the money. I've been sitting on it for three hours!"

情感体验屋

Side Stepping

母爱与你同行

The photo album worn and old is sitting on the pile. She flips the cover open to reminisce awhile. On the first page there she is, a baby in her lap, her son when he was one year old; she smiles as she thinks bank. That was taken in the park where she took him to play. Funny, how it seems like only yesterday. But other times it seems those days are distant memories. And all we have reminding us are pictures such as these.

She sees a picture of him with his second birthday cake, and smiles as she remembers the face that he would make. When trying to blow out the candles he would have a fate, she tried so hard to blow them out, but they would all stay lit. So Mom came to the rescue with a waving of her hand. The same time that he blew on it she waved a little fan. She smiles as she thinks back at all the things when he first tried, when she would lend a helping hand and then just step aside.

She sees a picture of him standing holding his first bike, and smiles when thinking how he said, "It's harder than a trike." But she would run behind him holding on while he would ride, until he got his balance and then she would step aside.

She turns the page and sees a picture when he was in school, remembering he used to say that it was not so cool to have your mother waiting for the school bus at your side. So when the bus would get in sight, she quickly stepped aside.

She goes on through the album like a trip down through the years, and as she goes from page to page her eyes start forming tears. All through his life she stood by him in everything he tried, until he could do it alone and then she stepped aside. But even though she stepped aside she was always near, with a mother's worried heart and with a mother's fear, knowing that a day would come when life would have a plan for her little boy who now has grown to be a man.

She closes up the album and looks at the fireplace. She sees his picture on the mantel with his smiling face. Called to active duty and he's serving now with pride. And once again with worried heart, she had to step aside.

考场零距离

Our family is trying to decide（决定）where to go for a vacation this summer. Our son Tom wants to go to Yellow Stone Park again to see the bears. We did that last summer and what an experience（经历）it was! When we got there, we put up our tent（帐篷）and went to explore. As we returned, we heard our daughter Susie cry out and then we saw a bear enter our camp. Tom wanted his father to chase him away. His father said, "No, it's dangerous to chase a bear. And don't let him chase（追赶）you." Susie said: "What shall we do?" "Maybe we ought to climb a tree." Tom said: "No, we've got to get him out of there. He might go to sleep in our tent." "Maybe we could make him leave if we put some honey（蜂蜜）outside for him to eat." Susie suggested. Then I said: "How are you going to get the honey? It's in the tent." We watched the bear enter the tent and heard him upset everything inside. "It's foolish for us to try to catch him." said my husband."Leave him alone and wait for him to come out." We waited but the bear stayed inside. We had to sleep in the car.

1

Q: Where have the family decided to go in the vacation this summer?

A) They haven't reached a decision yet.

B) They have decided to go hunting bears.

C) They want to go hunting camping.

D) They want to go exploring the country.



2

Q: Who do you think saw the bear first?

A) Susie.

B) Tom.

C) The speaker.

D) The speaker's husband.



3

Q: What did they do when they saw a bear enter their tent?

A) They chased the bear away.

B) They stayed outside the tent and did nothing.

C) They climbed up a tree.

D) They put some honey outside for the bear to eat.



4

Q: What did the bear do in the tent?

A) He ate the honey.

B) He drank the beer.

C) He chased the people away.

D) He turned things upside down.



答案：（1）A，（2）A，（3）B，（4）D


Day-36

Word　常用单词坊


purpose
 ／ˈpɜːpəs／
 n. 目的，意图，决心


push
 ／pʊʃ／
 v.&n. 推，推动（进）


put
 ／put／
 v. 放


quality
 ／ˈkwɒlɪtɪ／
 n. 质量，品质，优质


quantity
 ／ˈkwɒntɪtɪ／
 n. 数量


quarrel
 ／ˈkwɒrəl／
 n.&v. 争吵，争论


quarter
 ／ˈkwɔːtə／
 n. 四分之一，一刻钟，季度


queen
 ／kwiːn／
 n. 王后，女王


question
 ／ˈkwestʃən／
 n. 问题，难题


quick
 ／kwɪk／
 a. 快的


quiet
 ／ˈkwaɪət／
 a. 安静的


quite
 ／kwaɪt／
 ad. 很，十分


rabbit
 ／ˈrӕbɪt／
 n. 兔子


race
 ／reɪs／
 n. 竞赛，人种


radio
 ／ˈreɪdɪəʊ／
 n. 无线电（广播），收音机


railway
 ／ˈreɪlweɪ／
 n. 铁路


rain
 ／reɪn／
 v. 下雨


raise
 ／reɪz／
 v. 举起，募集，养育


range
 ／reɪndʒ／
 n. 范围，行，排


rank
 ／rӕŋk／
 n. 衔，阶层


rapid
 ／ˈrӕpɪd／
 a. 快速的


rare
 ／reə／
 a. （肉）半熟的，（烧得）嫩的


rat
 ／rӕt／
 n. 鼠


rate
 ／reɪt／
 n. 比率


rather
 ／ˈrɑːðə／
 ad. 宁愿，相当，颇


raw
 ／rɔː／
 a. 生的，未加工的


reach
 ／riːtʃ／
 v. 到达


read
 ／riːd／
 v. 阅读


ready
 ／ˈredɪ／
 a. 准备好的


real
 ／ˈriːəl／
 a. 真的


really
 ／ˈrɪəlɪ／
 ad. 真的


reason
 ／ˈriːzn／
 n. 原因


reasonable
 ／ˈriːznəbl／
 a. 合（情）理的，有道理的


receive
 ／rɪˈsiːv／
 v. 收到，接收


recent
 ／ˈriːsnt／
 a. 最近的，近代的


recently
 ／ˈriːsəntlɪ／
 ad. 最近


recognition
 ／ˌrekəɡˈnɪʃən／
 n. 认出，认识，承认


recognize
 ／ˈrekəɡnaɪz／
 v. 认出，识别，承认


record
 ／ˈrekɔːd／
 n. 记录，录音，唱片，档案


red
 ／red／
 a. 红色的


reduce
 ／rɪˈdjuːs／
 v. 减少，（使）变小


reduction
 ／rɪˈdʌkʃən／
 n. 减少，降低，缩微（版）


refusal
 ／rɪˈfjuːzəl／
 n. 拒绝

Vocabulary　万用句型库

关于晚宴



	Are you ready to order, sir?
	您准备点菜吗，先生？



	And some pies?
	要些馅饼吗？



	Anything else?
	别的还要什么？



	Anything to drink?
	喝什么饮料吗？



	Do you want anything to start with?
	你想先来点什么？



	What dishes would you like?
	您要什么菜？



	Anything cold?
	要冷菜吗？



	Please show me the menu.
	请把菜单给我看看。



	Bring me two beers, please.
	请来两杯啤酒。




在麦当劳



	Do you want to go large?
	您要大份的吗？



	For here or to go?
	在这里用还是外带？



	Do you need some drinks?
	要不要点饮料？



	What kind of drinks?
	要什么饮料？



	Anything else?
	就这些了吗？



	Would like fries to go with that?
	要不要薯条啊？



	Can I biggie size it?
	请来份套餐。



	Yes, one small Sprite.
	好的，一小杯雪碧。



	No, that's all.
	不要了，就这样好了。




Dialogue　百事会话廊

1　工作面试

A: In your spare time, do you have any part-time jobs?

学习之余，你有没有做过兼职工作？

B: Yes, I used to work as a shop assistant for a store.

有的，我在一家商店做过店员。

A: Is there anything you regret not doing?

你在大学时有没有什么后悔没有做的。

B: I spent a lot of time on my studies, and got a good grounding in my major area, I think. But I think it would probably have been better if I had been involved in other extracurricular activities.

我认为我把大量的时间花在学习上，并在本专业领域打下了良好的基础。但是，我想如果我多参加一些课外活动的话，可能会更好。






involve
 vt. 包含，含有；使卷入，使参与；牵涉


extracurricular
 a. 课外的





2　商号

A: IBM is gradually buying up all the property in the district.

IBM公司正在买下这个街区所有的房地产。

B: And it is buying up the shares of all the businesses in the district too.

而且它正在买下这个街区所有商号的股份。

A: IBM wants to buy my business up.

IBM公司要买下我的商号。

B: I offered it mine but it wouldn't have it.

我要卖我的商号，但他们不肯要。






property
 n. 财产，所有物；房产，物业；性质，性能


district
 n. 区，地区，行政区





3　结账

A: All finished, Sir?

都用完了吗，先生？

B: Yes. Could I have the bill, please?

是的。请把账单给我，好吗？

A: Yes, Sir. I'll be back in a minute. Here you are.

好的，先生。我立刻就拿来。给您。

B: How much is it?

多少钱？

A: It's two hundred and seventy-five altogether.

总共275块。

B: Could I pay by credit card?

我能用信用卡付账吗？

A: I'm sorry, sir. We don't accept credit cards.

很抱歉，先生。我们不接受信用卡。






credit card
 n. 信用卡





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

This week Secretary Geithner also called for increased powers to control other financial businesses, like the insurance company American International Group. Mister Geithner said the Obama administration will continue working with Congress on details of the proposal.






control
 ／kənˈtrəʊl／
 n. 控制；自制；操纵装置；vt. 控制；克制


group
 ／ɡruːp／
 n. 组，群；集团；vt. 把…分组；使聚集；vi. 聚集


proposal
 ／prəˈpəʊzəl／
 n. 提议，建议；求婚





2　影视对白大淘宝

《朱诺》


剧情概要
 　在一切事情安排妥当后，Juno决定向父母摊牌。此时我们发现，原来怀孕比开除还要难以接受。






Juno


So I'm not really sure how I'm gonna spit this out.

我不知道我该从哪儿说起。


Stepmom


Hon, did you get expelled?

你被开除了？


Juno


No, the school would most likely contact you in the event of my expulsion.

不，如果学校要开除我会先和你们联系的。


Stepmom


Well, I was just asking. It seemed plausible.

哦，我只是问问，因为我真不知道是什么事。


Dad


What, do you need a large amount of money? Legal counsel?

你是不是缺钱？需要律师？


Juno


I'm not…I'm not asking for anything. Except for maybe mercy. Like, it would be friggin' sweet if no one hit me.

不，不，除了你们的理解，我什么都不要。如果你们不打我，那真是千谢万谢了。


Dad


Well, what have you done, June bug? Did you hit someone with the Previa?

你到底干了什么？你开车撞人了？


Juno


No.

没有。


Friend


Dude, I think it's best to just tell them.

我想你还是快点儿告诉他们吧。


Juno


I'm pregnant.

我怀孕了。


Stepmom


Oh, God.

哦，我的天。


Juno


Yeah, but I'm gonna give it up for adoption. And I already found the perfect couple. They're gonna pay for the medical expenses and everything. And-and…what, 30 years, or weeks, we can just pretend that this never happened.

是的，不过我打算把它交给别人领养，我已经找到了一对非常好的夫妻，他们会支付一切医疗和其他费用，只要30多年或30多周，我们就可以当什么也没有发生。


Dad


You're pregnant?

你怀孕了？


Juno


I'm sorry. I'm sorry. And if it is any consolation, I have heartburn that is radiating my kneecaps, and I haven't taken a dump since… Wednesday, Morning.

对不起，对不起。不知道这么说能不能让你们同情，我已经胸闷得四肢无力了，而且从周三早上开始我就没有正常地拉过屎。


Stepmom


I didn't even know you were sexually active.

我甚至不知道你已经开始有性行为了。


Dad


Who is the kid?

孩子是谁？


Juno


The baby? I don't really know much about it other than… I mean, it has fingernails, allegedly.

孩子？我也知道得不多，就知道它已经有指甲了。


Stepmom


Nails? Really?

指甲？真的吗？


Juno


Yeah.

是的。


Dad


No, I don't, I mean, who is the father, Juno?

不，不，我是问谁是孩子的爸爸，朱诺？


Juno


Um…It's… it's Paulie Bleeker.

嗯……是保利·布里克。

3　名人演讲片段秀

Build a Better America

打造一个更加美好的美国

Official Announcement of Candiacay for Presient of the United Stats

正式宣布参加美国总统选举——奥巴马

Hello Springfield!...Look at all of you. Look at all of you. Goodness. Thank you so much. Thank you so much. Giving all praise and honor to God to bring us together here today. Thank you so much. I am — I am so grateful to see all of you. You guys are still cheering back there?

斯普林菲尔德的同胞们，你们好！看看你们！看看你们！天哪！谢谢大家！非常感谢！感谢荣耀的主让我们今天聚集在这里。谢谢各位！非常感谢各位的光临。那边的朋友们，你们还在欢呼吗？

Let me — Let me begin by saying thanks to all of you who've traveled, from far and wide, to brave the cold today. I know it's a little chilly — but I'm fired up.

首先，请允许我对今天冒着严寒、远道而来的朋友们表示感谢。今天的确有点冷，但我内心却在燃烧。

We all made this journey for a reason. It's humbling to see a crowd like this, but in my heart I know you didn't just come here for me. You came here because you believe in what this country can be. In the face of war, you believe there can be peace. In the face of despair, you believe there can be hope. In the face of a politics that shut you out, that's told you to settle, that's divided us for too long, you believe that we can be one people, reaching for what's possible, building that more perfect union.

我们此行都为了一个目的。我感谢大家的热诚，在我心里，我知道你们并非仅仅为我而来，你们此行的原因更在于你们相信这个国家的未来。面对战争，你们相信和平将至。面对绝望，你们相信希望尚存。政治将你们拒之门外，让你们安于现状，长期彼此分隔，但你们相信我们作为一个民族，能够实现可能实现的一切，打造一个更加完美的联邦。

That's the journey we're on today. But let me tell you how I came to be here. As most of you know, I am not a native of this great state. I moved to Illinois over two decades ago. I was a young man then, just a year out of college. I knew no one in Chicago when I arrived, was without money or family connections. But a group of churches had offered me a job as a community organizer for the grand sum of $13,000 a year. And I accepted the job, sight unseen, motivated then by a single, simple, powerful idea—that I might play a small part in building a better America.

这就是今天我们此行的目的。我告诉你们我是如何来到这里的。你们大多数人都知道，我并不是伟大的伊利诺伊州土生土长的公民，我是在20多年前搬到这里的。那时的我还是个年轻人，刚从大学毕业一年；在芝加哥，我身无分文，举目无亲。但有几个教堂为我提供了一份社区组织者的工作，年薪1.3万美元。我毫不犹豫地接受了这份工作，因为我的心一直被一个简单且有力的想法激励着——我可以为建设一个更加美好的美国尽一份绵薄之力。

My work took me to some of Chicago's poorest neighborhoods. I joined with pastor s and lay people to deal with communities that had been ravaged by plant closings. I saw that the problems people faced weren't simply local in nature, that the decision to close a steel mill was made by distant executives, that the lack of textbooks and computers in schools could be traced to the skewed priorities of politicians a thousand miles away, and that when a child turns to violence — I came to realizethat — there's a hole in that boy's heart no government alone can fill.

这份工作使我有机会走访了芝加哥一些最贫困的社区。我和牧师及普通民众一起，帮助因工厂倒闭而备受蹂躏的社区。我发现人们所遇到的不仅仅是地区性的问题——关闭钢厂的决定是遥远的行政官员做出的；学校缺少课本和计算机可以追溯到千里之外政客们的施政不当；当一个孩子有暴力倾向时，他心灵的创口单靠政府永远无法弥补。

It was in these neighborhoods that I received the best education I ever had, and where I learned the meaning of my Christian faith.

正是在这些社区里，我受到了有生以来最好的教育，也懂得了基督教信仰的真谛。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

All Time for Meals

全天候供应餐饭

Mr. and Mrs. Williams had always spent their summer holidays in England in the past, in a small boarding-horse at the seaside. One year, however, Mr. Williams made a lot of money in his business, so they decided to go to Rome and stay at a really good hotel while they went around and saw the sights of that famous city.

They flew to Rome, and arrived at their hotel late one evening. They expected that they would have to go to bed hungry, because in the boarding-houses they had been used to in the past, no meals were served after seven o'clock in the evening. They were therefore surprised when the clerk who received them in the hall of the hotel asked them whether they would be taking dinner there that night.

"Are you still serving dinner then?" asked Mrs. Williams.

"Yes, certainly, Madam," answered the clerk. "We serve it until half-past nine."

"What are the times of meals then?" asked Mr. Williams.

"Well, sir," answered the clerk, "we serve breakfast from seven to half-past eleven in the morning, lunch from twelve to three in the afternoon, tea from four to five, and dinner from six to half-past nine."

"But that hardly leaves any time for us to see the sights of Rome!" said Mrs. Williams in a disappointed voice.

情感体验屋

The Giving Tree

给予之树

I was a single parent of four small children. Money was always tight, but what we had, if not a lot, was always enough. My kids told me that in those days they did not know we were poor.

It was Christmas time, and although there was not money for a lot of gifts, we had many plans to celebrate. The big excitement for the kids was the fun of Christmas shopping at the mall. They talked and planned for weeks ahead of time, asking each other and their grandparents what they wanted for Christmas. I dreaded it. I had only saved $120 for all five of us.

The big day arrived and we started out early. I gave each of the four kids a twenty dollar bill and reminded them to look for gifts about four dollars each. Then everyone scattered. We had two hours to shop, and then we would meet back at the "Sants's workshop" display.

Back in the car on the way home, everyone was in high spirits, laughing and teasing each other with hints and clues about what they had bought. My younger daughter, Ginger, who was about eight years old, was unusually quiet. I noticed she had only come back with one small, flat bag after her shopping spree. I could see enough though the plastic bag to tell that she had bought candy fifty-cent candy bars! I was so angry. What did you do with that twenty dollar bill I gave you? I wanted to yell at her, but I did not say anything. When we got home, I called her into my bedroom and closed the door, prepared to scold her for wasting the money. But her explanation left me speechless:

"I was looking around, thinking of what to buy, and I stopped to read the little cards on one of the Salvation Army's 'Giving Trees'. One of the cards was for a little girl, four years old, and all she wanted for Christmas was a doll with clothes and a hairbrush. So I took the card off the tree and bought the doll and hairbrush for her and took it to the Salvation Army booth."

"I only had enough money left to buy candy bars for us," Ginger continued. "But we have so much and she does not have anything."

I never felt so rich as I did that day.

考场零距离

1

M: It's such a beautiful day. Why not sit out in the back yard for a while and enjoy it?

W: I'd love to. But there's a lot of laundry to do.

Q: What will the woman probably do?

A) Do her homework.

B) Clean the backyard.

C) Wash clothes.

D) Enjoy the beautiful day.



2

M: I believe you have a room to let.

W: That's so. Yes, won't you come in?

Q: What can we learn from the conversation?

A) The man is looking for a place to live in.

B) The man has a house for rent.

C) The woman is a secretary.

D) The two speakers are old friends.



3

W: I often mistake Jim for Bob. Can you tell them apart?

M: No, they look so much alike that they even confused（混淆，弄错）their mother sometimes when they were young.

Q: What is the most probable relationship between Jim and Bob?

A) They are twins.

B) They are classmates.

C) They are friends.

D) They are colleagues.



4

W: I'm thinking of going to Austin for a visit. Do you think it's worth seeing?

M: Well, I wish I had been there.

Q: What do we learn from the conversation?

A) The man is planning a trip to Austin.

B) The man has not been to Austin before.

C) The man doesn't like Austin.

D) The man has been to Austin before.



答案：（1）C，（2）A，（3）A，（4）B


Day-37

Word　常用单词坊


refuse
 ／rɪˈfjuːz／
 v. 拒绝


regard
 ／rɪˈɡɑːd／
 n.&v. 看待，考虑


regular
 ／ˈreɡjʊlə／
 a. 整齐（规律，正规，定期）的


relate
 ／rɪˈleɪt／
 v. 与……有关，涉及，叙述


relation
 ／rɪˈleɪʃən／
 n. 关（联）系，亲戚，叙述


relative
 ／ˈrelətɪv／
 a. 相对的，比较的，有关系的


religion
 ／rɪˈlɪdʒən／
 n. 宗教，信仰


religious
 ／rɪˈlɪdʒəs／
 a. 宗教的，虔诚的


remain
 ／rɪˈmeɪn／
 v. 保（遗，停）留


remark
 ／rɪˈmɑːk／
 n.&v. 评论，谈话，注意


remember
 ／rɪˈmembə／
 v. 想起，记得


remind
 ／rɪˈmaɪnd／
 v. 提醒，使想起


remove
 ／rɪˈmuːv／
 v. 移走，除去，开除


rent
 ／rent／
 a. 撕裂的


repair
 ／rɪˈpeə／
 n.&v. 修理


repeat
 ／rɪˈpiːt／
 v.&n. 重复，复述


reply
 ／rɪˈplaɪ／
 n.&v. 回答，答复


report
 ／rɪˈpɔːt／
 n.&v. 报告，报道


represent
 ／ˌreprɪˈzent／
 v. 代表，表现（达）


representative
 ／ˌreprɪˈzentətɪv／
 a. 代表的


republic
 ／rɪˈpʌblɪk／
 n. 共和国


request
 ／rɪˈkwest／
 v.&n. 请求，要求


respect
 ／rɪsˈpekt／
 v.&n. 尊敬


respectful
 ／rɪˈspektfʊl／
 a. 恭敬的


responsible
 ／rɪsˈpɒnsəbl／
 a. 有责任的，负责任的


rest
 ／rest／
 n. 休息


restaurant
 ／ˈrestərənt／
 n. 餐馆


result
 ／rɪˈzʌlt／
 n. 结果


return
 ／rɪˈtəːn／
 v. 返回


reward
 ／rɪˈwɔːd／
 n.&v. 报酬，酬劳


rice
 ／raɪs／
 n. 稻，大米，饭


rich
 ／rɪtʃ／
 a. 富有，丰富


rid
 ／rɪd／
 v. 使摆脱（去掉）


ride
 ／raɪd／
 v. 骑（马），乘（车）


right
 ／raɪt／
 a. 正确的


ring
 ／rɪŋ／
 n. 戒指，铃声


ripe
 ／raɪp／
 a. 成熟的


rise
 ／raɪz／
 v. 升起


risk
 ／rɪsk／
 n. 危险，风险


river
 ／ˈrɪvə／
 n. 河


road
 ／rəud／
 n. 路


rob
 ／rɔb／
 v. 抢劫


rock
 ／rɒk／
 n. 岩石

Vocabulary　万用句型库

在肯德基



	What can I do for you?
	您想要点儿什么？



	Would you like a salad?
	您要色拉吗？



	I'd like a baked potato with sour cream.
	我要一份加酸奶酪的烤马铃薯。



	Would you like something to drink?
	您喝点儿什么吗？



	Can I have a beer?
	能要一杯啤酒吗？



	Could you recommend a salad to me?
	您能给我推荐一种色拉吗？



	Will that be it?
	就这些？



	What kind do you have?
	你们有哪几种？



	Can I help you?
	你要吃什么？




自助餐厅



	Shall we go to a cafeteria to have lunch?
	我们去自助餐馆吃午饭怎么样？



	We have to wait in line in a cafeteria.
	在自助餐馆我们要排队等候。



	The food here is always inviting.
	这儿的饭菜总是那么吸引人。



	Please get the checks from the machine.
	请到机器那儿拿付款单。



	It's our turn.
	轮到我们了。



	This is my treat.
	今天我请客。



	Can I join you?
	我可以加入你们吗？



	Is this seat taken?
	这个座位有人吗？



	This seat isn't taken. Sit here.
	这位子没人，坐在这儿。




Dialogue　百事会话廊

1　欧洲旅行助手

A: I want to travel around Europe for a week. I know where I want to go, but I don't know how to get there.

我想去欧洲旅行一星期。虽然我知道要去哪里，但我不知道怎么去。

B: Would you like to call my travel agent? She can arrange an itinerary for you very nicely. Just tell her where you want to go.

你要不要打电话给我的旅行代办人？她可以帮你把行程安排得很好。只要告诉她你要去哪里。

A: Thanks. What's her phone number?

谢谢。她的电话号码是多少？

B: 8868523。

8868523






travel agent
 旅行社


arrange
 v. 安排，准备，筹划；整理，排列，布置


itinerary
 n. 行程表，旅行路线





2　借钱

A: I'm terribly sorry, but right now I'm cleaned out completely. Not a penny have I got to my name.

我非常抱歉，但现在我可是穷得一塌糊涂了，我现在名下连一个便士也没有。

B: But it was only 10.

可就10英镑啊。

A: Well, you know that I never lend any money to anybody.

啊！你知道我从来都不把钱借给任何人。

B: I don' want to borrow it from you. You owe that money to me.

我可不想借——你欠我这钱啊。

A: I think that's what you say to all your victims.

我想你对你的受害者都这么说。






victim
 n. 牺牲品，受害者


cleane out
 把…打扫干净，清光





3　用餐之后

A: All the food was so good, especially the apple pie.

所有的食物都很好吃，特别是苹果馅饼。

B: I am glad you like it.

我很高兴你喜欢这个馅饼。

A: Can I be excoused? I have some work to finish.

失陪一下好吗？我有一些工作得做完。

B: Of course, but clear your plate first.

当然，不过先把你的盘子收拾收拾。

A: OK.

好的。

Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

Then, in Zaire, he quickly used his connections and influence with the government. Doctor Breman remembers how William Close's planning and administration helped the medical team and the epidemic. He organized supply flights, for example, to affected areas.






influence
 ／ˈɪnflʊəns／
 n. 影响（力）；势力，权势；vt. 影响


affect
 ／əˈfekt／
 v. 影响





2　影视对白大淘宝

《朱诺》


剧情概要
 　目睹了自己心目中完美婚姻的突然破碎的过程，Juno突然对爱情失去了勇气。而爸爸的一番话，却让我们的小Juno重拾信心并发现了自己真正爱着的男孩。






Dad


You're looking a little morose, honey. What's eating you?

你似乎有点不高兴啊，宝贝。谁惹你了？


Juno


Oh…I'm just, like, losing my faith with humanity.

我只是对人性失去了信心。


Dad


Wow, can you narrow that down for me?

能不能说具体点？


Juno


I just…wonder if, like, two people can stay together for good.

我只是在想两个人有没有可能永远处在一起。


Dad


You mean, like couples?

比如说配偶？


Juno


Yeah, like…people in love.

是啊，又比如……相爱的人。


Dad


Are you having boy trouble? 'Cause I got to be honest, I don't really much approve of you dating in your condition. That's…that's kind of messed up.

哪个男孩乱了你的心？老实说，就你目前这情况我不赞成你出去和人家约会，那样的话……会有麻烦。


Juno


No, Dad, it's not…mean…

不是的，爸……我是说……


Dad


That's pretty skanky. Isn't that what you girls call it- skanky? Skivvy?

那样会很猥崔，你们女生是这么说的么，猥崔？或者说猥祟？


Juno


Please stop.

别说啦。


Dad


Tore up from the floor up?

嗑药嗑到疯？


Juno


That's… that's not what it's about, it…I just…I need to know that it's possible that two people can stay happy together forever.

我说的和这个完全不沾边。我只想知道，有没有可能，两个人能永远幸福地生活在一起？


Dad


Well, it's not easy, that's for sure. And, uh, I don't have the best track record in the world, I know, but…I've been with your stepmother for ten years now, and, um, I'm proud to say, we're very happy. Look…in my opinion, the best thing you can do is, find a person who loves you for exactly what you are. Good mood, bad mood…ugly, pretty… handsome, what have you. The right person's still gonna think the sun shines out your ass. That's the kind of person that's worth sticking with.

首先可以肯定，做到这样并不容易。还有么，就本人而言，虽然排不上全球第一，我有自知之明，但是……我和你的继母在一起已经十年了，可以很骄傲地说，我们非常幸福。听着……我认为你所能做的就是找一个爱人，他爱的正是你原来的样子，不加修饰，不论你心情是好是坏……是丑陋还是美丽……还是帅气，不管你是什么样，爱你的人总会觉得你的身上永远阳光灿烂。发现那种人，就该抓紧了别放。


Juno


Yeah. Yeah, and I think I've found that person.

对哦，我想我已经找到那个人了。


Dad


Yeah, sure you have your dear old D-A-D. You know I'll always be there to love you and support you no matter what kind of pickle you're in. Obviously.

当然啦，你有一位最最亲爱的老爸，不管你栽到什么烂摊子里我都会一直无条件地爱你支持你。这点显而易见。

3　名人演讲片段秀

Build a Better America

打造一个更加美好的美国

Official Announcement of Candiacay for Presient of the United Stats

正式宣布参加美国总统选举——奥巴马

After three years of this work, I went to law school, because I wanted to understand how the law should work for those in need. I became a civil rights lawyer and taught constitutional law, and after a time, I came to understand that our cherished rights of liberty and equality depend on the active participation of an awakened electorate. It was with these ideas in mind that I arrived in this capital city as a State Senator.

我在这个职位上一待就是三年，之后我去了（哈佛）法学院学习，因为我想要弄明白法律是如何为那些需要帮助的人提供服务的。我成了一名民权事务律师，并教授宪法课程。之后不久，我逐渐意识到我们所珍惜的自由与平等的权利依赖于全体选民的觉醒和积极参与。怀着这些想法，我来到了州首府，成为了一名州参议员。

It was here, in Springfield, where I saw all that is America converge — farmers and teachers, businessmen and laborers, all of them with a story to tell, all of them seeking a seat at the table, all of them clamoring to be heard. I made lasting friendships here, friends that I see in the audience today. It was here —It was here where we learned to disagree without being disagreeable; that it's possible to compromise so long as you know those principles that can never be compromised; and that so long as we're willing to listen to each other, we can assume the best in people instead of the worst.

正是在这里——斯普林菲尔德市，我眼见了美国所融汇的一切——农民和教师，商人和公司员工——所有人都有着各自的故事，所有人都希望获得一席之地，所有人都强烈期望自己的发言能够受到重视。我在这里获得了永恒的友谊——我看到许多朋友也在今天的听众当中。正是在这里——正是在这里，我们学会了用和颜悦色的方式去对待意见不一，在坚持原则的情况下，达成共识；只要我们愿意倾听对方的意见，我们就能以人性的真善美而非假恶丑与人进行交往。

That's why we were able to reform a death penalty system that was broken. That's why we were able to give health insurance to children in need. That's why we made the tax system right here in Springfield more fair and just for working families, and that's why we passed ethics reforms that the cynics said could never, ever be passed.

这是为什么我们能够改革千疮百孔的死刑体制，为贫困儿童提供健康保险，并使得税收体制更为公平和公正，以有益于工薪阶层家庭的原因。这也是为什么我们通过了被那些愤世嫉俗者宣称永远不能通过的道德改革法案的原因。

It was here, in Springfield, where north, south, east, and west come together that I was reminded of the essential decency of the American people—where I came to believe that through this decency, we can build a more hopeful America.

正是在这里，在斯普林菲尔德市，来自四面八方的人们汇集于此，让我忆起了美国人民的正统。我逐渐相信通过这种正统，我们能够建设一个更加充满希望的美国。

And that is why, in the shadow of the Old State Capitol , where Lincoln once called on a house divided to stand together, where common hopes and common dreams still live, I stand before you today to announce my candidacy for President of the United States.

缘此，在古老的国会大厦下面，在林肯曾经呼吁分裂的议会团结一致的地方，在共同的希望和梦想仍然鲜活的地方，我今天站在你们面前宣布我将竞选美国总统。

Now — Now, listen, I — I … thank you, thank you, thank you, thank you.

我——谢谢，谢谢各位，谢谢大家，谢谢。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

Back from Holidays

假日归来

The first person I saw as soon as I returned from my holidays was my grandfather. He opened the front door for me and stood there, looking me up and down in amazement.

"Whatever's the matter with you?" he asked.

I went straight into the living-room and sank exhausted into an armchair. It was hard to explain my appearance. It was pale, unshaven, dirty and tired out after my journey.

"I've been traveling on the Balkan Express," I mumbled weakly, "and I haven't eaten a thing for over eighteen hours. so didn't get a seat, I spent most of my time in the corridor where I was nearly trampled to death."

"The Balkan Express!" my grandfather exclaimed. "When I was a young man, that was a wonderful train. There was a permanent dining-car and you could get some of the best food and wines in Europe. I can even remember a time when a gypsy orchestra was employed to play to the passengers during meal-times." He looked me up and down again, then added with a sigh, "You couldn't beat the old Balkan Express for comfort."

"Times have changed, grandfather," I said sadly.

"Judging from your appearance, my boy." he answered. "They've changed for the worse. Now you go and have a nice hot bath, and I'll get you something warm to drink."

情感体验屋

The Carpenter and the Fence

木匠和篱笆

There were once two brothers who lived on adjoining farms and fell into conflict. It was their first serious threat in 40 years of farming side-by-side, sharing machinery and trading labor and goods as needed.

It began with a small misunderstanding, it grew into a major difference and finally, it exploded into an exchange of bitter words followed by weeks of silence.

One morning there was a knock on John's door. He opened it to find a man—with a carpenter's toolbox. "I'm looking for a few days' work," he said. "Perhaps you would have some small jobs here and there I could help with?"

"Yes, I do." said the older brother. "Look across the creek at that farm. That's my brother's place. Last week there was a meadow between us. He recently took his bulldozer to the river levee and now there is a creek between us. Well, he may have done this to spite me, but I'll do him one better. I want you to build me an 8-foot fence so I won't have to see his place or his face anymore."

The carpenter said, "I think I understand the situation. Show me the nails and the post-hole digger and I'll do a job that pleases you."

The older brother had to go to town, so he helped the carpenter get the materials ready and then he went off for the day. About sunset when the farmer returned, the carpenter had just finished the job. The farmer's eyes opened wide. There was no fence at all. Instead there was a bridge. A bridge that stretched from one side of the creek to the other! And his younger brother was coming toward them, his hand outstretched.

"You are quite a fellow to build this bridge after all I've said and done."

For a moment, the two brothers stood at each end of the bridge, and then they met in the middle, taking each other's hand. They turned to see the carpenter put his toolbox onto his shoulder.

"No, wait! Stay a few days. I have a lot of other projects for you," said the older brother.

"I'd love to stay," the carpenter said, "but I have many more bridges to build."

考场零距离

1

M: It's so hot today. I simply can't work. I wish there were a fan in this room.

W: So do I. I'll fall asleep if I stay here any longer.

Q: What are they complaining about?

A) The size of the room.

B) Long working hours.

C) The hot weather.

D) The fan in the room.



2

M: Excuse me. I have a ticket for the 6 o'clock flight to New York. But I'm afraid I can't make it. Is there a seat available（可用的）for tomorrow morning?

W: Let me see. I'm sorry. All the morning flights have been booked up. The earliest we can get for you is the two o'clock flight in the afternoon.

Q: What does the conversation tell us?

A) The man has changed his destination.

B) The man is returning his ticket.

C) The man is flying to New York tomorrow morning.

D) The man can't manage to go to New York as planned.



3

W: Jack, I can't find Volume（卷，册）Ten. Could you check for me who borrowed it?

M: Here it is, on the upper shelf, next to Volume Two.

Q: Why can't the woman find the book?

A) It is difficult to identify.

B) It has been misplaced.

C) It is missing.

D) It has been borrowed by someone.



4

M: Have you a table for four?

W: Certainly, Sir. A corner table or would you rather be near the window?

Q: What is the man doing?

A) Looking for a timetable.

B) Buying some furniture.

C) Reserving a table.

D) Window shopping.



答案：（1）C，（2）D，（3）B，（4）C


Day-38

Word　常用单词坊


rod
 ／rɒd／
 n. 杆，竿，棒（状物）


roll
 ／rəʊl／
 v. 滚，卷，碾


roof
 ／ruːf／
 n. 顶，屋顶


room
 ／ruːm／
 n. 居室


root
 ／ruːt／
 n. 根


rope
 ／rəʊp／
 n. 绳子；v. 用绳捆绑


rose
 ／rəʊz／
 n. 玫瑰，玫瑰色


rough
 ／rʌf／
 a. 粗糙（略）的，粗鲁的，剧烈的


round
 ／raund／
 a. 圆的


row
 ／rəʊ／
 n. 一排，一列


royal
 ／ˈrɒɪəl／
 a. 王室的，皇家的


rub
 ／rʌb／
 v. 擦，搓


rubber
 ／ˈrʌbə／
 n. 橡皮擦，橡胶


rude
 ／ruːd／
 a. 粗鲁（糙）的


ruin
 ／rʊɪn／
 v.&n. 毁坏（灭）


rule
 ／ruːl／
 n. 规则


ruler
 ／ˈruːlə／
 n. 统治者，（直）尺


run
 ／rʌn／
 v. 跑步


rush
 ／rʌʃ／
 v.&n. 冲，急行（流），急促行动


sad
 ／sӕd／
 a. 悲哀的


safe
 ／seɪf／
 a. 安全的


safety
 ／ˈseɪftɪ／
 n. 安全场所


sail
 ／seɪl／
 n. 风帆；v. 航行


sale
 ／seɪl／
 v. 销售


salt
 ／sɔːlt／
 n. 盐


same
 ／seɪm／
 a. 同样的


sand
 ／sӕnd／
 n. 沙


satisfaction
 ／ˌsӕtɪsˈfӕkʃən／
 n. 满意，满足


satisfactory
 ／ˌsӕtɪsˈfӕktərɪ／
 a. 令人满意的


satisfy
 ／ˈsӕtɪsfaɪ／
 v. 使满足，使满意


save
 ／seɪv／
 v. 救，节省


scale
 ／skeɪl／
 n. 刻度，规模，比例（尺），天平


scatter
 ／ˈskӕtə／
 v. 散布，驱散


scene
 ／siːn／
 n. 场景，景象


scenery
 ／ˈsiːnərɪ／
 n. 风景，景色，布景


school
 ／skuːl／
 n. 学校


science
 ／ˈsaɪəns／
 n. 科学


scientific
 ／ˌsaɪənˈtɪfɪk／
 a. 科学的


scientist
 ／ˈsaɪəntɪst／
 n. 科学家


scissors
 ／ˈsɪzəz／
 n. 剪刀


screw
 ／skruː／
 n. 螺旋（钉）


sea
 ／siː／
 n. 海


search
 ／sɜːtʃ／
 v.&n. 搜寻

Vocabulary　万用句型库

在中餐馆



	What kind of food do you prefer?
	你喜欢哪一种菜？



	Do you like Chinese food?
	你喜欢吃中国菜吗？



	What would you like to order?
	你要点些什么菜？



	Are you ready to order now?
	现在你可以点菜了吗？



	What would you like to drink?
	你要喝点什么？



	Please rush our orders.
	我们点的菜请快送来。



	The food is too salty.
	菜太咸了。



	Give me a glass of cold water, please.
	请给我一杯冷水。



	I ordered ten minutes ago.
	我10分钟以前就点菜了。




请客付账



	What'll it be for you, sir?
	先生，你要什么？



	Is there anything else?
	还要别的吗？



	Would you like an appetizer?
	您要点开胃菜吗？



	How is everything?
	一切都还好吗？



	Sorry for the trouble.
	对不起，给您添麻烦了。



	I don't feel like eating more.
	我不想再多吃了。



	Let me pay my share.
	我们各付各的。



	No, it's my treat.
	不，这次我请客好吗？



	Check please.
	请算账。




Dialogue　百事会话廊

1　销售计划

A: Well, what do you think of the new sales plan?

你认为新的销售计划怎么样？

B: Basically, I think it's a good plan.

我想基本上可以。

A: What about the sales plan? Do you think they're realistic?

那些促销计划怎么样？你认为很实际吗？

B: Actually, I think they're a bit too optimistic.

事实上，我想有些太乐观了。

A: Yes, I suppose so.

是的，我也这样认为。






basically
 ad. 基本上，从根本上说


optimistic
 a. 乐观（主义）的





2　看戏

A: The play was extremely fantastic. Really, you must see it or you'll miss it. It comes off at the end of this week to make way for a new one.

这戏实在很好，你真的应该看看，要不你会错过它的，它这周末就会停演，以后会上演一部新戏。

B: The play has been running for two years. But as the audiences are getting smaller, rumour has it that it's coming off soon.

这戏已经演了两年了，不过观众越来越少，传言说这戏要停演了。

A: But this time it's really coming off.

但这次真的要停演了。

B: It doesn't bother me.

这与我无关。

A: Well I would love to see it once more.

啊，我可想再看一次。






rumour
 n. 谣言，传闻，低语


come off
 脱落，分开；结果，表现





3　询问洗手间

A: Did you enjoy your dinner, sir?

你吃得好吗，先生？

B: Yes. I enjoyed it a lot. By the way, where is the rest room, please?

是的，我吃得很好。对了，请问洗手间在哪儿？

A: It's over there behind the reception desk.

那边接待处后面。

B: Behind the reception desk?

接待处后面？

A: Yes. Come on. I'll show you.

对。来，我指给你看。

B: Thank you very much.

非常感谢。






reception desk
 n. 接待处





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

Now, researchers say they have found a much faster way to identify drug-resistant TB. The study's lead author is Graham Hatfull at the University of Pittsburgh in Pennsylvania. He says current tests can sometimes take weeks in rural and poor areas of the world. By that time, the patient may already be dead.






author
 ／ˈɔːθə／
 n. 著作家，作者


rural
 ／ˈrʊərəl／
 adj. 农村的





2　影视对白大淘宝

《超人归来》


剧情概要
 　Lex在发现制服超人的秘密后，决心东山再起。本段是他在自己的船舱中对Kitty讲述了自己对神与魔的“独特见解”。






Kitty


Lex, your friends give me the creeps.

雷克斯，你的朋友让我起鸡皮疙瘩。


Lex


Prison is a creepy place, Kitty. One needs to make creepy friends in order to survive. Even a man with my vast talents is worth less inside…than a carton of cigarettes and a sharp piece of metal in your pocket. Do you know the story of Prometheus? No, of course you don't. Prometheus was a god who stole the power of fire from the other gods…and gave control of it to mortals. In essence, he gave us technology. He gave us power.

监狱是个令人毛骨悚然的地方，琪蒂，需要邪门的朋友才能生存。我这种超级天才在牢里的价值比不上兜里一盒香烟和一块铁片。你知道普罗米修斯的故事吗？你当然不知道。普罗米修斯是个天神，他从其他神明手中盗走了火种，把火的力量交给人类，从本质来说，他给了人类科技和力量。


Kitty


So we're stealing fire? In the Arctic.

所以我们要在北极盗走天火？


Lex


Actually, sort of. You see, whoever controls technology controls the world. The Roman Empire ruled the world because they built roads. The British Empire ruled the world because they built ships. America, the atom bomb, and so on and so forth. I just want what Prometheus wanted.

算是吧，掌控科技就能统治世界。罗马帝国靠修筑道路统治世界；大不列颠帝国靠船坚炮利统治世界；美国靠原子弹成为世界霸主，等等等等。我的追求和普罗米修斯一样。


Kitty


Sounds great, Lex, but you're not a god.

听起来很了不起，雷克斯，可惜你并不是神。


Lex


Gods are selfish beings who fly around in little red capes…and don't share their power with mankind.

神都是自私的，他们穿着红色披风飞来飞去，永远不肯和人类分享他们的神力。


Man


Hey, boss. We found something.

老大，有新发现了。


Lex


No, I don't wanna be a god. I just wanna bring fire to the people. And I want my cut.

不，我不想当一个神，我只想把天火带给人类，得到我应得的那一份。

3　名人演讲片段秀

The American Promise——Acceptance Speech at the Democratic National Convention

美国的承诺——在民主党代表大会上接受提名的演说——奥巴马

To Chairman Dean and my great friend Dick Durbin; and to all my fellow citizens of this great nation;

首先，向迪恩主席，我的好友迪克·德宾，以及我们这个伟大国家的同胞们致意。

With profound gratitude and great humility, I accept your nomination for the presidency of the United States.

怀着深深的感激与恭谦，我接受你们的提名，成为美国总统候选人。

Let me express my thanks to the historic slate of candidates who accompanied me on this journey, and especially the one who traveled the farthest-a champion for working Americans and an inspiration to my daughters and to yours——Hillary Rodham Clinton. To President Clinton, who last night made the case for change as only he can make it; to Ted Kennedy, who embodies the spirit of service; and to the next Vice President of the United States, Joe Biden, I thank you. I am grateful to finish this journey with one of the finest statesmen of our time, a man at ease with everyone from world leaders to the conductors on the Amtrak train he still takes home every night.

首先让我感谢伴随我走过初选那段征程的候选人们，特别是走得最远的那一位——为工薪阶层的美国人奋争，为你我的女儿们带来激励的候选人——希拉里·罗德姆·克林顿。感谢克林顿总统，昨晚他的演讲对美国需要变革的阐述无以伦比。感谢泰德·肯尼迪，感谢他的奉献精神。当然还有我们的下任美国副总统，乔·拜登，谢谢你。有这样一位本时代最优秀的政治家伴随我走完最后这段竞选之旅是我的福气。拜登的平易近人，对其他国家的领导人，到他每晚乘火车下班回家遇到的售票员都是同样。

To the love of my life, our next First Lady, Michelle Obama, and to Sasha and Malia-I love you so much, and I'm so proud of all of you.

我还要感谢我的妻子，我们的下一任第一夫人，米歇尔·奥巴马，以及萨沙和玛丽亚。我深爱你们，你们是我的骄傲。

Four years ago, I stood before you and told you my story—of the brief union between a young man from Kenya and a young woman from Kansas who weren't well—off or wellknown, but shared a belief that in America, their son could achieve whatever he put his mind to.

四年前，面对你们，我讲述了自己的故事——起始于一对分别来自肯尼亚和（美国）堪萨斯州青年夫妇的短暂结合。他们并不富裕、默默无闻，但他们有这样一个共同的信念，那就是在美国，他们的儿子不管有什么样的理想，都有可能成功。

It is that promise that has always set this country apart—that through hard work and sacrifice, each of us can pursue our individual dreams but still come together as one American family, to ensure that the next generation can pursue their dreams as well.

正是这个美国的承诺，让我们的国家与众不同——通过努力和牺牲，我们每个人都能够追求个人的梦想，但同时又组成美国这个大家庭。并且让我们的下一代也可以追求他们的梦想。

That's why I stand here tonight. Because for two hundred and thirty two years, at each moment when that promise was in jeopardy, ordinary men and women—students and soldiers, farmers and teachers, nurses and janitors—found the courage to keep it alive.

这就是为什么今晚我会站在这里。因为在过去的232年间，每当这个美国的承诺遇到挑战之时，普普通通的男女——学生、战士、农民、教师、护士和勤杂工，都展现出他们的勇气来保卫它。

We meet at one of those defining moments - a moment when our nation is at war, our economy is in turmoil, and the American promise has been threatened once more.

我们正处在这样一个时刻——在这一时刻，我们的国家处于战争之中，美国经济一团乱麻，美国的承诺又一次遇到挑战。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

Who Should be Ashamed?

到底谁该脸红？

Warren never seemed to have enough money to pay his bills, so he always owed money to the shopkeepers in his town. Most of them were patient, understanding men and did not speak to him very often about the money that he owed them, but there was one who was not at all patient, and who was also very fond of money. Whenever this man saw Warren, he reminded him of the money that he had not yet paid him, and he very often did this in front of Warren's best friends, which made Warren feel very uncomfortable, as he did not want his friends to know that he was poor.

One day, therefore, Warren decided to teach the shopkeeper a lesson. The next time that the man stopped him in the street and began to shame him publicly about his debt to him, Warren said, "Wait a minute. How much money do I in fact owe you?"

"You owe me exactly one hundred and twenty-two liras," answered the shopkeeper.

"Well," said Warren, "if I paid you forty liras this month, another forty next month, and forty more the month after that, how much would I still owe you?"

"You would then owe me two liras, of course," answered the shopkeeper.

"Well, aren't you ashamed of yourself," Warren said, "giving me all this trouble for only two liras."

情感体验屋

Calamity

当厄运来临

A girl grumbled to her father about her hard life. She did not know what to do and wanted to give up. She was tired of fighting and fighting without success. It seems that as soon as one problem was over, another would arrive to take its place.

Her father, a cook, took her into the kitchen. He poured water into three pans and then boiled each one. After the water have boiled, he put some carrots into the first pan. In the second he put some eggs and in the last one he put some coffee. He waited for a few minutes without saying anything.

The girl didn't speak but waited impatiently, confused by what her father was doing. After approximately 20 minutes, her father turned off the stove, took the carrots out and put them in a bowl. He took the eggs out and put them in a bowl. Then he poured a coffee into a cup.

Turning bank to his daughter, he asked, "Sweet heart, what do you see?" "Carrot, eggs, and coffee." she replied.

Her father told her to close her eyes and asked her to touch the carrots. She did and felt that the carrots were soft. After that he asked her to try to break the eggs. She found she couldn't, because after boiling they had become hard. After peeling them, she got the eggs, cooked and hard. Finally, her father asked her to smell the coffee. Confused by this serious experiment, she asked, "I don't understand, Father?" He explained that each of the items had been subjected to the same condition—the boiling water, but each had a different reaction. The strong hard carrots had become soft and weak after being put into the boiling water. The fragile eggs with only a thin shelt covering the liquid interior became hard when boiled. The coffee grounds were very unique, because they could actually change water, "Which of the three are you?" asked the father, "When calamity knocks at your door, what is your reaction? Are you carrots, eggs or coffee?"

考场零距离

1

W: It's been very cold in the past two days.

M: We haven't seen the worst of it yet. More snow is forecast next week accompanied（伴随）by strong winds.

Q: What will the weather be like?

A) Cold and windy.

B) Snow will be replaced by strong winds.

C) It will get better.

D) Rainy and cold.



2

W: I'd like to buy a copy of Professor Franklin's book on sea shells.

M: I'm sorry. Ms. That book has been out of print for some time now.

Q: What does the man say about the book?

A) It is no longer available.

B) It has been reprinted four times.

C) The store doesn't have it now, but will have it soon.

D) The information in the book is out of date.



3

M: Did Henry paint the whole house himself?

W: He had it painted, because he doesn't like climbing ladders.

Q: What do we learn from the conversation?

A) Henry doesn't like the color.

B) Someone else painted the house.

C) There was no ladder in the house.

D) Henry painted the house himself.



4

W: Look at that big field of cotton（棉花）. And there's a farm with some beautiful houses.

M: You really get to know the country when you go by train, don't you?

Q: Where did the conversation most probably take place?

A) In a cotton field.

B) At a railway station.

C) On a farm.

D) On a train.



答案：（1）A，（2）A，（3）B，（4）D


Day-39

Word　常用单词坊


second
 ／ˈsekənd／
 n. 秒，瞬间


secrecy
 ／ˈsiːkrɪsɪ／
 n. 秘密（状态）


secret
 ／ˈsiːkrɪt／
 a. 秘密的，幽静的


secretary
 ／ˈsekrɪtrɪ／
 n. 秘书，书记


see
 ／siː／
 v. 参见，理解


seed
 ／siːd／
 n. 种子


seem
 ／siːm／
 v. 好像，似乎


seize
 ／seɪz／
 v. 捉，抓住，占有，夺取


sell
 ／sel／
 v. 卖，销售


send
 ／send／
 v. 送，寄


sensation
 ／senˈseɪʃən／
 n. 感觉，轰动（事件）


sense
 ／sens／
 n.&v. 意识，感觉，感官


senseless
 ／ˈsenslɪs／
 a. 愚蠢的，无感觉的


sensible
 ／ˈsensəbl／
 a. 明智（理）的


sensitive
 ／ˈsensɪtɪv／
 a. 敏感的


sentence
 ／ˈsentəns／
 n. 句子，判决


separate
 ／ˈsepəreɪt／
 v. 分离，分开


serious
 ／ˈsɪərɪəs／
 a. 严肃（重）的，郑重的


servant
 ／ˈsɜːvənt／
 n. 仆人，公务员


serve
 ／sɜːv／
 v. 服务，服役，伺候


service
 ／ˈsɜːvɪs／
 n. 服务，服役，伺候


set
 ／set／
 v. 安装


settle
 ／ˈsetl／
 v. 安置（家），安定，解决，结算


seven
 ／ˈsevən／
 num. 七


seventh
 ／ˈsevənθ／
 num. 第七


several
 ／ˈsevrəl／
 a. 几个，若干


severe
 ／sɪˈvɪə／
 a. 严厉（格，重）的


sew
 ／sjuː／
 v. 缝


sex
 ／seks／
 n. 性，性别


sexual
 ／ˈseksjuəl／
 a. 两性的，性别的


shade
 ／ʃeɪd／
 n. 阴凉处


shadow
 ／ˈʃӕdəʊ／
 n. 影子，幽灵


shake
 ／ʃeɪk／
 v. 摇，摆


shall
 ／ʃӕl／
 v. 应该


shame
 ／ʃeɪm／
 n. 羞耻，可惜


shape
 ／ʃeɪp／
 n. 形状；v. 成型


share
 ／ʃeə／
 n. 份额，股份（票）


sharp
 ／ʃɑːp／
 a. 锐利的，精明的


she
 ／ʃiː／
 pron. 她


sheep
 ／ʃiːp／
 n. 羊


sheet
 ／ʃiːt／
 n. 床单，表单，纸张，薄板


shelf
 ／ʃelf／
 n. 架子，搁架


shell
 ／ʃel／
 n. 贝壳

Vocabulary　万用句型库

在咖啡屋



	Which one do you like?
	你要哪一种？



	Would you like tea or coffee?
	您要茶还是咖啡？



	What flavor would you like?
	您要什么口味的？



	Same again, madam?
	夫人，再来杯同样的吗？



	When would you like your coffee?
	您什么时候要咖啡？



	What do you want to have, sir?
	先生，您想要点什么？



	Anything else I can offer you?
	还要别的吗？



	Please give me a piece of apple pie.
	请给我一片苹果饼。



	I don't want coffee.
	我不想要咖啡。




快餐服务



	Do you want your coffee refilled?
	你的咖啡要续杯吗？



	For here or to go?
	在这儿吃还是外带？



	Do you need some drinks?
	你要什么饮料？



	Would you like fries to go with that?
	要不要薯条啊？



	Anything else?
	就这些了吗？



	A black coffee for me, please.
	请给我一杯清咖啡。



	Let me have strawberry ice-cream, please.
	请给我草莓冰淇淋。



	I would like to have a large orange juice.
	我要大杯的橙汁。



	I'll have the set lunch.
	我要份套餐。




Dialogue　百事会话廊

1　介绍

A: I don't think we have met before, have we?

我想我们以前没有见过面，对吗？

B: Oh yes. Aren't you Miss Huang? We met the other night at a dinner.

哦，你不是黄小姐吗？我们在那天的宴会上见过面的。

A: I'm very glad to see you again. Have you met Mr. Chen, our manager?

很高兴再一次见到你。你见过我们的经理陈先生吗？

B: No. I haven't had the pleasure.

我还没有荣幸见到他。

A: Let me introduce Mr. Chen to you.

我来把陈先生介绍给你们认识一下。

B: Thanks.

多谢。

2　被打

A: Ouch! The lump feels as large as an apple.

唉呀！这个包大得和一个苹果一样。

B: It is as large as an apple. How long were you unconscious before you came round?

它是和苹果一样大，你苏醒过来之前昏了多长时间？

A: I don't know. But I know that she hit me at exactly three minutes to three.

我不知道，不过我知道她打我是三点差三分。

B: How do you manage to get the exact time?

你怎么会晓得准确的时间的。

A: Because it was this clock that she hit me with, see it stopped at three minutes to three precisely.

因为她是用这个钟打我的，看，它正好停在三点差三分。






unconscious
 a. 无畏的，大胆的


precisely
 ad. 精确地；刻板地





3　买风衣

A: Do you want some assistance, madam?

您需要帮助吗，夫人？

B: I'd like to see an overcoat for the autumn. Not too heavy and not too light.

我想看看秋天穿的风衣，不要太厚也不要太薄。

A: How do you like this, madam?

夫人，这件您喜欢吗？

B: It's much too light in color for the autumn. I'd rather have something darker, and a bit heavier.

对于秋天来说，颜色太淡了。我想要件深色一点颜色的，并由再厚一点。

A: How do you like that one?

那一件怎么样？

B: That's OK.

行。






assistance
 n. 帮助，援助





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

Then they combined the bacteriophages with TB bacteria. If the bacteria glow, it means they are drug resistant. The researchers say a clinic worker could identify the glow with equipment available in many clinics. Test results would not have to wait for the bacteria to grow in a laboratory far away.






combine
 ／kəmˈbaɪn／
 v. 结（联，化）合；n. 联合企业；联合收割机


equipment
 ／ɪˈkwɪpmənt／
 n. 设备，器械，装备


laboratory
 ／ləˈbɒrətərɪ／
 n. 实验室





2　影视对白大淘宝

《超人归来》


剧情概要
 　在一片强烈的闪光中，年迈的母亲再次看见了阔别五年的“儿子”——超人。






Clark


Don't worry, I buried it this morning. Mom?

放心，我把太空船埋起来了。妈妈？


Mom


Five years. If your father was alive, he never would have let you go. I almost gave up hope. I just thought I would never see you again. Oh, Clark. Did you find what you were looking for?

五年了，如果你爸还活着他绝对不会让你走。我几乎放弃希望了，我以为再也见不到你了。克拉克，你找到你要找的东西了吗？


Clark


I thought, hoped…it might still be there.

我以为……我希望……它仍然存在。


Mom


Your home?

你的故乡吗？


Clark


That place was a graveyard. I'm all that's left.

那地方一片死寂，只剩下我一个人。


Mom


Clark, the universe is a big place. And you don't know who's out there. And even if you are the last…you're not alone.

克拉克，宇宙很大，你不知道谁在哪里。就算只剩下你一个人，你也不会孤单。

3　名人演讲片段秀

The American Promise——Acceptance Speech at the Democratic National Convention

美国的承诺——在民主党代表大会上接受提名的演说——奥巴马

This country of ours has more wealth than any nation, but that's not what makes us rich. We have the most powerful military on Earth, but that's not what makes us strong. Our universities and our culture are the envy of the world, but that's not what keeps the world coming to our shores.

我们国家拥有世界上最多的财富，然而，让我们富裕的，并非财富。我们拥有世界上最强有力的军事，然而，让我们强大的，并非军事。我们的大学和文化，受到全世界的羡慕，然而，也并非它们促使世界各国的人们登陆美国。

Instead, it is that American spirit—that American promise—that pushes us forward even when the path is uncertain; that binds us together in spite of our differences; that makes us fix our eye not on what is seen, but what is unseen, that better place around the bend.

相反，是美国精神——美国的承诺——促使我们前行，即便前路坎坷；它将我们联系到一起，对我们一视同仁；它让我们不要只盯着肉眼所能见到的，还要关注那些看不到的——那灯火阑珊处的妙境。

That promise is our greatest inheritance. It's a promise I make to my daughters when I tuck them in at night, and a promise that you make to yours—a promise that has led immigrants to cross oceans and pioneers to travel west; a promise that led workers to picket lines, and women to reach for the ballot.

那承诺是留给我们的最大的遗产。夜里给女儿掖被子的时候，我会向她们说出这个承诺；你也会向你的孩子们说出这个承诺——这个承诺引领移民者漂洋过海，引领先驱们挺进西部；这个承诺把工人们领往纠察线，让女人取得选举权。

And it is that promise that forty five years ago today, brought Americans from every corner of this land to stand together on a Mall in Washington, before Lincoln's Memorial, and hear a young preacher from Georgia speak of his dream.

正是这个承诺，在45年前的今天，把美国人从这片土地的各个角落领到一起，在华盛顿的一个林荫大道上，在林肯纪念碑前，聆听一位来自佐治亚州的年轻牧师宣讲他的梦想。

The men and women who gathered there could've heard many things. They could've heard words of anger and discord. They could've been told to succumb to the fear and frustration of so many dreams deferred.

聚集在那里的男男女女们，也许曾听过很多东西。他们也许曾听过愤怒与不和谐的言辞。也许曾有人命令他们，要他们忍受许多被延迟之梦境带来的恐惧和失败。

But what the people heard instead - people of every creed and color, from every walk of life - is that in America, our destiny is inextricably linked. That together, our dreams can be one.

然而，事实与此相反，人们（各种信仰、各种肤色、各行各业的人们）听到的是：在美国，我们的命运紧紧地连在一起。而我们的梦也可以成为一个共同的梦。

"We cannot walk alone," the preacher cried. "And as we walk, we must make the pledge that we shall always march ahead. We cannot turn back."

“我们不能独行，”牧师呼吁道，“在行走时，我们必须保证一直前行。我们不能回头。”

America, we cannot turn back. Not with so much work to be done. Not with so many children to educate, and so many veterans to care for. Not with an economy to fix and cities to rebuild and farms to save. Not with so many families to protect and so many lives to mend. America, we cannot turn back. We cannot walk alone. At this moment, in this election, we must pledge once more to march into the future. Let us keep that promise—that American promise—and in the words of Scripture hold firmly, without wavering, to the hope that we confess.

美国，我们不能回头。有太多的工作等着我们去完成。有太多的孩子需要教育，太多的退役军人需要关爱。经济亟待修复，城市亟待重建，农场亟待拯救。太多的家庭需要保护，太多人的生活需要改善。美国，我们不能回头。我们不能独行。在这一时刻，在这次选举中，我们必须再一次保证，向未来挺进。让我们履行那个承诺吧——美国的承诺——坚持在圣典的指引下，笔直前行，直到实现我们内心的希望。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

The Clever Soldier

聪明的士兵

Some young soldiers who had recently joined the army were being trained in modern ways of fighting, and one of the things they were shown was how an unarmed man could trick an armed enemy and take his weapon away from him. First one of their two instructors took a knife away from the other, using only his bare hands, and then he took a rifle away from him in the same way.

After the lesson, and before they went on to train the young soldiers to do these things themselves, the two instructors asked them a number of questions to see how well they had understood what they had been shown. One of the questions was this："Well, you now know what an unarmed man can do against a man with a rifle. Imagine that you are guarding a bridge at night, and that you have a rifle. Suddenly you see an unarmed enemy soldier coming towards you. What will you do?"

The young soldier who had to answer this question thought carefully for a few seconds before he answered, and then said, "Well, after what I have just seen, I think that the first thing I would do would be to get rid of my rifle as quickly as I could so that the unarmed enemy soldier couldn't take it from me and kill me with it!"

情感体验屋

Eating the Cookie

生命中的小甜饼

One of my patients, a successful businessman, tells me that before his cancer he would become depressed unless things went a certain way. Happiness was "having the cookie." If you had the cookie, things were good. If you did not have the cookie, life was not worth a damn. Unfortunately, the cookie kept changing. Sometimes it was money, sometimes power. At other times, it was a new car, the biggest contract, the most prestigious address. A year and a half after his diagnosis of prostate cancer he sits shaking his head ruefully. "It is like I stopped learning how to live after I was a kid. When I give my son a cookie, he is happy. If I take the cookie away or it breaks, he is unhappy. But he is two and a half and I am forty-three. It's taken me this long to understand that the cookie will never make me happy for long. The minute you have the cookie it starts to crumble or you start to worry about it crumbling or about someone trying to take it away from you. You know you have to give up a lot of things to take care of the cookies, to keep it from crumbling and be sure that no one takes it away from you. You may not even get a chance to eat it because you are so busy just trying not to lose it. having the cookie is not what life is about."

My patient laughs and says cancer has changed him. For the first time he is happy. No matter if his business is doing well or not, no matter if he wins or loses at golf. "Two years ago, cancer asked me, 'Okay, what's important? What is really important?' Well, life is important. Life. Life without the cookie. Happiness does not have anything to do with the cookie. It has to do with being alive. Before, who made the time?" He pauses thoughtfully"Damn, I guess life is the cookie."

考场零距离

1

W: Did you see last night's film on channel 4?

M: Well. I meant to see it, but a friend of mine came to see me. We had a nice long talk about our school days.

Q: What did the man do last night?

A) He watched television with his friend.

B) He stayed at home talking with his friend.

C) He went to see a film with his friend.

D) He went to see his schoolmate.



2

W: Did you get my message about the meeting on Monday?

M: Yes, I did. But I'm still not quite sure what meeting is about. Not bad news, I hope.

Q: What does the man wish to know most?

A) When the meeting is to be held.

B) Who are going to attend the meeting.

C) Where the meeting is to be held.

D) What's to be discussed at the meeting.



3

W: You have arranged to Mr. Johnson on Wednesday. So I don't have to write to him, do I?

M: There's no need to write to him.

Q: What are the speakers talking about?

A) The necessity of writing to Mr. Johnson.

B) Who is going to contact Mr. Johnson.

C) The arrangement of the Wednesday meeting.

D) Where they are going to meet Mr. Johnson.



4

W: Did Jack find the tape he borrowed from Paul? Do you know?

M: He looked everywhere for it, but in the end he had to go to the party without it.

Q: What do we learn from the conversation?

A) Jack brought the tape to the party.

B) The tape had been returned to Paul.

C) The tape was missing.

D) Jack lent his tape to Paul.



答案：（1）B，（2）D，（3）A，（4）C


Day-40

Word　常用单词坊


shelter
 ／ˈʃeltə／
 n. 栖身处，遮护物


shield
 ／ʃiːld／
 n. 盾，防护物


shine
 ／ʃaɪn／
 v. 照耀


ship
 ／ʃɪp／
 n. 船


shirt
 ／ʃəːt／
 n. 衬衫


shock
 ／ʃɒk／
 n.&v. 冲击，（使）震惊，休克


shoe
 ／ʃuː／
 n. 鞋


shoot
 ／ʃuːt／
 v. 射击，投篮


shop
 ／ʃɔp／
 n. 商店


shopkeeper
 ／ˈʃɒpˌkiːpə／
 n. 店主


shore
 ／ʃɔː／
 n. 岸，海滨


short
 ／ʃɔːt／
 a. 短的


shot
 ／ʃɔt／
 v. 射击


should
 ／ʃud／
 v. 应该


shoulder
 ／ˈʃəuldə／
 n. 肩


shout
 ／ʃaut／
 v. 呼喊


show
 ／ʃəu／
 v. 表明，展示


shut
 ／ʃʌt／
 v. 关闭，合上


sick
 ／sɪk／
 a. 有病的，作呕的


side
 ／saɪd／
 n. 面，边


sideways
 ／ˈsaɪdwəɪz／
 ad. 从（向，在）一边


sight
 ／saɪt／
 n. 视力（觉），景象，风景


sign
 ／saɪn／
 n. 符号，标记，迹象


signal
 ／ˈsɪɡnəl／
 n. 暗号，信号


signature
 ／ˈsɪɡnətʃə／
 n. 签名，署名


silence
 ／ˈsaɪləns／
 n. 安静，沉默


silent
 ／ˈsaɪlənt／
 a. 寂静的，沉默的


silk
 ／sɪlk／
 n. 丝，丝绸


silly
 ／ˈsɪlɪ／
 a. 傻的，愚蠢的，笨的


silver
 ／ˈsɪlvə／
 n.&a. 银子，银质（的）


simple
 ／ˈsɪmpl／
 a. 简单的，单纯的，朴素的


since
 ／sɪns／
 conj. 从此以后


sincere
 ／sɪnˈsɪə／
 a. 诚恳的，真诚的


sing
 ／sɪŋ／
 v. 唱歌


single
 ／ˈsɪŋɡl／
 a. 单一的，独身的


singular
 ／ˈsɪnɡjʊlə／
 a. 单一的，奇异（特）的


sink
 ／sɪnk／
 v. 沉没，陷入


sister
 ／ˈsɪstə／
 n. 姐妹


sit
 ／sɪt／
 v. 坐


situation
 ／ˌsɪtjʊˈeɪʃən／
 n. 处境，形势，位置


six
 ／sɪks／
 num. 六


sixth
 ／sɪksθ／
 num. 第六


size
 ／saɪz／
 n. 大小，尺寸

Vocabulary　万用句型库

风味小吃



	Have you ever eaten Barbecued Pork Pastries before?
	你以前吃过叉烧包吗？



	Have you ever had Mongolian before?
	你以前尝过蒙古烤肉吗？



	What's sukiyaki?
	铁板烧是什么？



	Please give me some sandwiches.
	请给我一些三明治。



	Bring me an iced coffee.
	给我冰咖啡。



	Have you ever tasted roasted sweet potatoes?
	你吃过烤白薯吗？



	I think I'll have a vegetable salad.
	我想我要一份蔬菜色拉。



	Please bring us vanilla ice-cream.
	请给我们来些香草冰淇淋。



	I'd rather have an apple pie.
	我倒想要一份苹果馅饼。




节食话题



	I'm not eating. I want to lose weight!
	我不吃。我要减肥。



	Not eating? That's bad for your health!
	不吃？会搞坏身体的！



	Ah, don't worry about it. What young person isn't like that?
	哎呀，别担心。年轻人谁不是这样？



	Why not try exercising to lose weight?
	你们为何不试试运动来减肥？



	Mom! Your figure's getting out of control!
	妈！你的身材似乎有点走样！



	Eating those things is bad for your health.
	你那样乱吃东西会吃坏身体的。



	Aren't you afraid of gaining weight?
	你不怕变胖吗？



	I exercise so I can eat what I want.
	我运动，所以我可以随心所欲地吃。



	Her waist must be 27 at the least. I shudder to think.
	她的腰至少有27寸。我想到就发抖。




Dialogue　百事会话廊

1　禁止吸烟

A: I'm sorry, sir, but smoking is not allowed in the library.

先生，对不起。图书馆内不许抽烟。

B: Oh. I'm sorry, I forgot.

哦，对不起，我忘了。

A: You may smoke in the lounge if you'd like.

如果说你想抽烟，可以到休息室去抽。

B: Thanks.

谢谢。






allow
 vt. 允许（…进入）；同意给；承认


lounge
 n. 休息室vi. 倚，躺；闲逛，闲荡





2　雪茄和香烟

A: What's the time now?

现在几点钟了。

B: Already one o'clock at night.

已经晚上一点了。

A: Oh! I must have dozed off. This armchair is very comfortable, isn't it ?

啊！我一定是睡过去了，这张扶手椅真舒服，不是吗？

B: Yes! Oh! You've burnt a hole in your trousers. You promised not to smoke any more cigars, didn't you?

是，啊！你在你裤子上烧了一个洞，你保证不抽雪茄了，不是吗？

A: I've kept my word. It was only a cigarette.

我可信守诺言了，这只是香烟。






promise
 v. 允诺；有希望；有前途


doze off
 打盹儿





3　买计算器

A: Excuse me, can I have a look at this calculator?

对不起，我可以看一下这个计算器吗？

B: Yes, of course. Here it is.

当然可以，您请看。

A: How much is it?

这个多少钱？

B: Two hundred and fifteen dollars.

215美元。

A: Well, I'm afraid it's a bit too expensive. Do you have something less expensive?

噢，太贵了一点，这里有比较便宜一点的吗？

B: Yes. That one is one hundred and twenty dollars.

有的，那个计算器只要120美元。

A: I'll take it, then. Thank you.

那我就买那个吧，谢谢。






calculator
 n. 计算器





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

India had more than one million camels during the middle of the nineteen nineties. But the population of the animals known for their ability to travel far without much water has fallen sharply. A group in Rajasthan state says India had only six hundred thousand camels by two thousand five. Rajasthan has traditionally been the area of the country with the most camels.






camel
 ／ˈkӕməl／
 n. 骆驼


sharply
 ／ˈʃɑːplɪ／
 adv. 锋利地；剧烈地


traditional
 ／trəˈdɪʃənəl／
 adj. 传统的，习惯的





2　影视对白大淘宝

《超人归来》


剧情概要
 　超人的突然出现让大家惊喜万分，杂志社老板更是如此，各个专栏对准一个主题—超人归来！此时只有超人的心上人Lois一意孤行，坚决要报道“大停电事故”。






Chief


Okay, listen up. I wanna know it all, everything.

Olsen, I wanna see photos of him everywhere. No, I want the photos.

Sports, how are they gonna get that plane out of the stadium?

Travel, where did he go? Was he on vacation? If so, where?

Gossip, has he met somebody?

Fashion, is that a new suit?

Health, has he gained weight? What's he been eating?

Business, how is this gonna affect the stock market? Long-term, short-term.

Politics, does he still stand for truth, justice, all that stuff?

Lifestyle: "Superman Returns."

Come on.

听好了，我要知道关于他的一切，全部。

欧森，一定让和他有关的照片处处可见，不对，是他的照片。

体育版，他们是怎么把飞机运出那个体育场的？

旅游版，超人这些年去了哪里？他是去度假了吗？如果是，去了哪里？

八卦版，他是否和某人谈过恋爱？

时尚版，他那身行头可是新定做的？

健康版，他有没有变胖？他都吃什么？

财经版，这对股市有影响吗？长期如何，短期如何？

政治版，他是否仍未正义、公平而战？

生活版，就写“超人归来”吧！

快去干活啊。


Lois


Gil, how many F's there in "catastrophic"?

吉尔，大停电中多少人失踪？


Chief


None. What's the usage?

没有。干吗？


Lois


"This mysterious electromagnetic pulse knocked out portable devices…and entire power grids, causing a catastrophic event during…”

神秘的电磁波在用电高峰破坏了便携式电子设备，以及整个城区电网，导致大停电……


Chief


Lois!

露易丝！


Lois


Yes.

什么事。


Chief


In my office.

到我办公室。

This goes for everyone. The story isn't the blackout, it's Superman!

大家都给我听好，重点不是大停电，而是超人！


Lois


The story is the EMP, chief. Every electronic device on the East Coast goes dark.

电磁脉冲波才是新闻重点，东岸的电子仪器全都失效了。


Chief


First, are you okay?

首先，你还好吧？


Lois


Yes, thank you.

没事，谢谢。


Chief


Lois, three things sell papers: tragedy, sex and superman. People are sick of tragedy, we know you can't write worth a damn about sex. That means one thing. That one thing is Superman. And you know it, Lois.

露易丝，有三样东西可以让报纸畅销：悲剧、色情和超人。大家已经厌烦了悲剧，黄色新闻你写不出个东西来。那么现在就剩下一样，那就是超人，露易丝。你是很清楚这一点的。

3　名人演讲片段秀

Change Has Come To America Obama

美国的变革时代已到来——奥巴马

Hello, Chicago.

芝加哥的市民们，你们好！

If there is anyone out there who still doubts that America is a place where all things are possible, who still wonders if the dream of our founders is alive in our time, who still question the power of our democracy, tonight is your answer.

如果还有人仍在怀疑美国是否是一个一切皆有可能的国度的话，如果还有人仍在疑虑我们美国的缔造者的梦想是否还存在于我们这个时代的话，如果还有人仍在质疑我们民主的力量的话，今晚你就可以得到答案。

It's the answer told by lines that stretched around schools and churches in numbers this nation has never seen, by people who waited three hours and four hours, many for the first time in their lives, because they believed that this time must be different, that their voices could be that difference.

在这个国家的学校和教堂中人们曾焦急地等待着答案，一些人甚至从未像今天一样——等待了3～4个小时，但是他们知道这一时刻非同一般，他们的声音也同样非同一般。

It's the answer spoken by young and old, rich and poor, Democrat and Republican, black, white, Hispanic, Asian, Native American, gay, straight, disabled and not disabled. Americans who sent a message to the world that we have never been just a collection of individuals or a collection of red states and blue states.

这是所有美国人给出的答案——不论老少、不分贫富，不管是民主党还是共和党，黑人还是白人，西班牙裔人、亚裔人还是原住人，同性恋还是异性恋，残疾人还是健全者——他们向全世界发出了一个讯息：我们从来就不是一个个的个体拼在一起，也不是红州、蓝州的集合体。

We are, and always will be, the United States of America.

我们属于，而且永远只属于美利坚合众国。

It's the answer that led those who've been told for so long by so many to be cynical and fearful and doubtful about what we can achieve to put their hands on the arc of history and bend it once more toward the hope of a better day.

长久以来，很多人一再受到告诫，要对我们所能取得的成绩极尽讽刺、担忧和怀疑之能事，但这个答案让这些人伸出手来把握历史，再次让它朝向美好明天的希望延伸。

It's been a long time coming, but tonight, because of what we did on this date in this election at this defining moment change has come to America.

虽然等待了很长时间，但在今晚的这一决定性时刻，由于我们在这次选举中的努力，美国终于迎来了变革。

A little bit earlier this evening, I received an extraordinarily gracious call from Sen. McCain.

今天傍晚稍早的时候，我接到麦凯恩参议员一个特别亲切的电话。

Sen. McCain fought long and hard in this campaign. And he's fought even longer and harder for the country that he loves. He has endured sacrifices for America that most of us cannot begin to imagine. We are better off for the service rendered by this brave and selfless leader.

在竞选过程中，他坚持不懈，努力了很长时间，而且他还会为他所热爱的国家继续更加努力。他已经为美国奉献了太多，以至于我们许多人都无法想象。我们必须要更好地服务于我们的祖国，以补偿这位勇敢而无私的领导人。

I congratulate him; I congratulate Gov. Palin for all that they've achieved. And I look forward to working with them to renew this nation's promise in the months ahead.

我祝贺他以及佩林此前取得的所有成绩，而且我希望能够与他们合作，重申数月前我们对国家所做的承诺。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

The Noise From Updairs

楼上的噪音

A gay young man, who earned his living as a drummer in a band, had just married, and he and his wife were looking for somewhere to live. They saw a lot of places, but there was always something that one of them did not like about them. At last, however, they found a block of new flats which both of them really liked. However, there was still the problem of whether they should take one of the ground-floor flats, which had a small garden, or one of the upstairs ones.

At last they decided on a first-floor flat—not too low down and not too high up—and moved in. After they had bought furniture, carpets, curtains, and all the rest, they gave a big party to celebrate the setting up of their first home together.

It was a gay and noisy party, as all the host's friends from the band came and played their instruments. The guests danced, sang and practised on their host's drums.

Soon after one a.m. the telephone rang. The hostess went to answer it in the hall, and after she had finished, came back with a happy smile on her face and said to her husband,"That was the man who has just moved into the flat downstairs telephoning, dear. I am so glad we decided not to choose it. He says it is terribly noisy down there."

情感体验屋

Flying the First Class

乘坐头等舱飞行

On a BA flight from Johannesburg, a middle-aged, well-off white South African lady had found herself sitting next to a black man. She called the cabin crew attendant over to complain about her seating. "What seems to be the problem, Madam?" asked the attendant.

"Can't you see?" she said, "You've sat me next to a kafir. I can't possibly sit next to this disgusting human. Find me another seat!"

"Please calm down, Madam." the stewardess replied. "The flight is very full today, but I'll tell you what I'll do—I'll go and check to see if we have any seats available in club or first class."

The woman cocked a snooty look at the outraged black man beside her (not to mention many of the surrounding passengers).

A few minutes later the stewardess returned with the good news, which she delivered to the lady, who could not help but look at the people around her with a smug and selfsatisfied grin.

"Madam, unfortunately, as I suspected, economy is full. I've spoken to the cabin services director, and club is also full. However, we do have one seat in first class."

Before the lady had a chance to answer, the stewardess continued...

"It is most extraordinary to make this kind of upgrade, however, and I have had to get special permission from the captain. But, given the circumstance, the captain felt that it was outrageous that someone should be forced to sit next to such an obnoxious person."

Having said that, the stewardess turned to the black man sitting next to the lady, and said: "So if you'd like to get your things, sir, I have your seat ready for you...”

At which point, apparently the surrounding passengers stood and gave a standing ovation while the black man walked up to the front of the plane...

考场零距离

I flew to San Francisco to take care of some business with Mr. Jorden. But as soon as I arrived, I got sick and couldn't meet with him. I had to call our appointment（约定，预约）off. Then when I felt better, I thought about visiting him at his home. But he lived too far away. I tried to telephone him during office hours but he was busy. The receptionist（接待员）said that Mr. Jorden would call me back. But he didn't. I gave up trying to make a new appointment because it would take more time and effort than I wanted to spend. A few days later, I saw a man on the street who looked like Mr. Jorden and I called out to him. It was someone else. When I returned to my hotel that day, I found a message which said that Mr. Jorden had gone out of town on some sudden unexpected（料想不到的）business. I was sorry I had missed seeing him. But I really enjoyed my sightseeing（游览，观光）in San Francisco.

1

Q: Why couldn't the speaker meet Mr. Jorden when he got to San Francisco?

A) He missed the appointment.

B) He arrived late.

C) He was sick.

D) He was very busy.



2

Q: Why did the speaker give up making another appointment?

A) He was busy sightseeing.

B) He couldn't reach Mr. Jordan's office.

C) He didn't want to see Mr. Jordan any more.

D) He didn't want to take the trouble making it.



3

Q: What do we learn from the story?

A) The trip didn't do any good to his health.

B) The trip was a complete disappointment.

C) The trip was enjoyable but not fruitful in terms of business.

D) The trip made it possible for him to meet many interesting people.



答案：（1）C，（2）D，（3）C


Day-41

Word　常用单词坊


skill
 ／skɪl／
 n. 技能，技术


skillful
 ／ˈskɪlfʊl／
 a. 灵巧的，（技术）娴熟的


skin
 ／skɪn／
 n. 皮肤


skirt
 ／skəːt／
 n. 裙子


sky
 ／skaɪ／
 n. 天空


slave
 ／sleɪv／
 n. 奴隶


sleep
 ／sliːp／
 v. 睡觉


slide
 ／slaɪd／
 v. 滑行，滑动


slight
 ／slaɪt／
 a. 轻微的，纤细的


slip
 ／slɪp／
 v.&n. 溜（掉），滑（倒，动）


slipper
 ／sˈlɪpə／
 n. 便鞋，拖鞋


slope
 ／sləʊp／
 n. 斜坡，倾斜


slow
 ／sləu／
 a. 慢的


small
 ／smɔːl／
 a. 小的


smell
 ／smel／
 v. 闻n. 气味


smile
 ／smaɪl／
 v. 微笑


smoke
 ／sməuk／
 v. 抽烟


smooth
 ／smuːð／
 a. 平滑的，流畅的


snake
 ／sneɪk／
 n. 蛇


snow
 ／snəu／
 v. 下雪


so
 ／səu;sə／
 conj. 因此，所以


soap
 ／səup／
 n. 肥皂


society
 ／səˈsaɪətɪ／
 n. 社会，协会


sock
 ／sɒk／
 n. 短袜


soft
 ／sɒft／
 a. 软的


soil
 ／sɔɪl／
 n. 土壤


soldier
 ／ˈsəʊldʒə／
 n. 士兵，军人


solemn
 ／ˈsɒləm／
 a. 庄严的，严肃的，神圣的


solid
 ／ˈsɒlɪd／
 a. 固体（坚固）的；n. 固体


some
 ／sʌm／
 a. 一些的


somehow
 ／sʌmhaʊ／
 ad. 以某种方式，反正


someone
 ／ˈsʌmwʌn／
 pron. 某些人


something
 ／ˈsʌmθɪŋ／
 pron. 某些事


sometimes
 ／ˈsʌmtaɪmz／
 ad. 有时


somewhere
 ／ˈsʌmwεə／
 pron. 某个地方


son
 ／sʌn／
 n. 儿子


song
 ／sɔŋ／
 n. 歌曲


soon
 ／suːn／
 ad. 不久，很快


sore
 ／sɔː／
 a. 疼痛的


sorrow
 ／ˈsɔrəu／
 n.&v. 悲伤


sorry
 ／ˈsɔrɪ／
 v. 对不起


sort
 ／sɔːt／
 n. 种类


soul
 ／səʊl／
 n. 灵魂，精神

Vocabulary　万用句型库

购买服装



	What can I do for you?
	我能为你做点什么吗？



	This is made in China.
	这东西是中国制造的。



	Is there anything else?
	还有其他东西吗？



	I will give you a 10 percent discount.
	我给你打九折。



	How about this?
	这个怎么样？



	What color do you like?
	你喜欢什么颜色？



	It fits you very well.
	你穿着很合身。



	What size do you wear?
	你穿什么尺寸？



	Which style do you like?
	你喜欢什么式样？




关于购物



	Will you go shopping with me?
	你跟我去买东西吗？



	Here's your change.
	这是找你的钱。



	May I have a look at the watch?
	我能看看这块表吗？



	Do you have any more colors?
	有别的颜色吗？



	What's your size?
	你穿多大号？



	It suits you very much.
	特别适合你。



	It's too expensive for me.
	对于我来说太贵了。



	Can you come down a bit?
	可以再便宜点吗？



	How much do I owe you?
	我该付多少钱？




Dialogue　百事会话廊

1　买机票

A: Would you prefer first class or economy?

您想要头等舱还是经济舱？

B: Economy, please.

请买一张经济舱。

A: You may purchase your ticket at any of our offices. Thank you for calling Beijing Airlines.

您可以在我们的任何一家办事处购买机票。感谢您光顾北京民航。

B: Thank you.

谢谢您。






economy
 n. 经济（制度，情况）；省俭，充分利用


purchase
 vt. 买，购买n. 购买，购买的物品





2　协议费

A: My lawyer is now drawing our agreement. I think you don't mind paying half of the agreement fee.

我的律师正在起草我们的协议，我想你不会介意支付一半的协议费吧。

B: I'm afraid it is your responsibility to pay the total fee.

我想付所有的费用是你的责任。

A: But it is usual practice to share the costs.

可是均摊成本可是通常的惯例啊。

B: But our agreement is quite unusual, isn't it?

不过我们的协议可不平常，不是吗？






agreement
 n. 协定（议），契约；达成协议；一致，融洽


practice
 n. 练习，实行，习惯；业务





3　付款

A: This set of sofa is just what I had in mind for my living room.

这一套沙发正是我想要放在我的起居室里的。

B: You have good taste. It's European style.

你的品位不错。这是欧洲风格的。

A: That's right. How much do I have to pay for it?

没错。我要付多少钱？

B: 10,000 yuan.

一万元。

A: Oh, I'm afraid I don't have that much cash. May I pay by credit card?

噢，恐怕我没有那么多现金。我可以用信用卡付款吗？

B: I'm sorry, but we don't accept credit cards.

对不起，我们不收信用卡。






style
 n. 风格；式样，类型；时尚


accept
 vt. 接（领，收）受；承认，同意；相信





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

Doctor Singhal works with a volunteer organization based in Jaipur, Rajasthan, that helps people take care of their animals. The group is called Help in Suffering. This charitable trust works for the benefit of the animals of India. The group operates animal shelters. And it has been developing a specialized camel rescue center, which it describes as the first of its kind in India.






decorate
 ／ˈdekəreɪt／
 vt. 装饰，装潢


volunteer
 ／ˌvɒlənˈtɪə／
 n. 志愿者（兵）；vt. 自愿（做；提供）；vi. 自愿


charitable
 ／ˈtʃӕrɪtəbəl／
 adj. 慈善的；宽厚的


trust
 ／trʌst／
 n. 信任；托拉斯；v. 信任；确信；（in）相信


specialize
 ／ˈspeʃəlaɪz／
 vi. （in）专门研究，专攻





2　影视对白大淘宝

《超人归来》


剧情概要
 　已经回来几天的Clark（超人）发现已为人母的Lois似乎一直回避自己，便主动邀约，但他没想到六年前自己的不辞而别对Lois竟是这样大的伤害。






Clark


Lois?

露易斯？


Lois


Hey, Clark. How does it feel to be back at work?

嘿，克拉克，回来上班感觉如何？


Clark


Pretty good. You know, kind of like riding a bike, I guess.

蛮好的，我觉得就像骑单车一样。


Lois


A bike?

骑单车？


Clark


Yeah, you know…Never mind. But I was wondering…since I've gotten back, we haven't really had a chance to catch up. I thought maybe, if you'd like, we could go grab some food…

是啊，你知道的。算了。我一直在想，我回来以后一直没机会跟你叙叙旧，如果你有空，我们可以一起去吃个饭？


Lois


Hey, can I ask you something?

能不能问你一件事？


Clark


Sure.

当然。


Lois


Have you ever met someone and it's like you're from to tally different worlds…but you shared such a strong connection you knew you were destined to be with each other? Then he just takes off without explaining why…or without even saying goodbye? Sounds cheesy, I know.

你有没有曾认识一个人，你们来自不同的世界，但相互间却有一种强烈的命中注定要走到一起？然而他不辞而别，没有一句解释，甚至没有说再见？听起来很恶心，我知道。


Clark


Well, maybe…

也许……


Lois


Taxi!

计程车！


Clark


…it was hard to say goodbye because he had to go…and he wanted to say goodbye, but maybe it was too difficult for him.

因为他非走不可，才不敢说再见，他也想说再见，只是或许对他来说太难开口。


Lois


Difficult? What's so difficult about it? "Goodbye." It's easy. What's so hard about saying goodbye?

难？有什么可难的？只是说声“再见”，很简单。说再见有什么难的？


Clark


Who are we talking about?

我们在说谁啊？


Lois


Nobody, just forget I said anything.

谁也没说，就当我什么都没说过。

3　名人演讲片段秀

Inaugural Address Obama

就职演说——奥巴马

My fellow citizens: I stand here today humbled by the task before us, grateful for the trust you have bestowed, mindful of the sacrifices borne by our ancestors. I thank President Bush for his service to our nation, as well as the generosity and cooperation he has shown throughout this transition.

同胞们！今天我站在这里，看到眼前面临的重大任务，深感卑微。我感谢你们对我的信任，也知道先辈们为了这个国家所做的牺牲。我要感谢布什总统为国家做出的贡献，以及感谢他在两届政府过渡期间给与的慷慨协作。

Forty-four Americans have now taken the presidential oath. The words have been spoken during rising tides of prosperity and the still waters of peace. Yet, every so often the oath is taken amidst gathering clouds and raging storms. At these moments, America has carried on not simply because of the skill or vision of those in high office, but because We the People have remained faithful to the ideals of our forbearers, and true to our founding documents.

迄今为止，已经有44个美国总统宣誓就职。他们宣誓时，有时正值国家欣欣向荣、和平宁静时；然而更多的时候，他们面对的，是乌云密布、暴雨狂风。在这些时期，美国之所以能够挺过来，不仅仅是因为身居高位者的能力和远见，也是因为我们普通大众一直恪守先辈的理想，忠于我们的立国大法。

So it has been. So it must be with this generation of Americans.

美国人历来如此，我们这一代美国人也要如此。

That we are in the midst of crisis is now well understood. Our nation is at war, against a far-reaching network of violence and hatred. Our economy is badly weakened, a consequence of greed and irresponsibility on the part of some, but also our collective failure to make hard choices and prepare the nation for a new age.

现在我们都深知，我们身处危机之中。我们的国家正在与影响深远的暴力和仇恨作战。我们的经济严重的衰退——这固然是因为某些人的贪婪和失职而造成的，但也是因为我们作为一个整体未能做出恰当的选择，对国家进入新时代未能做好充分的准备。

Homes have been lost; jobs shed; businesses shuttered. Our healthcare is too costly; our schools fail too many; and each day brings further evidence that the ways we use energy strengthen our adversaries and threaten our planet.

不少人失去了家园，丢掉了工作，企业也遭受了重创。我们的医疗过于昂贵，学校教育令人失望，我们利用能源的方式壮大了我们的对手，威胁了我们的星球。

These are the indicators of crisis, subject to data and statistics. Less measurable but no less profound is a sapping of confidence across our land - a nagging fear that America's decline is inevitable, and that the next generation must lower its sights.

这些危机指标都是有资料和统计数据可查的。但同样影响深远却难以统计的，是举国信心的丧失，以及一种挥之不去的担心，担心美国的衰退无可避免，担心下一代人不得不降低自己的期望。

Today I say to you that the challenges we face are real. They are serious and they are many. They will not be met easily or in a short span of time. But know this, America - they will be met.

今天我要告诉各位，我们面对的挑战是真实存在的，是严重的、多方面的。我们不可能轻易就战胜或者短时间内解决这些挑战。但是，美国，我要对你说：我们会全力应对！

On this day, we gather because we have chosen hope over fear, unity of purpose over conflict and discord.

今天，我们聚集在此，是因为我们选择了希望而非恐惧，选择了齐心协力而非冲突不合。

On this day, we come to proclaim an end to the petty grievances and false promises, the recriminations and worn out dogmas, that for far too long have strangled our politics.

今天，我们郑重宣告，那些长期妨碍美国政治发展的无谓的抱怨、虚假的承诺、相互的职责、陈腐的教条，统统结束了。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

The Neighbour and Donkey

邻居和驴

Most of Todd's neighbours were pleasant people, who were always ready to help each other when they were in trouble; but there was one woman who lived in his street who was disliked by everyone because she was always interfering in other people's business, and because she was always borrowing things from people and then forgetting to give them back.

Early one morning, Todd heard a knock at his front door, and, when he opened it, found this woman outside.

"Good morning, Todd," she said. "I have to take some things to my sister's house in the town today, and I have not got a donkey, as you know. Will you lend me yours? I will bring it back this evening."

"I am sorry," answered Todd. "If my donkey was here, I would of course lend it to you very willing, but it is not."

"Oh?" said the woman. "It was here last night, because I saw it behind your house. Where is it now?"

"My wife took it into town early this morning," answered Todd.

Just then the donkey brayed loudly.

"You are not telling the truth, Todd!" the woman said angrily. "I can hear your donkey. You should be ashamed of yourself, telling lies to a neighbour!"

"You are the one who should be ashamed, not me!" shouted Todd. "Is it good manners to believe a donkey's word rather than that of your own neighbour?"

情感体验屋

The Load

负担

After the French had left Moscow, two peasants went out to search treasures. One was wise, the other stupid. They went together to the burnt part of the city, and found some scorched wool. They said, "This will be useful at home."

They gathered up as much as they could carry, and started home with it. On the way they saw lying in the street a lot of cloth. The wise peasant threw down the wool, seized as much of the cloth as he could carry, and put it on his shoulders. The stupid one said, "Why throw away the wool? It is nicely tied up, and nicely fastened." And so he did not take any of the cloth.

They went farther, and saw lying in the street some ready made clothes that had been thrown away. The wise peasant unloaded the cloth, picked up the clothes, and put them on his shoulders. The stupid one said, "Why should I throw away the wool? It is nicely tied up and securely fastened on my back."

They went on their way, and saw silver plate scattered about. The wise peasant threw down the clothes, and gathered up as much of the silver as he could, and started off with it. But the stupid one did not give up his wool, because it was nicely tied up and securely tied on.

Going still farther, they saw gold lying on the road. The wise peasant threw down his silver and picked up the gold but the stupid one said, "What is the good of taking off the wool? It is nicely tied up and securely fastened on my back."

And they went home. On the way a rain set in and the wool became water-soaked so that the stupid man had to throw it away and thus reached home empty-handed; but the wise peasant kept his gold and became rich.

考场零距离

1

M: Hello, my name is Carlson. I believe you have a room booked for me.

W: Carlson? Oh, yes, Mr. Carlson. It's a single room with a bath, on the second floor. I hope it will suit（适合）you, sir.

Q: What does the conversation tell us?

A) The man wants to reserve a room.

B) The man reserved a room some time ago.

C) The man has booked a room with no bath.

D) The man wants to buy a flat on the second floor.



2

M: Do you have the paperback（平装本）edition of this dictionary?

W: Yes, we do. But the hard cover is on sale for the same price as the paperback.

Q: What does the woman say about the dictionary?

A) Both editions are the same price now.

B) It has two editions with the same cover.

C) The paperback edition is on sale.

D) The hardcover edition is more expensive.



3

W: Are these TV sets the newest models?

M: Sure. They represent（代表，象征）the latest technology. Actually, we sell nothing but the best.

Q: What does the man mean?

A) His TV sets are all the same brand.

B) He doesn't have the newest models right now.

C) He has the best TV sets for sale.

D) His TV sets have a good sale.



4

W: Are you coming with me to the history museum, George?

M: I already have my hands full with this book report.

Q: What does the man mean?

A) He must hand in a report about the museum.

B) He has already visited the museum.

C) He has to read a history book.

D) He is too busy to go with her.



答案：（1）B，（2）A，（3）C，（4）D


Day-42

Word　常用单词坊


sound
 ／saʊnd／
 v. 试探，探测（深度）


soup
 ／suːp／
 n. 汤


sour
 ／saʊə／
 a. 酸的，发酸的


south
 ／sauθ／
 n. 南方


southern
 ／ˈsʌðən／
 a. 南方的


space
 ／speɪs／
 n. 空间，太空，间隔


spacecraft
 ／ˈspeɪskrɑːft／
 n. 宇宙飞船


spade
 ／speɪd／
 n. 铲，铁锹


speak
 ／spiːk／
 v. 讲话


spear
 ／spɪə／
 n. 矛，鱼叉；v. 用矛刺


special
 ／ˈspeʃəl／
 a. 特殊（别）的，专门的


specialist
 ／ˈspeʃəlɪst／
 n. 专家


speech
 ／spiːtʃ／
 n. 语言，讲话，演说


speed
 ／spiːd／
 n. 速度


spell
 ／spel／
 v. 拼写


spend
 ／spend／
 v. 花费，消耗，度过


spin
 ／spɪn／
 v.&n. 旋转，自转，纺纱


spirit
 ／ˈspɪrɪt／
 n. 精神，灵魂，情绪


spite
 ／spaɪt／
 n. 恶意，怨恨


splendid
 ／ˈsplendɪd／
 a. 华丽的，辉煌的，绝妙的


split
 ／splɪt／
 v.&n. 分裂，割裂，劈开


spoil
 ／spɔɪl／
 v. 破坏，宠坏，变坏，掠夺


spoon
 ／spuːn／
 n. 汤匙


sport
 ／spɔːt／
 n. 体育


spot
 ／spɒt／
 n. 斑点，地点


spread
 ／spred／
 v. 展开，散开，扩散，铺开


spring
 ／sprɪŋ／
 n. 春天


square
 ／skweə／
 n.&a. 正方形（的）


stage
 ／steɪdʒ／
 n. 台，舞台，阶段


stair
 ／steə／
 n. 台阶


stamp
 ／stӕmp／
 n. 邮票


stand
 ／stӕnd／
 v. 站着


standard
 ／ˈstӕndəd／
 n. 标准，准则，旗帜


star
 ／stɑː／
 n. 星，明星；v. 加星号、标记


start
 ／stɑːt／
 n. 开始


state
 ／steɪt／
 n. 州，国


station
 ／ˈsteɪʃən／
 n. 车站


stay
 ／steɪ／
 v. 停留


steady
 ／ˈstedɪ／
 a. 稳定的，稳固的


steal
 ／stiːl／
 v.&n. 偷窃


steam
 ／stiːm／
 n. 蒸汽


steel
 ／stiːl／
 n. 钢


steep
 ／stiːp／
 a. 陡的

Vocabulary　万用句型库

描述衣服



	That's a very pretty dress.
	那是件非常漂亮的衣服。



	How do I look in this new dress?
	我穿这件新衣看来怎么样？



	Why is this dress so expensive?
	这件衣服为什么这么贵？



	This is too dark.
	这颜色太深了。



	This is too loud.
	这颜色太刺眼了。



	This dress is really elegant.
	这件衣服的确很精致。



	The quality is not bad.
	质量不错。



	This is too small for me.
	太小了。



	This dress is too big in the shoulders.
	这件衣服肩膀太宽了。




描述式样



	Do you like this design?
	您喜欢这种设计吗？



	How do you like this pattern?
	您觉得这个式样怎么样？



	What style do you prefer?
	您喜欢什么式样的？



	It's the latest fashion, very popular.
	这是最新款式，非常流行。



	The style is the fashion now.
	这种式样现在相当流行。



	The style is out of fashion.
	这种式样已淘汰了。



	The style is appreciated by young people.
	这种式样很受年轻人欢迎。



	What style of coat would you like to have?
	您想要什么式样的外套？



	What style will be better on me?
	什么样的款式更适合我呢？




Dialogue　百事会话廊

1　秘书提醒

A: Good morning. Are there any faxes or letters for me?

早上好。有我的传真或信件吗？

B: Yes. There is a fax for you from America.

是的。有你一份从美国来的传真。

A: Thanks. Anything else?

多谢。还有其他的事情吗？

B: You have an appointment with Mr. Zhang from the bank at 2: 30 p.m..

下午2点30分，你跟银行的张先生有个约会。

A: Thank you for reminding me. I'll keep that in mind.

谢谢你提醒我，我会记住的。






keep in mind
 记住





2　万圣节

A: Did you like to dress up for Hallowe'en when you were a child, dear?

你小时候喜不喜欢为万圣节夜乔装打扮呢，亲爱的？

B: Oh, yes—I used to dress up in my mother's old coats, and pretended to be a queen.

是啊——我常常穿我妈妈的旧大衣并装成一个王后。

A: You must have looked pretty, dear.

亲爱的，你一定看上去很漂亮。

B: Ah, now that you mention it. I think need a new coat. Will you buy it for me?

啊，既然你提到了，我想我需要一件新大衣。你会给我买吗？

A: Oh', dear.

啊，我的天。






pretend
 v. 假装，装作


dress up
 穿上盛装，精心打扮；装饰，修饰





3　自行车

A: Betty, come on over and look at the bicycle I've bought for you.

贝蒂，过来看一看我给你买的自行车。

B: Oh, thank you.

噢，谢谢你。

A: Is it what you wanted?

这是你想要的吗？

B: I suppose so.

是的。

A: Is it large enough?

够大吗？

B: Yes, I wouldn't' want it any larger. It's just what I had in mind.

是的，我不想要再大的了。这正是我想要的。






suppose
 vt. 料想，以为；假定；期望，认为应该


have in mind
 想到，考虑到





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

Rizwana Hasan, the honoree from Asia, is an environmental lawyer from Bangladesh. Miz Hasan has worked to make the public aware of the dangers of the ship-breaking industry. Ships no longer in use contain dangerous materials which can be released into the environment when they are taken apart. Her efforts have led to stronger environmental rules governing the ship-breaking industry.






aware
 ／əˈweə／
 adj. 意识到，知道的





2　影视对白大淘宝

《贫民窟的百万富翁》


剧情概要
 　Jamal兄弟二人此时在一家餐馆打工，做一些灌饮料、制作汉堡包的工作。而Jamal仍没有放弃寻找心爱的女孩Latika。






Jama


Shimla. I'm going to Chowpatty, okay? Wanna come?

起来啦，我得去趟珠湖海滩，要一起去吗？


Salim


For God's sake. You've got some disease. You forced me back to this shithole…we leave our friends, a good life, loads of money…for this?

老天哪 你肯定是病了，你逼我回这鬼地方……让我们离开朋友、放弃好生活和钱，就为这个。


Jama


We came back to find her.

我们就是回来找她的。


Salim


You did. I don't give a shit about her. Plenty of pussy in Bombay for Salim.[Laughing] Oh, yes, sir.

只有你，我根本就不想管她呢。孟买一堆小妞等着萨利姆呢。（嘲笑）。哦，这是真的。

You should come back to the cages on Saturday night… instead of going searching for your lost love.

你周六晚上真该回去躲你的笼子里去……而不是去找你那不可能找到的女朋友。


Jama


I'm going to Chowpatty.

我要去珠湖海滩。


Salim


I'm going to Chowpatty.

我要去珠湖海滩。

There are 19 million people in this city, Jamal. Forget about her. She's history.

这座城市有一千九百万人呐，贾马尔，忘了她吧，她已成历史了。

3　名人演讲片段秀

Inaugural Address Obama

就职演说——奥巴马

We remain a young nation, but in the words of Scripture, the time has come to set aside childish things. The time has come to reaffirm our enduring spirit; to choose our better history; to carry forward that precious gift, that noble idea, passed on from generation to generation: the God-given promise that all are equal, all are free, and all deserve a chance to pursue their full measure of happiness.

我们仍然是一个年轻的国家，但是，借用《圣经》的话来说，现在是抛弃幼稚行为的时候了。现在，我们要做的，是重申我们坚忍的精神，重温我们更为美好的历史，秉承那宝贵的财富、那代代相传的高贵信念，那就是上帝给予我们的承诺：人人生而平等，人人生而自由，人人都有追求最大幸福的福利权利和机会。

In reaffirming the greatness of our nation, we understand that greatness is never a given. It must be earned. Our journey has never been one of short—cuts or settling for less. It has not been the path for the faint-hearted - for those who prefer leisure over work, or seek only the pleasures of riches and fame. Rather, it has been the risk-takers, the doers, the makers of things—some celebrated but more often men and women obscure in their labour, who have carried us up the long, rugged path towards prosperity and freedom.

在重申我们国家伟大之处的同时，我们深知伟大从来不是理所当然的。伟大乃是努力所得。我们所走的道路，从来没有捷径，从来没有得过且过。我们所走的道路，从来不适合胆怯之辈——不适合好逸恶劳、只知追求富贵名利之徒。相反，从这条路上走出来的，是勇于冒险之人，是实干家和创造者——他们中不乏功成名就之人，但更多的是在工作中默默无闻的普通人，正是他们带领我们走过漫长、崎岖的道路，走向繁荣和自由。

For us, they packed up their few worldly possessions and traveled across oceans in search of a new life.

为了我们，他们背起仅有的几件家当，远渡重洋，寻找新的生活。

For us, they toiled in sweatshops and settled the west; endured the lash of the whip and plowed the hard earth.

为了我们，他们定居西部，在汗血工厂里挥汗劳作；他们忍受着鞭打，在坚硬的土地上辛勤耕种。

For us, they fought and died, in places like Concord and Gettysburg; Normandy and Khe Sahn.

为了我们，他们战斗在康克德、彻底斯堡、诺曼底和溪山等地，献出自己的生命。

Time and again these men and women struggled and sacrificed and worked till their hands were raw so that we might live a better life. They saw America as bigger than the sum of our individual ambitions; greater than all the differences of birth or wealth or faction.

一次又一次，他们奋斗着、牺牲着、工作着，直到双手变得粗糙，只是为了让我们生活得更好。在他们看来，国家的利益高于一切，超越了所有个人的雄心壮志，也超越了因出身、贫富和派别造成的差异。

This is the journey we continue today. We remain the most prosperous, powerful nation on Earth. Our workers are no less productive than when this crisis began. Our minds are no less inventive, our goods and services no less needed than they were last week or last month or last year. Our capacity remains undiminished. But our time of standing pat, of protecting narrow interests and putting off unpleasant decisions - that time has surely passed.

今天我们走的路就是这一旅程的延续。我们依然是世界上最富裕、最强大的国家。我们工人的生产力依然旺盛，与危机爆发前不相上下；我们的头脑依然富于创造力，商品和服务依然很有市场，与上周、上个月或者去年相比不分轩轾。我们依然实力雄厚。但是，可以肯定的是，墨守成规、保护狭隘利益、遇到困难就推诿拖延的时代已经过去了。

Starting today, we must pick ourselves up, dust ourselves off, and begin again the work of remaking America.

从今天开始，我们必须跌倒后再爬起来，拍掉身上的尘土，重新开始，塑造美国新形象。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

The Friendly Neighbours

友好的邻居们

Mr. and Mrs. Jones's flat was full of suitcases, trunks and packed-up furniture. The two of them were busy with pencils and paper, checking their lists of luggage, when there was a ring at the door. Mrs. Jones went to open it, and saw a well-dressed middle-aged lady outside. The lady said that she lived in the flat beside theirs, and that she had come to welcome them to their new home.

The Joneses invited her in, after apologizing for the state of the flat.

"Oh, please don't stand on ceremony with me," she answered. "Do you know, in some parts of this town neighbours are not at all friendly. There are some streets-and even some blocks of flats-where people don't know their neighbours-not even their next-door ones. But in this block of flats, everybody is friends with everybody else. We are one big, happy family I am sure that you will be very happy here."

The well-dressed lady got a shock when she came to visit the flat the next time, because she found a quite different man and woman in it. Mr. and Mrs. Jones had not had the courage to tell her that they were not the new owners of the flat, who were due to move in the next day, but the old owners, who had lived beside her for two years without her ever having visited them of even noticed their existence.

情感体验屋

Tragedy or Blessing

福兮祸兮

Years ago in Scotland, the Clark family had a dream. Clark and his wife worked and saved, making plans for their nine children and themselves to travel to the United States. It had taken years, but they had finally saved enough money and had gotten passports and reservations for the whole family on a new liner to the United States.

The entire family was filled with anticipation and excitement about their new life. However, seven days before their departure, a dog bit the youngest son. The doctor sewed up the boy but hung a yellow sheet on the Clarks' front door. Because of the possibility of rabies, they were being quarantined for fourteen days.

The family's dreams were dashed. They would not be able to make the trip to America as they had planned. The father, filled with disappointment and anger, stopped to the dock to watch the ship leave- without the Clark family. The father shed tears of disappointment and cursed both his son and God for their misfortune.

Five days later, the tragic news spread throughout Scotland the mighty Titanic had sunk. The unsinkable ship had sunk, taking hundreds of lives with it. The Clark family was to have been on that ship, but because a dog had bitten the son, they were left behind in Scotland.

When Mr. Clark heard the news, he hugged his son and thanked him for saving the family. He thanked God for saving their lives and turning what he had felt was a tragedy into a blessing.

Although we may not always understand, all things happen for a reason.

考场零距离

1

M: How are your piano lessons going?

W: Very well. My teacher thinks I'm making progress. And I find lessons well-worth the time and trouble.

Q: What does the woman think of her piano lessons?

A) They are rewarding.

B) They are entertaining.

C) They are boring.

D) They are time-consuming.



2

M: Is that nice-looking straw（稻草，麦秆）hat light and strong?

W: Yes, you can wear it rain or shine.

Q: What are they talking about?

A) A sunny day.

B) A raincoat.

C) An attractive hut.

D) A lovely hat.



3

W: Excuse me, Sir. You are not supposed to be here. This area is for airport staff（工作人员）only.

M: I'm sorry, I didn't note the sign.

Q: What do we learn from the conversation?

A) The woman feels sorry for the man.

B) The man is a member of the staff.

C) The area is for passengers only.

D) The woman is asking the man to leave.



4

W: If I buy some plants for the house, will you water（浇水）them for me while I'm a way?

M: Sure I will, if you water mine while I am on vacation.

Q: What will the man do for the woman?

A) Clean her house while she is away.

B) Buy her some plants and take care of them.

C) Water her plants while she is away.

D) Water her plants when he is not at work.



答案：（1）A，（2）D，（3）D，（4）C


Day-43

Word　常用单词坊


stem
 ／stem／
 n. 茎，梗；v. 来（起）源


step
 ／step／
 n. 脚步，步骤，台阶


stick
 ／stɪk／
 n. 棍，杖


sticky
 ／stɪkɪ／
 a. 粘的


stiff
 ／stɪf／
 a. 坚（生，僵）硬的


still
 ／stɪl／
 ad. 仍旧


sting
 ／stɪŋ／
 v.&n. 叮，刺，刺痛


stitch
 ／stɪtʃ／
 n. 一针；v. 缝


stomach
 ／ˈstʌmək／
 n. 胃，肚子，胃口


stone
 ／stəʊn／
 n. 石，石头，硬果核


stop
 ／stɔp／
 v. 停下


store
 ／stɔː／
 n. 商店，储备


storm
 ／stɔːm／
 n. 风暴，暴风雨（雪）


story
 ／ˈstɔːrɪ／
 n. 故事


straight
 ／streɪt／
 a.&ad. 直，笔直，直接


strange
 ／streɪndʒ／
 a. 奇怪的


stranger
 ／ˈstreɪndʒə／
 n. 陌生人


stream
 ／striːm／
 n. 溪流，河流，（汽，水）流


street
 ／striːt／
 n. 街道


strength
 ／streŋθ／
 n. 力量，强度


stretch
 ／stretʃ／
 v.&n. 伸展，扩展，拉长（紧）


strike
 ／straɪk／
 n.&v. 打（撞）击，袭击，罢工


string
 ／strɪŋ／
 n. 绳，线，弦，一串


stroke
 ／strəʊk／
 v.&n. 抚摸（摩）


strong
 ／strɔŋ／
 a. 强壮的


structure
 ／ˈstrʌktʃə／
 n. 结构，构造，建筑物


struggle
 ／strʌɡl／
 n.&v. 奋力（斗），斗争，挣扎


student
 ／ˈstjuːdənt／
 n. 学生


study
 ／ˈstʌdɪ／
 v. 学习


stupid
 ／ˈstjuːpɪd／
 a. 愚蠢的


style
 ／staɪl／
 n. 风格，式样，流派


subject
 ／ˈsʌbdʒɪkt／
 n. 学科，科目，主语，主题


substance
 ／ˈsʌbstəns／
 n. 物质，实质


subtract
 ／sʌbˈtrӕkt／
 v. 减，减去


succeed
 ／səkˈsiːd／
 v. 成功，继承


success
 ／səkˈses／
 n. 成功


successful
 ／səkˈsesfʊl／
 a. 成功的


such
 ／sʌtʃ／
 a. 如此的，这样的


suck
 ／sʌk／
 v.&n. 吸，吮


sudden
 ／ˈsʌdn／
 a. 突然的


suffer
 ／ˈsʌfə／
 v. 遭（忍）受，受苦，患（病）


sugar
 ／ˈʃʊɡə／
 n. 糖


suggest
 ／səˈdʒest／
 v. 提议，建议，暗示

Vocabulary　万用句型库

乡村生活



	How many people are there in your family?
	你们家有几口人？



	Are you a housewife or do you work outside the home?
	你是家庭主妇，还是外出工作？



	Please try our countryside daily meal.
	请尝尝我们乡村的日常饭菜。



	We elderly couples live in these three southern rooms.
	我们老两口住三间南房。



	Your rooms are more vacant than the rooms in the city.
	你的房子比城里的房子可宽敞多了。



	Do you grow vegetables for markets or for yourselves?
	你们种菜是卖还是留着自己吃？



	These are our vegetable fields.
	这是我们的菜园。



	That's our orchard.
	那是我们的果园。



	People prefer to live in one-story houses.
	人们喜欢住平房。




城市生活



	This city is famous for its skyscrapers.
	这城市以它的摩天大楼而闻名。



	That town has an interesting history.
	那个小城的历史十分有趣。



	There seems to be more crime in inner cities.
	在内城区犯罪现象似乎较多。



	My husband commutes to the city each day.
	我丈夫每天乘客车去城里上班。



	It is a modern city.
	这是一个现代化城市。



	There is a lot of noise in the city.
	城市里噪音很多。



	There are a lot of people in the city.
	城市里人很多。



	There are a lot of schools in the city.
	城市里学校很多。



	There are a lot of shops in the city.
	城市里有很多商店。




Dialogue　百事会话廊

1　约会迟到

A: Good morning. My appointment with Mr. Smith is at 9 o' clock. I'm sorry I'm a little late. I was delayed by the traffic jam.

早上好，我和史密斯先生的约会在9点。对不起我来晚了。交通堵塞耽搁了时间。

B: That's all right. Would you please go up to his office? It's Room No. 8 on the Sixth floor. Mr. Smith is expecting you.

没关系，请您去他的办公室好吗？在6层8号房间。史密斯先生正在等您。

A: Room 8, Sixth floor.

6层8号房间。

B: Yes. The elevator is over there. By the way, would you please sign the visitor's book?

是的。电梯在那边。顺便，请在来客簿上签个名好吗？

A: Yes, of course.

好的。

B: Thanks.

多谢。






appointment
 n. 约会，约定；任命，委派；委任的职位


elevator
 n. 电梯，升降机





2　数羊

A: Why don't you sleep for just an hour? Close your eyes. Count sheep. And you just drop off in one minute.

为什么不睡上一个小时，闭上眼，数数山羊，过一两分钟，你就会睡着了。

B: All right. But do wake me up as soon as John arrives.

好吧，不过约翰来时，一定要把我叫起来。

A: Don't worry—he'll come on his dreadful motorbike. I do not think I'll have to wake you up!

别着急——他一定会骑他那辆可怕摩托车来，我想到时我不必叫你起来。






dreadful
 a. 糟透了的；极端的；可怕的，令人畏惧的


drop off
 入睡；（让…）下车，把…放下；下降，减少





3　冲洗胶卷

A: What can I do for you, sir?

先生，我能帮你吗？

B: I want to have my film developed. When can I have them back?

我要冲洗胶卷。我什么时候可以取到照片？

A: Is the day after tomorrow all right?

后天可以吗？

B: That's fine. And I want some of the pictures enlarged.

可以。 我还想把一些照片放大。

A: No problem. It's piece of cake.

没问题。这很容易。

B: Thank you.

谢谢你。






develop
 vt. 发展；制订；产生vi. 生长；发展


enlarge
 v. 扩大，扩展，扩充；放大





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

The vegetables and fruit will help provide meals for the Obama family, White House workers and guests. The produce will also go to a nearby center that provides food for homeless people. Michelle Obama said the main goal of the garden is to educate children and influence communities to choose and prepare healthful food.






goal
 ／ɡəʊl／
 n. 目标，目的；进球得分；球门


influence
 ／ˈɪnflʊəns／
 n. 影响（力）；势力，权势vt. 影响





2　影视对白大淘宝

《贫民窟的百万富翁》


剧情概要
 　Jamal与Salim多年后重逢，在一栋高楼上感慨万分。






Salim


That used to be our slum. Can you believe that, huh? We used to live right there, man. Now it's all business. India is at the center of the world hub, bhai. And I…I am at the center…of the center. This is all Javed-bhai's.

你能相信吗，我们曾经住在那里，兄弟。现在全都是商业区，印度现在就在世界的中心，而我……而我就在中心的……中心。这里全是贾维德和我的。


Jama


Javed Khan? The gangster from our slum? You work for him?

贾维德·康？我们贫民窟的黑帮？你为他工作的？


Salim


Come on. Who else do you think would save us from Maman's guys, huh?

拜托，你以为还会有谁从马曼手里救出我们？


Jama


What do you do for him?

你都为他干什么了？


Salim


Anything he asks. He's coming. You need to go now. Take my card.

他要求的所有事。他来了。你现在得走了。拿好我的名片。


Jama


What for?

干什么用？


Salim


You think I'm gonna let you out of my sights again, huh? You stay with me now, younger brother. Now go-my place.

你以为我还会让你离开我的视野吗？你现在得跟我在一起，弟弟，现在到……我家里去。


Jama


Salim, where is Latika?

萨利姆，拉媞卡在哪里？


Salim


Still? She's gone, brother. Long gone. Now go. Go to my place.

还没忘？她走了，弟弟，走得很远，现在快走，到我家里去。

3　名人演讲片段秀

Nobel Prize Acceptance Speech Ernest Hemingway

接受诺贝尔奖时的演说——欧内斯特·海明威

Having no facility for speech-making and no command of oratory nor any domination of rhetoric, I wish to thank the administrators of the generostiy of Alfred Nobel for this Prize.

我不善言辞，不会演讲技巧，更没有华丽的辞藻，我想谢谢阿尔弗莱德·诺贝尔慷慨地设立了这个奖项，谢谢管理者们。

No writer who knows the great writers who did not receive the Prize can accept it other than with humility. There is no need to list these writers. Everyone here may make his own list according to his knowledge and his conscience.

每一个作家，当他知道在他以前不少伟大的作家并没有获得此项奖金的时候，都以谦恭的态度去接受它。这里无须一一列举这些作家的名字。在座的每一个人，都可以根据他的学识和良心开出他自己的名单。

It would be impossible for me to ask the Ambassador of my country to read a speech in which a writer said all of the things which are in his heart. Things may not be immediately discernible in what a man writes, and in this sometimes he is fortunate; but eventually they are quite clear and by these and the degree of alchemy that he possesses he will endure or be forgotten.

对我来说，要求我国的大使在这儿宣读一篇演说，把一个作家心中所有感受说出来那是不可能的。一个人写出的东西是不可能马上被人理解的，在这一点上，有些作家是幸运的；但是最终都会有定论，凭他拥有的这些作品的精练程度，确定他是否会流芳百世或被世界遗忘。

Writing at its best is a lonely life. Organizations for writers palliate the writer's loneliness, but I doubt if they improve his writing. He grows in public stature as he sheds his loneliness and often his work deteriorates. For he does his work alone, and if he is a good enough writer, he must face eternity, or the lack of it, each day.

很多时候，写作是一种孤寂的生活。作家组织固然可以排遣他们的孤独，但是我怀疑它们是否能够促进作家的创作。一个在稠人广众之中成长起来的作家，自然可以免除孤苦寂寥之虑，但他的作品往往流于平庸。而一个在孤寂中工作的作家，如果他确实不同凡响，那他就必须面对永恒或者面对缺乏永恒的每一天。

For a true writer, each book should be a new beginning where he tries again for something that is beyond attainment. He should always try for something that has never been done or that others have tried and failed. Then sometimes, with good luck, he will succeed.

对于一个真正的作家来说，每一本书都应该成为他继续探索那些尚未涉及的领域的一个新起点。他应该永远尝试去做那些从来没有人做过或者他人做过但却已经失败的事。这样他就会有幸获得成功。

How simple the writing of literature would be if it were only necessary to write in another way what has been well written. It is because we have had such great writers in the past that a writer is driven far out past where he can go, out to where no one can help him.

如果仅仅是将已经写好的作品换一种方式来重新诠释，那么文学创作就显得太轻而易举了。我们的前辈大师们留下了伟大的业绩，正因为如此，一个普通作家常被他们逼人的光辉驱赶到远离他可能到达的地方，陷于孤立无援的境地。

I have spoken too long for a writer. A writer should write what he has to say and not speak it.

作为一个作家，我讲的已经太多了。作家应当把自己要说的话写下来，而不是说出来。

Again I thank you.

再一次谢谢大家。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

Advice

建议

Sidney sat drinking coffee and talking with some of his old friends. One of the things they discussed was the difference between one person's sense of values and another's. After some minutes, one of Sidney's friends said to him, "Well, Sidney, you are a wise man, but you have said nothing on this subject yet. What do you consider to be the most valuable thing in the world?"

Sidney answered without hesitation, "I consider advice the most valuable thing in the world."

His friends thought about this for a few moments, and then one of them asked him,"And what do you consider the most worthless thing in the world?"

Again Sidney replied without hesitation for a moment, "I consider advice the most worthless thing in the world."

"Really!" said one of his friends. "You must be joking, Sidney! A minute ago you said that advice is the most valuable thing in the world, and now you say that it is the most worthless thing in the world! How can it be both the most valuable and the most worthless?"

"Well," Sidney answered, "if you think about the matter carefully, you will see that I am not joking, and that I am quite right. When you give somebody good advice, and he takes it, advice is the most valuable thing in the world. But when you give a person advice and he does not take it, it is the most worthless thing in the world."

情感体验屋

Big Oak Tree

大橡树

Tommy was eleven and Sabrina would be soon. Every morning they would meet beside the big oak tree. In the morning, they would play together in the sun and sit beneath the big oak tree when the day was done.

One time when they were talking of growing up some day, they agreed they'd meet back there and maybe even stay. By the big oak tree they could build a little home and they would be together and neither one would roam.

When Tommy was thirteen and Sabrina would be soon, they stood together one last time beside the big oak tree. Tommy had to leave for his family soon would move. He took his pocketknife and in the big oak made a groove. The groove was Tommy's simple way of giving her his word. As he spoke so softly, this is what Sabrina heard: "On your eighteenth birthday, I'll return to our oak tree. Then we will be together forever—you and me."

City life was hectic and the years did quickly fly. Tommy never once forgot Sabrina's last good-bye. He had marked the calendar each year on her birthday. Soon he'd see the big oak tree and, maybe, even stay. He would hold Sabrina's hand; together they'd agree to stay beside each other—close to the big oak tree. Tommy headed for the tree one Sunday afternoon. It was her eighteenth birthday and he would see her soon.

When Tommy reached the tree, he found a written note. It was from Sabrina's mom, and here is what she wrote: "Sabrina cannot meet you. She won't be here today. In this envelope is what Sabrina has to say." He opened up the letter and his hands began to shake. As he read Sabrina's words, his heart began to break. "Tommy, dear, I know that you are standing by our tree. When you see a big oak tree, always think of me. I won't be here to meet you. The Angels came my way. Nothing else would keep me from meeting you today. Look up in the sky, and you'll know that I can see you standing there and waiting—beside our big oak tree."

Love, sometimes is beyond the hands' reach, yet it can exist in the mind.

考场零距离

1

W: Excuse me, Professor Hill. May I ask you a few questions?

M: Yes, of course. But I'm sorry I have a class at ten. Why don't you come in my office hours. That is 4 to 5 p. m. Monday, Thursday and Friday.

Q: Why can't Professor Hill answer her question now?

A) He will only be available in the afternoon.

B) It's not his office hour.

C) He doesn't have time.

D) He is too tired after class.



2

M: I don't feel like going out. Why don't we just stay home and watch TV instead?

W: Come on! You promised（许诺，约定）to take me out for dinner and to the theatre on my birthday.

Q: What do we learn from the conversation?

A) The woman insists on going out.

B) The woman doesn't like watching TV.

C) The man promised her a gift on her birthday.

D) The man is too tired to go out.



3

W: I'm thinking of taking five courses next semester.

M: Wouldn't four be wiser?

Q: What does the man mean?

A) There are too many courses offered to students.

B) The woman should take fewer courses next term.

C) The man will take four courses next semester.

D) It is wiser to take more than four courses.



4

W: I want to ask the Johnsons to come to the party. Do you know their address?

M: No. But I like them to come. I think Tom can give you their address.

Q: What is the woman going to do?

A) Ask Tom to send an invitation.

B) Get the Johnsons' address.

C) Invite Tom to the party.

D) Tell Tom to pick up the Johnsons.



答案：（1）C，（2）A，（3）B，（4）B


Day-44

Word　常用单词坊


suit
 ／sjuːt／
 v. 配合，适合


suitable
 ／ˈsjuːtəbl／
 a. 合适的，相配的


sum
 ／sʌm／
 n. 总数（和），金额


summer
 ／ˈsʌmə／
 n. 夏天


sun
 ／sʌn／
 n. 太阳


supper
 ／ˈsʌpə／
 n. 晚餐


supply
 ／səˈplaɪ／
 n.&v. 供给，供应


support
 ／səˈpɔːt／
 n.&v. 支持，供养，帮助


suppose
 ／səˈpəʊz／
 v. 假设，假定，猜想


sure
 ／ʃuə／
 a. 确定的


surface
 ／ˈsəːfɪs／
 n. 表面


surprise
 ／səˈpraɪz／
 n. 惊奇


surround
 ／səˈraʊnd／
 v. 包围，围绕


swallow
 ／ˈswɒləʊ／
 n. 燕子，吞咽


swear
 ／sweə／
 v. 发誓，咒骂


sweep
 ／swiːp／
 v.&n. 扫（除），掠过


sweet
 ／swiːt／
 a. 甜的，香的


swell
 ／swel／
 v. 膨胀，肿胀


swim
 ／swɪm／
 v. 游泳


swing
 ／swɪŋ／
 v.&n. 摇摆，荡，荡秋千


sword
 ／sɔːd／
 n. 剑


sympathetic
 ／ˌsɪmpəˈθetɪk／
 a. 同情的，同感的


sympathy
 ／ˈsɪmpəθɪ／
 n. 同情，同感


system
 ／ˈsɪstəm／
 n. 系统，制度


table
 ／ˈteɪbl／
 n. 桌子


tail
 ／teɪl／
 n. 尾巴，尾部


take
 ／teɪk／
 v. 拿，取


talk
 ／tɔːk／
 v. 说话


tall
 ／tɔːl／
 a. 高的


taste
 ／teɪst／
 v. 品尝


tax
 ／tӕks／
 n. 税


taxi
 ／tӕksɪ／
 n. 出租车


tea
 ／tiː／
 n. 茶


teach
 ／tiːtʃ／
 v. 教


team
 ／tiːm／
 n. （球）队，（小）组，群


tear
 ／tɪə／
 v. 撕裂n. 眼泪


telephone
 ／ˈtelɪfəun／
 n. 电话


television
 ／ˈtelɪˌvɪʒən／
 n. 电视（机）


tell
 ／tel／
 v. 告诉


temper
 ／ˈtempə／
 n. 脾气，韧性


temperature
 ／ˈtemprɪtʃə／
 n. 温度


temple
 ／ˈtempl／
 n. 庙宇，太阳穴


tenant
 ／ˈtenənt／
 n. 承租人，房客

Vocabulary　万用句型库

公寓生活



	I want to find a room near our college.
	我想在大学附近找间房。



	What is the location of this house?
	房子的位置在什么地方？



	How many rooms are there in that house?
	那所房子有几个房间？



	Is the house furnished?
	房子有家具吗？



	Are there any cheaper ones?
	有没有更便宜点的？



	What are your rates?
	租金是多少？



	Can I shower everyday?
	每天能冲澡吗？



	Is breakfast offered?
	提供早餐吗？



	Is the room facing the street?
	房间朝街吗？




预订房间



	Sorry, we're fully booked.
	对不起，房间都已经订出去了。



	When would you like to stay here?
	您想什么时候住这儿？



	What kind of room would you like?
	你想要什么样的房间？



	Welcome to our hotel. How many people, please?
	欢迎光临本店，请问你们一共几人？



	Single or double?
	要单人房间还是双人房间？



	What facilities do you have?
	你们这里都有什么设备？



	I'd like a room with a sea view.
	我想要个窗户朝海的房间。



	I'd rather stay in a room facing south.
	我情愿住在朝南的房间里。



	How much does it cost for one night?
	住一个晚上得多少钱？




Dialogue　百事会话廊

1　不及格

A: May I borrow your notebook?

我可以用你一下你的笔记本吗？

B: For what?

干什么用？

A: You know, the exam is coming.

你知道，考试快到了。

B: I don't think it's useful, the final exam only accounts for 30％ of the total grade. Even if you get a full mark, you still cannot pass.

我觉得那没用，期末考试只占总分的30％。就算你得了满分，你还是及不了格。






account for
 （在数量方面）占，说明（原因等），对…负责


total
 a. 全部的；完全的n. 总数（计）v. 合计





2　修车

A: Would you please stop fiddling about! Ring a garage!

你别再乱拨弄，好不好，打电话给维修站。

B: I'm trying to trace back the cause of the trouble.

我正在试着找出问题的起因。

A: You know nothing about car engines. Ring a garage!

你对汽车引擎一窍不通，打电话给维修站。

B: I say I'm not fiddling.

我说我没乱弄。

A: All right, all right. You're just assessing the situation.

好吧，好吧，你是在评价情况。

B: Yes, and now, since I've assessed the situation, I've decided. Er…to ring a garage.

是啊，现在我已经评价了情况，我决定打电话给维修站。






situation
 n. 形势，环境，状况；位置，地点


fiddle
 vi. 拨弄；胡混





3　去日本度假

A: Susan, where have you been? It's been a long time since I met you last month.

苏珊，你去哪儿了？自从我上个月见到你之后好长时间不见了。

B: I went to Japan for a vacation. By the way, have you ever been to Japan?

我去日本度假了。对了，你去过日本吗？

A: No, I've never been there.

没有，我从来都没有去过。

B: You really should. It's a beautiful country with a mild climate in summer.

你应该去一下。那儿很美丽，夏天气候宜人。

A: That sounds inviting. Maybe I'll go next year.

听上去很诱人。也许我明年就会去。






climate
 n. 气候，气候区；风气，气氛


inviting
 a. 诱人的，引人入胜的





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

Wild-simulated ginseng is planted in the fall. Seven years is the average time to harvest. Experts at the Ohio State University Extension say most people use a device with a short handle called a mattock or sang hoe. Extra care is needed not to break up the twisted, strange-looking roots; that could make them less desirable.






device
 ／dɪˈvaɪs／
 n. 装置，设备，器械；手段，策略


hoe
 ／həʊ／
 n. 锄v. 用锄整（地），用锄除草





2　影视对白大淘宝

《贫民窟的百万富翁》


剧情概要
 　在逃亡的路上，Jamal和Salim无意中来到了泰姬陵旅游胜地。一对美国夫妇误把他们当作讲解员，下面就是Jamal即兴发挥的有趣的解说词。






Woman


Please. Please. What time is the next tour? We are on a very tight schedule, you see. Have to see the Red Fort this afternoon.

打扰，打扰下，请问下一行程几点开始？我们的行程非常紧，今天下午就得去看德里红堡。


Jama


No, I…

不，我……


Woman


Please, would it be possible…to show us around now? Obviously we understand that it costs more for just the two of us.

拜托现在可以……就带我们去参观一下吗？虽然我们知道单独为我们两个人讲解会相对贵一些。


Jama


But of course, madam. Please follow me. The Taj Mahal was built by Emperor Khurram…for his wife Mumtaz. Was the maximum beautiful woman in the world. So, when she died, the emperor decided to build this…five-star hotel…for everyone who'd like to visit her too. But he died in 1587… before any of the rooms were built or any of the lifts. But the swimming pool, as you can see…was completed on schedule, in top-class fashion.

当然，夫人，请跟我来。泰姬陵由沙·贾汗国王……送给妻子蒙泰姬的礼物，她是世上最美丽的女人。（以下为Jamal瞎编）因此她死时国王决定建这座……五星级大酒店……给所有看望她的人来住。但他在1587年过世，此时房间和电梯都还没建好。但你们看到的这个游泳池……却按时竣工了，是顶级时尚设计。


Woman


There's nothing of this in the guidebook.

这些指南上都没有啊。


Jama


The guidebook was written by a bunch of lazy, good-for-nothing Indian beggars.

旅游指南都是些懒惰的、没水准的印度乞丐写的。


Woman


Oh.

哦……


Jama


And this, lady and gentleman, is the burial place of Mumtaz.

女士、先生，这就是蒙泰姬埋葬的地方。


Woman


How did she die?

她怎么死的？


Jama


A road traffic accident.

因为一场交通事故。


Woman


Really?

真的吗？


Jama


Maximum pileup.

多辆车连环相撞。


Man


I thought she died in childbirth.

我记得她是在分娩的时候难产死的。


Jama


Exactly, sir. She was on the way to hospital when it happened.

确切地说，先生，当时她是在去医院的急救车上。

3　名人演讲片段秀

My American Journey Colin Powell

我的美国之旅——柯林·鲍威尔

Nevertheless, I do not unequivocally rule out a political future. If I ever do decide to enter politics, however, it will not be because of high popularity ratings, but because I have a vision for this country. Frankly, the present atmosphere does not make entering public service especially attractive. I find that civility is being driven from our political discourse. For all the present sensitivity over correctness, we seem to have lost our sense of shame as a society.

然而，我并非决定以后绝不再从政。如果我一旦决定踏足政界，那并不是因为在民意测验中选民对我极为垂青，而是因为我对这个国家还怀有一个梦想。坦率地说，在目前的形势下，担任公职并不是很有吸引力。我觉得在我们的政治言论中礼貌修养正在消逝。尽管目前人们对是非曲直很敏感，但作为一个社会整体，我们似乎已丧失了羞耻感。

We say we are appalled by the rise of sexually transmitted disease, by the wave of teenage pregnancies, by violent crime. Yet we drench ourselves in depictions of explicit sex and crime on television, in the movies and in pop music. How do we find our way again? How do we reestablish moral standards? How do we end the ethnic fragmentation that is making us an increasingly hyphenated people? How do we restore a sense of family to our national life? On a speech circuit, I tell a story that goes to the heart of America's longing. The ABC correspondent Sam Donaldson was interviewing a young African-American soldier in a tank platoon on the eve of battle in Desert Storm. Donaldson asked, "How do you think the battle will go? Are you afraid?"

我们总是说，我们对性病的上升、少女怀孕现象的激增以及暴力罪行感到震惊，然而，我们仍沉浸于电视、电影和流行音乐对性和暴行赤裸裸的描写之中。我们怎样才能找到一条出路呢？怎样重建道德标准？怎样结束种族分裂的复杂状态呢？怎样使家庭的感觉回到民众的生活中？在一次巡回演讲中，我讲了一个触及到美国人渴望心理的故事。美国广播公司记者山姆·唐纳逊于“沙漠风暴”战役的前夕在某坦克排采访了一位非裔美国士兵。唐纳逊问他：“你觉得这场战争的结果会怎样？你害怕吗？”

"We'll do okay. We're well trained. And I'm not afraid," the GI answered, gesturing toward his buddies around him. "I'm not afraid because I'm with my family."

“我们会打好的，我们训练有素，我不害怕。”这位美国士兵回答，他边说边指着他身边的伙伴们。“我不害怕是因为我和家人在一起。”

The other soldiers shouted: "Tell him again. He didn't hear you."

其他士兵高喊道：“再给他说一遍。他没听见。”

The soldier repeated: "This is my family and we'll take care of each other."

士兵又说了一遍：“这是我的家人，我们互相关照。”

That story never fails to touch me or the audience. It is a metaphor for what we have to do as a nation. We have to start thinking of America as a family. We have to stop screeching at each other, stop hurting each other, and instead start caring for, sacrificing for, and sharing with each other. We have to stop continually criticizing, which is the cry of the ideologue, and instead get back to the can-do attitude that made America. We have to keep trying, and risk failing, in order to solve this country's problems. We cannot move forward if cynics and critics swoop down and pick apart anything that goes wrong to a point where we lose sight of what is right, decent, and uniquely good about America.

这个故事一直打动着我和听众。作为一个民族，我们应该按这个比喻所说的去做。我们必须把美国看做一个大家庭，必须停止相互间的恶言恶语，停止相互伤害。相反，我们应该互相关心，互相做出牺牲，同舟共济。我们应停止不断地指责他人，那只是理论家的发泄方式罢了，相反，应重新恢复不怕困难的精神，正是这种精神造就了美国。我们要不断尝试，敢于失败，以求能解决这个国家的问题。如果听任那些愤世嫉俗者和吹毛求疵的人不分青红皂白，不论事情大小都大做文章，那么我们就看不出美国正确、大气和独有的长处。这样的话，我们就不会前进。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

The Dog Is Telling the Truth

狗在讲真话

Mr. and Mrs. Brown were going abroad for their holiday. They had a dog called Blackie which they were very fond of, but they could not take him abroad with them, so they looked for a good place to leave him while they were away, and at last found a place which looked after dogs very well while their owners were away. They book Blackie there just before they left for their holiday, and sadly said goodbye to him.

At the end of their holiday, they got back to England very late at night, and as they thought that the place where Blackie was staying might be closed at that late hour, they decided to wait until the next morning before going to get him.

So the next morning Mr. Brown got into his car and drove off happily to collect Blackie.

When he reached home with the dog, he said to his wife, "Do you know, dear, I don't think Blackie can have enjoyed his stay at that place very much. He barked all the way home in the car as if he wanted to tell me something."

Mrs. Brown looked at the dog carefully and then answered, "You are quite right, dear. He was certainly trying to tell you something. But he wasn't trying to tell you that he hadn't enjoyed his stay at that place. He was only trying to tell you that you were bringing the wrong dog home. This isn't Blackie!"

情感体验屋

Cookies

小甜饼

A small boy at summer camp received a large package of cookies in the mail from his mother. He ate a few then put the remainder under his bed. The next day, after lunch, he went to his tent to get a cookie. The box was gone.

That afternoon a camp counselor, who had been told of the theft, saw another boy sitting behind a tree eating the stolen cookies. "That young man," he said to himself,"must be taught not to steal."

He returned to the group and sought out the boy whose cookies had been stolen."Billy," he said, "I know who stole your cookies. Will you help me teach him a lesson?"

"Well, yes—but aren't you going to punish him?" asked the puzzled boy.

"No, that would only make him resent and hate you," the counselor said. "I want you to call your mother and ask her to send you another box of cookies."

The boy did as the counselor asked and a few days later received another box of cookies in the mail.

"Now," said the counselor, "the boy who stole your cookies is down by the lake. Go down there and share your cookies with him."

"But," protected the boy, "he's the thief."

"I know. But try it—see what happens."

Half an hour later the camp counselor saw the two came up the hill, arm in arm. The boy who had stolen the cookies was earnestly trying to get the other to accept his jackknife in payment for the stolen cookies, and the victim was just as earnestly refusing the gift from his new friend, saying that a few old cookies weren't that important anyway.

So, you see, tolerance may transform a thief into a good friend. With a tolerant heart, we can make more new friends everywhere. Let friendship begin with tolerance and grow healthily with it.

考场零距离

1

M: Is Jane looking forward to going home for the summer?

W: She is counting the days.

Q: What does the woman imply?

A) Jane is looking for a summer job.

B) Jane is packing for the summer vacation.

C) Jane is on her way home.

D) Jane is eager to go home for the vacation.



2

W: I think I will take the half-day tour of the city.

M: Why not the whole day?

Q: What does the man suggest?

A) Spending more time on sightseeing.

B) Visiting the city with a group.

C) Touring the city on a fine day.

D) Taking the man with her on the tour.



3

M: This is one-way street. Didn't you see the sign（标志）?

W: Sorry. I didn't.

Q: What do we learn from the conversation?

A) The woman is driving too fast.

B) The woman is driving at a slow speed.

C) The woman has broken a traffic rule.

D) The woman has parked her car in a wrong place.



4

W: I ought to call Joan, and tell her about the reception（接见，接待）this evening.

M: Why bother? You will see her at lunch.

Q: What does the man mean?

A) She can tell Joan when she see her at noon.

B) She should tell Joan's brother about the reception.

C) She must call on Joan after the reception.

D) She may see Joan's brother at lunch.



答案：（1）D，（2）A，（3）C，（4）A


Day-45

Word　常用单词坊


tendency
 ／ˈtendənsɪ／
 v. 趋势，倾向


tender
 ／ˈtendə／
 v.&n. 提出，投标


tennis
 ／ˈtenɪs／
 n. 网球（运动）


tense
 ／ˈtens／
 a. 紧张的


tent
 ／tent／
 n. 帐篷


terrible
 ／ˈterɪbl／
 a. 可怕的，极度的


terror
 ／ˈterə／
 n. 恐怖


test
 ／test／
 n. 测验，考试


than
 ／ðӕn／
 conj. 比


thank
 ／θӕŋk／
 n. 谢谢


that
 ／ðӕt／
 pron. 那个


the
 ／ðiː／
 pron. 这


theater
 ／ˈθɪətə／
 n. 剧院


their
 ／ðεə／
 pron. 他们的


theirs
 ／ðεəz／
 pron. 他们的


them
 ／θem／
 pron. 他们


themselves
 ／ðəmˈselvz／
 pron. 他们自己


then
 ／ðen／
 ad. 然后


there
 ／ðεəə／
 pron. 那里


therefore
 ／ˈðεəfɔː／
 conj. 因此


these
 ／ðiːz／
 pron. 这些


they
 ／ðeɪLðe／
 pron. 他们


thick
 ／θɪk／
 a. 厚，粗，浓


thief
 ／θiːf／
 n. 贼，小偷


thin
 ／θɪn／
 a. 瘦的


thing
 ／θɪŋ／
 n. 事情，东西


think
 ／θɪŋk／
 v. 思考


third
 ／θəːd／
 num. 第三


thirst
 ／θɜːst／
 v.&n. 渴，渴望


thirsty
 ／ˈθɜːstɪ／
 a. 口渴的


this
 ／ðɪs／
 pron. 这个


thorough
 ／ˈθʌrə／
 a. 彻底的，完全的，周详的


those
 ／ðəuz／
 pron. 那些


though
 ／ðəʊ／
 ad. 可是；conj. 虽然，尽管


thought
 ／θɔːt／
 n. 见解，想法


thousand
 ／ˈθauzənd／
 num. 一千


thousandth
 ／ˈθauzəndθ／
 num. 第一千


thread
 ／θred／
 n. 丝，线，螺纹


threat
 ／θret／
 n. 威胁，恐吓


three
 ／θriː／
 num. 三


throat
 ／θrəʊt／
 n. 喉咙，咽喉，狭口


through
 ／θruː／
 v. 穿过


throw
 ／θrəu／
 v. 扔

Vocabulary　万用句型库

入住酒店



	Good evening. May I help you?
	晚上好，我能为你效劳吗？



	Do you have a reservation?
	你预订了吗？



	How long do you want to stay?
	你要住多久？



	When do you want to leave?
	你想什么时候离开？



	Here is your key.
	这是你的钥匙。



	Please fill out this form.
	请把这张表填一填。



	Are you checking out now?
	你现在就要退房吗？



	A double will do.
	一间双人房也可以。



	Do you have a single room?
	有单人房间吗？




办理护照



	I got my passport today.
	我今天拿到护照了。



	This passport picture looks like a mug shot.
	护照照片照得像犯人。



	Can I see your passport?
	我能看你的护照吗？



	You can be admitted only with a passport and a ticket.
	有护照和机票才能进入。



	Your passport is overdue.
	你的护照过期了。



	When can I collect my passport?
	我什么时候取护照？



	Passport, please.
	请出示护照。



	Take your passport, please.
	请拿好您的护照。



	Here is my passport with visa.
	这是我的护照和签证。




Dialogue　百事会话廊

1　预订房间

A: This is Room Reservations. Good afternoon.

下午好！这里是房间预订处。

B: I'd like to book a double room for Tuesday next week.

我想订一间下周二的双人间。

A: That's fine, sir. A double room for Tuesday, September 12th, with a front view or rear view?

好的，先生。双人间，周二，9月12日。要向阳的还是背阴的？

B: With a front view, please.

向阳的。






reservation
 n. 预订；保留；（印第安人的）居留地


rear
 n.&a. 后部（面，方）（的）vt. 养，种





2　让座

A: In the old days, on a crowded bus, a man would always get up and let a lady have his seat.

过去，在一辆拥挤的车上，一位男士总会站起身来，让一位女士来坐她的位置。

B: Grandfather, somebody offered me his seat the other day.

爷爷，有人前几天要给我让座。

A: Oh. I'm extremely glad to hear it. I thought chivalry was dead.

啊，我很高兴听到这事，我以为骑士精神已经死了。

B: But as soon as I saw him getting up, I made him sit down again. He looked about your age. I'm sure that he needed the seat much more than I did.

我一看到他站起来，我就让他坐下来，他看起来和你年纪差不多，我想他比更需要这座位。






chivalry
 n. 侠气


extremely
 ad. 极端地；非常地





3　世界之窗

A: Bob, did you have a nice holiday?

鲍勃，你假期过得愉快吗？

B: Yes, it was great. Thank you.

很愉快。谢谢你。

A: Did you travel anywhere?

你有没有去哪里旅行？

B: No, but we went to "Windows of the World" during the holiday.

没有，但是假期我们去“世界之窗”了。

A: That sounds like fun.

听起来很好玩。

B: Sure. I didn't leave China, but I traveled all around the world.

当然。我不用离开中国却游遍了全世界。

Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

Credit rating agencies downgraded A.I.G. because of concerns it could not honor its contracts. Unable to get new loans, A.I.G. asked for government help. The Federal Reserve agreed to loan A.I.G. eighty-five billion dollars in return for eighty percent of the company. But it was not enough. By November, the government had extended a total of about one hundred fifty billion dollars in aid to A.I.G.—the most to any single company during the crisis.






downgrade
 ／ˈdaʊnɡreɪd／
 vt. 使降低，使降级


concern
 ／kənˈsɜːn／
 n. 关切的事；担心；vt. 有关于；使担心


crisis
 ／ˈkraɪsɪs／
 n. 危机，危急关头；决定性时刻，关键阶段


extend
 ／ɪkˈstend／
 vt. 延伸；扩展；给予；vi. 伸展，延伸；达到





2　影视对白大淘宝

《贫民窟的百万富翁》


剧情概要
 　Jamal终于找到心爱的Latika，而此时她已成为恶霸Javed的女人。Javed对Latika的百般折磨深深地刺痛Jamal的心，带着心上人逃跑的念头萌生心头。






Latika


Look at you.

看看你……


Jama


I found you. I found you. Your face. You've hurt your eye.

我找到你了，我找到你了。你的脸，你的眼受伤啦！


Latika


Why are you here?

你为什么要来这里？


Jama


To see you.

来看你啊。


Latika


Well, you see me. Now what?

那……你见到我了，现在干嘛？


[Prem On TV]


"C, '"Eden's Bridge… or "D, '"Apple's Bridge.

［电视］C. 伊甸桥 D. 苹果桥


Jama


Why does everyone love this program?

干嘛每个人都喜欢这节目？


Latika


It's a chance to escape, isn't it? Walk into another life. Oh, God. Javed will kill you. Just here.

是个逃避现实的机会，不是吗？开始新的生活。哦，天哪，贾维德会杀了你的。


Jama


Javed? You're with him?

贾维德？你和他在一起？


Javed


First you order a dishwasher. Now you want this fucking cook, huh?

开始说你要洗碗工，现在改要这该死的厨子，啊？


Latika


I just thought…

我以为……


Javed


Shut up! The cricket is on. And why do you watch this shit TV? As it is I am a millionaire. Come on. I'm hungry. Make me a sandwich.

闭嘴。板球直播开始了，你干嘛看这破节目，我就是个百万富翁。快点，我饿了，给我做三明治。


Jama


Come away with me.

跟我一起走吧。


Latika


Away where? And live on what?

去哪？又靠什么生活呢？


Jama


Love. Come away with me…now. Salim will help us.

爱。跟我走吧，就现在，萨利姆会帮我们的。


Latika


Salim? You still believe in Salim? Jamal, I'll be gone soon anyway. We're getting out of Bombay.

萨利姆？你还相信萨利姆？贾马尔，我早晚都会走的，我们会离开孟买。


Jama


Where?

去哪儿？


Latika


Do you think he'd tell me?

你以为他会告诉我吗？


Javed


No. Not the second. No! No! No!

［对着电视］不。千万不要……不、不、不！

What is this shit? Get out. Get out!

这是什么鬼东西，滚蛋！滚蛋！


Latika


Now go… before he kills us both. You want to do something for me?

快走，否则他会杀了我们俩。你能帮我个忙吗？


Jama


Anything.

任何事。


Latika


Then forget me.

那就忘了我。


Jama


What? No. I'll wait…at the V.T. Station 5:00 every day until you come. I love you.

什么？不，我会等的……每天5点在V.T.火车站等你，直到你过来。我爱你。


Latika


So what? It's too late, Jamal. Now go.

那又怎样，太迟了，贾马尔。快走吧。

3　名人演讲片段秀

New York Senate Race Speech Hilary Clinton

竞选纽约参议员的演讲——希拉里·克林顿

You know, you know, we started this great effort on a sunny July morning in Pindars Corner on Pat and Liz Moynihan's beautiful farm and 62 counties, 16 months, 3 debates, 2 opponents, and 6 black pantsuits later, because of you, here we are.

大家知道，我们是在七月的一个阳光灿烂的早上，从帕特和丽兹·莫伊尼汉夫妇位于频德角的美丽农场开始迈出了这艰难的一步，然后辗转62个县，历经16个月、3场辩论，打败了2个竞争对手，穿破6套黑色便服。如今，在你们的支持下，我们终于胜利了。

You came out and said that issues and ideals matter, jobs matter, downstate and upstate, health care matters, education matters, the environment matters, Social Security matters, a woman's right to choose matters. It all matters and I just want to say from the bottom of my heart, thank you, New York!

你们说，各项议题和观念非常重要——全州的就业问题是重要的，医疗保健是重要的，教育是重要的，环境是重要的，社会保险是重要的，还有妇女选择权是重要的。这些全都重要，而我只想衷心道一声：谢谢你，纽约！

Thank you for opening up your minds and your hearts, for seeing the possibility of what we could do together for our children and for our future here in this state and in our nation. I am profoundly grateful to all of you for giving me the chance to serve you.

感谢你们开放思想，不存成见，感谢你们相信我们携手为子孙后代、为我州，以至全国的未来而共同努力的美好前景。我对你们每个人都深怀谢意，感谢你们给了我一个为大家服务的机会。

I will—I will do everything I can to be worthy of your faith and trust and to honor the powerful example of Senator Daniel Patrick Moynihan. I would like all of you and the countless New Yorkers and Americans watching to join me in honoring him for his incredible half century of service to New York and our nation. Senator Moynihan, on behalf of New York and America, thank you.

我将以参议员丹尼尔·帕特里克·莫伊尼汉为榜样，尽自己最大的努力不负众望。我恳请你们所有人、诸位正在收看直播的纽约市民和美国人民，同我一起向他致敬，感谢他这半个世纪以来为纽约和美国做出的巨大贡献。莫伊尼汉议员：我代表纽约和美国人民，感谢你。

I promise you tonight that I will reach across party lines to bring progress for all of New York's families. Today we voted as Democrats and Republicans. Tomorrow we begin again as New Yorkers.

今晚我发誓，我将跨越两党的界线为全纽约州的所有家庭创造繁荣与进步。今天，我们以民主党人和共和党人的身份投票；明天，我们将作为纽约人重新开始。

You see, I believe our nation owes every responsible citizen and every responsible family the tools that they need to make the most of their own lives. That's the basic bargain. I'll do my best to honor in the United States Senate.

大家知道，我们国家有义务让每个有责任感的公民和家庭的生活更上一层楼。这是最起码的，作为一名参议员，我将尽自己最大的努力来实现它。

And to those of you who did not support me, I want you to know that I will work in the Senate for you and for all New Yorkers. And to those of you who worked so hard and never lost faith even in the toughest times, I offer you my undying gratitude.

对于那些在过去没有支持我的人们，我想告诉你们，我将在参议院为你们、为全体纽约人而工作。对于那些勤奋工作、甚至在最艰难的时期也不放弃信念的人们，我永远感谢你们。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

The Old Lady and Judge

老人与法官

Mrs. Jones was over eighty, but she still drove her old car like a woman half her age. She loved driving very fast, and boasted of the fact that she had never, in her thirty-five years of driving, been punished for a driving offence.

Then one day she nearly lost her record. A police car followed her, and the policemen in it saw her pass a red light without stopping.

When Mrs. Jones came before the judge, he looked at her severely and said that she was too old to drive a car, and that the reason why she had not stopped at the red light was most probably that her eyes had become weak with old age, so that she had simply not seen it.

When the judge had finished what he was saying, Mrs. Jones opened the big handbag she was carrying and took out her sewing. Without saying a word, she chose a needle with a very small eye, and threaded it at her first attempt.

When she had successfully done this, she took the thread out of the needle again and handed both the needle and the thread to the judge, saying, "Now it is your turn. I suppose you drive a car, and that you have no doubts about your own eyesight."

The judge took the needle and tried to thread it. After half a dozen attempts, he had still not succeeded. The case against Mrs. Jones was dismissed, and her record remained unbroken.

情感体验屋

Seven Words That Changed My Life Forever

彻底改变我一生的七个字

I grew up knowing I was different, and I hated it. I was born with a cleft palate, and when I started school my classmates made it clear to me how I must look to others: a little girl with a misshapen lip, crooked nose, lopsided teeth and garbled speech.

When schoolmates would ask, "What happened to your lip?" I'd tell them I'd fallen and cut it on a piece of glass. Somehow it seemed more acceptable to have suffered an accident than to have been born different. I believed deep in my heart that no one outside my family could love me. Or even like me. Then I entered Mrs. Leonard's second-grade class.

Mrs. Leonard was round and pretty and fragrant, with shining brown hair and warm, dark, smiling eyes. Everyone adored her. But no one came to love her more than I did, and for a special reason.

The time came for the hearing tests given at our school every year. I could hardly hear out of one ear and was not about to reveal something else that would single me out as different. So I cheated.

The whisper test required each child to go to the classroom door, turn sideways, close one ear with a finger, while the teacher whispered something from the desk, which the child repeated. Then the same for the other ear. No one checked how tightly the untested ear was covered, so I just pretended to block mine.

As usual I was last. But all through the testing I wondered what Mrs. Leonard might say to me. I knew from previous years that the teacher whispered things like "The sky is blue" or "Do you have new shoes?"

My time came. I turned my bad ear toward her, plugging up the other just enough to be able to hear. I waited, and then came the words that God had surely put into her mouth, seven words that changed my life for ever.

Mrs. Leonard, the teacher I adored, said softly, "I wish you were my little girl."

考场零距离

A six-year-old boy has been found alive after spending four days and five nights in an icebox（冷冻室）that was buried under tons of ruins（废墟）in Thursday's big earthquake. The boy Tom was found early yesterday in the village of Sem as rescuers（救护人员）were working to pull his father out of the ruins of their home. Hearing a faint cry of "Get me out. Get me out", rescuers dug down another one point five meters and found the boy in the icebox. He was pronounced（宣称）in a good condition（环境，状况）, suffering（遭受）only four or five slight wounds. Tom's eight brothers and sisters died in the earthquake which officials say may have killed as many as 50,000 people. By Sunday foreign doctors were leaving the earthquake areas as hope had faded of finding any more survivors（幸存者）.

1

Q: What happened to the boy in earthquake?

A) He lost consciousness.

B) He was slightly wounded.

C) He was seriously injured.

D) He was buried under an icebox.



2

Q: How many days had passed before the boy was rescued?

A) About four days.

B) Around eight days.

C) A day and a half.

D) More than six days.



3

Q: How did the boy survive the big earthquake?

A) His father pulled him out in time.

B) He left the area before the earthquake.

C) He stayed in an icebox.

D) Their house escaped the earthquake.



答案：（1）B，（2）A，（3）C


Day-46

Word　常用单词坊


thumb
 ／θʌm／
 n. 拇指


thunder
 ／ˈθʌndə／
 n. 雷（声），怒喝


thus
 ／ðʌs／
 ad. 如此，这么，于是


ticket
 ／ˈtɪkɪt／
 n. 票，门票


tidy
 ／ˈtaɪdɪ／
 a. 整洁（齐）的


tie
 ／taɪ／
 v. 扎，系


tiger
 ／ˈtaɪɡə／
 n. 老虎


tight
 ／taɪt／
 a. 紧，密封的


time
 ／taɪm／
 n. 时间


timetable
 ／ˈtaɪmteɪbəl／
 n. 时间表


tin
 ／tɪn／
 n. 锡，白铁皮（罐）


tire
 ／ˈtaɪə／
 v. 疲乏，累


title
 ／ˈtaɪtl／
 n. 标题，头衔


to
 ／tuː／
 prep. 向，对


tobacco
 ／təˈbӕkəʊ／
 n. 烟草（叶）


today
 ／təˈdeɪ／
 n. 今天


toe
 ／təʊ／
 n. 脚趾


together
 ／təˈɡeðə／
 ad. 共同，一起


tomorrow
 ／təˈmɒrəʊ／
 ad.&n. 明天


tongue
 ／tʌŋ／
 n. 舌，口才，语言


tonight
 ／təˈnaɪt／
 n. 今晚


too
 ／tuː／
 ad. 太


tool
 ／tuːl／
 n. 工具


tooth
 ／tuːθ／
 n. 牙，齿


top
 ／tɔp／
 n. 顶，顶部


total
 ／ˈtəutl／
 a. 总的，全部的


touch
 ／tʌtʃ／
 v. 接触


tour
 ／tʊə／
 n.&v. 旅游


tourist
 ／ˈtuərɪst／
 n. 游客


towards
 ／təˈwɔːdz／
 prep. 向，朝，接近于


tower
 ／ˈtauə／
 n. 塔，高楼


town
 ／taun／
 n. 镇，市区


toy
 ／tɔɪ／
 n. 工具


track
 ／trӕk／
 n. 行迹，轨迹，跑道，小路


trade
 ／treɪd／
 v.&n. 贸易，交易（换）


traffic
 ／ˈtrӕfɪk／
 n. 交通，交易，买卖


train
 ／treɪn／
 n. 列车


translate
 ／ˈtrӕnsˈleɪt／
 v. 翻译


transparent
 ／trӕnsˈpeərənt／
 a. 透明的


trap
 ／trӕp／
 n. 陷阱，圈套，诡计


travel
 ／ˈtrӕvl／
 v. 旅行


treat
 ／triːt／
 v. 处理，对待，治疗


treatment
 ／ˈtriːtmənt／
 n. 治疗，疗法

Vocabulary　万用句型库

步行走路



	How do you usually get to school?
	你平时怎么去学校？



	How long does it take you?
	花费你多长时间？



	Walking is good exercise.
	走路是很好的运动。



	He goes to work on foot.
	他步行去上班。



	He walks quickly.
	他走得很快。



	What do you say to a hike to the hills?
	到小山去散步怎么样？



	Walking is good for your health.
	走路有利于健康。



	There are less and less people walking in the street.
	在大街上步行的人变得越来越少了。



	I never go by car. We usually walk.
	我们从来不坐车。我总是步行。




乘坐公交



	Welcome to our "Special Line 6" Bus.
	欢迎您乘坐我们特6路汽车。



	We'll be at the Zhong Guancun Village in a minute.
	中关村快到了。



	Please get ready to get off the bus.
	请您做好下车准备。



	This is your stop.
	您到站了。



	You have missed your stop.
	您乘过站了。



	You're going the wrong way.
	您乘错车了。



	Where do I change the buses?
	我在哪儿转公共汽车？



	Where is the next stop?
	下一站是哪儿？



	Is this where I get off?
	这是我下车的地方吗？




Dialogue　百事会话廊

1　会议取消

A: Did you hear that the two o'clock meeting was cancelled?

你有没听说两点钟的会议取消了？

B: No. Who told you?

没有，谁告诉你的？

A: I got an e-mail from the manager's secretary.

我收到经理秘书发来的电子邮件。

B: Thanks for letting me know. I was just on my way.

谢谢你告诉我。我正要去开会呢。

A: It's my pleasure.

不客气。

2　废车

A: First the lights gave out, then the brakes gave out, then the steaming gave out, then the engine….

首先，灯失灵了，而后刹车失灵了，然后方向盘也失灵了，而后引擎也……

B: The engine gave out too, sir? Dear me, you were unlucky, weren't you?

引擎也失灵了吗，先生？天啊，你太不幸了，不是吗？

A: The engine didn't merely give out, it dropped out. Now, you sold that car to me, and…

那引擎不光失灵，它脱落了，既然，是你卖我的车，那么……

B: And, as a special favour, I'm willing to buy it back from you, sir.

那么，作为一项优惠，我会从你这里买回来的，先生。

A: Oh, good. That's very…

啊，好，那…

B: As scrap, you understand.

作为废品，你晓得。






scrap
 n. 碎片；废金属


give out
 分发；用完，消耗尽；发出（光、声音等）





3　郊游

A: Bob, you should have joined our outing yesterday.

鲍勃，昨天你应该跟我们去郊游。

B: I felt sorry about that. Did you have fun?

非常遗憾我没去。你们玩得开心吗？

A: Sure. Although it was drizzling, it didn't spoil our fun.

当然。虽然天下了点毛毛雨，但并没有影响我们的兴致。

B: What did you do, then?

那么你们玩什么了？

A: We hiked to the top of the mountain and had a barbecue there.

我们步行到山顶，还在那儿烧烤。

B: I wish I had joined you.

我要是能跟你们去就好了。






drizzle
 n. 毛毛雨vi. 下毛毛雨


spoil
 vt. 损坏；溺爱vi. 变质





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

In terms of unemployment, the troubles of the Detroit auto industry have hit Michigan in the Midwest especially hard. Its jobless rate was almost thirteen percent in March, the highest of any state. But western states had the highest rate as a group, almost ten percent.






unemployment
 ／ˌʌnɪmˈplɔɪmənt／
 n. 失业，失业人数





2　影视对白大淘宝

《功夫熊猫》


剧情概要
 　一觉醒来，阿Paul发现刚刚的刀光剑影、行侠仗义不过只是个梦，而面对父亲的期待阿Paul也只能选择善意的谎言。






Paul


Sorry, Dad.

对不起，爸爸。


Dad


Sorry doesn't make the noodles. What were you doing up there? All that noise.

对不起做不出面条来。你刚才干什么呢？那么大动静？


Paul


Nothing. I just had a crazy dream.

没什么。我只是做了个疯狂的梦。


Dad


About what? What were you dreaming about?

什么样的梦？你梦到什么了？


Paul


What was I…I was dreaming about…noodles.

梦到……我梦到了……面条。


Dad


Noodles? You were really dreaming about noodles?

面条？你真的梦到了面条？


Paul


Yeah. What else would I be dreaming about?

是啊。我还能梦到什么呢？


Dad


Careful! That soup is sharp.

小心啊！汤很烫。


Dad


Oh, happy day!

噢，今天真高兴！

My son, finally having the noodle dream! You don't know how long I've been waiting for this moment. This is a sign, Po.

我儿子终于梦到面条啦！你不知道这一刻我等了多久，这是个好兆头，阿宝。


Paul


A sign of what?

什么兆头？


Dad


You are almost ready to be entrusted with the secret ingredient of my Secret Ingredient Soup. Then you will fulfill your destiny and take over the restaurant! As I took it over from my father, who took it over from his father who won it from a friend in a game of mahjong.

你已经可以继承我的“神秘配方”了，我的独家秘方鲜汤，然后就可以完成使命，接管餐馆了！我从我父亲那接手过来，我父亲从他父亲那接手过来——最早是打麻将从另一个朋友那赢来的。


Paul


Dad, Dad, Dad, it was just a dream.

爸爸，爸爸，爸爸，这只不过是个梦。


Dad


No, it was the dream. We are noodle folk. Broth runs through our veins.

不，这就是那个梦。我们是面条世家，血管里流的都是面汤。


Paul


But, Dad, didn't you ever, I don't know, want to do something else? Something besides noodles?

但是，爸爸，您就没有想过做点别的？除了面条什么的？


Dad


Actually, when I was young and crazy, I thought about running away and learning how to make tofu.

其实，我年轻的时候也挺疯狂，曾经想过离家去学做豆腐。


Paul


Why didn't you?

那您为什么没去呢？


Dad


Because it was a stupid dream. Can you imagine me making tofu? Tofu. No! We all have our place in this world. Mine is here, and yours is…

因为那只是个愚蠢的梦。你能想象我做豆腐的样子吗？做豆腐？不！在这个世界上每个人都有自己的位置，我的在这里，而你的……


Paul


I know, is here.

我知道，也是这儿。


Dad


No, it's at tables 2, 5, 7, and 12. Service with a smile.

不是这里，而是2、5、7和12号桌。要面带微笑。

3　名人演讲片段秀

2002 Oscar Acceptance Address for Best Leading Actor

2002年奥斯卡奖典礼获得最佳男主角时的讲话——丹泽尔·华盛顿

Two birds with one night, huh?

今夜，双星闪耀，对吗？

Oh, God is good. God is great. God is great. From the bottom of my heart, I thank you all. Forty years I've been chasing Sidney. They finally give it to me and what'd they do? They give it to him the same night. I'll always be chasing you, Sidney. I'll always be following in your footsteps. There's nothing I would rather do, sir. Nothing I would rather do. God bless you. God bless you.

哦！上帝是慷慨的，上帝是伟大的，上帝真伟大。我发自内心地感谢大家。四十年来我一直追随西德尼。他们最终给了我这个奖项，他们还做了什么？在同一个夜晚也把奖颁给了他。我将永远追随你，西德尼，永远踏着你的脚印前进。我只想追随你，先生。我只想追随你。上帝保佑你，上帝保佑你。

Oh, I wanna thank the Academy. You know, when I was in college, first starting out as an actor, they asked each one of us what we wanted to do. I said, "I want to be the best actor in the world." All the students in the classroom looked at me like I was a nut. Life has taught me to just try to be the best that I can be. And I thank the Academy for saying to me that on this given night I was the best that I could be.

首先我要感谢评委会。我在大学读书的时候，最初学的就是表演。当时，老师问我们每一个人将来要做什么？我回答说：“我想成为世界上最好的演员。”所有的学生都看着我，好像我是疯子。生活已经教会我努力去做自己能做的事。感谢评委会在这个特定的夜晚告诉我，我实现了自己的梦想。我做到了我所能做的事。

I wanna thank Warner Brothers and Alan Horn and Lorenzo di Bonaventura for supporting this film. And Antoine Fuqua, a brilliant young filmmaker, African-American filmmaker. I don't know where you are, Antoine—I love you. Ethan Hawke, my partner in crime.

我还要感谢华纳兄弟娱乐公司和艾伦·合恩以及沃伦佐·迪·波拿文图拉对这部电影的支持。感谢安东尼·福奎阿——一名出色的电影导演，一名非裔美国电影导演。但我不知道此时此刻你在哪里。安东尼——我爱你。伊桑·霍克——我的“犯罪搭档”——我爱你。

So many people. I can't remember everybody—lawyers, doctors, agents. My beautiful agent, Ed Limato. We've been together for so many years. Hometown boy from Mt. Vernon. My beautiful wife. I love you so much. You put up with me, in spite of myself. And my beautiful children at home. I told you, if I lost tonight, I would come home and we'd celebrate. And if I won tonight, I'd come home and we'd celebrate. Well, I'm coming home —we're celebrating.

要感谢的人很多，我不能一一记得他们的名字——律师、医生、经纪人。美丽的经纪人爱德·丽玛特，我们一起共事那么多年。还有来自弗农山的我的相亲们，我美丽的妻子——我的挚爱。在我自己都无法忍受自己时，你一直在容忍我。还有我家中漂亮的孩子们。我告诉过你们如果我输了，我会回家，我们一起庆祝。如果我赢了，我也会回家，我们一起庆祝。好的，我就要回家了，我们一起庆祝。

God bless you all.

上帝保佑大家。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

The Clever Boy

聪明的小男孩

When a big ship is in very rough sea, it has to be able to bend a little, otherwise it may break in two. If one end of the ship is on the top of one huge wave, and the other end is on the top of another, with the middle of the ship hanging in between, or if one huge wave comes up under the middle of the ship, leaving the two ends hanging, the ship's own weight will break its back if it is quite stiff.

To make a big ship elastic enough to avoid this danger, it has joints where the sections of the ship come together above the water-line, and these joints open and shut slightly as the waves lift one section of the ship or another. This is enough to save the ship from breaking into pieces.

One day a sailor was walking along a passage way in a big ship during a storm when he was surprised to see a boy sitting comfortably in a chair at the end of the Passageway, which was opposite one of the ship's joints. The boy had a bag of nuts beside him, and every time the ship was lifted by a wave and the joint opened, he put a nut in it. As the ship came down again, the joint closed and cracked the nut, gently but firmly. The boy then took it out and put the next one in as the joint opened again.

情感体验屋

Blessed

解读幸福

A friend and I were standing in line at the grocery store the other day, and I was telling her how lazy my children were. I had come in from work that morning, and like most times, my house was wrecked.

"I believe children nowadays are just out for what they can get. I bend over backwards for them, and they can't even help keep our house clean. It wouldn't bother me so, but it's the woman who looks bad if the house is a mess."

"Do you know how blessed you are?" A woman behind us asked. "I would love to go home and find my house a mess. I wouldn't mind my carpet being ruined or the dishes left everywhere. I wouldn't mind the dirty clothes being piled high or the many socks to match. I wouldn't even mind anyone talking about my dirty home. Matter of fact, I would love it. I would dearly love to kick my way through the house just to get to my kids and be able to hug them, kiss them and tell them how much I love them. You see, my two children were killed in an auto accident and now it's just my husband and me. My house stays clean; my clothes stay put away, the dishes are done."

"There are no fingerprints on my walls, no mysterious spots on my carpets. There are no sounds of arguing, no slamming doors, no laughter, no I love you Mom. So you see, you are very blessed. What I would give to be going through what you are right now. How I would love to be able to hold my kids, wipe away their tears, share their dreams. Just to watch them play. If I had my children, I wouldn't care how my house looked. I would be happy just to have them."

Now if you come into my house and see a big old mess, you can think bad thoughts if you want, but I feel greatly blessed.

考场零距离

1

M: Hello, Mrs. White, what can I do for you?

W: I don't know what's the matter with me? I'm always feeling tired, I'm usually worn out at the end of the day.

Q: What do we learn from the conversation?

A) The woman is a close friend of the man.

B) The woman has been working too hard.

C) The woman is seeing a doctor.

D) The woman is tired of her work.



2

W: What do you think of the apple pie? I made it myself.

M: Very delicious indeed. Even my mother's cannot match this.

Q: What does the man mean?

A) This apple pie tastes very good.

B) His mother likes the pie very much.

C) This pie can't match his mother's.

D) His mother can't make apple pies.



3

M: The music is so beautiful that I'd like to dance. But I don't know the steps.

W: It doesn't matter. No one will be looking at us in this crowd.

Q: What does the woman suggest they do?

A) Take a walk.

B) Give a performance.

C) Listen to the music.

D) Dance to the music.



4

M: I'd better read one of the articles（文章）for our political science class.

W: You can't read just one. They say each presents a different theory.

Q: What does the woman tell the man he must do?

A) Read an article on political science.

B) Present a different theory to the class.

C) Read more than one article.

D) Choose a better article to read.



答案：（1）C，（2）A，（3）D，（4）C


Day-47

Word　常用单词坊


tree
 ／triː／
 n. 树


tremble
 ／ˈtrembl／
 v.&n. 发抖，颤抖，抖动


tribe
 ／traɪb／
 n. 部落，部族


trick
 ／trɪk／
 n. 诡计，恶作剧


trip
 ／trɪp／
 n. 旅行，行程


tropical
 ／ˈtrɒpɪkəl／
 a. 热带的


trouble
 ／ˈtrʌbl／
 n. 麻烦，困扰


trousers
 ／ˈtrauzəz／
 n. 裤子


trunk
 ／trʌŋk／
 n. 树干，大衣箱，象鼻


trust
 ／trʌst／
 v.&n. 信任，委托


truth
 ／truːθ／
 n. 真理


try
 ／traɪ／
 v. 尝试


tube
 ／tjuːb／
 n. 管，筒


tune
 ／tjuːn／
 n. 调（曲）子


turn
 ／tɜːn／
 v. 转动，旋转


twice
 ／twaɪs／
 ad. 两次


twist
 ／twɪst／
 v.&n. 拧，扭曲，扭转，缠绕


type
 ／taɪp／
 n. 型号，类型，模式


typhoid
 ／ˈtaɪfɔɪd／
 n. 伤寒


tyre
 ／ˈtaɪə／
 n. 轮胎


ugly
 ／ˈʌɡlɪ／
 a. 丑陋的


uncle
 ／ˈʌŋkl／
 n. 舅，叔，伯


under
 ／ˈʌndə／
 prep. 在……之下


understand
 ／ˌʌndəˈstӕnd／
 v. 理解


undo
 ／ʌnˈduː／
 v. 松开，解开，恢复原状，毁掉


uniform
 ／ˈjuːnɪfɔːm／
 a. 一致的


union
 ／ˈjuːnjən／
 n. 联合，联盟，团结，工会


unit
 ／ˈjuːnɪt／
 n. 单位，单元，部件，小队


unite
 ／jʊˈnaɪt／
 v. 联合，团结，统一


universal
 ／ˌjuːnɪˈvɜːsəl／
 a. 宇宙的，万能的


universe
 ／ˈjuːnɪvɜːs／
 n. 宇宙，万物


university
 ／ˌjuːnɪˈvɜːsɪtɪ／
 n. 大学


up
 ／ʌp／
 ad. 向上


upper
 ／ˈʌpə／
 a. 上面的，上层的


upright
 ／ˈʌpraɪt／
 a. 直（竖）立的，正直的


upset
 ／ˌʌpˈset／
 v.&n. 弄翻，翻倒，扰乱


upside
 ／ˈʌpsaɪd／
 n. 上段，上部


upstairs
 ／ˈʌpˈstεəz／
 ad. 在楼上


urge
 ／ɜːdʒ／
 v. 督促，促使


urgent
 ／ˈɜːdʒənt／
 a. 紧急的，催促的


us
 ／ʌsLəs／
 prep. 我们


use
 ／juːs／
 v. 利用


useful
 ／ˈjuːsful／
 a. 有用的

Vocabulary　万用句型库

坐出租车



	Where are you going?
	您要去哪里？



	We use meters here.
	我们使用计价表。



	Can you put it in the trunk?
	可以放在行李箱吗？



	To the train station, please.
	麻烦到火车站。



	How much longer will it be?
	还要多久？



	Can we get there in 5 minutes?
	十五分钟内会到吗？



	OK, turn right here.
	好，在这里右转。



	Are we almost there?
	快到了吗？



	That was comfortable trip.
	坐您的车真舒服。




乘坐地铁



	You can take the subway.
	您可以乘地铁。



	Do you know where the nearest subway station is?
	您知道最近的地铁车站在哪吗？



	Is this the right subway to Qian Men?
	这就是去前门的地铁吗？



	How much is the fare?
	车费多少？



	How frequent is this subway service?
	这班地铁多长时间来一次？



	Can we go direct or do we have to change?
	我们直达还是必须转车？



	Where is the underground entrance?
	地铁入口在哪里？



	Have you missed your stop?
	你坐过站了。



	Which platform is it on?
	车在哪个站台？




Dialogue　百事会话廊

1　见面寒暄

A: Hello, Mr. White! Fancy meeting you here! How are things going with you?

您好，怀特先生。真没想到能在这里见到您！近来过得怎么样？

B: Not bad, thanks. And you?

还不错，谢谢。你呢？

A: Pretty good. How are your parents these days?

很好。您的父母近来还好吧？

B: They are fine. They are enjoying their retirement life.

他们都很好。他们正在享受退休生活。

A: Oh, good. It's nice to hear that. Remember to give my regards to your family.

哦，那太好了。代我向您全家问好。

B: Thanks.

谢谢。






retirement
 n. 退休；撤退；幽静处


regard
 vt. 看作；打量；注意n. 尊敬pl. 问候





2　辞职

A: If I handed in my resignation, what would you do?

如果我交上辞呈，你会怎么办。

B: I would accept it immediately. What would you do after you had handed it in?

我会立即收下它，你交上它以后你会怎么办？

A: I would withdraw it before you accepted it.

我会在你收下之前撤回它。

B: Were you thinking of resigning?

你打算辞职吗？

A: There's no harm in thinking.

想想总不妨事吧。






resignation
 n. 听从，辞职


hand in
 交上，递交





3　欢迎来北京

A: Welcome to Beijing, Jennifer! Is this your first time to come to Beijing?

欢迎到北京来，詹妮弗！这是你第一次来北京吗？

B: Yes. I'm really glad to be here.

是的。我很高兴来到这里。

A: You must be tired! Let's go straight to my house!

你一定累了！咱们直接回家吧！

B: OK. I feel a little tired.

好的，我是感到有点累。

A: Well, let me help you to carry the suitcase.

来，我来帮你提箱子。

Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

The jobs available include house cleaning, dog walking and home repair. People who want their house cleaned, for example, can look online at a list of twenty housekeepers. The list tells what services they offer and how much they want to be paid. People need two letters praising their work to get on the list of service providers.






housekeeper
 ／ˈhaʊsˌkiːpə／
 n. 主妇，女管家


praise
 ／preɪz／
 v.&n. 赞扬，表扬，称赞，赞美（的话）





2　影视对白大淘宝

《功夫熊猫》


剧情概要
 　伤痕累累、疲惫不堪的阿Paul听到的全是伙伴们的嘲笑。






Tigress


I don't understand what Master Oogway was thinking.

真不知道乌龟大师怎么想的。

The poor guy's gonna get himself killed.

可怜的家伙会把自己弄死的。


Crane


He is so mighty!

他是很厉害的！

The Dragon Warrior fell out of the sky on a ball of fire!

神龙斗士腾云驾雾从天而降。


Mantis


When he walks the very ground shakes!

他走路时地动山摇。


Tigress


One would think Master Oogway would choose someone who knew kung fu.

大家都以为乌龟大师会选个会武功的。


Crane


Yeah or could at least touch his toes.

是啊，至少是个手能摸到脚趾的。


Monkey


Or even see his toes.

哪怕能看到脚趾也好啊。

3　名人演讲片段秀

Speaks at Stanford Commencement Steve Jobs

斯坦福大学毕业典礼上的演讲——斯蒂夫·乔布斯

I am honored to be with you today at your commencement from one of the finest universities in the world. I never graduated from college. Truth be told, this is the closest I've ever gotten to a college graduation. Today I want to tell you three stories from my life. That's it. No big deal. Just three stories.

我今天很荣幸能和你们一起参加毕业典礼，斯坦福大学是世界上最好的大学之一。我从来没有从大学中毕业。说实话，今天也许是在我的生命中离大学毕业最近的一天了。今天我想向你们讲述我生活中的三个故事。不是什么大不了的事情。只是三个故事而已。

The first story is about connecting the dots.

第一个故事是关于如何把生命中的点点滴滴串连起来。

I dropped out of Reed College after the first 6 months, but then stayed around as a drop-in for another 18 months or so before I really quit. So why did I drop out?

我在Reed学院读了6个月之后就退学了，但是在18个月以后——我真正的作出退学决定之前，我还经常去学校。我为什么要退学呢？

It started before I was born. My biological mother was a young, unwed college graduate student, and she decided to put me up for adoption. She felt very strongly that I should be adopted by college graduates, so everything was all set for me to be adopted at birth by a lawyer and his wife. Except that when I popped out they decided at the last minute that they really wanted a girl. So my parents, who were on a waiting list, got a call in the middle of the night asking: "We have an unexpected baby boy; do you want him?" They said: "Of course." My biological mother later found out that my mother had never graduated from college and that my father had never graduated from high school. She refused to sign the final adoption papers. She only relented a few months later when my parents promised that I would someday go to college.

故事从我出生的时候讲起。我的亲生母亲是一个年轻的，没有结婚的大学毕业生。她决定让别人收养我，她十分想让我被大学毕业生收养。所以在我出生的时候，她已经做好了一切的准备工作，能使得我被一个律师和他的妻子所收养。但是她没有料到，当我出生之后，律师夫妇突然决定他们想要一个女孩。 所以我的生养父母（他们还在我亲生父母的观察名单上）突然在半夜接到了一个电话:“我们现在这儿有一个不小心生出来的男婴，你们想要他吗？”他们回答道:“当然！”但是我亲生母亲随后发现，我的养母从来没有上过大学，我的父亲甚至从没有读过高中。她拒绝签这个收养合同。只是在几个月以后，我的父母答应她一定要让我上大学，那个时候她才同意。

And 17 years later I did go to college. But I naively chose a college that was almost as expensive as Stanford, and all of my working-class parents' savings were being spent on my college tuition. After six months, I couldn't see the value in it. I had no idea what I wanted to do with my life and no idea how college was going to help me figure it out. And here I was spending all of the money my parents had saved their entire life. So I decided to drop out and trust that it would all work out OK. It was pretty scary at the time, but looking back it was one of the best decisions I ever made. The minute I dropped out I could stop taking the required classes that didn't interest me, and begin dropping in on the ones that looked interesting.

在17岁那年，我真的上了大学。但是我很愚蠢地选择了一个几乎和你们斯坦福大学一样贵的学校，我父母还处于蓝领阶层，他们几乎把所有积蓄都花在了我的学费上面。在6个月后，我已经看不到其中的价值所在。我不知道我想要在生命中做什么，我也不知道大学能帮助我找到怎样的答案。 但是在这里，我几乎花光了我父母这一辈子的所有积蓄。所以我决定要退学，我觉得这是个正确的决定。不能否认，我当时确实非常的害怕，但是现在回头看看，那的确是我这一生中最棒的一个决定。在我做出退学决定的那一刻，我终于可以不必去读那些令我提不起丝毫兴趣的课程了。然后我还可以去修那些看起来有点意思的课程。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

April Fool's Day

愚人节

April 1st is a day on which, in some countries, people try to play tricks on others. If one succeeds in tricking somebody, one laughs and says "April Fool!", and then the person who has been tricked usually laughs too.

One April 1st, a country bus was going along a winding road when it slowed down and stopped. The driver anxiously turned switches and pressed buttons, but nothing happened. Then he turned to the passengers with a worried look on his face and said, "This poor bus is getting old. It isn't going as well as it used to. There's only one thing to do if we want to get home today. I shall count three, and on the word "three", I want you all to lean forward suddenly as hard as you can. That should get the bus started again, but if it doesn't, I am afraid there is nothing else I can do. Now, all of you lean back as far as you can in your seats and get ready."

The passengers all obediently pressed back against their seats and waited anxiously.

Then the driver turned to his front and asked, "Are you ready?"

The passengers hardly had enough breath to answer, "Yes."

"One! Two! Three" counted the driver. The passengers all swung forward suddenly-and the bus started up at a great rate.

The passengers breathed more easily and began to smile with relief. But their smiles turned to surprised and then delighted laughter when the driver merrily cried, "April Fool!"

情感体验屋

The Three Dolls

三个玩偶

A sage presented a prince with a set of three small dolls. The prince was not amused."Am I a girl that you give me dolls?" he asked. "This is a gift for a future king," said the man. "If you look carefully, you'll see a hole in the ear of each doll." "So?" The sage handed him a piece of string. "Pass it through each doll," he said.

Intrigued, the prince picked up the first doll and put the string into the ear. It came out from the other ear. "This is one type of person," said the man. "Whatever you tell him, comes out from the other ear. He doesn't retain anything." The prince put the string into the second doll. It came out from the mouth. "This is the second type of person," said the man. "Whatever you tell him, he tells everybody else." The prince picked up the third doll and repeated the process. The string did not reappear from anywhere else.

"This is the third type of person," said the man, "Whatever you tell him is locked up within him. It never comes out." "What is the best type of person?" asked the prince. The man handed him a fourth doll, in answer. When the prince put the string into the doll, it came out from the other ear. "Do it again," said the sage. The prince repeated the process. This time the string came out from the mouth. When he put the string in a third time, it did not come out at all. "This is the best type of person," said the sage. "To be trustworthy, a man must know when not to listen, when to remain silent and when to speak out."

考场零距离

1

W: Mary is always complaining（抱怨）about her job.

M: Maybe if you try typing letters every day, you'd see what it's like.

Q: What does the man mean?

A) The woman would understand if she did Mary's job.

B) The woman should do the typing for Mary.

C) The woman should work as hard as Mary.

D) The woman isn't a skillful typist.



2

M: Good morning. This is John Parker speaking. I'm just ringing to confirm（证实，确定）my appointment with Mr. Smith for this afternoon.

W: Yes. Mr. Smith's expecting you at 3 o'clock.

Q: Why is the man making the phone call?

A) He wants to make an appointment with Mr. Smith.

B) He wants to make sure that whether Mr. Smith will see him.

C) He wants to change the time of the appointment.

D) He wants the woman to meet him at three o'clock.



3

W: Tom looks awfully（非常）nervous, doesn't he?

M: Yes. I'm afraid he is not used to making speeches.

Q: What do they think of Tom?

A) He gets nervous very easily.

B) He is an inexperienced speaker.

C) He is an awful speaker.

D) He hasn't prepared his speech well.



4

M: I bought a few books at the new bookstore. Would you like to have a look at them?

W: A few? It looks like you bought out the bookstore.

Q: What does the woman mean?

A) She didn't like the books the man bought.

B) There wasn't a large selection at the bookstore.

C) The man bought a lot of books.

D) She wanted to see what the man bought.



答案：（1）A，（2）B，（3）B，（4）C


Day-48

Word　常用单词坊


useless
 ／ˈjuːslɪs／
 a. 无用的


valley
 ／ˈvӕlɪ／
 n. 山谷，流域


valuable
 ／ˈvӕljʊəbl／
 a. 有价值的，贵重的


value
 ／ˈvӕljuː／
 n. 价值（格），（数）值


variety
 ／vəˈraɪətɪ／
 n. 变化，多样，种类


various
 ／ˈveərɪəs／
 a. 各种各样的


vary
 ／ˈveərɪ／
 v. （使）变化，（使）不同


vegetable
 ／ˈvedʒɪtəbl／
 n. 蔬菜


vehicle
 ／ˈviːɪkl／
 n. 车辆，运载工具


verb
 ／vəːb／
 n. 动词


very
 ／ˈverɪ／
 ad. 很，非常


victory
 ／ˈvɪktərɪ／
 n. 胜利


view
 ／vjuː／
 n.&v. 观看（察）


village
 ／ˈvɪlɪdʒ／
 n. 村庄


violence
 ／ˈvaɪələns／
 n. 猛烈，暴力


violent
 ／ˈvaɪələnt／
 a. 猛烈的，暴力的


visit
 ／ˈvɪzɪt／
 n. 参观


voice
 ／vɔɪs／
 n. 声音，话音


vote
 ／vəʊt／
 n.&v. 投票，表决


vowel
 ／ˈvaʊəl／
 n. 元音（字母，符号）


voyage
 ／vɔɪdʒ／
 n.&v. 航行（海）


wager
 ／ˈweɪdʒə／
 v. 打赌；n. 赌注


waist
 ／weɪst／
 n. 腰，腰部


wait
 ／weɪt／
 n. 等待


waiter
 ／ˈweɪtə／
 n. 等候者，（男）服务员


wake
 ／weɪk／
 v. 醒来


walk
 ／wɔːk／
 n. 散步


wall
 ／wɔːl／
 n. 墙


wander
 ／ˈwɒndə／
 v.&n. 漫游，徘徊，流浪


want
 ／wɔnt／
 v. 想要


war
 ／wɔː／
 n. 战争


warm
 ／wɔːm／
 a. 暖和的


warmth
 ／wɔːmθ／
 n. 温暖，热心


warn
 ／wɔːn／
 v. 警告，提醒


wash
 ／wɔʃ／
 v. 洗，冲


waste
 ／weɪst／
 v. 浪费


watch
 ／wɔtʃ／
 v. 观看


water
 ／ˈwɔːtə／
 n. 水


wave
 ／weɪv／
 n. 波浪


way
 ／weɪ／
 n. 方式，路


we
 ／wiːwɪ／
 prop. 我们


weak
 ／wiːk／
 a. 虚弱，弱


wealth
 ／welθ／
 n. 富裕，财富

Vocabulary　万用句型库

乘坐火车



	How soon does the train leave?
	火车什么时候开？



	Is it express?
	是一班特快吗？



	Do you know how much the fare is?
	你知道车费是多少吗？



	Which platform is ours?
	我们应上哪一个站台？



	Do I have to change?
	我需要换车吗？



	The next train leaves at 8 o'clock.
	下一班车8点开。



	It's a stopping train.
	是班慢车。



	This is the right train.
	就乘这班车。



	It's not a long ride. About 3 hours.
	旅程不长。大约3小时。




乘坐飞机



	First class or economy class?
	请问是要头等舱还是经济舱？



	One-way trip or round trip?
	单程还是往返？



	What's your destination, please?
	请问您要飞往哪里？



	Fasten you seat belt, please.
	请系好安全带。



	These are all nonstop flights.
	这些都是直飞航班。



	You'll have to change planes in London.
	您需要在伦敦换机。



	I prefer a window seat.
	我比较喜欢靠窗的座位。



	Where is gate ten?
	10号登机门在哪里？



	Do we stop at Hawaii?
	飞机会在夏威夷停吗？




Dialogue　百事会话廊

1　严格的金教授

A: Do you have Professor King this semester?

这学期你有没有修金教授的课？

B: Yes, she is teaching me linguistics.

有，她教我们语言学。

A: She is so tough. A lot of students flunked her course last semester.

她好严格。上学期她的很多学生不及格。

B: Oh, yeah? I'd better watch out for her, then.

噢，是吗？那么我最好当心一点。






linguistic
 a. 语言的，语言学的


flunk
 v. 考试不及格





2　拘留

A: That rogue should be locked up! He should be locked up!

那个恶棍应该被拘留！他应该被拘留！

B: Now, Mrs Smith, remember it's Christmas—the season of goodwill. Try to be a little more charitable.

史密斯太太，记住这可是圣诞节——善意的时节，请仁慈一点。

A: Locked up, that's what he should be—locked up!

锁起来，他就应该被锁起来。

B: It's Christmas, Mrs Smith.

这可是圣诞节，史密斯太太。

A: Well, then, he ought to be locked up as soon as Christmas is over.

好啊，那么在圣诞节结束他就应被拘留起来。






charitable
 a. 慈善的；宽厚的


lock up
 将…锁藏；把…监禁起来





3　长城

A: What sights are there worth seeing in Beijing?

北京有什么值得看的景色？

B: A lot. Beijing is full of ancient relics.

有许多。北京到处都是名胜古迹。

A: Can you recommend some to me? I've been longing to see them.

你能给我推荐一些吗？我一直渴望着去看。

B: Of course, I can. But I suggest you visit the Great Wall and the Ming Tombs first. There is a saying in China: "Unless you reach the Great Wall, you are not a true man."

当然可以。但我建议你先去长城和十三陵。中国有句古话：“不到长城非好汉。”






sights
 n. 名胜


ancient relics
 n. 古迹





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

The goal was to test whether Internet stations could be set up, how much they would cost, and how long they could operate. But the engineers also had to consider other things-like social needs. Students from the public health and business schools offered advice.






goal
 ／ɡəʊl／
 n. 目标，目的；进球得分；球门


offer
 ／ˈɒfə／
 vt. 给予，提供；提议；n. 提供，提议；报价





2　影视对白大淘宝

《功夫熊猫》


剧情概要
 　意外的成为龙斗士的阿Paul来到了山顶神秘的而古老的寺院，面对一个个如假包换的神器阿Paul兴奋至极，然而Shifu的轻视却让阿Paul感到了愤怒与伤心。






Shifu


So you're the legendary Dragon Warrior?

你就是神龙斗士？


Paul


I guess so.

我想是吧。


Shifu


Wrong! You are not the Dragon Warrior. You will never be the Dragon Warrior until you have learned the secret of the Dragon Scroll.

错！你不是神龙斗士。你也不会成为神龙斗士，除非你能领悟神龙秘籍。


Paul


So how does this work? Do you have a ladder or a trampoline or…

那么，我怎么才能拿到他？你有没有梯子或是蹦床……


Shifu


You think it's that easy? That I'll just hand you the secret to limitless power?

你是不是想得太简单了？我就这样把拥有无限力量的秘密交给你？


Paul


No I…

不我……


Shifu


One must first master the highest level of kung fu. And that is clearly impossible if that one is someone like you.

你必须先学会最高深的武功，不过像你这样是不可能了。


Paul


Someone like me?

像我这样？


Shifu


Yes look at you! This fat butt! Flabby arms!

是啊！看看你！这肥肥的屁股！软绵绵的胳膊！


Paul


Those are sensitive in the flabby parts.

软绵绵的地方最敏感了。


Shifu


And this ridiculous belly. And utter disregard for personal hygiene.

还有这可笑的大肚子！而且不注意个人卫生。


Paul


Now wait a minute. That's uncalled for.

停，等一下，这些话有根据吗？


Shifu


Don't stand that close. I can smell your breath.

离我远点。我能闻到你的口臭。


Paul


Listen Oogway said I was…

听着，乌龟大师说我是……

The Wuxi Finger Hold. Not the Wuxi Finger Hold!

无须拈花指！不要碰我！


Shifu


Oh you know this hold?

哦？你知道这种指法？


Paul


Developed by Master Wuxi in the Third Dynasty. Yes.

第三朝代的无须大师发明的。是的。


Shifu


Then you know what happens when I flex my pinky.

那你应该知道。我小指一弯会发生什么。


Paul


No, no no!

别别别！


Shifu


You know the hardest part of this? The hardest part is cleaning up afterwards.

你知道这招最难的地方在哪里吗？最难的是收拾你的尸体残片。


Paul


Okay okay take it easy.

好的，好的，别冲动。


Shifu


Now listen closely panda. Oogway may have picked you but when I'm through with you I promise you you're going to wish he hadn't! Are we clear?

现在你仔细给我听好了，也许乌龟大师选了你，但是在我修理完你以后，你会后悔他当初选了你！听清楚了吗？


Paul


Yeah we're clear. We're clear. We're so clear.

是的，清楚，非常清楚。

3　名人演讲片段秀

Speaks at Stanford Commencement Steve Jobs

斯坦福大学毕业典礼上的演讲——斯蒂夫·乔布斯

I was lucky—I found what I loved to do early in life. Woz and I started Apple in my parents garage when I was 20. We worked hard, and in 10 years Apple had grown from just the two of us in a garage into a $2 billion company with over 4000 employees. We had just released our finest creation—the Macintosh—a year earlier, and I had just turned 30. And then I got fired. How can you get fired from a company you started? Well, as Apple grew we hired someone who I thought was very talented to run the company with me, and for the first year or so things went well. But then our visions of the future began to diverge and eventually we had a falling out. When we did, our Board of Directors sided with him. So at 30 I was out. And very publicly out. What had been the focus of my entire adult life was gone, and it was devastating.

我非常幸运，因为我在很早的时候就找到了我钟爱的东西。Woz和我在二十岁的时候就在父母的车库里面开创了苹果公司。我们工作得很努力，十年之后，这个公司从那两个车库中的穷光蛋发展到了超过四千名的雇员、价值超过二十亿的大公司。在公司成立的第九年，我们刚刚发布了最好的产品，那就是Macintosh。我也快要到三十岁了。在那一年，我被炒了鱿鱼。你怎么可能被你自己创立的公司炒了鱿鱼呢？嗯，在苹果快速成长的时候，我们雇用了一个很有天分的家伙和我一起管理这个公司，在最初的几年，公司运转得很好。但是后来我们对未来的看法发生了分歧，最终我们吵了起来。当争吵不可开交的时候，董事会站在了他的那一边。所以在三十岁的时候，我被炒了。在这么多人的眼皮下我被炒了。在而立之年，我生命的全部支柱离自己远去，这真是毁灭性的打击。

I really didn't know what to do for a few months. I felt that I had let the previous generation of entrepreneurs down—that I had dropped the baton as it was being passed to me. I met with David Packard and Bob Noyce and tried to apologize for screwing up so badly. I was a very public failure, and I even thought about running away from the valley. But something slowly began to dawn on me—I still loved what I did. The turn of events at Apple had not changed that one bit. I had been rejected, but I was still in love. And so I decided to start over.

在最初的几个月里，我真是不知道该做些什么。我把从前的创业激情给丢了，我觉得自己让与我一同创业的人都很沮丧。我和David Pack和Bob Boyce见面，并试图向他们道歉。我把事情弄得糟糕透顶了。但是我渐渐发现了曙光，我仍然喜爱我从事的这些东西。苹果公司发生的这些事情丝毫的没有改变这些，一点也没有。我被驱逐了，但是我仍然钟爱它。所以我决定从头再来。

I didn't see it then, but it turned out that getting fired from Apple was the best thing that could have ever happened to me. The heaviness of being successful was replaced by the lightness of being a beginner again, less sure about everything. It freed me to enter one of the most creative periods of my life.

我当时没有觉察，但是事后证明，从苹果公司被炒是我这辈子发生的最棒的事情。因为，作为一个成功者的极乐感觉被作为一个创业者的轻松感觉所重新代替: 对任何事情都不那么特别看重。这让我觉得如此自由，进入了我生命中最有创造力的一个阶段。

During the next five years, I started a company named NeXT, another company named Pixar, and fell in love with an amazing woman who would become my wife. Pixar went on to create the worlds first computer animated feature film, Toy Story, and is now the most successful animation studio in the world. In a remarkable turn of events, Apple bought NeXT, I retuned to Apple, and the technology we developed at NeXT is at the heart of Apple's current renaissance. And Laurene and I have a wonderful family together.

在接下来的五年里，我创立了一个名叫NeXT的公司，还有一个叫Pixar的公司，然后和一个后来成为我妻子的优雅女人相识。Pixar 制作了世界上第一个用电脑制作的动画电影——《玩具总动员》,Pixar现在也是世界上最成功的电脑制作工作室。在后来的一系列运转中，Apple收购了NeXT, 然后我又回到了Apple公司。我们在NeXT发展的技术在Apple的复兴之中发挥了关键的作用。我还和Laurence 一起建立了一个幸福的家庭。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

Which One Would You Attack?

你会袭击哪一个？

When sailors are allowed ashore after a long time at sea, they sometimes get drunk and cause trouble. For this reason, the navy always has naval police in big ports. When sailors cause trouble, the naval police come and deal with them.

One day, the naval police in one big seaport received an urgent telephone call from a bar in the town. The barman said that a big sailor had got drunk and was breaking the furniture in the bar. The petty officer who was in charge of the naval police guard that evening said that he would come immediately.

Now, petty officers who had to go and deal with sailors who were violently drunk usually chose the biggest naval policeman they could find to go with them. But this particular petty officer did not do this. Instead, he chose the smallest and weakest looking man he could find to go to the bar with him and arrest the sailor who was breaking the furniture.

Another petty officer who happened to be there was surprised when he saw the petty officer of the guard choose this small man, so he said to him, "Why don't you take a big man with you? You may have to fight the sailor who is drunk."

"Yes, you are quit right," answered the petty officer of the guard. "That is exactly why I am taking this small man. If you saw two policemen coming to arrest you, and one of them was much smaller than the other, which one would you attack?"

情感体验屋

Farmer Fleming and a Nobleman

农夫弗莱明和一个贵族

His name was Fleming, and he was a poor Scottish farmer. One day, while tring to eke out a living for his family, he heard a cry for help coming from a nearby bog. He dropped his tools and ran to the bog.

There, mired to his waist in black muck, was a terrified boy, screaming and struggling to free himself. Farmer Fleming saved the lad from what could have been a slow and terrifying death. The next day, a fancy carriage pulled up to the Scotsman's sparse surroundings. An elegantly dressed nobleman stepped out and introduced himself as the father of the boy Farmer Fleming had saved.

"I want to repay you," said the nobleman. "You saved my son's life."

"No, I can't accept payment for what I did," the Scottish farmer replied, waving off the offer. At that moment, the farmer's own son came to the door of the family hovel.

"Is that your son?" the nobleman asked. "Yes," the farmer replied proudly.

"I'll make you a deal. Let me take him and give him a good education. If the lad is anything like his father, he'll grow to a man you can be proud of."

And that he did. In time, Farmer Fleming's son graduated from St. Mary's Hospital Medical School in London, and went on to become known throughout the world as the noted Sir Alexander Fleming, the discoverer of Penicillin. Years afterward, the nobleman's son was stricken with pneumonia. What saved him? Penicillin. The name of the nobleman? Lord Randolph Churchill. His son's name? Sir Winston Churchill.

考场零距离

1

M: Jane, you won't be able to get to the airport in time to catch the 10 o'clock flight.

W: I realize that now. I'll have to get my ticket changed.

Q: What will the woman have to do?

A) Buy a ticket for the ten o'clock flight.

B) Ask the man to change the ticket for her.

C) Go to the airport immediately.

D) Switch to a different flight.



2

M: Would you get me through to Dr. Lemon please?

W: I'm sorry. He's with a patient.

Q: What does the woman mean?

A) Dr. Lemon is waiting for a patient.

B) Dr. Lemon is busy at the moment.

C) Dr. Lemon has lost his patience.

D) Dr. Lemon has gone out to visit a patient.



3

M: Would you like a copy of Professor Smith's article（文章）?

W: Thanks, if it's not too much trouble.

Q: What does the woman imply?

A) She is not interested in the article.

B) She has given the man much trouble.

C) She would like to have a copy of the article.

D) She doesn't want to take the trouble to read the article.



4

W: Did you visit the Television Tower when you had your vacation in Shanghai last summer?

M: I couldn't make it last June. But I finally visited it two months later. I plan to visit it again sometime next year.

Q: What do we learn about the man?

A) He saw the big tower he visited on TV.

B) He has visited the TV tower twice.

C) He has visited the TV tower once.

D) He will visit the TV tower in June.



答案：（1）D，（2）B，（3）C，（4）C


Day-49

Word　常用单词坊


weapon
 ／ˈwepən／
 n. 武器


wear
 ／weə／
 v.&n. 穿（戴），磨损，消耗


weather
 ／ˈweðə／
 n. 天气，气候


weave
 ／wiːv／
 v. 织，编织


wedding
 ／ˈwedɪŋ／
 n. 婚礼


week
 ／wiːk／
 n. 周


weekly
 ／ˈwiːklɪ／
 a. 每周的


weigh
 ／ˈweɪ／
 v. 称重


weight
 ／weɪt／
 n. 重量


welcome
 ／ˈwelkəm／
 v. 欢迎


well
 ／wel／
 a. 好的


west
 ／west／
 n. 西方


western
 ／ˈwestən／
 a. 西方的


wet
 ／wet／
 a. 潮的，湿的


what
 ／hwɔt／
 pron. 什么


whatever
 ／wɒtˈevə／
 a.&pron. 无论什么


wheat
 ／wiːt／
 n. 小麦


wheel
 ／wiːl／
 n. 车轮


when
 ／wen／
 conj. 何时


whenever
 ／wenˈevə／
 ad.&conj. 无论何时，每当


where
 ／wεə／
 ad. 在哪


whether
 ／ˈhweðə／
 conj. 是否


which
 ／wɪtʃ／
 a.&pron. 哪个，这个（些）


whichever
 ／hwɪtʃˈevə／
 a.&pron. 无论哪个


while
 ／waɪl／
 conj. 当……时


whip
 ／wɪp／
 n. 鞭；v. 鞭打


whisper
 ／ˈwɪspə／
 v.&n. 耳语，低语


whistle
 ／wɪsl／
 v.&n. 吹口哨，鸣笛


white
 ／waɪt／
 a. 白色的


who
 ／huː／
 pron. 谁


whoever
 ／huːˈevə／
 pron. 不管谁，任何人


whole
 ／həul／
 a. 整个的


why
 ／waɪ／
 conj. 为什么


wicked
 ／ˈwɪkɪd／
 a. 邪恶的，缺德的，淘气的


wide
 ／waɪd／
 a.&ad. 宽，广


widespread
 ／ˈwaɪdspred／
 a. 广泛的，广布的


width
 ／wɪdθ／
 n. 宽度（阔）


wife
 ／waɪf／
 n. 妻子


wild
 ／waɪld／
 a. 野的，狂暴的


will
 ／wɪl／
 aux. 将要


willing
 ／ˈwɪlɪŋ／
 n. 意愿


win
 ／wɪn／
 v. 赢


wind
 ／waɪnd／
 n. 风

乘船出行



	The ship is about to start. Let's get on board.
	船就要开了，我们上船吧。



	Is there a daily passenger ship to Tianjin?
	每天都有客船开往天津吗？



	Look! The ship is lifting anchor.
	瞧，船起锚了。



	The ship is rolling and pitching now.
	船摇晃起来了。



	You look pale. Are you seasick?
	你脸色不太好，是不是晕船了？



	I have some tablets for seasickness.
	我有止晕药片。



	The sea is very rough.
	风浪很大。



	I'm afraid I'm going to be sick.
	恐怕我要生病了。



	Maybe we'll be in port before long.
	我们可能快进港了。




关于旅行



	Where can I find a travel agent?
	在哪儿我能找到旅行社？



	Can I go by train and fly back?
	我能坐火车去，然后坐飞机回来吗？



	Is there a city-tour bus?
	有城市旅行车吗？



	Where do I get the ferry to Victoria?
	我在哪儿乘去维多利亚的渡船？



	Does this bus go to the beach?
	这辆公共汽车到海滨吗？



	I hope I can visit Newfoundland.
	我希望能参观纽芬兰。



	Where have you been on this trip?
	这一程你到过什么地方？



	When will you leave?
	你将什么时候离开？



	All those countries in two weeks!
	两个星期到过那么多国家！




1　预订房间

A: I'd like to reserve a room for this weekend. Do you have one available?

我要预订一个周末房间。有空房吗？

B: Do you want a single room or a double room?

你要单人房还是双人房？

A: Double room for Saturday and Sunday.

双人房，星期六、星期天住。

B: Sorry, sir. All double rooms are completely booked in the weekend. Only single rooms are available.

先生，很抱歉，周末所有的双人房都订满了，只有单人房。






reserve
 vt. 保留；预订n. 储备；矜持；自然保护区


available
 a. 现成可使用的，可利用的；可得到的





2　挑战

A: I think I can muster up my courage.

我想我可以鼓起勇气。

B: To beat them, you'll need more than courage. You hare to muster up all your money, all your skills. And…

你若想打败他们，光勇气可不够，你得拿出你出你所有的钱和所有的技能。

A: And all my supporters.

还有所有我的支持者。

B: At least don't worry about your supporters. Money will muster than up.

起码不必担心你的支持者，钱会把他们聚集起来的。






supporter
 n. 支持者，援助者


muster up
 鼓起，振作，集合





3　便宜鞋

A: A penny for your thoughts?

你在想什么？

B: I'm wondering whether to buy this pair of shoes

我在想是否买这双鞋

A: Perish the thought.

死心吧。

B: But it's dirty cheap.

可便宜啊。

A: Don't be penury wise and pound foolish. It may hurt your feet.

别因小失大，它可能会伤了你的脚。






perish
 vi. 丧生，毁灭，消亡；失去弹性，老化


penury
 n. 贫穷，拮据





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

Grasslands need time to rest when cattle and other animals feed on them. Moving animals from one area of pasture to another can provide the time needed for new growth. This is called rotational grazing, and we received a question from Zhang Guohui in China about how it works.






pasture
 ／ˈpɑːstʃə／
 n. 牧草地，牧场vt. 放牧


rotational
 ／rəʊˈteɪʃən／
 n. 旋转；循环，交替


graze
 ／ɡreɪz／
 vi. 吃青草vt. 放牧；擦伤；掠过n. 擦伤（处）





2　影视对白大淘宝

《功夫熊猫》


剧情概要
 　沮丧的阿Paul在偷吃仙桃时遇见了乌龟仙人，而仙人对他的鼓励不仅让Paul重拾信心，更让我们每一位找到了面对挫折勇敢前进的勇气。






Oogway


I see you have found the Sacred Peach Tree of Heavenly Wisdom.

你已找到了天聪圣桃树。


Paul


Is that what this is? I'm so sorry. I thought it was just a regular peach tree.

这就是？对不起。我还以为它只是棵普通的桃树。


Oogway


I understand. You eat when you are upset.

我明白。你一不开心就吃东西。


Paul


Upset? I'm not upset. What makes you think I'm upset?

不开心？我没有不开心啊，我为什么不开心？


Oogway


So why are you upset?

那……你为什么不开心？


Paul


I probably sucked more today than anyone in the history of kung fu in the history of China. In the history of sucking!

哎。我可能是武林有史以来最烂的人了。中国史上最烂的！ 烂人史上最烂的！


Oogway


Probably.

有可能。


Paul


And the Five! Man you should've seen them! They totally hate me.

你看看那五个！他们有多讨厌我。


Oogway


Totally.

绝对是。


Paul


How is Shifu ever going to turn me into the Dragon Warrior? I mean I'm not like the Five. I've got no claws no wings no venom. Even Mantis has those thingies. Maybe I should just quit and go back to making noodles.

师父打算怎么把我训练成神龙斗士啊？我的意思是，我又不像他们五个，我没有利爪，没有翅膀，没有毒牙，连螳螂都有那样的胳膊……也许我该放弃，回去继续做我的面条。


Oogway


Quit, don't quit. Noodles, don't noodles. You are too concerned with what was and what will be. There's a saying: Yesterday is history, tomorrow is a mystery, but today is a gift. That is why it is called the present.

放弃，不要放弃；面条，不要面条。你太思前想后了。俗话说：“昨天已经成为历史，明天还很神秘，但今天是神赐予我们的礼物”。这就是为什么要把“现在”叫做“礼物”。

3　名人演讲片段秀

Commencement Address at Wellesley College Barbara Pierce Bush

威尔斯莉学院毕业典礼上的讲话——芭芭拉·布什

More than ten years ago, when I was invited here to talk about our experiences in the People's Republic of China, I was struck by both the natural beauty of your campus and the spirit of this place.

十多年前，我被邀请来这里介绍我们在中国的经历时，你们校园的自然美景和这里的精神就已经给我留下了深刻的印象。

Wellesley, you see, is not just a place but an idea—an experiment in excellence in which diversity is not just tolerated, but is embraced. The essence of this spirit was captured in a moving speech about tolerance given last year by a student body president of one of your sister colleges. She related the story by Robert Fulghum about a young pastor, finding himself in charge of some very energetic children, hits upon a game called "Giants, Wizards, and Dwarfs." "You have to decide now," the pastor instructed the children, "which you are—a giant, a wizard or a dwarf?" At that, a small girl tugging at his pants leg, asked,"But where do the mermaids stand?" And the pastor tells her there are no mermaids. And she says, "Oh yes there are. I am a mermaid."

威尔斯莉不仅是一个地方，而且代表了一种思想——追求完美，不仅包容而且接受多样性。去年，你们一个分院的一个学生团体主席在一场令人感动的关于包容的演讲中，充分体现了这种精神的精髓。她叙述了有罗伯特·福尔戈姆写的关于一个年轻牧师的故事。牧师偶然和他负责的一些精力充沛的孩子们玩一种叫“巨人，男巫和侏儒”的游戏，牧师告诉孩子们：“你现在就得做决定，你是哪一个，巨人，男巫还是侏儒？”这时，一个小女孩用力拉他的裤腿，问道，“但是美人鱼站在哪儿？”牧师告诉她没有美人鱼，她说，“噢，不，有，我是美人鱼。”

Now this little girl knew what she was, and she was not about to give up on either her identity, or the game. She intended to take her place wherever mermaids fit into the scheme of things. Where do the mermaids stand? All of those who are different, those who do not fit the boxes and the pigeonholes?" "Answer that question," wrote Fulghum,"And you can build a school, a nation, or a whole world." As that very wise young woman said, "Diversity, like anything worth having, requires effort. Effort to learn about and respect difference, to be compassionate with one another, to cherish our own identity, and to accept unconditionally the same in others.

这个小女孩知道她是什么，她既不想放弃她的身份，也不想退出这个游戏，她坚持有自己的位置，无论美人鱼给安排在哪个地方。“美人鱼站在哪儿？所有那些与众不同的人，那些不合时宜的人，那些另类的人站在哪儿呢？”“回答这个问题，”福尔戈姆写道，“你就能建立一所学校，一个国家甚至整个世界。”正如那个非常聪慧的年轻女士说的，“就像任何值得拥有的东西一样，多种多样需要努力——努力去学习并尊重不同，与人为善，珍惜我们自己的身份，无条件地接受其他人身上不一样的东西。”

You should all be very proud that this is the Wellesley spirit. Now I know your first choice today was Alice Walker—guess how I know!—known for The Color Purple. Instead you got me—known for the color of my hair! Alice Walker's book has a special resonance here. At Wellesley, each class is known by a special color. For four years the Class of '90 has worn the color purple. Today you meet on Severance Green to say goodbye to all of that, to begin a new and very personal journey, to search for your own true colors.

你们应为此而感到骄傲，这就是威尔斯莉精神。我知道今天你们的第一选择是爱丽斯·沃克——猜猜看我是怎么知道的！——是从《紫色》知道的。你猜对了——是从我头发的颜色知道的。爱丽斯·沃克的书在这儿有特殊的共鸣。在威尔斯莉，每一个年级都有一个特别的颜色，4年来，90届的全体学生一直都佩戴紫色。今天你们聚集在锡瓦伦斯·格林告别这所有一切，开始一次全新的个人旅程，去寻求属于你自己真正的颜色。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

Spread Flour on Rope

在绳子上撒粉

Reid was friendly with most of his neighbours, but there was one woman who lived in his street whom he had always disliked. She was too interested in other people's business, and too ready to talk about it with others. And she was always borrowing things from her neighbours and then forgetting to return them.

This woman knew that Reid had a new rope in his shed, and one day she came to his door and asked to borrow it.

"Well," said Reid, "before I lend you my rope, I must know what you want it for."

"One of our neighbours is cutting a big branch off the tree in my garden," she answered, "and he needs the rope to pull it down with, so that it does not fall on my roof."

"Hasn't he got a rope himself?" asked Reid.

"No, he hasn't," the woman answered rudely. "Do you think I would have come here to get yours if he had had one?"

Reid said nothing, but went into his house. The woman heard him talking to his wife, and a moment later he came out again. "I am sorry," he said to the woman, "but I cannot lend you the rope just now. My wife is spreading flour on it."

"Spreading flour on it?" the woman cried. "But how can anyone spread flour on a rope? Are you trying to make a fool out of me?"

"Certainly not!" answered Reid. "It is quite easy to spread flour on my rope when I do not wish to lend it to somebody."

情感体验屋

The Grateful Lion

感恩的狮子

There was a knight who devoted much of his time to hunting. It happened one day, as he was pursuing this diversion, that he was met by a lame lion who showed him his foot. The knight dismounted, and drew from it a sharp thorn; and then applied an unguent to the wound, which speedly healed it. A while after this the king of the country hunted in the same wood, and caught the lion, and held him captive for many years.

Now, the knight having offended the king, fled from his anger to the very forest in which he had been accustomed to hunt. There he begin to plunder, and spoiled and slew a multitude of travelers. But the king's sufferance was exhausted; he sent out an army, captured, and condemned him to be delivered to a fasting lion.

The knight was accordingly thrown into a pit, and remained in terrified expectation of the hour when he should be devoured. But the lion, watching him attentively, and remembering his former friend, fawned upon him; and remained seven days with him destitute of food. When this reached the ears of the king, he was struck with wonder, and directed the knight to be taken from the pit.

"Friend," said he, "by what means have you been able to render the lion harmless?"

"As I once rode along the forest, my lord, that lion met me lame. I extracted from his foot a large thorn, and afterwards healed the wound, and therefore he has spared me."

"Well," returned the king, "since the lion has spared you, I will for this time ratify your pardon. Likewise, you should begin to amend your life."

The knight gave thanks to the king, and ever afterwards conducted himself with all propriety. He lived to a good old age, and ended his days in peace.

考场零距离

1

M: Prof. Kennedy has been very busy this semester（学期）. As far as I know, he works until midnight every day.

W: I wouldn't have troubled him so much if I had known he was so busy.

Q: What do we learn from the conversation?

A) The woman regrets having taken up much of the professor's time.

B) The man regrets having taken up much of the professor's time.

C) The woman knows the professor has been busy.

D) The woman knows the professor has run into trouble.



2

W: If I were you, I would have accepted the job.

M: I turned down the offer because it would mean frequent（繁忙的）business trips away from my family.

Q: Why didn't the man accept the job?

A) He doesn't enjoy business trips as much as he used to.

B) He doesn't think he is capable of doing the job.

C) He thinks the pay is too low to support his family.

D) He wants to spend more time with his family.



3

M: How are you getting on with your essay（随笔）, Mary? I'm having a real hard time with mine.

W: After two sleepless nights, I'm finally through with it.

Q: What do we learn from this conversation?

A) The man thought the essay was easy.

B) They both had a hard time writing the essay.

C) The woman thought the essay was easy.

D) Neither of them has finished the assignment yet.



4

W: Where did you say you found this bag?

M: It was lying under a big tree between the park and the apartment（公寓）building.

Q: Where did the man find the bag?

A) In the park.

B) Between two buildings.

C) In his apartment.

D) Under a huge tree.



答案：（1）A，（2）D，（3）B，（4）D


Day-50

Word　常用单词坊


window
 ／ˈwɪndəu／
 n. 窗户


wine
 ／waɪn／
 n. 酒


wing
 ／wɪŋ／
 n. 翼，翅膀，侧楼


winter
 ／ˈwɪntə／
 n. 冬天


wire
 ／ˈwaɪə／
 n. 导线，铁（金属）丝


wisdom
 ／ˈwɪzdəm／
 n. 智慧


wise
 ／waɪz／
 a. 聪明的，明智的


wish
 ／wɪʃ／
 n. 愿望


with
 ／wɪð／
 prep. 和，伴随


within
 ／wɪðɪn／
 prep. 在……之内


without
 ／wɪðˈaut／
 prep. 没有，无


witness
 ／ˈwɪtnɪs／
 n. 证人（据）


woman
 ／ˈwumən／
 n. 妇女


wonder
 ／ˈwʌndə／
 v. 惊讶，想知道


wood
 ／wuːd／
 n. 树林（木），木材


wooden
 ／ˈwuːdn／
 a. 木制的


wool
 ／wʊl／
 n. 羊毛（衣），毛线


woolen
 ／ˈwulən／
 a. 毛织品的


word
 ／wəːd／
 n. 词


work
 ／wəːk／
 n. 工作


world
 ／wəːld／
 n. 世界


worm
 ／wɜːm／
 n. （蠕）虫


worry
 ／ˈwʌrɪ／
 n. 担心


worse
 ／wəːs／
 a. 更坏的


worship
 ／ˈwɜːʃɪp／
 n.&v. 崇拜


worst
 ／wəːst／
 a. 最坏的


worth
 ／wɜːθ／
 a. 有价值的，值……的


worthy
 ／ˈwɜːðɪ／
 a. 值得的，有价值的


would
 ／wud／
 aux. 也许


wound
 ／wuːnd／
 n.&v. 伤，创伤


wrap
 ／rӕp／
 n. 包；v. 包，卷


wreck
 ／rek／
 n. 失事，失事船


wrist
 ／rɪst／
 n. 腕


write
 ／raɪt／
 v. 写下


wrong
 ／rɔŋ／
 a. 错误的


wrongdoing
 ／rɔŋduɪŋ／
 n. 坏事，不道德行为


yard
 ／jɑːd／
 n. 院子，场地，码（长度单位）


year
 ／jɪə／
 n. 年


yearly
 ／ˈjəːlɪ／
 a. 每年的


yellow
 ／ˈjeləu／
 a. 黄色的


yes
 ／jes／
 ad. 是的


yesterday
 ／ˈjestədɪ／
 n. 昨天


yet
 ／jet／
 ad. 也，还


you
 ／juː／
 pron. 你


young
 ／jʌŋ／
 a. 年轻的


your
 ／jɔː／
 pron. 你们的


yours
 ／jɔːz／
 pron. 你们的


yourself
 ／jɔːˈself／
 prop. 你自己


youth
 ／juːθ／
 n. 青年


zero
 ／ˈzɪərəu／
 n. 零

Vocabulary　万用句型库

关于出国



	I think I would like to continue in this field.
	我想在此领域发展。



	I'm going to be an international student there.
	我要去那儿留学。



	When are you leaving for the Unitied States?
	你什么时候出发去美国？



	Why are you leaving so soon?
	怎么这么快就走？



	Which country do you want to go to?
	你要去哪个国家？



	What is your purpose for going abroad?
	出国的目的是什么？



	I am staying for about three weeks.
	我将会停留三个星期。



	Where can I exchange money?
	哪里可以换钱？



	Where are you going to stay?
	你打算住哪里？




学习英语



	Just practise speaking whenever you can.
	只要有可能就练习说。



	What is an oral exam?
	口试是什么？



	Do you take notes during English course?
	你上英语课做笔记吗？



	How do you learn English?
	你是怎么学习英语的？



	Do you often go to the English corner?
	你经常去英语角吗？



	Do you like reading English novels?
	你喜欢读英语小说吗？



	I often talk with foreigners in English.
	我经常用英语与外国人谈话。



	You'd better listen regularly to radio broadcasts.
	你最好有规律地收听广播。



	You may also listen to some taped programs.
	你也可以听些录音带。




Dialogue　百事会话廊

1　寻找备忘录

A: Where is that memorandum?

那份备忘录哪儿去了？

B: I don't see it. When did it come in?

我没见到，什么时候送来的？

A: Yesterday afternoon, just before five o'clock. I just glanced at it and then put it down.

昨天下午五点钟前。我只是匆匆地看了一眼就把它放下了。

B: Where did you put it?

你把它放在哪里了？

A: On my desk, I think, but it isn't there now.

我想是放在我的办公桌上了，但现在不在了。






memorandum
 n. 备忘录；记录


glance
 vi. 看一眼，扫视n. 一瞥，扫视





2　推迟会议

A: I'm terribly sorry, Mr smith. Didn't you know the meeting's been put off till next weeks.

我非常抱歉。史密斯先生。你难道不知道这会议被推迟到下周了吗？

B: I did not know. And if the meeting's been put off, I want to know why I wasn't told.

我不知道。那既然这会议被推迟了，我想知道为什么我没有被告知。

A: Somebody's made a mistake, I'm afraid.

我恐怕有人犯了一个错误。

B: Then someone's going to suffer for it, I'm afraid.

那我恐怕有人要因此受苦了。






suffer
 vt. 遭受；容忍vi. 受痛苦；受损，变糟


put off
 推迟，推延；阻止，劝阻





3　赌博

A: I have lost my shirt in Las Vegas.

我在拉斯维加斯亏大了。

B: I'm sorry to hear that.

真不幸。

A: But my next door neighbour Sam made a killing.

不过我壁邻居山姆倒赚了大钱。

B: Really?

是吗？

A: The problem was that he was my counterpart in the game.

问题在于他是我游戏的对象。






counterpart
 n. 与对方地位作用相当的人（或物）


make a killing
 vi. 赢得大笔钱（获得最大成功）





Broadcast　实景转播台

1　英语新闻广播台

Experts say rotational grazing is good for the land and the animals, and it can save money. This form of grazing can reduce the need for pesticide treatments by reducing the growth of weeds. And it can limit the need for chemical fertilizers by letting animal waste do the job of natural fertilizer. Rotational grazing can even help prevent wildfires by keeping grasslands in good condition.






expert
 ／ˈekspɜːt／
 n. 专家，能手adj. 专家的，内行的，熟练的


pesticide
 ／ˈpestɪsaɪd／
 n. 杀虫剂，农药


fertilizer
 ／ˈfɜːtɪlaɪzə／
 n. 肥料


prevent
 ／prɪˈvent／
 vt. 预防，防止





2　影视对白大淘宝

《功夫熊猫》


剧情概要
 　Shifu慌忙跑到山顶向乌龟仙人汇报了太郎越狱的消息，而神闲气定的乌龟仙人却只是说出了“相信”的力量，并化为飞花永远地离开了这里。






Shifu


Master! Master! I have…it's…it's very bad news.

师父！师父！我有个是……是……很坏的消息。


Oogway


Shifu. There is just news. There is no good or bad.

师父。消息没有好坏之分。


Shifu


Master your vision…Your vision was right. Tai Lung has broken out of prison. He's on his way.

师父，你的预言……你的预言是对的，太郎越狱了，正朝这儿来！


Oogway


That is bad news, if you do not believe that the Dragon Warrior can stop him.

这确实是个坏消息，如果你觉得神龙斗士阻止不了他的话。


Shifu


The panda? Master, that panda is not the Dragon Warrior. He wasn't meant to be here! It was an accident.

那只熊猫？大师，那只熊猫根本不是神龙斗士，他根本不该在这，那只是个巧合。


Oogway


There are no accidents.

世间无巧合。


Shifu


Yes I know. You've said that already. Twice.

是，我知道，你已经说了……两遍。


Oogway


Well, that was no accident either.

这也不是巧合。


Shifu


Thrice.

第三遍了。


Oogway


My old friend, the panda will never fulfill his destiny nor yours until you let go of the illusion of control.

我的老朋友，那熊猫永远无法完成自己的使命，也无法完成你的使命，除非你放弃“以为自己能操纵命运”的假象。


Shifu


Illusion?

假像？


Oogway


Yes. Look at this tree Shifu. I cannot make it blossom when it suits me nor make it bear fruit before its time.

是的，Shifu，就像这棵树，我不能要它开花它就开花，也不能想它结果就结果。


Shifu


But there are things we can control. I can control when the fruit will fall. And I can control where to plant the seed. That is no illusion Master.

但有些事情我们可以控制，我可以随时让果子掉下来。我也可以决定在哪儿播种。这些都不是假象，大师。


Oogway


Yes. But no matter what you do that seed will grow to be a peach tree. You may wish for an apple or an orange but you will get a peach.

啊，是的。但不管你怎么做，这种子只会长成一棵桃树。你也可以希望长出苹果或橘子，但却只能长出桃子。


Shifu


But a peach cannot defeat Tai Lung!

但这桃子不能打败太郎。


Oogway


Maybe it can, if you are willing to guide it, to nurture it, to believe in it.

这可不一定，只要你愿意教导他，并且培养他，信任他。


Shifu


But how? How? I need your help Master.

但是我要怎么做呢？我需要您的帮助，大师。


Oogway


No, you just need to believe. Promise me Shifu. Promise me you will believe.

不，你只需要建立起信心。答应我，Shifu，你要有信心。


Shifu


I will try.

我……会去试试的。


Oogway


Good. My time has come. You must continue your journey without me.

很好！我的时辰已到，我不能再陪你走剩下的路了。


Shifu


What are you…Wait! Master! You can't leave me!

什么……你……怎么了？等等……大师，你不能丢下我！

3　名人演讲片段秀

Commencement Address at Wellesley College Barbara Pierce Bush

威尔斯莉学院毕业典礼上的讲话——芭芭拉·布什

In the world that awaits you, beyond the shores of Lake Waban, no one can say what your true colors will be. But this I do know: You have a first class education from a first class school. And so you need not, probably cannot, live a "paint-by-numbers" life. Decisions are not irrevocable. Choices do come back. And as you set off from Wellesley, I hope that many of you will consider making three very special choices.

在等待你的世界里，在远离沃本河沿岸的地方，没有人可以说出你真正的颜色将是什么，但是有一点我是知道的：你从一个一流的学校受到一流的教育。所以你不需要、或许也不能够过一种循规蹈矩的生活。决定也不是不能改变，选择也会重新再来，当你从威尔斯莉出发时，我希望你们中的许多人考虑作出三个特别的选择。

The first is to believe in something larger than yourself, to get involved in some of the big ideas of our time. I chose literacy because I honestly believe that if more people could read, write and comprehend, we would be that much closer to solving so many of the problems that plague our nation and our society.

第一个选择是有某种信仰，去关注我们时代的一些伟大的思想。我选择会读书写字时因为我坚信如果更多的人能读会写并且善于理解，那么我们会更好地沟通以解决困扰我们国家和社会的许多问题。

And early on I made another choice which I hope you'll make as well. Whether you are talking about education, career, or service, you're talking about life—and life really must have joy. It's supposed to be fun!

早期，我做过另一个选择，希望你们也选择这个。无论你们是在谈论教育、事业还是服务，记住你们是在谈论生活——生活必须要有快乐，生活也应该是充满乐趣的。

One of the reasons I made the most important decision of my life, to marry George Bush, is because he made me laugh. It's true, sometimes we've laughed through our tears. But that shared laughter has been one of our strongest bonds. Find the joy in life, because as Ferris Bueller said on his day off, "Life moves pretty fast; and ya don't stop and look around once in a while, ya gonna miss it!"

(I am not going to tell George ya clapped more for Ferris than ya clapped for George.)

我一生中做的最重要的决定是与乔治·布什结婚，其原因之一是因为他使我开心，真的，有时我们会含泪而笑。那种分享的笑声是我们之间最强大的黏合剂之一。发现生活中的快乐，因为正如费里斯·布勒在他离开的那天所说的：“生活节奏很快，如果你不偶尔停下来，环顾四周，你会错过很多风景。”

（我不会告诉布什你们给费里斯的掌声多于给他的掌声。）

The third choice that must not be missed is to cherish your human connections: your relationships with family and friends. For several years, you've had impressed upon you the importance to your career of dedication and hard work. And, of course, that's true. But as important as your obligations as a doctor, a lawyer, a business leader will be, you are a human being first. And those human connections—with spouses, with children, with friends—are the most important investments you will ever make.

第三个不应错过的选择是珍惜你的人际关系：你与家庭和朋友的关系。因为几年来，你们已经对奉献事业和努力工作的重要性有了深刻的印象，当然那是真的。作为医生、律师或企业领导者，你的职责固然重要，但首先你是一个人。人与人的关系——配偶、子女和朋友——是你最重要的投资。

At the end of your life, you will never regret not having passed one more test, winning one more verdict, or not closing one more deal. You will regret time not spent with a husband, a child, a friend or a parent.

在你生命的尽头，你不会后悔没有通过某次考试、没有赢得某个案子，或者没有做成某笔生意，而是会遗憾没有花时间陪伴丈夫、孩子、朋友或父母。

Leisure　麻辣休闲吧

开心故事汇

Sledges and Cardboard Box

雪橇和硬纸盒箱

It was Saturday, so Mr. Smith did not have to go to work. It had snowed heavily the night before, and Mr. Smith's young son Bobby had a new sledge, which he was very eager to try out. There was a good slope in a park not far from the Smiths' house, which children often used for their sledges, so Mr. Smith agreed to take Bobby there in the car. They put the sledge in and went off.

When they reached the park, they found that there were already a lot of boys there with their sledges. They were sliding down the slope at great speed, and then pulling their sledges up again for another go.

After a few minutes Mr. Smith noticed that there was one poorly-dressed little boy there who did not have a sledge. This boy had flattened out an old cardboard box, and was sliding down the slope on that. Mr. Smith felt very sorry for this poor boy, and determined to ask Bobby to lend him his sledge a few times.

But before he could catch Bobby to speak to him, he was surprised—and delighted—to notice that several of the older boys in the park were lending the poor boy their sledges. Mr. Smith watched them carefully—and suddenly realized that the bigger boys were not doing this because they felt sorry for the poor boy, but because they enjoyed riding on his cardboard box more than on their expensive sledges. They were actually waiting impatiently for a turn on the flattened cardboard box!

考场零距离

My parents ran a small restaurant（饭店）. The restaurant was open 24 hours a day, seven days a week. And my first job when I was six years old was shining shoes for customers. My duties increased as I grew older. By age ten I was clearing tables and washing plates. My father made it clear that I had to meet certain standards（标准）. I had to be on time, hard-working and polite to the customers. I was never paid for any work I did. One day I made a mistake（错误）of telling Dad I thought he should give me 10 pounds a week. He said, "Ok, then how about you paying me for the three meals a day when you eat here and for the times you bring in your friends for free drinks." He figured I owed him about 40 pounds a week. This taught me quite a lot.

1

Q: What was the speaker's job before he was 10 years old?

A) Washing plates.

B) Clearing tables.

C) Shining shoes.

D) Sweeping the floor.



2

Q: What was one of the requirements laid down by the boy's father?

A) He must work six days a week.

B) He should never be late for work.

C) He must study hard in his spare time.

D) He should not bring his friends to the restaurant.



3

Q: What did the boy ask his father to do one day?

A) To pay him for his work.

B) To let him have 3 meals a day in the restaurant.

C) To give his friends free drinks.

D) To allow him to have more free time.



4

Q: Why did the boy's father refuse to pay him?

A) Because the boy was not a full-time worker.

B) Because the boy had made some mistakes.

C) Because he thought the boy had failed to meet his requirements.

D) Because he thought it was his son who should pay him.



答案：（1）C，（2）B，（3）A，（4）D


附录CD页


http://download.cip.com.cn/file/cd/（请用光盘镜像软件打开本文件）50天搞定听力.nrg
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